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) G o Original instructions
aEm—

READ ALL INSTRUCTIONS!

Intended use: The product is intended for manual lawn mowing:

- Use only for mowing dry grass. Do not mow wet grass.
- Do not use it for any other purposes.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety alert
symbols such as “DANGER”, “WARNING” and “GAUTION” before using this machine. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAFETY SYMBOLS

A Safety Alert

Always wear hearing protection, safety goggles or
safety glasses with side shields and a full face shield
when operating this product.

To reduce the risk of injury, user must read and under-
stand operator’s manual before using this product.

Switch off and remove detachable battery pack (or
disabling device) before adjusting or cleaning.

Beware of thrown objects — keep bystanders away. Keep hands and feet away from the blades

Keep hand away Do not stare at operating lamp.

> PO

This product is in accordance with applicable EC
directives.

=
()
m

Guaranteed sound power level.

<@
s

Waste electrical products should not be disposed of

A This product is in accordance with applicable UK
with household waste. Take to an authorized recycler.

legislation.

nc
~

ea Bluetooth® Volt
IPX5  Protection against water jets cm Centimeter
mm  Millimeter kg Kilogram

=== Direct Current

NOTE: The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, inc. and any use of such
marks by EGO is under license.
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SPECIFICATIONS

Voltage 56V ===
2
Blade Speed Mode 1
ECO
Cutting-height Positions |10
20 mm/25 mm/33 mm/
. ) . 44 mm/58 mm/72 mm/
Cutting-height Setting | g6 /101 mm/114 mm/
125 mm
Cutting Width 76 cm
Grass Bag Volume QL
Maximum Mower Weight
(with grass bag and 64 kg
battery pack)
Blade Model AB3000
Recommended Operating 0°C-40°C
Temperature
Recommended Storage -90°C—70°C
Temperature

Measured sound power | 97 dB(A)
level L, K=0.7 dB(A)

Sound pressure level at |83 dB(A)
operator’s ear L, K=3 dB(A)

Guaranteed sound power
level L, (measured ac- |98 dB(A)

cording to 2000/14/EC)
0.48 m/s?
. o Left handle K= 5 m/s?
Valuation of vibration a,: 054 m/<?
Right handle K=15 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one machine with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of
the machine can differ from the declared value in which
the machine is used; In order to protect the operator,
user should wear gloves and ear protectors in the actual
conditions of use.

PACKING LIST (FIG. A1 & A2)
DESCRIPTION

KNOW YOUR MOWER (Fig. A1 & A2)

Front Bumper

Middle Bumper (Lift Handle)
LED Headlight

Battery Compartment Cover
Trailing Shield
Side-discharge Door
Rear-discharge Door

Side Rail

9. Blade Rotation Trigger

10. Handle

11. Self-propel Trigger

12. Grass Bag

13. Locking Gear

14. Wing Bolt

15. Supporting Plate

16. Rear Wheel

17. Rear Cutting-height Adjustment Lever
18. Deck

19. Side Bumper

20. Front Wheel

21. Front Cutting-height Adjustment Lever
22. Side-discharge Chute

23. Mulching Insert

24. Bluetooth® Indicator

25. Dashboard

26. Mower Status Indicator

27. Blade Speed Indicator

28. Blade Speed Mode Button
29. Power Button

30. LED Headlight Button (Bluetooth® Button)
31. Self-propel Speed Dial

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

O NSO~

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack(s) from the machine when assembling parts.

A WARNING: Do not attempt to modify this machine
or create accessories not recommended for use with this
mower. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to serious
injury.
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UNPACKING
This product requires assembly.
= Remove all the accessories from the carton.

A CAUTION: Heavy object. Two persons are required to
lift the mower.

= One person should grasp the middle bumper/lift handle
and the other person should grasp two wing bolts to
carefully lift the mower out of the carton.

INSTALLING THE HANDLE

The lawn mower is shipped with the handle partially
assembled.

A WARNING: Do not attempt to start the lawn mower
until the handle is properly and securely installed and
unfolded. Use caution to avoid pinching fingers and cable
between the parts.

1. Unscrew and put aside both wing bolts.

2. Move the handle forward until the locking gear on the
handle assembly is facing the gear on the mower
(Fig. B1).

3. Align the marks on the locking gear and supporting
plate as shown in Fig. B2, then insert and finger-
tighten the two wing bolts.

UNFOLDING AND ADJUSTING THE HANDLE (FIG. C)

A WARNING: Be sure not to pinch, kink or stress the
cable when folding or unfolding the handle. Damaging the
cable could impact the activation and operation of the
lawn mower and result in an unsafe operating condition.

A WARNING: Do not attempt to start the mower and self-
propel system until the handle has been locked in one of the
three preset operating positions (Upper Operating Position 3,
Middle Operating Position 2, and Lower Operating Position 1).

1. Loosen the wing bolts on both sides, ensure that the
two gears are fully loosened but NOT separated.

2. Turn the handle upward until the arrow mark on the
locking gear aligns with one of the three operating
positions on the supporting plate.

3. Tighten the two bolts, make sure the two gears are
fully engaged and the handle is securely fixed.

C-1 | Lower Operating Position 1

C-2 | Middle Operating Position 2

C-3 | Upper Operating Position 3

FOLDING THE HANDLE (FIG. D)

A WARNING: Be sure not to pinch, kink or stress the
cable when folding or unfolding the handle. Damaging the
cable could impact the activation and operation of the lawn
mower and result in an unsafe operating condition.

1. Loosen the wing bolts on both sides, ensure the two
gears are fully loosened but NOT separated.

2. Turn the handle downward until the handle seats in the
storage position.

3. Align the arrow mark on the locking gear with the storage
position mark on the supporting plate.

4. Tighten the two wing bolts, make sure the two gears are
fully engaged and the handle is securely fixed.

| D-1 | Storage Position |

ASSEMBLING THE GRASS BAG (FIG.E1, E2, E3)

Check the grass bag before assembling, to make sure that
there is no damage.

Assemble the grass bag as illustrated.

ATTACHING/REMOVING THE MULCHING INSERT

Use the mulching insert for recycling grass and leaf
clippings back into the lawn.

Install the mulching insert into the mower as shown in
Fig. F.

A DANGER: The machine can throw grass clippings
and other objects through an opening in the machine
housing. Objects thrown with enough force could
cause serious personal injury or death to you or to
bystanders.

ATTACHING/REMOVING THE GRASS BAG

Use the grass bag when you want to collect grass and
leaf clippings from the lawn.

Install the grass bag into the mower as shown in Fig. G.

A WARNING: Under normal usage, the grass bag
material is subject to wear. To reduce the risk of injury,
frequently inspect the grass bag and replace the bag if
there are any signs of wear or deterioration. Use only
grass bags manufactured for this mower.

A WARNING: Remove the mulching insert and side-
discharge chute before attaching the grass bag to the
mower.
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ATTACHING/REMOVING THE SIDE-DISCHARGE
CHUTE (FIG. H1,H2,H3)

Use the side-discharge chute for cutting very tall grass.

1. Remove the grass bag and attach the mulching insert,
and then release the rear-discharge door.

2. Press and hold the locking lever of the side-discharge
door so that the lever is raised, and then lift the side-
discharge door.

3. Install the notch of the side-discharge chute onto the
rib of the mounting plate.

A WARNING: Ensure the mulching insert is in place
before attaching the side-discharge chute.

CUTTING-HEIGHT ADJUSTMENT (FIG.J1 & J2)

A WARNING: Keep your feet away from the deck when
adjusting the cutting height.

The mower can be set to 10 different cutting heights
between 20 mm and 125 mm. A marking next to each
cutting height measurement indicates the selected cutting
height.

This mower allows you to adjust the cutting height of the
front and the rear of the mower individually.

A WARNING: To keep balance during mowing, please
adjust both front and rear cutting heights at identical
settings. For example, the front wheel cutting height is
set to 20 mm, the rear wheel cutting height MUST also be
set to 20 mm, the front wheel is 25 mm, the rear wheel is
25 mm, and so on, refer to below list, inconsistent height
between front and rear wheel may cause accidental injury
and tip the grass bag down.

Front wheel cutting- Rear wheel cutting-height
height setting setting
20 mm 20 mm
25 mm 25 mm
33 mm 33 mm
44 mm 44 mm
58 mm 58 mm
72 mm 72 mm
86 mm 86 mm
101 mm 101 mm
114 mm 114 mm
125 mm 125 mm

Choose the proper cutting height according to the type
and condition of the grass to be cut.

o
=060
r ]
1. Switch off the mower and wait for the cutting blades to
come to a complete stop.

Remove the battery packs.

Pull the front or rear cutting height adjustment lever
out of the detent and set it to the desired position.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACKS
(FIG. K)

NOTE: Charge the battery pack before first use.

w P

Use only with the battery packs and chargers listed in Fig A3.

NOTE: The mower has two active battery ports. It can
operate using one or two battery packs.
= To Attach

1. Open the battery compartment cover and push the
battery pack into the battery compartment until you
hear a “click”.

2. Repeat the process to install the second battery pack.
= To Detach

Depress the battery-release button in the battery
compartment.

NOTICE: Make sure that the latch on the mower snaps
into place and that the battery pack(s) is secured to the
mower before starting operation.

The mower features three blade speed modes:

SELECTING BLADE SPEED MODE (FIG. L)

= Mode 2 is high blade speed mode for high-lift performance
to improve suction force and cutting performance.

= Mode 1 is the best balance between performance and
runtime.

= ECO mode provides the lowest noise level and longest
runtime from your battery pack(s).

= Select between mode 2, mode 1, and mode ECO by
sequentially pressing the blade speed mode button.
NOTE: The default blade speed mode is mode 1.

COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products and
services, including connection instructions, please scan QR
Code below or visit www.egopowerplus.eu/ connect.

2L

=GO

OESHE
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OPERATION

The product may be used in rain.
STARTING/STOPPING THE MOWER

A WARNING: The operation of any lawn mower can
result in foreign objects being thrown into your or others’
eyes, which can damage eyes severely. Always wear safe-
1y glasses while operating the mower or while performing
any adjustments or repairs on the mower.

A WARNING: The blade will continue to rotate for

a few seconds after the mower is turned off. Allow the
motor/blade to stop rotating before starting it again. Do
not rapidly turn the mower off and on.

A WARNING: Stop the blade if the lawnmower has to
be tilted for transportation when crossing surfaces other
than grass and when transporting the lawnmower to and
from the area to be mowed.

A WARNING: Do not tilt the lawn mower when starting
switching on the motor, except if the lawn mower has to
be tilted for starting. In this case, do not tilt it more than

absolutely necessary and lift only the part which is away
from the operator.

Before using, always visually inspect to see that the blade
and blade bolt are not worn or damaged. Replace worn or
damaged blade and bolt in sets to preserve balance.

Check for blockage of the cutting blade

-To prevent blockage, keep the cutting blade and mower
deck clean. Remove grass clippings, leaves, dirt and any
other accumulated debris before and after each use.

- When blockage happens, stop the mower and remove
the battery pack(s), then remove any build-up of grass
and leaves on or around the drive shaft and motor fan.
Wipe the mower clean with a damp cloth.

A GAUTION: Do not attempt to override the operation
of the power button and blade rotation trigger.

NOTE: The motor cannot be started unless the handle is
locked in one of the three operating positions.
To start the mower (Fig. M1 & M2)

1. Attach the battery pack(s) to the mower and close the
battery compartment cover.

2. Press the power button to illuminate the dashboard,
and the mower status indicator along with the blade
speed indicator 1 will light up.

3. Press the blade speed mode button to select the
desired speed.

4. Press and hold the power button.

5. With the power button pressed, pull the blade rotation
trigger to meet the handle, and release the power
button.

To stop the mower (Fig. M3)
1. Fully release the blade rotation trigger.

2. The electric brake in the Automatic Braking
Mechanism will stop the blade rotation within 3
seconds of the blade rotation trigger release.

VARIABLE-SPEED SELF-PROPEL SYSTEM

The mower is equipped with variable-speed, self-propel
capability. This self-propel system is independent from the
blade rotation.

NOTE: The self-propel system cannot be started unless
the handle is locked into one of the three operating
positions.

To operate the self-propel system without blade
rotation (Fig. N1)

1. Press the power button to illuminate the dashboard.

2. Slightly rotate the self-propel speed dial forward until
a click can be heard, then pull the self-propel trigger to
meet the handle to start the self-propel function.

To turn the self-propel off, release the self-propel
trigger.

TO OPERATE THE SELF-PROPEL SYSTEM WITH
BLADE ROTATION (FIG. N2)

1. Press the power button to illuminate the dashboard.

2. Press the blade speed mode button to select the
desired speed.

Press and hold the power button.

With the power button pressed, pull the blade rotation
trigger against the handle to start the mower, then
release the power button.

5. Hold the blade rotation trigger against the handle
with one hand. Pull the self-propel trigger against the
handle with the other hand to start the self-propel
function.

6. With one hand holding both the blade rotation trigger
and the self-propel trigger against the handle, use
the other hand to adjust the self-propel speed dial to
choose the desired speed.

A CAUTION: To reduce the risk of injury, never attempt
to override the operation of the blade rotation trigger

or self-propel trigger. Use the self-propel system for its
intended purpose only.
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LED HEADLIGHT (FIG. P)

To turn on the headlight, press the headlight button. The
headlight provides bright light in front of the mower.

=60

MOWER STATUS INDICATOR

To turn off the headlight, press the button again.

The mower status indicator on the dashboard displays the
working status of the mower.

Indicator Description Meaning Action
Solid green Mower is working None required
N4 g properly. q .
. Stop the mower and make sure that the
A LIS Flashing green ;th r::ggf s (r)l:ittilé);ked handle is locked in one of the operating
A4 perating p : positions.
AN V4 Flashing red Low battery charge. ﬁ;%‘l)((t;e mower and charge the battery
N4 '
Release the blade rotation trigger, wait
Solid orange Mower is overheated until the mower temperature drops below
9 ’ 80°C. See “MOWER HIGH-TEMPERATURE
PROTECTION” below.
1. Remove the battery pack(s), then check if
grass has accumulated beneath the deck.
Clean if necessary.
) 2. Slow down your stride when cutting.
(F]Irzf]rggg The mower is overloaded. | 3. Raise the cutting height.
4. f above solutions do not work, please
contact EGO Service Center.
See “MOWER OVERLOAD PROTECTION”
below.
I Flashing red/
S 4 green alter- Mower electronics error. Contact EGO Service Center.
A 4 nately
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MOWER HIGH-TEMPERATURE PROTECTION

If the mower temperature exceeds 90°C during operation,
the temperature-protection circuit will immediately shut
off the mower to prevent overheating damage.

The mower status indicator will glow solid orange.
Release the blade rotation trigger and wait until the
overheated mower cools down and the status indicator
turns green, then restart the mower.

MOWER OVERLOAD PROTECTION

To prevent overload conditions, do not try to remove too
much grass at one time. Slow down your stride or raise
the cut height.

Your mower has built-in overload circuit protection.
When the mower is overloaded, the motor will stop and
the mower status indicator on the dashboard will flash
orange.

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
switch off the mower, remove the battery pack(s), and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill. before cleaning, performing any maintenance or
transporting the mower.

A WARNING: Stop the machine, and remove the bat-
tery packs to make sure that all moving parts have come
to a complete stop after striking a foreign object and to
inspect the machine for damage and make repairs before
restarting and operating the machine.

A WARNING: Stop the machine, and remove the
battery packs to make sure that all moving parts have
come to a complete stop, if the machine starts to vibrate
abnormally, and then to immediately inspect for damage,
replace or repair any damaged parts and to check for and
tighten any loose parts.

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

CLEANING THE MOWER

The underside of mower deck should be cleaned after
each use, as grass clippings, leaves, dirt and other debris
will accumulate.

Remove any buildup of grass and leaves on or around the
drive shaft and motor fan. DO NOT USE WATER! Wipe the
mower clean with a damp cloth.

REPLACING THE BLADES (FIG. 01, 02, Q3)

A WARNING: Always remove the battery pack(s) and
grass bag.

A WARNING: Always wear protective gloves.
NOTICE: Thoroughly clean the drive shaft area and the
underside of the machine before installing the blades.
1. Turn the mower upside down

2. Remove/install the blade with a torque wrench and
two metal rods as aid as illustrated.

3. The printed blade side towards outside.
4. Repeat the process to replace the second blade.

LUBRICATING THE CLUTCH GEARS IN THE REAR
WHEELS (FIG. R1-R5)

To ensure better operation and prevent the rear wheels
from being locked during movement, need to check
and lubricate the clutch gears after every half a year
operation.

NOTICE: The following tools (not included) are required:
= 13 mm wrench

= 3mm hex key

= flat screwdriver

= needle nose pliers

To remove the clutch gear
Refer to the rear wheel assembly as illustrated in Fig. R1.

Self-propelled Motor

RI-T | shatt

R1-7 | Bolt

R1-2 | Wheel Axle R1-8 | Screw

R1-3 | Clamping Spring R1-9 | Clutch Gear

R1-4 | Protective Cover R1-10 | Inner Cavity

R1-5 | Wave Washer R1-11 | Pin

R1-6 | Rear Wheel

1. Use a 13 mm wrench to loosen the bolt
COUNTERCLOCKWISE. And remove the bolt, the rear
wheel assembly and the wave washer from the wheel
axle (Fig. R2).

2. Use a3 mm hex key to loosen the screw and remove
the protective cover (Fig. R3).

3. Use aflat screwdriver to pry off the clamping spring,
and remove the clutch gear from the self-propelled
motor shaft. Then remove the pin from the pin hole
(Fig. R4).
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4. Remove any buildup of dust and grease on the pin, pin
hole and in the inner cavity of clutch gear. Clean the
clutch gear, the pin and pin hole.

To install the clutch gear

5. Apply grease about 3-4 g into the inner cavity of clutch
gear and on the pin (Fig. R5).

The grease should meet the following requirements:
= NLGI Grade Penetration: NLGI-2
= Thickener Type: Ester
= Recommended Operating Temperature Range: -20°C to
130°C
= (ther than above, the grease should also have excellent
low-temperature startup, EP, mechanical shearing, abrasion
resistance and oxidative stability.
6. Insert the pin to the pin hole, and mount the clutch
gear onto the self-propelled motor shaft.
7. Install the clamping spring onto the shaft in place with
a needle nose pliers.
8. Install the protective cover and secure in place with
the screw.

9. Mount the wave washer and the rear wheel assembly
on the wheel axle.

10. Tighten the wheel assembly with the bolt CLOCKWISE.
11. Repeat the process to lubricate the clutch gear on the
other side.

NOTE: Pay more attention to the mark on the clutch gear
L, R to avoid wrong installation.

STORING THE MOWER (FIG. S1 & S2)
1. Remove the battery pack(s) from the mower.
2. Empty the grass bag and clean the mower.

3. For saving substantial storage space fold the product
handle and store the product as illustrated.

NOTICE: Ensure that the handle cord is not trapped when
folding/unfolding the product handle (do not drop the
handle).

4. Do not place other objects on top of the mower when
stored

A WARNING: If the mower tips over from the upright
position, mower damage or personal injury may result.
Always keep the mower stable and out of the reach of
children when it is in the upright position. If possible, lay
it flat for storage.

=60

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical appliances as
unsorted municipal waste, use separate
collection facilities.

Contact your local government for infor-
mation regarding the collection systems
available.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The mower or self—propel
function fails to start.

The battery pack(s) charge is depleted.

= Charge the battery pack(s).

The battery pack(s) is not properly inserted
into the battery compartment.

= Insert the battery pack(s) into
battery compartment until you
hear a "click".

The handle is not locked in an operating
position and the mower status indicator
flashes green.

Stop the mower and make sure
that the handle is locked in one
of the operating positions.

The mower deck is clogged with grass and
debris.

Clean the mower deck and
ensure that the blade has
freedom of movement.

The mower cuts unevenly.

The blade(s) is dull.

Sharpen or replace the blade(s).

The grass-cutting height is not set properly.

Move the deck height to a higher
setting.

The blade(s) is installed incorrectly.

Re-install the blade(s), following
the section “REPLACING THE
BLADES” in this manual.

The blade speed mode is not set properly.

Select a proper blade speed
mode.

The grass-cutting height settings between
front and rear wheel are not consistent.

Adjust front and real wheel at
identical cutting height.

The mower does not
mulch properly.

Wet grass clippings are sticking to the
underside of the deck.

Wait until the grass dries before
mowing.

The mower is set to cut too much grass at
once.

Raise the deck to a higher cutting-
height setting.

The blade speed mode is not set properly.

Set blade speed to a lower setting.

16
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The mower unexpectedly
stops while mowing.

The battery pack(s) charge is depleted.

Charge the battery pack.

Mower is overloaded and the mower status
indicator flashes orange.

Check if grass has accumulated
beneath the deck and clean if
needed. Raise the cutting height or
slow down the mowing.

Mower deck is clogged with grass and debris.

Unclog the mower deck. Raise
the cutting height and/or cut a
narrower swath.

The battery pack(s) or mower circuitry is

too hot. If the battery pack is overheated the
mower status indicator goes off. If the mower
is overheated the mower status indicator glow
solid orange.

Allow the battery pack(s) or mower
to cool down.

The blade speed mode is not set properly.

Select the blade speed to a lower
setting.

The mower electronics error and the mower
status indicator flashes red/green alternately.

Contact EGO Service Center.

There is excessive
vibration.

The cutting blade(s) is loose.

Tighten the blade bolt.

The cutting blade(s) is unbalanced.

Contact the EGO Service Center.

The cutting blade(s) is bent.

Replace the blade(s).

The motor shaft is bent.

Contact the EGO Service Center.

The mower is set to cut too much grass at
once.

Raise the deck to a higher cutting-
height setting.

The blade speed mode is not set properly.

Set the blade speed to a lower
setting.

The motor works but the
blade doesn’t cut the
grass.

The blade(s) is not tightened to the required
torque.

Re-tighten the blade(s). The
recommended torque for the blade
bolt is 50-60 N.m.

The rear wheels are
locked during movement.

The clutch gear in the rear wheel is clogged
with dust and grease.

Clean and lubricate the clutch
gear, following the section
"LUBRICATING THE CLUTCH
GEARS IN THE REAR WHEELS".

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

BestimmungsgemiBe Verwendung: Das Produkt ist fiir das manuelle Rasenméahen bestimmt:

- Nur zum Méhen von trockenem Gras verwenden. Mahen Sie kein nasses Gras.

- Verwenden Sie den Rasenmaher zu keinem anderen Zweck.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Hinweise ,GEFAHR*, ,WARNUNG* und ,VORSICHT*. Die
Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

WARNSYMBOLE

A Sicherheitshinweis

Tragen Sie immer einen Gehdrschutz, eine
Schutzbrille, méglichst mit Seitenschutz, und einen
Vollgesichtsschutz, wenn Sie mit diesem Gerat
arbeiten.

Vorsicht vor weggeschleuderten Gegensténden — Um-
stehende fernhalten.

@ Hénde fernhalten

L || Garantierter Schallleistungspegel.

[ _]
¢
=e

UK  Dieses Produkt erfiillt die einschizigigen Vorschriften
cA inGB.

ea Bluetooth®

IPX5  Strahlwassergeschiitzt

mm Millimeter

=== Gleichstrom

> PO o

LA

cm

kg

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung vor der Benutzung
des Gerates gelesen und verstanden haben.

Schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie den ab-
nehmbaren Akku (oder die Sperrvorrichtung) ab, bevor
Sie Einstellungen vornehmen oder das Gerét reinigen.

Hénde und FiiBe von den Messern fernhalten.

Nicht in die Betriebsleuchte blicken.

Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen CE-Richt-
linien.

Elektrische Altgerdte diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie die Maschine zu einem
Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen Sammelstelle.

Volt

Zentimeter

Kilogramm

ANMERKUNG: Das Bluetooth® Zeichen und dessen Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und deren

Verwendung durch EGO ist lizenziert.
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V 0=
2
Messergeschwindigkeits- 1
modus
ECO
Schnitthéhenpositionen 10
20 mm/25 mm/33 mm/
I . 44 mm/58 mm/72 mm/
Schnitthdheneinstellung 86 mm/A01 mm/A114 mm/
125 mm
Schnittbreite 76 cm
Volumen des Grasfang-
91
sacks
Maximales Rasen-
méher-Gewicht (mit Gras- |64 kg
fangsack und Akkupack)
Messermodell AB3000
Empfohlene Betriebstem- 0°C-40°C
peratur
Empfohlene Lagertem- 20°C - 70 °C
peratur
Gemessener Schallleis- | 97 dB(A)
tungs- pegel L, K=0,7 dB (A)
Schalldruckpegel am Ohr | 83 dB(A)
des Bedieners L, K=3 dB(A)
Garantierter Schall-
leistungspegel L, (gemes- | 98 dB(A)
sen nach 2000/14/EG)
Linker 0,48 m/s?
o Griffbiigel K=1,5 m/s?
Vibrationswert a,:
Rechter 0,54 m/s?
Griffbiigel K=1,5 m/s?

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einer anderen Maschine

herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur

vorldufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz der Maschine auftretenden
Vibrationen kdnnen von dem angegebenen Wert
abweichen. Zum Schutz des Bedieners sollten beim
eigentlichen Einsatz der Maschine Handschuhe und ein
Gehdrschutz getragen werden.

LIEFERUMFANG (RBB. A1 & A2)
BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1 & A2)

Vordere StoBstange

Mittlere StoBstange (Griff zum Anheben)
LED-Scheinwerfer

Deckel des Akkufachs

Hintere Schutzverkleidung
Seitenauswurfklappe
Heckauswurfklappe

Seitenholm

9. Ausloser fir die Messerrotation

10. Griffbiigel

11. Ein-/Ausschalter fiir den Eigenantrieb
12. Grasfangsack

13. Verriegelung

14. Fliigelschraube

15. Trégerplatte

16. Hinterrad

17. Hinterer Schnitthdhenversteller

18. Mahdeck

19. SeitenstoBstange

20. Vorderrad

21. Vorderer Schnitthdhenversteller

22. Seitenauswurf

23. Mulcheinsatz

24. Bluetooth® Anzeige

25. Bedienfeld

26. Mahstatusanzeige

27. Messergeschwindigkeitsanzeige

28. Messergeschwindigkeits-Wahlschalter
29. Hauptschalter

30. LED-Scheinwerfer-Schalter (Bluetooth®-Taste)
31. Geschwindigkeitsregler fiir den Eigenantrieb

MONTAGE

A WARNUNG: Gerét nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschadigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

O NSO~

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf
und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss der(die) Akku(s) beim Montieren von
Teilen immer zuerst von der Maschine abgenommen
werden.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, diese Maschine zu
veréndern oder Zubehorteile zu verwenden, die fir den
Einsatz mit diesem Rasenméaher nicht empfohlen werden.
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Jegliche solcher Anderungen oder Umbauten stellen
einen unsachgeméaBen Gebrauch dar und kdnnen zu

gefahrlichen Umsténden fiihren, die schwere Verletzungen
verursachen konnen.

AUSPACKEN
Dieses Produkt muss zusammengebaut werden.
= Nehmen Sie das gesamte Zubehdr aus dem Karton.

A VORSICHT: Gegenstand ist schwer. Zum Anheben
des Rasenmahers sind zwei Personen erforderlich.

= Eine Person sollte den mittleren StoBfénger/Griff
zum Anheben und die andere Person die beiden
Fliigelschrauben ergreifen, um den Rasenméher
vorsichtig aus dem Karton zu heben.

MONTAGE DES GRIFFBUGELS

Der Rasenméher wird mit teilweise montiertem Griffbligel
geliefert.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, den Rasenméaher
zu starten, bevor der Griffbiigel richtig und sicher montiert
und ausgeklappt ist. Seien Sie vorsichtig, damit Sie

sich nicht die Finger und das Kabel zwischen den Teilen
einklemmen.

1. Schrauben Sie die beiden Fliigelschrauben ab und
legen Sie sie beiseite.

2. Bewegen Sie den Griffbiigel nach vorne, bis
die Verriegelung am Biigel auf das Zahnrad am
Rasenmdher ausgerichtet ist (Abb. B1).

3. Richten Sie die Markierungen an der Verriegelung
und der Tragerplatte wie in Abb. B2 gezeigt aus,
setzen Sie dann die beiden Fliigelschrauben ein und
ziehen Sie sie handfest an.

AUSKLAPPEN UND EINSTELLEN DES GRIFFBUGELS
(ABB.C)

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass das Kabel beim
Ein- und Ausklappen des Griffbligels nicht gequetscht,
geknickt oder belastet wird. Eine Beschadigung des
Kabels konnte die Aktivierung und den Betrieb des
Rasenmdhers beeintrachtigen und zu einem unsicheren
Betriebszustand fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, den Rasenmaher
zu starten, wenn der Griffbligel noch nicht in einer der
drei voreingesteliten Betriebsposition arretiert ist (obere
Betriebsposition 3, mittlere Betriebsposition 2 oder untere
Betriebsposition 1).

1. Losen Sie die Fliigelschrauben auf beiden Seiten und
vergewissern Sie sich, dass die beiden Zahnrader
vollsténdig geldst, aber NICHT getrennt sind.

2. Drehen Sie den Griffbligel nach oben, bis die
Pfeilmarkierung auf der Verriegelung mit einer
der drei Betriebspositionen auf der Tragerplatte
libereinstimmt.

3. Ziehen Sie die beiden Schrauben fest und
vergewissern Sie sich, dass die beiden Zahnrader
vollsténdig eingerastet sind und der Griffbiigel sicher
befestigt ist.

C-1 | Untere Betriebsposition 1

C-2 | Mittlere Betriebsposition 2

C-3 | Obere Betriebsposition 3

GRIFFBUGEL EINKLAPPEN (ABB. D)

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass das Kabel beim
Ein- und Ausklappen des Griffbiigels nicht gequetscht,
geknickt oder belastet wird. Eine Beschadigung des Kabels
kénnte die Aktivierung und den Betrieb des Rasenmahers
beeintrdchtigen und zu einem unsicheren Betrigbszustand
fiihren.

1. Ldsen Sie die Fliigelschrauben auf beiden Seiten und
vergewissern Sie sich, dass die beiden Zahnrader
vollsténdig geldst, aber NICHT getrennt sind.

2. Drehen Sie den Griffbiigel nach unten, bis er sich in der
Lagerposition befindet.

3. Richten Sie die Pfeilmarkierung auf der Verriegelung mit
der Markierung fiir die Lagerposition auf der Tragerplatte
aus.

4. Ziehen Sie die beiden Fliigelschrauben an und
vergewissern Sie sich, dass die beiden Zahnrader
volistandig eingerastet sind und der Griffbiigel sicher
befestigt ist.

| D-1 | Lagerposition

BEFESTIGEN DES GRASFANGSACKS (ABB. E1, E2,
E3)

Priifen Sie den Grasfangsack vor dem Befestigen, um
sicherzugehen, dass er nicht beschadigt ist.

Befestigen Sie den Grasfangkorb wie abgebildet.

BEFESTIGEN/ENTFERNEN DES MULCHEINSATZES

Nutzen Sie den Mulcheinsatz, um Grasschnitt und
Laubabfélle auf dem Rasen zu recyceln.

Setzen Sie den Mulcheinsatz wie in Abb. F gezeigt in den
Rasenméher ein.
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A GEFAHR: Die Maschine kann Grasschnitt

und andere Gegenstinde durch eine Offnung im
Gerategehéuse herausschleudern. Gegensténde,
die mit ausreichender Wucht geschleudert werden,
konnen Sie oder umstehende Personen schwer
verletzen oder toten.

BEFESTIGEN/ENTFERNEN DES GRASFANGSACKS

Verwenden Sie den Grasfangsack, wenn Sie Grasschnitt
und Laubabfélle vom Rasen aufsammeln machten.

Befestigen Sie den Grasfangsack wie in Abb. G gezeigt am
Rasenmaher.

A WARNUNG: Bei normalem Gebrauch nutzt sich
das Material des Sacks ab. Um die Verletzungsgefahr

zu reduzieren, untersuchen Sie den Grasfangsack
regelmaBig und ersetzen Sie den Sack, wenn Sie
Anzeichen von VerschleiB entdecken. Verwenden Sie nur
fiir diesen Rasenmaher hergestellte Grasfangsacke.

A WARNUNG: Entfernen Sie den Mulcheinsatz und
den Seitenauswurf, bevor Sie den Grasfangsack am
Rasenméher befestigen.

BEFESTIGEN/ENTFERNEN DES SEITLICHEN
AUSWURFS (ABB. H1, H2, H3)

Verwenden Sie den Seitenauswurf zum Schneiden von
sehr hohem Gras.

1. Entfernen Sie den Grasfangsack, befestigen Sie
den Mulcheinsatz und 16sen Sie anschlieBend die
Heckauswurfklappe.

2. Halten Sie den Verriegelungshebel der
Seitenauswurfklappe gedriickt, sodass der
Hebel angehoben wird, und heben Sie dann die
Seitenauswurfklappe hoch.

3. Befestigen Sie die Kerbe des Seitenauswurfs auf dem
Steg der Montageplatte.

A WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass der
Mulcheinsatz an seinem Platz ist, bevor Sie den
Seitenauswurf anbringen.

EINSTELLEN DER SCHNITTHOHE (ABB. J1 & J2))

A WARNUNG: Halten Sie lhre FiiBe vom Méhdeck fern,
wenn Sie die Schnitthdhe einstellen.

Der Rasenmaher kann auf 10 verschiedene Schnitthohen
zwischen 20 und 125 mm eingestellt werden. Eine
Markierung neben jeder Schnitthohenposition zeigt die

=60

Bei diesem Rasenméher konnen Sie die Schnitthdhe
vorne und hinten separat einstellen.

gewahlte Schnitthohe an.

A WARNUNG: Um beim Mahen das Gleichgewicht des
Rasenméhers zu halten, stellen Sie bitte die Schnitthhen
vorne und hinten auf die gleiche Hohe ein. Wenn zum
Beispiel die Schnitthéhe des Vorderrads auf 20 mm
eingestellt ist, MUSS die Schnitthdhe des Hinterrads
ebenfalls auf 20 mm eingestellt werden, das Vorderrad
auf 25 mm, das Hinterrad auf 25 mm usw. (siehe Liste
unten). Eine ungleiche Hohe zwischen Vorder- und
Hinterrad kann zu Verletzungen und zum Abkippen des
Grasfangsacks fiihren.

Schnitthéheneinstellung |Schnitthéheneinstellung
des Vorderrads des Hinterrads
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Wahlen Sie die Schnitthhe, die der Art und dem Zustand
des zu méhenden Rasens entspricht.

1. Schalten Sie den Rasenmaher aus und warten Sie,
bis die Messer zum Stillstand gekommen sind.
2. Entfernen Sie die Akkus.

3. Ziehen Sie den vorderen oder hinteren
Schnitthdhenversteller aus der Arretierung und
stellen Sie ihn in die gewtinschte Position.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DER AKKUS

(ABB. K)

ANMERKUNG: Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch voll auf.

Verwenden Sie nur die in Abb. A3 aufgefiihrten Akkus und
Ladegerate.

ANMERKUNG: Der Rasenméher hat zwei aktive
Akkuanschliisse. Er kann mit einem oder zwei Akkus
betrieben werden.

= Anbringen

1. Offnen Sie den Deckel des Akkufachs und schieben

Sie den Akku in das Fach, bis Sie ein ,Klicken® horen.

2. Wiederholen Sie den Vorgang, um den zweiten Akku
einzusetzen.
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= Abnehmen
Die Entriegelungstaste am Akkufach driicken.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Riegel am
Rasenmdher einrastet und der(die) Akku(s) fest am
Rasenmdaher angeschlossen ist(sind), bevor Sie das Gerat
in Betrieb setzen.

Der Rasenmaéher verfiigt iber drei
Messergeschwindigkeitsmodi:

AUSWAHL DES MESSERGESCHWINDIGKEITSMODUS

(ABB. L)

= Modus 2 ist der Modus mit hoher Messergeschwindigkeit
fiir eine hohere Hubleistung zur Verbesserung der Saugkraft
und der Schneidleistung.

= Modus 1 ist das beste Verhaltnis zwischen Leistung
und Laufzeit.

= Im ECO-Modus ist der Gerduschpegel am niedrigsten
und die Akkulaufzeit am langsten.

= Waéhlen Sie zwischen Modus 2, Modus 1 und dem

ECO-Modus, indem Sie mehrmals nacheinander den
Messergeschwindigkeits-Wahlschalter driicken.

ANMERKUNG: Der Standardmodus der Messer-
geschwindigkeit ist Modus 1.

KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Fiir Informationen oder unser gesamtes Angebot an
verbundenen Produkten und Dienstleistungen, einschlieBlich
Verbindungsanweisungen, scannen Sie bitte den QR-Code
unten oder besuchen Sie www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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BETRIEB

Das Gerét darf bei Regen benutzt werden.
STARTEN/ANHALTEN DES RASENMAHERS

A WARNUNG: Beim Betrieb des Rasenméhers besteht
die Gefahr, dass Fremdkorper in die eigenen Augen oder
in die Augen Dritter geschleudert werden. Die Augen kon-
nen dadurch ernsthaft verletzt werden. Tragen Sie immer
eine Schutzbrille, wenn Sie den Rasenmaher bedienen,
einstellen oder reparieren.

A WARNUNG: Das Messer dreht sich nach dem Auss-
chalten des Rasenmahers noch einige Sekunden weiter.

Warten Sie, bis der Motor/das Messer stillsteht, bevor Sie
den Rasenmaher erneut starten. Schalten Sie den Rasen-
méher nicht schnell hintereinander aus und ein.

A WARNUNG: Wenn der Rasenméher beim Uber-
queren von anderen Fldchen als Rasen schrdg gestellt
werden muss oder wenn der Rasenmaher vom und zum
Mahbereich transportiert werden muss, stellen Sie den
Méhantrieb ab.

A WARNUNG: Stellen Sie den Rasenméher nicht
schrdg, wenn Sie den Motor einschalten; es sei denn, der
Rasenméher muss zum Starten angeschragt werden. In
diesem Fall neigen Sie ihn nur so weit,

wie es unbedingt erforderlich ist, und heben Sie nur die
vom Benutzer abgewandte Seite hoch.

Fiihren Sie vor der Benutzung immer eine Sichtpriifung
durch, um sicherzustellen, dass die Messer und Messer-
schraube nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Tauschen
Sie ein Messer oder eine Schraube, die abgenutzt oder
beschédigt ist, immer komplett im Satz aus, um die
Auswuchtung beizubehalten.

Priifen Sie, ob das Messer blockiert ist.

- Um Blockaden zu vermeiden, halten Sie das M&hmesser
und das Méhdeck sauber. Entfernen Sie vor und nach
jeder Benutzung Grasschnitt, Blatter, Schmutz und
andere angesammelte Abfélle.

- Wenn eine Blockade auftritt, halten Sie den Rasenmaher
an und entfernen Sie den Akku. Entfernen Sie dann
alle Gras- und Laubansammlungen auf oder um die
Antriebswelle und den Motorliifter. Wischen Sie den
Rasenméaher mit einem feuchten Tuch ab.

A VORSICHT: Versuchen Sie nicht, die Funktion des
Hauptschalters und des Ausldsers fiir die Messerrotation
zu umgehen.

ANMERKUNG: Der Motor kann nur gestartet werden,
wenn der Griffbligel in einer der drei Betriebspositionen
verriegelt ist.

Zum Starten des Rasenméhers (Abb. M1 & M2)

1. Befestigen Sie den(die) Akku(s) am Rasenmaher und
schlieBen Sie den Deckel des Akkufachs.

2. Driicken Sie den Hauptschalter, um das Bedienfeld
zu aktivieren. Die Méhstatusanzeige sowie die
Messergeschwindigkeitsanzeige 1 leuchten daraufhin
auf.

3. Driicken Sie den Messergeschwindigkeits-
Wahlschalter, um die gewiinschte Geschwindigkeit
auszuwahlen.
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4. Halten Sie den Hauptschalter gedriickt.

5. Ziehen Sie bei gedriicktem Hauptschalter
den Ausléser fiir die Messerrotation an den
Griffbligelrichtung und lassen Sie den Hauptschalter
los.

Zum Anhalten des Rasenméhers (Abb. M3)
1. Lassen Sie den Ausléser fiir die Messerrotation los.

2. Die elektrische Bremse des automatischen
Bremsmechanismus stoppt die Drehbewegung des
Messers innerhalb von 3 Sekunden, nachdem der
Ausloser fiir die Messerrotation losgelassen wurde.

EIGENANTRIEB MIT VARIABLER GSCHWINDIGKEIT
Der Rasenmaéher ist mit Eigenantrieb und variabler
Geschwindigkeit ausgestattet. Dieses Eigenantriebssys-
tem ist unabhangig von der Messerrotation.

ANMERKUNG: Das Eigenantriebssystem kann nur
gestartet werden, wenn der Griffbiigel in einer der drei
Betriebspositionen verriegelt ist.

Betrieb des Eigenantriebssystems ohne Messerrota-
tion (Abb. N1)

1. Driicken Sie den Hauptschalter, um das Bedienfeld zu
aktivieren.

2. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler fiir den
Eigenantrieb leicht nach vorne, bis ein Klicken zu
horen ist, und ziehen Sie dann den Ein-/Ausschalter
fiir den Eigenantrieb an den Griffbligel, um die
Eigenantriebsfunktion zu starten.

Zum Abstellen des Eigenantriebs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter fiir den Eigenantrieb wieder los.

VERWENDUNG DES EIGENANTRIEBSSYSTEMS MIT
MESSERROTATION (ABB. N2)

1. Driicken Sie den Hauptschalter, um das Bedienfeld zu
aktivieren.

2. Driicken Sie den Messergeschwindigkeits-
Wahlschalter, um die gewiinschte Geschwindigkeit
auszuwahlen.

3. Halten Sie den Hauptschalter gedriickt.

4. Driicken Sie den Hauptschalter und ziehen Sie den
Ausloser fiir die Messerrotation an den Griffbiigel,
um den Rasenméher zu starten. Lassen Sie dann den
Hauptschalter los.

o
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5. Halten Sie den Ausloser fiir die Messerrotation
mit einer Hand an den Griffbiigel gedriickt. Ziehen
Sie mit der anderen Hand den Ein-/Ausschalter

fiir den Eigenantrieb an den Griffbiigel, um die
Eigenantriebsfunktion zu starten.

6. Halten Sie mit einer Hand sowohl den Ausloser fiir
die Messerrotation als auch den Ein-/Ausschalter
fiir den Eigenantrieb am Griffbiigel und stellen Sie
mit der anderen Hand den Geschwindigkeitsregler
fiir den Eigenantrieb ein, um die gewiinschte
Geschwindigkeit auszuwahlen.

AVORSIGHT: Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
versuchen Sie niemals, die Funktion des Auslosers

fiir die Messerrotation oder des Ein-/Ausschalters fir
den Eigenantrieb zu umgehen. Verwenden Sie das
Eigenantriebssystem nur fiir den vorgesehenen Zweck.

LED-SCHEINWERFER (ABB. P)

Um den Scheinwerfer einzuschalten, driicken Sie
einmal auf den Scheinwerfer-Schalter. Der Bereich vor
dem Rasenmdaher wird von dem Schweinwerfer hell
ausgeleuchtet.

Zum Ausschalten driicken Sie den Schalter erneut.

MAHSTATUSANZEIGE

Die Méahstatusanzeige auf dem Bedienfeld zeigt den
Betriebsstatus des Rasenmahers an.
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Anzeige Beschreibung | Bedeutung Abhilfe
Griines Dau- Der Rasenmaher funk- ) ’
-— erlicht tioniert einwandfrei. Keine erforderlich.

Der Griffbligel ist nichtin | Den Rasenmaher ausschalten und priifen,
sNle Griin blinkend einer der Betriebsposi- ob der Griffbligel in einer der Betriebsposi-
——— tionen verriegelt. tion verriegelt ist.

G V- Rot blinkend Niedriger Akkuladestand Rasenméher abstellen und den(die) Akku(s)
— " | aufladen.
Ausloser fiir die Messerrotation loslas-
Oranges Dau- Der Rasenméher ist sen und warten, bis die Temperatur des
erlicr?t iiberhitzt Rasenméhgrs unt_gr 80°C sinkt. Siehe
' ,RASENMAHER-UBERHITZUNGSSCHUTZ*
weiter unten.
1. Akku(s) entnehmen. Dann priifen, ob sich
Gras unter dem Mahwerk angesammelt
hat. Falls erforderlich, das Mahdeck
reinigen.
o 2. Langsamer mahen.
Orange blinkend upggrﬁ{:ssti?maher ist 3. Schnitthohe vergroBern.
4. Wenn die oben genannten Ldsungen den
Fehler nicht beheben, wenden Sie sich
bitte an den EGO-Kundendienst.
Siehe ,RASENMAHER-UBERLASTUNGSS-
CHUTZ* weiter unten.
LN ﬁg\'::;hfjrl] Rasenméherelektron- Wenden Sie sich an den EGO-Kundenser-
-— innkengd ik-Fehler. vice.

RASENMAHER-UBERHITZUNGSSCHUTZ

Ist die Rasenméhertemperatur wahrend des Betriebs
héher als 90 °C, schaltet der elektronische Uberhitzu-
ngsschutz den Rasenmaher sofort ab, um Schéden durch

(iberhdhte Temperaturen zu verhindern.

Die Méhstatusanzeige leuchtet dann dauerhaft orange.
Lassen Sie den Ausloser fiir die Messerrotation los und
warten Sie, bis der tberhitzte Rasenméher sich abgekiihlt

RASENMAHER-UBERLASTSCHUTZ

Um Uberlastungen zu vermeiden, nicht zu viel Rasen auf
einmal méhen. Méhen Sie langsamer oder vergroBern Sie
die Schnitththe.

Ihr Rasenméher besitzt einen integrierten Uberlastschutz.

orange.

hat und die Statusanzeige griin leuchtet, starten Sie dann

den Rasenmaher neu.

Wenn der Rasenmaher iiberlastet ist, stellt sich der Motor
ab und die Mahstatusanzeige auf dem Bedienfeld blinkt
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WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, schalten Sie den Rasenmaher immer aus,
nehmen Sie den(die) Akku(s) heraus und stellen Sie sich-
er, dass alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen
sind, bevor Sie den Rasenméher reinigen, warten oder
transportieren.

A WARNUNG: Um sicherzustellen, dass alle bewegli-
chen Teile nach dem Anschlagen an einen Fremdkorper
vollsténdig zum Stillstand gekommen sind und um

die Maschine auf Schéden zu liberpriifen und sie zu
reparieren, bevor Sie sie erneut einschalten und in Betrieb
setzen, schalten Sie die Maschine aus und nehmen Sie
den Akku heraus.

A WARNUNG: Um sicherzustellen, dass alle bewegli-
chen Teile vollstdndig zum Stillstand gekommen sind, falls
die Maschine anféngt, ungewdhnlich zu vibrieren, und um
sie sofort auf Schdden zu untersuchen, die beschéadigten
Teile auszutauschen oder zu reparieren und geloste Teile
zu priifen und nachzuziehen, schalten Sie die Maschine
aus und entfernen Sie den Akku.

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Geréat hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

REINIGEN DES RASENMAHERS

Die Unterseite des Mahdecks sollte nach jedem Gebrauch
gereinigt werden, da dort Schnittgut, Blatter, Schmutz und
andere Ablagerungen anhaften.

Beseitigen Sie groBere Mengen Grasschnitt und Blatter an
oder um die Antriebswelle herum sowie am Motorliifter.

VERWENDEN SIE KEIN WASSER! Wischen Sie den Rasen-
méaher mit einem feuchten Tuch ab.
AUSWECHSELN DER MESSER (ABB. Q1, 02, Q3)

A WARNUNG: Entfernen Sie vor dem Reinigen immer
den(die) Akku(s) und den Grasfangsack.

A WARNUNG: Tragen Sie immer Schutzhandschuhe.

HINWEIS: Reinigen Sie den Bereich der Antriebswelle
und die Unterseite der Maschine griindlich, bevor Sie das
Messer anbringen.

1. Drehen Sie den Rasenmaher um.

2. Entfernen/montieren Sie das Messer wie abgebildet
mit einem Drehmomentschliissel und zwei
Metallstdben als Hilfsmittel.

. J
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3. Die bedruckte Messerseite nach auBen.
4. Wiederholen Sie den Vorgang, um das zweite Messer
auszuwechseln.

SCHMIERUNG DES KUPPLUNGSGETRIEBES IN DEN
HINTERRADERN (ABB. R1-R5)

Um einen besseren Betrieb zu gewahrleisten und zu

verhindern, dass die Hinterrader wihrend des Betriebs
blockieren, miissen die Kupplungsgetriebe nach jedem
halben Jahr Betrieb iberpriift und geschmiert werden.

HINWEIS: Folgende Werkzeuge (nicht im Lieferumfang
enthalten) werden bendtigt:

= 13 mm Schraubenschliissel

= 3 mm Sechskantschlissel

m Schlizschraubendreher

m Spitzzange

Entfernen des Kupplungsgetriebes

Beziehen Sie sich auf die Hinterradeinheit, wie in Abb. R1
dargestellt.

Ri-1 |Antriebswelledes | py7 | goizen
Eigenantriebs

R1-2 | Radachse R1-8 | Schraube

R1-3 | Klemmfeder Ri-g | Kupplungsget-

riebe

R1-4 | Schutzabdeckung [ R1-10 | Hohlraum

R1-5 | Federring R1-11 | Stift

R1-6 | Hinterrad

1. Losen Sie den Bolzen mit einem 13 mm
Schraubenschltissel GEGEN DEN UHRZEIGERSINN. Und
entfernen Sie den Bolzen, die Hinterradeinheit und die
Wellenscheibe von der Radachse (Abb. R2).

2. Lésen Sie die Schraube mit einem 3 mm
Sechskantschliissel und entfernen Sie die
Schutzabdeckung (Abb. R3).

3. Hebeln Sie die Klemmfeder mit einem
Schlitzschraubendreher ab und entfernen Sie
das Kupplungsgetriebe von der Motorwelle des
Eigenantriebs. Entfernen Sie dann den Stift aus dem
Stiftloch (Abb. R4).

4. Entfernen Sie Staub- und Fettansammlungen
auf dem Stift, im Stiftloch und im Hohlraum
des Kupplungsgetriebes. Reinigen Sie das
Kupplungsgetriebe, den Stift und das Stiftloch.

Montieren des Kupplungsgetriebes

5. Geben Sie ca. 3—4 g in den Hohlraum des
Kupplungsgetriebes und auf den Stift (Abb. R5).
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Das Schmierdl sollte folgende Anforderungen erfiillen:
= NLGI-Klasse der Eindringtiefe: NLGI-2

= Eindicker: Ester

= Empfohlener Betriebstemperaturbereich: -20 °C bis 130 °C

= Neben den oben genannten Eigenschaften solite
das Schmierfett auch hervorragende Kaltstart- und
EP-Eigenschaften haben, widerstandsféhig gegen
mechanische Scherkrafte, Abrieb und oxidationsresistent
sein.

6. Stecken Sie den Stift in das Stiftloch und montieren
Sie das Kupplungsgetriebe auf die Antriebswelle des
Eigenantriebs.

7. Befestigen Sie die Klemmfeder mit einer Spitzzange
auf der Welle.

8. Montieren Sie die Schutzabdeckung und befestigen
Sie sie mit der Schraube.

9. Montieren Sie die Wellenscheibe und die
Hinterradeinheit auf der Radachse.

10. Ziehen Sie die Radeinheit mit dem Bolzen im
UHRZEIGERSINN an.

11. Wiederholen Sie den Vorgang, um das
Kupplungsgetriebe auf der anderen Seite zu
schmieren.

ANMERKUNG: Achten Sie inshesondere auf die L- und
R-Markierung auf dem Kupplungsgetriebe, um eine
falsche Montage zu vermeiden.

LAGERN DES RASENMAHERS (ABB. S1 & S2)
1. Nehmen Sie den(die) Akku(s) aus dem Rasenmaher.

2. Leeren Sie den Grasfangsack und reinigen Sie den
Rasenméher.

3. Um Platz zu sparen, klappen Sie den Griffbiigel ein
und lagern Sie das Produkt wie abgebildet.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass das Griffbiigelka-
bel nicht eingeklemmt wird, wenn Sie den Griffbiigel ein-
oder ausklappen (lassen Sie den Griffbiigel nicht fallen).

4. Beim Verstauen keine anderen Gegenstande auf den
Rasenmdher stellen.

A WARNUNG: Wenn der Rasenmaher aus der au-
frechten Position umfllt, kann es zu Beschadigungen am
Rasenméher oder Verletzungen kommen. Achten Sie stets
darauf, dass der Rasenmaher nicht umfallen kann und
auBer Reichweite von Kindern ist, wenn er aufrecht gela-
gert wird. Sofern méglich, lagern Sie ihn flach aufliegend.

SCHUTZ DER UMWELT

Entsorgen Sie elektrische Geréte nicht als
unsortierten Restmiill, nutzen Sie separate
Sammelstellen.

Informationen (iber die vor Ort angebo-
tenen Sammelstellen erteilt die zustandige
Gemeindestelle.

Wenn elektrische Gerate auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden, kon-
nen gefahrliche Stoffe in das Grundwasser
sickern und in die Nahrungskette gelan-
gen. Dadurch werden Ihre Gesundheit und
Ihr Wohlbefinden beeintréchtigt.
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Der Rasenmaher oder der
Eigenantrieb startet nicht.

Der(die) Akku(s) ist(sind) entladen.

= Akku aufladen.

Der(die) Akku(s) ist(sind) nicht richtig ins
Akkufach eingesetzt worden.

Den(die) Akku(s) in das Akkufach
schieben, bis sie horbar
einrasten.

Der Griffbiigel ist nicht in einer
Betriebsposition verriegelt und die
Méahstatusanzeige blinkt griin.

Den Rasenmdéher ausschalten
und priifen, ob der Griffbiigel
in einer der Betriebsposition
verriegelt ist.

Das Méhdeck ist mit Grasschnitt und
Ablagerungen verstopft.

Das Méhdeck reinigen und
sicherstellen, dass sich das
Messer frei bewegen kann.

Der Rasenmaher méht
ungleichmaBig.

Das(die) Messer ist(sind) stumpf.

Schérfen oder ersetzen Sie
das(die) Messer.

Die Schnitthéhe ist nicht korrekt eingestellt.

Méhdeckhdhe auf eine hohere
Position einstellen.

Das(die) Messer ist(sind) falsch angebracht.

Das(die) Messer wieder einsetzen
und dabei den Anweisungen im
Abschnitt ,,AUSWECHSELN DER
MESSER" in dieser Anleitung
folgen.

Der Messergeschwindigkeitsmodus ist nicht
richtig eingestellt.

Einen geeigneten Modus fiir die
Messergeschwindigkeit wéhlen.

Die Schnitthéheneinstellungen fiir das Gras
zwischen Vorder- und Hinterrad sind nicht
einheitlich.

Vorder- und Hinterrad auf die
gleiche Schnitththe einstellen.

Der Rasenmaher mulcht
nicht richtig.

An der Unterseite des Méhdecks haftet
feuchtes Schnittgut.

Mit dem M&hen warten, bis der
Rasen trocken ist.

Der Rasenméher ist so eingestellt, dass er eine
zu groBe Menge Gras auf einmal méht.

Das Mahdeck auf eine groBere
Schnitthdhe einstellen.

Der Messergeschwindigkeitsmodus ist nicht
richtig eingestellt.

Messergeschwindigkeit auf eine
niedrigere Stufe einstellen.

56-VOLT-LITHIUM-IONEN-AKKU-RASENMAHER — LMX7600SP
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Der Rasenméher bleibt
wahrend des Méhens
unerwartet stehen.

Der(die) Akku(s) ist(sind) entladen.

Laden Sie den Akkupack auf.

Der Rasenméher ist (iberlastet und die
Mahstatusanzeige blinkt orange.

Priifen, ob sich unter dem
Mahdeck Gras angesammelt hat,
und gegebenenfalls entfernen.
Schnitthéhe vergroBern oder
langsamer méhen.

Das Mahdeck wird durch Grasschnitt und
Ablagerungen blockiert.

Verstopfung am Méhdeck
beseitigen. Eine groBere
Schnitththe einstellen und/oder
einen schmaleren Streifen méhen.

Der(die) Akku(s) oder die Rasenmaher-
Schaltkreis ist(sind) zu hei. Wenn der Akku
liberhitzt ist, erlischt die Mahstatusanzeige.
Wenn der Rasenméher iiberhitzt ist, leuchtet
die Mahstatusanzeige dauerhaft orange.

Den(die) Akku(s) oder den
Rasenmaher abkiihlen lassen.

Der Messergeschwindigkeitsmodus ist nicht
richtig eingestellt.

Messergeschwindigkeit auf eine
niedrigere Stufe einstellen.

Der Rasenméherelektronik-Fehler und die
Méhstatusanzeige blinken abwechselnd rot/
griin.

Wenden Sie sich an den EGO-
Kundenservice.

Das Gerdt vibriert extrem.

Das(die) Messer hat(haben) sich gelockert.

Die Schraube am Messer anziehen.

Das(die) Messer hat(haben) eine Unwucht.

Wenden Sie sich an den EGO-
Kundendienst.

Das(die) Messer ist(sind) verbogen.

Das(die) Messer ersetzen.

Die Motorwelle ist verbogen.

Wenden Sie sich an den EGO-
Kundendienst.

Der Rasenméher ist so eingestellt, dass er eine
zu groBe Menge Gras auf einmal maht.

Das Méhdeck auf eine groBere
Schnitthéhe einstellen.

Der Messergeschwindigkeitsmodus ist nicht
richtig eingestellt.

Die Messergeschwindigkeit auf
eine niedrigere Stufe einstellen.

Der Motor rotiert, aber
das Messer schneidet das
Gras nicht.

Das(die) Messer wurde(wurden) nicht mit dem
erforderlichen Drehmoment angezogen.

Das(die) Messer fest anziehen.
Das empfohlene Drehmoment fiir
die Messerschraube liegt bei 50
bis 60 Nm.

Die Hinterrader blockieren
wahrend der Bewegung.

Das Kupplungsgetriebe im Hinterrad ist mit
Staub und Fett verstopft.

Reinigen und schmieren Sie

das Kupplungsgetriebe wie im
Abschnitt ,SCHMIEREN DES
KUPPLUNGSGETRIEBES IN DEN
HINTERRADERN* beschrieben.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!
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Domaine d’utilisation : Cette machine est destinée a la tonte manuelle du gazon :

- Utilisez cette machine uniquement pour tondre I'herbe séche. Ne tondez pas I’herbe mouillée.

- Ne I'utilisez & aucune autre fin.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre toutes les consignes de sécurité du présent mode d’emploi, y
compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION », avant
d’utiliser cette machine. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc

électrique, un incendie et / ou de graves blessures.

SYMBOLES DE SECURITE

A Alerte de sécurité

Toujours porter une protection auditive, un masque
de protection ou des lunettes de protection avec
boucliers latéraux et un masque intégral lors de
I'utilisation de ce produit.

é\ Attention & la projection d’objets - gardez les autres
| personnes a distance.

@ Tenir les mains a I'écart

Lw | Niveau de puissance acoustique garanti.

UK  Cette machine est conforme a la Iégislation britan-
CA nique applicable.

ea Bluetooth®

IPX5  Protection contre les jets d’eau

mm  Millimétre

=== Courant continu

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur doit
lire et comprendre le manuel d’utilisation avant
d’utiliser ce produit.

Eteindre I'outil et retirer la batterie amovible (ou le
dispositif coupe-circuit) avant d’effectuer un réglage
ou un nettoyage.

Tenir les mains et les pieds a I'écart des lames

Ne pas fixer les phares en fonctionnement.

> PO e

Ce produit est conforme aux directives CE applicables.

N
m

Les produits électriques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres. Apportez-les dans
un centre de recyclage agréé.

1<

v Volts

cm Centimétre

kg Kilogramme

REMARQUE : La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant a Bluetooth SIG, inc. et toute

utilisation de ces marques par EGO est sous licence.
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SPECIFICATIONS

Tension 56 V===
2
Mode de vitesse de la 1
lame
ECO
Positions de hauteur de 10
coupe
20 mm/25 mm/33 mm/
Réglage de la hauteur 44 mm/58 mm/72 mm/
de coupe 86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm
Largeur de coupe 76 cm
C’apac’ﬂe QU bac de 9L
récupération
Poids maximal de la
tondeuse (avec bac de 64 kg
récupération et batterie)
Modele de lame AB3000
Temperature’d utilisation 0°C - 40 °C
recommandée
Temperaturerde stockage 90 °C - 70 °C
recommandée
Niveau de puissance 97 dB(A)
acoustique mesuré L, K=0,7 dB (A)
Pression acoustique au | g5 dB(A)
niveau des oreilles de
I'opérateur L, K=3 dB(A)
Niveau de puissance
acoustique garanti L,
(mesuré selon 2000/14/ 98 dB(A)
CE)
Poignée 0,48 m/s?
. o gauche K=1,5 m/s?
Niveau de vibration a, :
Poignée droite | 24 ™S’
g K=1,5 m/s?

= Lavaleur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différentes
machines.

= La valeur totale des vibrations déclarée peut également

servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARAQUE : Le niveau de vibrations lors de Iutilisation
réelle de la machine peut étre différent de la valeur
déclarée totale en fonction de la maniére dont la machine
est utilisée ; pour se protéger, I'utilisateur doit porter des
gants et des protections auditives en conditions réelles
d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1 & A2)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TONDEUSE (Fig. A1 & A2)

Pare-choc avant

Pare-chocs central (poignée de levage)

LAMPES AVANT LED

Couvercle du compartiment de la batterie
Bouclier arriére

Capot de la bouche d’éjection latérale

Capot de la bouche d’éjection arriére

Barre latérale

9. Gachette de rotation de la lame

10. Poignée

11. Gachette d’autopropulsion

12. Bac de récupération

13. Manette de blocage

14. Ecrou a oreilles

15. Plaque de support

16. Roue arriére

17. Levier de réglage de la hauteur de coupe a I'arriére
18. Plateau

19. Pare-chocs latéral

20. Roue avant

21. Levier de réglage de la hauteur de coupe a I'avant
22. Déflecteur d’éjection latérale

23. Insert @ mulching

24. Voyant Bluetooth®

25. Tableau de bord

26. Indicateur de fonctionnement de la tondeuse

27. Indicateur de vitesse de lame

28. Bouton de mode de vitesse de la lame

29. Bouton de mise en marche

30. Bouton des lampes avant LED (bouton Bluetooth®)
31. Molette de réglage de la vitesse d’autopropulsion

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utilisez
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

O NDOTA N
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A\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter tout démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours la ou les batteries de la machine avant
d’assembler des piéces.

A AVERTISSEMENT : N’essayez pas de modifier cette
machine ni de créer des accessoires non recommandés
pour une utilisation avec cette tondeuse. Toute altération
ou modification de ce type constitue un usage inapproprié
et peut entrainer une situation dangereuse susceptible de
causer des blessures graves.

DEBALLAGE
Ce produit doit étre assemblé.
= Retirez tous les accessoires du carton.

A ATTENTION : Objet lourd. Deux personnes sont
nécessaires pour soulever la tondeuse.

= Une personne doit saisir la poignée de levage/pare-
choc central et I'autre personne doit saisir deux écrous
a oreilles pour enlever soigneusement la tondeuse du
carton.

INSTALLATION DU GUIDON

La tondeuse a gazon est expédiée avec le guidon partiel-
lement assemblé.

A AVERTISSEMENT : N’essayez pas de démarrer

la tondeuse a gazon tant que le guidon n’est pas
correctement et solidement installé et déplié. Soyez
prudent pour éviter de pincer vos doigts et le cable entre
les piéces.

1. Dévissez et mettez de coté les deux écrous a oreilles.

2. Déplacez le guidon vers I'avant jusqu’a ce que
la manette de blocage du guidon soit face a
I’engrenage de la tondeuse
(Fig. B1).

3. Alignez les marques sur la manette de blocage et la
plaque de support comme indiqué sur la Fig. B2, puis
insérez et serrez a la main les deux écrous a oreilles.

DEPLIAGE ET REGLAGE DU GUIDON (FIG. C)

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas pincer, plier
ou tirer le cable lorsque vous pliez ou dépliez le guidon.
Endommager le cable pourrait avoir un impact sur

le démarrage et le fonctionnement de la tondeuse a
gazon et entrainer des conditions de fonctionnement
dangereuses.
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A AVERTISSEMENT : N'essayez pas de démarrer la
tondeuse et le systéme d’autopropulsion tant que son guidon
n'est pas verrouillé dans I'une des trois positions d’utilisation
prédéfinies (position d’utilisation haute 3, position d’utilisation
médiane 2, et position d’utilisation basse 1).

1. Desserrez les écrous a oreilles des deux cotés,
assurez-vous que les deux engrenages sont
complétement desserrés mais PAS séparés.

2. Tournez le guidon vers le haut jusqu’a ce que la
fleche située sur la manette de blocage soit alignée
avec |'une des trois positions de fonctionnement sur
la plaque de support.

3. Serrez les deux écrous, assurez-vous que les deux
engrenages sont completement engagés et que le
guidon est solidement fixé.

C-1 | Position d’utilisation basse 1
C-2 | Position d’utilisation médiane 2
C-3 | Position d’utilisation haute 3

PLIAGE DU GUIDON (FIG. D)

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas pincer, plier

ou tirer le cable lorsque vous pliez ou dépliez le guidon.
Endommager le cable pourrait avoir un impact sur le
démarrage et le fonctionnement de la tondeuse a gazon et
entrainer des conditions de fonctionnement dangereuses.

1. Desserrez les écrous a oreilles des deux cotés, assurez-
vous que les deux engrenages sont complétement
desserrés mais PAS séparés.

2. Tournez le guidon vers le bas jusqu’a ce qu'il soit en
position de rangement.

3. Alignez le repére en forme de fléche de la manette de
blocage avec le repére de position de rangement sur la
plaque de support.

4. Serrez les deux écrous a oreilles, assurez-vous que les
deux engrenages sont complétement engagés et que le
guidon est solidement fixé.

| D-1 | Position de rangement |
ASSEMBLAGE DU BAC DE RECUPERATION (FIG. E1,
E2, E3)

Vérifiez le bac de récupération avant de I'assembler pour
vous assurer qu'il n’est pas endommageé.

Assemblez le bac de récupération comme illustré.

FIXATION ET RETRAIT DE L'INSERT A MULCHING

Utilisez I'insert @ mulching pour recycler les coupures
d’herbe et de feuilles dans la pelouse.
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Installez I'insert a mulching dans la tondeuse comme
indiqué sur la Fig. F.

A DANGER : La machine peut projeter de I'herbe
coupée et d’autres objets a travers une ouverture
dans le carter de la machine. Les objets lancés
avec suffisamment de force pourraient causer des
blessures graves voire mortelles a vous-méme ou a
des personnes se trouvant a proximiteé.

INSTALLATION/RETRAIT DU BAC de récupération

Utilisez le bac de récupération des herbes lorsque vous
souhaitez collecter I'herbe et les feuilles broyées.

Installez le bac de récupération dans la tondeuse comme
indiqué sur la Fig. G.

A AVERTISSEMENT : Dans des conditions d’utilisation
normales, le matériau du bac s’use. Pour réduire le risque
de blessure, vérifiez fréquemment I'assemblage du bac
de récupération et remplacez-le s’il présente des signes
d’usure ou de détérioration. Utilisez seulement des bacs
de récupération fabriqués pour cette tondeuse.

A AVERTISSEMENT : Retirez I'insert @ mulching et
le déflecteur d’éjection latérale avant de fixer le bac de
récupération a la tondeuse.

FIXATION ET RETRAIT DU DEFLECTEUR D’EJECTION
LATERALE (FIG. H1, H2, H3)

Utilisez le déflecteur d’éjection latérale pour couper de
I'herbe trés haute.

1. Retirez le bac de récupération et fixez I'insert
a mulching, puis libérez le capot de la bouche
d’éjection arriere.

2. Appuyez et maintenez la manette de verrouillage
du capot de la bouche d’éjection latérale afin que la
manette soit relevée, puis soulevez le capot.

3. Installez I'encoche du déflecteur d’éjection latérale
sur la nervure de la plaque de montage.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous que I'insert &
mulching est bien en place avant de fixer le déflecteur
d’éjection latérale.

REGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE (FIG.J1 & J2)

A AVERTISSEMENT : Tenez vos pieds éloignés du
plateau lorsque vous réglez la hauteur de coupe.

La tondeuse peut étre réglée sur 10 hauteurs de coupe
différentes comprises entre 20 mm et 125 mm. Un repére

a coté de chaque valeur de hauteur de coupe indique le
réglage sélectionné.

Cette tondeuse permet de régler individuellement la
hauteur de coupe a I'avant et a I'arriére de la tondeuse.

A AVERTISSEMENT : Afin de maintenir I'équilibre
pendant la tonte, réglez les hauteurs avant et arriere sur
des positions identiques. Par exemple, si la roue avant est
réglée sur 20 mm, la roue arriére doit IMPERATIVEMENT
étre réglée également sur 20 mm ; si la roue avant est
sur 25 mm, la roue arriére doit étre sur 25 mm, et ainsi
de suite (voir liste ci-dessous) ; tout écart de réglage
entre I'avant et I'arriére peut provoquer des blessures
accidentelles et faire basculer le bac de récupération.

Réglage de la hauteur de [Réglage de la hauteur de
coupe de la roue avant  |coupe des roues arriére
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Réglez la hauteur de coupe appropriée en fonction du
type et de I'état de votre gazon.

1. Eteignez la tondeuse et attendez I'arrét complet des
lames de coupe.
Retirez les batteries.

Tirez le levier de réglage de la hauteur de coupe a
I'avant ou a I'arriére hors du cran et réglez-le sur la
position souhaitée.

INSERTION / RETRAIT DES BATTERIES
(FIG. K)

REMARQUE : Rechargez la batterie avant la premiére
utilisation.

Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs listés en
Fig. A3.

REMARAQUE : La tondeuse est équipée de deux ports
de batterie actifs. Il peut fonctionner avec une ou deux
batteries.

= [nsertion

1. Ouvrez le couvercle du compartiment a batterie et
poussez la batterie dans le compartiment a batterie
jusqu’a ce que vous entendiez un déclic.
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2. Répétez le processus pour installer la deuxieme
batterie.

= Retrait

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie
dans le compartiment de la batterie.

REMARQUE : Avant d'utiliser la tondeuse, assurez-vous
que le verrou de la tondeuse est enclenché et que la ou
les batteries sont bien fixées.

La tondeuse est dotée de trois modes de vitesse de lame :

SELECTION DU MODE DE VITESSE DE LA LAME
(FIG. L)

= Lemode 2 estun mode de vitesse de la lame élevée pour
des performances de levage élevées afin d’améliorer la
puissance d'aspiration et les performances de coupe.

Le mode 1 est le meilleur équilibre entre performances
et temps de fonctionnement.

Le mode ECO offre le niveau de bruit le plus bas et
le temps d’autonomie le plus long pour votre ou vos
batteries.

Sélectionnez le mode 2, le mode 1 ou le mode ECO
en appuyant sur le bouton de sélection du mode de
vitesse de la lame le nombre de fois nécessaire.

REMARQUE : Le mode de vitesse de la lame par défaut
est le mode 1.

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d’informations sur notre gamme compléte de
produits et services connectés, y compris les instructions
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou
consultez www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

S

FONCTIONNEMENT

Ce produit peut étre utilisé sous la pluie.
MISE EN MARCHE/ARRET DE LA TONDEUSE

A AVERTISSEMENT : Pendant Iutilisation d’une ton-
deuse a gazon, des objets étrangers peuvent étre projetés
dans vos yeux ou dans les yeux d’autres personnes et
provoquer des lésions oculaires graves. Portez toujours
des lunettes de protection lorsque vous utilisez la tonde-
use, ainsi que lors d’un réglage ou d’une réparation.
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A AVERTISSEMENT : La lame continuera a tourner
pendant quelques secondes apres I'arrét de la tondeuse.
Attendez que le moteur et les lames cessent de tourner
avant de remettre la tondeuse en marche. N'arrétez et ne
redémarrez pas rapidement la tondeuse.

A AVERTISSEMENT : Arrétez la lame si la tondeuse
doit étre inclinée ou transportée sur des surfaces autres
que de I’herbe et lors du transport de la tondeuse vers et
depuis la zone a tondre.

A\ AVERTISSEMENT : N'inclinez pas la tondeuse lors
de la mise en marche du moteur, sauf si la tondeuse doit
étre inclinée pour le démarrage. Dans ce cas, ne I'inclinez
pas plus que

nécessaire et soulevez uniquement la partie éloignée de
I'utilisateur.

Avant de I'utiliser, vérifiez toujours visuellement que

la lame et le boulon de la lame ne sont pas usés ou
endommagés. Afin de préserver I'équilibre de la tondeuse,
changez toujours la lame et le boulon en méme temps.

Vérifiez que la lame de coupe n’est pas bloquée

-Afin d’éviter tout blocage, gardez la lame de coupe et
le carénage de la tondeuse propres. Enlevez I'herbe
coupée, les feuilles, la saleté et tout autre débris accu-
mulé avant et aprés chaque utilisation.

- En cas de blocage, arrétez la tondeuse et retirez-en
la batterie, puis enlevez tous les amas d’herbe et de
feuilles sur ou autour de I'arbre d’entrainement et du
ventilateur du moteur (n’utilisez pas d’eau). Essuyez la
tondeuse avec un chiffon humide pour la nettoyer.

A ATTENTION : N’essayez pas de passer outre le
fonctionnement du bouton de mise en marche et de la
gachette de rotation de la lame.

REMARQUE : Le moteur ne peut démarrer que si le
guidon est verrouillé dans I'une des trois positions de
fonctionnement.

Pour démarrer la tondeuse (Fig. M1 & M2)

1. Installez la ou les batteries dans la tondeuse et
fermez le couvercle du compartiment.

2. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour
éclairer le tableau de bord et I'indicateur de
fonctionnement de la tondeuse ainsi que I'indicateur
de vitesse de lame 1 s’allumeront.

3. Appuyez sur le bouton du mode de vitesse de la lame
pour sélectionner la vitesse souhaitée.

4. Appuyez et maintenez le bouton de mise en marche.
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5. Avec le bouton de mise en marche enfoncé, tirez la

gachette de rotation de la lame jusqu’a atteindre le
guidon, puis relachez le bouton de mise en marche.

Pour arréter la tondeuse (Fig. M3)

1. Relachez complétement la gachette de rotation de la
lame.

2. Le frein électrique dans le mécanisme de freinage
automatique arréte la rotation de la lame dans les 3
secondes suivant le relachement de la gachette de
rotation.

SYSTEME D’AUTO-PROPULSION A VITESSE
VARIABLE

La tondeuse est pourvue d’un systéme d’autopropulsion
a vitesse variable. Ce systéme d’autopropulsion est
indépendant de la rotation de la lame.

REMARQUE : Le systéme d’autopropulsion ne peut
démarrer que si le guidon est verrouillé dans I'une des
trois positions de fonctionnement.

Pour faire fonctionner le systéme d’autopropulsion
sans rotation de la lame (Fig. N1)

1. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour
éclairer le tableau de bord.

2. Tournez légérement la molette de réglage de la
vitesse d’autopropulsion vers I'avant jusqu’a ce
qu’un clic se fasse entendre, puis tirez la gachette
d’autopropulsion jusqu’au guidon afin d’activer la
fonction d’autopropulsion.

Pour la désactiver, relachez la gachette d’autopropulsion.

UTILISATION DU SYSTEME D’AUTOPROPULSION
AVEC ROTATION DE LA LAME (FIG. N2)

1. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour
éclairer le tableau de bord.

2. Appuyez sur le bouton du mode de vitesse de la lame
pour sélectionner la vitesse souhaitée.

3. Appuyez et maintenez le bouton de mise en marche.

4. En maintenant le bouton de mise en marche enfoncé,
tirez la gachette de rotation de la lame contre le
guidon pour démarrer la tondeuse, puis reléchez le
bouton de mise en marche.

5. Maintenez la gachette de rotation de la lame
contre le guidon avec une main. Tirez la gachette
d’autopropulsion contre le guidon avec I'autre main
pour activer la fonction.

6. Tout en tenant d’une main les deux gachettes
(rotation de la lame et autopropulsion) contre le
guidon, réglez la molette de vitesse d’autopropulsion
et choisissez la vitesse souhaitée avec I'autre main.

AATI'EN‘I'ION : Afin de réduire le risque de blessure,
n’essayez jamais de contourner le fonctionnement de
la gachette de rotation de la lame ou de la gachette
d’autopropulsion. Utilisez le systéme d’auto-propulsion
uniquement pour I'usage auquel il est destiné.

LAMPES AVANT LED (FIG. P)

Pour allumer les lampes avant, appuyez sur le bouton
(). Ces lampes éclairent efficacement devant la tondeuse.

Pour éteindre les lampes avant, réappuyez sur ce
bouton.

INDICATEUR DE FONCTIONNEMENT DE LA
TONDEUSE

Lindicateur de fonctionnement de la tondeuse sur le tableau
de bord affiche I'état de fonctionnement de la tondeuse.
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positions de fonctionne-
ment.

Témoin Description Signification Action
Sallume en La tondeuse fonctionne . )
L 4 vert correctement. Aucune action requise.
Clianote en \I;:r?;lj?l?én dlﬁ:tl’% &:]se des Eteignez la tondeuse et veillez a ce que le
A LIS 9 guidon soit verrouillé dans I'une des positions

de fonctionnement.

Clignote en
- @

Charge de batterie faible.

Fteignez la tondeuse et rechargez la ou les
batteries.

S’allume en
orange

La tondeuse est sur-
chauffée.

Relachez la gachette de rotation de la lame,
attendez que la température de la tondeuse
descende en dessous de 80°C. Voir « PRO-
TECTION CONTRE LA SURCHAUFFE DE LA
TONDEUSE » ci-dessous.

Clignote en
orange

La tondeuse est en
surcharge.

1. Retirez la ou les batteries, puis vérifiez
si de I'herbe s’est accumulée sous le
plateau. Nettoyez si nécessaire.

2. Ralentissez votre cadence de coupe.

3. Augmentez la hauteur de coupe.

4. Si les solutions ci-dessus ne fonctionnent

pas, veuillez contacter le Service Client
EGO .

Voir « PROTECTION CONTRE LES SUR-
CHARGES DE LA TONDEUSE » ci-dessous.

Clignote alter-
nativement en
rouge/vert

A V4
-—

Autre erreur électronique.

Contactez le Service Client EGO.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE DE LA

TONDEUSE

PROTECTION CONTRE LES SURCHARGES DE LA

TONDEUSE

Si la température de la machine dépasse 90°C pendant le
fonctionnement, le circuit de protection de la température
arréte immédiatement la tondeuse pour la protéger contre
les dommages liés a la surchauffe.

Lindicateur de fonctionnement de la tondeuse s’allume
en orange. Relachez la gachette de rotation de la lame
et attendez que la tondeuse en surchauffe refroidisse et
que I'indicateur de fonctionnement devienne vert, puis
redémarrez la tondeuse.

Pour éviter les surcharges, n’essayez pas de couper trop
d’herbe en méme temps. Diminuez votre cadence ou
augmentez la hauteur de coupe.

Votre tondeuse est équipée d’un dispositif de protection
intégré contre les surcharges. Si la tondeuse est en
surcharge, son moteur s’arréte et son indicateur de
fonctionnement clignote en orange.
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A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter des blessures
graves, éteignez toujours la tondeuse, retirez la ou les
batteries et assurez-vous que toutes les pieces mobiles
sont completement a I'arrét avant de toute opération
de nettoyage, d’entretien ou avant de transporter la
tondeuse.

A AVERTISSEMENT : Arrétez la machine et retirez la
ou les batteries pour vous assurer que toutes les pieces
mobiles sont complétement a I'arrét aprés avoir heurté un
objet étranger, ainsi que pour vérifier que la machine n’est
pas endommagée et effectuer les réparations nécessaires
avant de la redémarrer et de la réutiliser.

A AVERTISSEMENT : Arrétez la machine et retirez la
ou les batteries pour vous assurer que toutes les pieces
mobiles se sont complétement a I'arrét, si la machine
commence a vibrer de maniére anormale, vérifiez
immédiatement si elle est endommagée, remplacez ou
réparez les pieces endommagées, et vérifiez et resserrez
les piéces desserrées.

A AVERTISSEMENT : Toute réparation doit impéra-
tivement s’effectuer avec des piéces de rechange
identiques. L utilisation de toute autre piéce peut créer un
danger ou détériorer I'outil. Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

NETTOYAGE DE LA TONDEUSE

Le dessous du plateau de la tondeuse doit étre nettoyé
apres chaque utilisation, car les herbes coupées, les
feuilles, la saleté et les autres débris s’y accumulent.

Enlevez les feuilles et les herbes accumulées sur et aut-
our de I'arbre d’entrainement et du ventilateur du moteur.
NE PAS UTILISER D’EAU ! Essuyez la tondeuse avec un
chiffon humide pour la nettoyer.

REMPLACEMENT DES LAMES (FIG. Q1, 2, Q3)

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours la ou les batter-
ies et le bac de récupération.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours des gants de
protection.
REMARQUE : Nettoyez soigneusement la zone de

I'arbre d’entrainement et le dessous de la machine avant
d’installer les lames.

1. Retournez la tondeuse

2. Démontez/montez la lame de coupe a I'aide d’une
clé dynamomeétrique et de deux tiges métalliques,
comme indiqué sur I'image.

3. Le coté imprimé de la lame doit étre orienté vers
I'extérieur.

4. Répétez la procédure pour remplacer la deuxieme
lame.

LUBRIFICATION DES PIGNONS D’EMBRAYAGE DANS
LES ROUES ARRIERE (FIG. R1-R5)

Afin d’assurer un meilleur fonctionnement et d’éviter que
les roues arriére ne se bloquent pendant le déplacement,
vérifiez et lubrifiez les pignons d’embrayage tous les six
mois d’utilisation.

REMARQUE : Les outils suivants (non fournis) sont
nécessaires :

u Cléde13mm

= Clé hexagonale de 3 mm

= Tournevis plat

= Pince a bec effilé

Pour retirer le pignon d’embrayage

Reportez-vous au montage de la roue arriere comme
illustré a la figure R1.

Ri-1 | Arbredumoteur g 71 goyion
d’autopropulsion

R1-2 | Essieu de roue R1-8 |Vis

R1-3 | Ressort de serrage | R1-9 Pignon d’em-
brayage

R1-4 | Capot de protection | R1-10 | Cavité intérieure

R1-5 | Rondelle ondulée R1-11 | Goupille

R1-6 | Roue arriére

1. Desserrez le boulon dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre & I'aide d’une clé de 13 mm. Retirez
ensuite le boulon, I'ensemble de la roue arriére et la
rondelle ondulée de I'essieu de roue (Fig. R2).

2. Desserrez la vis a I'aide d’une clé hexagonale de
3 mm et retirez le capot de protection (Fig. R3).

3. Utilisez un tournevis plat pour retirer le ressort de
serrage, puis enlevez le pignon d’embrayage de I'arbre
du moteur d’autopropulsion. Retirez ensuite la goupille
du trou de goupille (Fig. R4).

4. Enlevez tout dépdt de poussiére et de graisse sur la
goupille, le trou de goupille et dans la cavité intérieure
du pignon d’embrayage. Nettoyez soigneusement le
pignon d’embrayage, la goupille et le trou de goupille.
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Pour installer le pignon d’embrayage

5. Appliquez environ 3 a 4 g de graisse dans la cavité
intérieure du pignon d’embrayage et sur la goupille
(Fig. R5).

La graisse doit satisfaire aux critéres suivants :
Pénétration selon la classification NLGI : NLGI-2

Type d’épaississant : Ester
Température d’utilisation recommandée : -20°C & 130°C

En plus de ces critéres, la graisse doit également présenter
un excellent démarrage a basse température, une bonne
résistance aux charges extrémes (EP), au cisaillement
mécanique, a I'abrasion et a I'oxydation.

6. Insérez la goupille dans le trou de goupille, puis

montez le pignon d’embrayage sur I'arbre du moteur
d’autopropulsion.

7. Installez le ressort de serrage sur I'arbre a I'aide d’une
pince a bec effilé.

8. Montez le capot de protection et fixez-le avec la vis.

9. Montez la rondelle ondulée et I'ensemble de la roue
arriére sur I'essieu.

10. Serrez I'ensemble de la roue avec le boulon DANS LE
SENS DES AIGUILLES D’UNE MONTRE.

11. Répétez la procédure pour lubrifier le pignon
d’embrayage de 'autre coté.

REMARQUE : Portez une attention particuliére au mar-
quage L (gauche) et R (droite) sur le pignon d’embrayage
afin d’éviter toute erreur d’installation.

RANGEMENT DE LA TONDEUSE (FIG. S1 & S2)
1. Retirez la ou les batteries de la tondeuse.
2. Videz le bac de récupération et nettoyez la tondeuse.

3. Pour économiser un espace de rangement
substantiel, pliez le guidon du produit et rangez le
produit comme illustré.

REMARQUE : Assurez-vous que le cable du guidon n’est
pas coincé lors du pliage/dépliage du guidon du produit
(ne laissez pas tomber le guidon).

4. Ne placez pas d’autres objets sur la tondeuse
lorsqu’elle est rangée

=60

A AVERTISSEMENT : Si la tondeuse se renverse

a partir de la position verticale, cela pourrait I'endom-
mager ou causer des blessures. Assurez-vous que la
tondeuse est toujours stable et hors de portée des enfants
lorsqu’elle est en position verticale. Si possible, rangez-la
a plat a I'horizontale.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les déchets ménagers non triés,
déposez-les dans des centres de collecte
spécifiques.

Contactez votre mairie pour en savoir plus
sur les systémes de collecte disponibles.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépdts d’ordures,
des substances dangereuses peuvent

se répandre dans la nappe phréatique

et rentrer dans la chaine alimentaire, ce
qui est néfaste pour votre santé et votre
bien-étre.
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GUIDE DE DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La tondeuse ou la fonction
d’autopropulsion ne
démarre pas.

La ou les batteries sont déchargées.

= Rechargez la batterie.

La ou les batteries ne sont pas correctement
insérées dans le compartiment a batteries.

Insérez la ou les batteries dans le
compartiment jusqu’a entendre
un déclic.

Le guidon n’est pas verrouillé dans une
position de fonctionnement et I'indicateur
de fonctionnement de la tondeuse clignote
en vert.

Eteignez la tondeuse et veillez a
ce que le guidon soit verrouillé
dans I'une des positions de
fonctionnement.

Le plateau de coupe de la tondeuse est
encrassé d’herbes et de débris.

Nettoyez le plateau de la
tondeuse et assurez-vous que la
lame peut bouger librement.

La tondeuse coupe de
fagon inégale.

La ou les lames sont émoussées.

Afflitez ou remplacez la ou les
lames.

La hauteur de coupe n’est pas réglée
correctement.

Déplacez la hauteur du plateau
sur un réglage plus élevé.

La ou les lames sont mal installées.

Réinstallez-les conformément
a la section « REMPLACEMENT
DES LAMES » du présent mode
d’emploi.

Le mode de vitesse de la lame n’est pas
réglé correctement.

Sélectionnez un mode de vitesse
de la lame approprié.

Les réglages de hauteur de coupe entre les

roues avant et arriére ne sont pas identiques.

Réglez les roues avant et arriere
sur la méme hauteur de coupe.

La tondeuse ne déchi-
quette pas correctement.

Des brins d’herbe mouillés sont collés sous le
plateau de coupe.

Attendez que I'herbe séche avant
de la tondre.

La tondeuse est réglée pour couper trop
d’herbe en une fois.

Augmentez la hauteur de coupe
du plateau.

Le mode de vitesse de la lame n’est pas réglé
correctement.

Réglez la vitesse de la lame sur un
niveau plus bas.
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La tondeuse s’arréte
de maniere inattendue
pendant la tonte.

La ou les batteries sont déchargées.

Rechargez la batterie.

La tondeuse est surchargée et I'indicateur de
fonctionnement de la tondeuse clignote en
orange.

Veérifiez si de I'herbe s’est
accumulée sous le plateau et
nettoyez si nécessaire. Augmentez
la hauteur de coupe ou ralentissez
le rythme de tonte.

Le plateau de la tondeuse est encrassé
d’herbes et de débris.

Désencrassez le plateau de la
tondeuse. Relevez la hauteur de
coupe et/ou coupez une bande
plus étroite.

La ou les batteries ou les circuits de la
tondeuse sont trop chauds. Si la batterie est
en surchauffe, I'indicateur de fonctionnement
de la tondeuse s’éteint. Si la tondeuse est en
surchauffe, I'indicateur de fonctionnement de
la tondeuse s’allume en orange.

Laissez la ou les batteries ou la
tondeuse refroidir.

Le mode de vitesse de la lame n’est pas réglé
correctement.

Réglez la vitesse de la lame sur un
réglage inférieur.

Le voyant d’erreur électronique de la tondeuse
et I'indicateur de fonctionnement de la
tondeuse clignotent alternativement en rouge/
vert.

Contactez le Service Client EGO.

Il'y a des vibrations
eXCessives.

La ou les lames de coupe sont desserrées.

Serrez le boulon de la lame.

La ou les lames de coupe sont déséquilibrées.

Contactez le centre de service
EGO.

La ou les lames de coupe sont tordues.

Remplacement de la ou des lames.

L'axe du moteur est tordu.

Contactez le centre de service
EGO.

La tondeuse est réglée pour couper trop
d’herbe en une fois.

Augmentez la hauteur de coupe
du plateau.

Le mode de vitesse de la lame n’est pas réglé
correctement.

Réglez la vitesse de la lame & un
réglage inférieur.

Le moteur fonctionne
mais la lame ne coupe
pas I'herbe.

La ou les lames ne sont pas serrées au couple
requis.

Resserrez la ou les lame(s). Le
couple recommandé pour le boulon
de la lame est de 50-60 Nm.

Les roues arriere se
bloquent pendant le
déplacement.

Le pignon d’embrayage de la roue arriere est
bloqué par de la poussiere et de la graisse.

Nettoyez et lubrifiez le pignon
d’embrayage, voir section

« LUBRIFICATION DES PIGNONS
D’EMBRAYAGE DANS LES
ROUES ARRIERE ».
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I ourmoue ok caranTiE EGo

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie
EGO.
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Traduccion de las instrucciones original a——
aduccion de las instrucciones originales P—
r ]

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

Uso previsto: El producto ha sido disefiado para el corte manual del césped:

- Utilizar s6lo para cortar hierba seca. No cortar hierba mojada. m

- No lo utilice para ningtin otro propdsito.

A ADVERTENCIA: Asegurese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este Manual del
operador, incluidos todos los simbolos de alerta de seguridad como «PELIGRO», <ADVERTENCIA> y <PRECAUCION-
antes de usar esta maquina. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo de
incendio, electrocucion y lesiones graves.

$iMBOLOS DE SEGURIDAD

A Aviso de seguridad

Utilice siempre proteccion auditiva, gafas de seguri-
dad, gafas de seguridad con pantallas de proteccion
lateral y una méascara facial completa cuando utilice
este producto.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
y comprender el manual del usuario antes de utilizar
este producto.

Desconecte la bateria y quitela (o el dispositivo
de blogueo) antes de efectuar ajustes o limpiar la
herramienta.

é\ Tenga cuidado con los objetos que salen despedidos:
« | mantenga alejadas a otras personas.

@ Mantenga las manos apartadas

Lw|| Nivel de potencia actstica garantizado. Eztleapégda”pcﬁgaﬁ?s en conformidad con las directivas
)O(tB

Mantenga las manos y los pies alejados de las
cuchillas

No mire hacia la lAmpara en funcionamiento.

> PO e

N
m

. . ez Los productos eléctricos no deben eliminarse con la
UK  Este producto esta en conformidad con la legislacion ﬁ ot . o
; > h basura doméstica. LIévelos a un centro de reciclaje
CRA aplicable del Reino Unido. autorizado.
||

ea Bluetooth® V. Voltio

IPX5  Proteccion contra chorros de agua cm  Centimetro

mm  Milimetro kg Kilogramo

=== Corriente continua

NOTA: La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, inc. y
cualquier uso de tales marcas por parte de EGO esta bajo licencia.
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Tension 56V o=
2
Modo de velocidad de la ]
cuchilla
ECO
Posiciones de la altura
10
de corte
20 mm/25 mm/33 mm/
Ajuste de la altura de 44 mm/58 mm/72 mm/
corte 86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm
Anchura de corte 76 cm
Capacidad de la bolsa 901
colectora de hierba
Peso maximo del
cortacésped (con bolsa
colectora de hierba 'y 64k
bateria)
Modelo de cuchilla AB3000
Tgmperatura de funciona- de 0°Ca40°C
miento recomendada
Temperatura de almace-

) de-20°Ca70°C
namiento recomendada

Nivel de potencia actsti- |97 dB(A)
ca medida L, K=0,7 dB (A)

Nivel de presion aclstica 83 dB(A)
medido a la altura del

oido del usuario L,, K=3 dB(A)
Nivel de potencia
acustica garantizada L,
(medido segtin 2000/14/ 98 dB(A)
CE)
Empufadura |0,48 m/s?
Evaluacion de la vibracién | izquierda K=1,5 m/s?
a,: Empufiadura | 0,54 m/s?
derecha K=1,5 m/s?

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar maquinas;

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real de
la méaquina pueden diferir del valor declarado en funcién
de la manera en que se utilice. Como proteccion, el
usuario deberia utilizar guantes y protectores auditivos en
condiciones reales de uso.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1 Y A2)
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL CORTACESPED (FIG. A1y A2)

Parachoques delantero

Parachoques central (empufiadura de elevacion)
Faro tipo LED

Tapa del compartimento de la bateria
Faldén trasero

Trampilla de descarga lateral

Trampilla de descarga trasera

Tubo lateral

9. (Gatillo de rotacion de la cuchilla

10. Manillar

11. Gatillo de autopropulsion

12. Bolsa colectora de hierba

13. Engranaje de bloqueo

14. Tornillo de mariposa

15. Placa de soporte

16. Rueda trasera

17. Palanca de ajuste de la altura de corte trasera
18. Plataforma

19. Parachoques lateral

20. Rueda delantera

21. Palanca de ajuste de la altura de corte delantera
22. Tolva de descarga lateral

23. Adaptador para triturado

24. Indicador de Bluetooth®

25. Panel de control

26. Indicador del estado del cortacésped

27. Indicador de la velocidad de la cuchilla
28. Boton de modo de velocidad de la cuchilla
29. Boton de encendido

30. Boton de faros LED (Boton Bluetooth®)

31. Selector de velocidad de autopropulsion

MONTAJE

A\ ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esté rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

O NN

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre la(s) bateria(s) de la maquina antes de montar
piezas.
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A ADVERTENCIA: No intente modificar esta maquina
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este cortacésped. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara como uso indebido y podria dar lugar a una
situacion peligrosa con el consiguiente riesgo de sufrir
lesiones fisicas de importancia.

DESEMBALAJE
Este producto requiere montaje.
= Saque todos los accesorios de la caja.

A PRECAUCION: Objeto pesado. Para levantar el
cortacésped, se necesitan dos personas.

= Una persona debe agarrar el parachoques central/
empufadura de elevacion y la otra persona debe
agarrar los dos tornillos de mariposa para levantar con
cuidado el cortacésped de la caja de carton.

INSTALACION DEL MANILLAR

El cortacésped se envia con el manillar parcialmente
montado.

A ADVERTENCIA: No intente arrancar el cortacésped
hasta que el manillar esté instalado y desplegado de
forma correcta y segura. Tenga cuidado para evitar que
los dedos o el cable queden atrapados entre las piezas.

1. Desenrosque y aparte los dos tornillos de mariposa.

2. Mueva el manillar hacia delante hasta que el
engranaje de blogueo del conjunto del manillar esté
orientado hacia el engranaje del cortacésped
(Fig. B1).

3. Alinee las marcas en el engranaje de bloqueo y la
placa de soporte como se muestra en la Fig. B2 y, a
continuacion, inserte y apriete con los dedos los dos
tornillos de mariposa.

DESPLIEGUE Y AJUSTE DEL MANILLAR (FIG. C)

A ADVERTENCIA: Asegurese de no pellizcar, doblar
o tensar el cable al plegar o desplegar el manillar.

Daiiar el cable podria afectar a la activacion y el
funcionamiento del cortacésped y provocar un escenario
de funcionamiento inseguro.

A ADVERTENCIA: No intente poner en marcha el
cortacésped y el sistema de autopropulsion hasta que el
manillar esté correctamente bloqueado en una de sus
tres posiciones de uso predeterminadas (posicion alta de
funcionamiento 3, posicion media de funcionamiento 2 y
posicion baja de funcionamiento 1).

o
=0
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1. Afloje los tornillos de mariposa de ambos lados

y aseglrese de que los dos engranajes estan
completamente sueltos, pero NO separados.

2. Gire el manillar hacia arriba hasta que la marca de
flecha del engranaje de blogueo se alinee con una de
las tres posiciones de funcionamiento de la placa de
soporte.

3. Apriete los dos tornillos, asegurese de que los dos
engranajes estan completamente engranados y de
que el manillar esté bien fijado.

C-1 | Posicion baja de funcionamiento 1

C-2 | Posicion media de funcionamiento 2

C-3 | Posicion alta de funcionamiento 3

PLEGAR EL MANILLAR (FIG. D)

A ADVERTENCIA: Aseglrese de no pellizcar, doblar o
tensar el cable al plegar o desplegar el manillar. Dafar el
cable podria afectar a la activacion y el funcionamiento del
cortacésped y provocar un escenario de funcionamiento
inseguro.

1. Afloje los tornillos de mariposa de ambos lados
y asegurese de que los dos engranajes estan
completamente sueltos, pero NO separados.

2. Gire el manillar hacia abajo hasta que se asiente en la
posicion de almacenamiento.

3. Alinee la marca de flecha del engranaje de bloqueo con
la marca de posicion de almacenamiento de la placa de
soporte.

4. Apriete los dos tornillos de mariposa, aseglrese de que
los dos engranajes estan completamente engranados y
de que el manillar esté bien fijado.

[ D-1_[ Posicion de aimacenamiento

MONTAJE DE LA BOLSA COLECTORA DE HIERBA
(FIG. E1, E2, E3)

Examine la bolsa colectora de hierba antes de proceder a su
montaje a fin de asegurarse de que no presenta dafios.

Monte la colectora bolsa de hierba como se muestra en la
ilustracion.

COMO COLOCAR 0 RETIRAR EL ADAPTADOR PARA
TRITURADO

Utilice el adaptador para triturado para reciclar hierba y
recortes de hojas de nuevo en el césped.

Instale el adaptador para triturado en el cortacésped
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A PELIGRO: La maquina puede arrojar recortes de
hierba y otros objetos a través de una abertura en

la carcasa de la maquina. Los objetos lanzados con

fuerza suficiente pueden causarle lesiones graves o
la muerte a usted o a otras personas.

COMO INSTALAR 0 RETIRAR LA BOLSA COLECTORA
DE HIERBA

Utilice la bolsa de hierba cuando desee recoger hierba y
recortes de hojas del césped.

Instale la bolsa colectora de hierba en el cortacésped
como se muestra en la fig. G.

A ADVERTENCIA: En condiciones normales de uso,

el material de la bolsa colectora de hierba se desgasta.
Para reducir el riesgo de lesiones, examine con frecuencia
la bolsa colectora de hierba y cambiela si hay signos de
desgaste o deterioro. Utilice Gnicamente bolsas colectoras
fabricadas para este cortacésped.

A ADVERTENCIA: Retire el adaptador para triturado
y la tolva de descarga lateral antes de colocar la bolsa
colectora de hierba en el cortacésped.

INSTALAR 0 RETIRAR LA TOLVA DE DESCARGA
LATERAL (FIG. H1,H2,H3)

Utilice la tolva de descarga lateral para cortar hierba muy
alta.

1. Retire la bolsa de hierba y coloque el adaptador
para triturado; a continuacion, suelte la trampilla de
descarga trasera.

2. Mantenga presionada la palanca de bloqueo de la
trampilla de descarga lateral para que la palanca
se eleve y, a continuacion, levante la trampilla de
descarga lateral.

3. Coloque la muesca de la tolva de descarga lateral en
la nervadura de la placa de montaje.

A ADVERTENCIA: Asegurese de que el adaptador para
triturado esté en su lugar antes de conectar la tolva de
descarga lateral.

AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE (FIG. J1Y J2)

A ADVERTENCIA: Mantenga los pies apartados de la
plataforma de corte al ajustar la altura de corte.

El cortacésped puede ajustarse a 10 alturas de corte
diferentes entre 20 mm y 125 mm. Una marca junto a
cada medida de altura de corte indica la altura de corte
seleccionada.

Este cortacésped le permite ajustar la altura de corte de la
parte delantera y trasera del cortacésped individualmente.

A ADVERTENCIA: Para mantener el equilibrio durante
el corte, ajuste las alturas de corte delantera y trasera
con valores idénticos. Por ejemplo, si la altura de corte

de la rueda delantera se establece en 20 mm, la altura
de corte de la rueda trasera también DEBE establecerse
en 20 mm, si la rueda delantera es de 25 mm, la rueda
trasera también sera de 25 mm, etc.; consulte la lista que
aparece a continuacion. Si no coincide la altura entre la
rueda delantera y trasera, pueden producirse lesiones por
accidente y volcarse la bolsa de hierba.

Ajuste de la altura Ajuste de la altura de
de corte de la rueda corte de la rueda trasera
delantera

20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Seleccione la altura de corte adecuada segun el tipo y
estado de la hierba a cortar.

1. Apague el cortacésped y espere a que las cuchillas
de corte se detengan por completo.
Quite las baterias.

Saque la palanca de ajuste de la altura de corte
delantera o trasera del enclavamiento y coloquela en
la posicion deseada.

COLORACION/RETIRADA DE LAS BATERIAS (FIG. K)
NOTA: Cargue la bateria antes del primer uso.

Utilice inicamente las baterias y cargadores indicados en
la fig. A3.

NOTA: El cortacésped tiene dos puertos de bateria
activos. Puede funcionar con una o dos baterias.
= Instalacion

1. Abrala tapa del compartimento de las baterias e
introduzca la bateria en el compartimento hasta que
oiga un «clic».

2. Repita el proceso para instalar la segunda bateria.
= Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria en el
compartimento de la bateria.
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AVISO: Aseglrese de que la lengiieta del cortacésped se
enganche en su lugar y la(s) bateria(s) esté(n) sujeta(s) en
el cortacésped antes de ponerlo en marcha.

El cortacésped cuenta con tres modos de velocidad de
cuchilla:

SELECCION DEL MODO DE VELOCIDAD DE LA
CUCHILLA (FIG. L)

= El modo2 es el modo de alta velocidad de la cuchilla para
mejorar la fuerza de succion y el rendimiento de corte.

El modo 1 es el mejor equilibrio entre rendimiento y
tiempo de funcionamiento.

El modo EDO proporciona el menor nivel de ruido y la
mayor autonomia de la(s) bateria(s).

Seleccione entre el modo 2, el modo 1y el modo ECO
pulsando secuencialmente el boton de modo velocidad
de la cuchilla.

NOTA: EIl modo predeterminado de velocidad de la
cuchilla es el modo 1.

TECNOLOGIA DE COMUNICACION

Para obtener informacién sobre nuestra gama completa de
productos y servicios conectados, incluidas las instrucciones
de conexion, escanee el codigo QR que aparece a continu-
acion o visite www.egopowerplus.eu/ connect.

OF o)
25t

OB

FUNCIONAMIENTO

El producto puede utilizarse con lluvia.
PUESTA EN MARCHA Y PARADA DEL CORTACESPED

A ADVERTENCIA: Es posible que, al utilizar el
cortacésped, salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares graves al usuario y a otras
personas. Por lo tanto, lleve siempre gafas de seguridad
cuando utilice el cortacésped y cuando realice ajustes o
reparaciones en el mismo.

A ADVERTENCIA: La cuchilla contintia girando du-
rante unos segundos después de haber apagado el cort-
acésped. Espere a que el motor o la cuchilla hayan dejado
de girar antes de volver a poner en marcha el aparato. No
encienda y apague rapidamente el cortacésped.
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A ADVERTENCIA: Pare la cuchilla en caso de que sea
necesario inclinar el cortacésped para transportarlo, asi
como al atravesar superficies que no sean de hierba y al
transportarlo hasta y desde su lugar de uso.

A\ ADVERTENCIA: No incline e producto mientras
arranca el motor, excepto si es necesario inclinarlo para el
arranque. En este caso, no lo incline mas de lo

absolutamente necesario y levante solo la parte que esta
alejada del operador.

Antes de utilizar la maquina, compruebe siempre visual-
mente que la cuchilla y el tornillo de la cuchilla no estén
desgastados ni dafiados. Sustituya simultdneamente la

cuchilla dafiada o desgastada con su tornillo para man-
tener asi el equilibrado correcto del conjunto.

Compruebe si la cuchilla esta bloqueada

-Para evitar que se bloquee, mantenga limpias la cuchilla
y la plataforma del cortacésped. Retire los recortes de
césped, las hojas, la suciedad y cualquier otro residuo
acumulado antes y después de cada uso.

- Cuando se produzca un blogueo, pare el cortacésped y
quite la(a) bateria(a); a continuacion, elimine cualquier
acumulacion de hierba y hojas sobre o alrededor del
eje de transmision y el ventilador del motor. Limpie el
cortacésped con un pafo hiimedo.

A PRECAUCION: No intente anular el funcionamiento
del botdn de encendido y del gatillo de rotacion de la
cuchilla.

NOTA: EI motor no puede arrancar si el manillar no esta
bloqueado en una de las tres posiciones de funciona-
miento.

Para arrancar el cortacésped (Fig. M1 y M2)

1. Cologue la(s) bateria(s) en el cortacésped y cierre la
tapa del compartimento de la bateria.

2. Pulse el boton de encendido para iluminar el panel
de mando, y se encendera el indicador de estado del
cortacésped junto con el indicador de velocidad de la
cuchilla 1.

3. Pulse el botdn de modo de velocidad de la cuchilla
para seleccionar la velocidad que desee.

4. Mantenga pulsado el boton de encendido.

5. Con el botén de encendido pulsado, tire del gatillo de
rotacion de la cuchilla hasta que se encuentre con el
manillar, y suelte el boton de encendido.

Para parar el cortacésped (fig. M3)

1. Suelte completamente el gatillo de rotacion de la
cuchilla.
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2. Elfreno eléctrico incorporado en el mecanismo
automético de frenado detendra la rotacion de la

cuchilla en el transcurso de 3 segundos tras soltar el
gatillo de rotacion de la cuchilla.

SISTEMA DE AUTOPROPULSION DE VELOCIDAD
VARIABLE

El cortacésped esta equipado con una funcion de autopro-
pulsion de velocidad variable. Este sistema de autopropul-
sion es independiente de la rotacion de la cuchilla.

NOTA: El sistema de autopropulsion no puede ponerse en
marcha a menos que el manillar esté bloqueado en una
de las tres posiciones de funcionamiento.

Para accionar el sistema de autopropulsion sin
rotacion de la cuchilla (Fig. N1)

1. Pulse el botén de encendido para iluminar el panel de
control.

2. Gire ligeramente hacia delante el selector de
velocidad de autopropulsion hasta que se oiga
un clic; a continuacion, apriete el gatillo de la
autopropulsion hasta encontrar el manillar para
iniciar la funcion de autopropulsion.

Para apagar la autopropulsion, suelte el gatillo de
autopropulsion.

PARA ACCIONAR EL SISTEMA DE AUTOPROPULSION
CON ROTACION DE LA CUCHILLA (FIG. N2)

1. Pulse el botén de encendido para iluminar el panel de
control.

2. Pulse el botén de modo de velocidad de la cuchilla
para seleccionar la velocidad que desee.

3. Mantenga pulsado el boton de encendido.

4. Con el boton de encendido pulsado, apriete el gatillo
de rotacion de la cuchilla contra el manillar para
encender el cortacésped y, a continuacion, suelte el
botén de encendido.

5. Mantenga presionado el gatillo de rotacion de la
cuchilla contra el manillar con una mano. Apriete el
gatillo de autopropulsion contra el manillar con la
otra mano para iniciar la funcion de autopropulsion.

6. Mientras sujeta con una mano el gatillo de rotacion
de la cuchilla y con el gatillo de autopropulsion
contra el manillar, utilice la otra mano para ajustar el
selector de velocidad de autopropulsion para elegir la
velocidad deseada.

APREGAUGI('IN: Para reducir el riesgo de lesiones,
nunca intente anular el funcionamiento del gatillo de
rotacion de la cuchilla o el gatillo de autopropulsion.
Utilice el sistema de autopropulsion solo para el fin
previsto.

FARO LED (FIG. P)

Para encender el faro, pulse el boton del faro. Los faros
proporcionan una luz intensa que ilumina delante del
cortacésped.

Para apagar el faro, pulse de nuevo el boton.

INDICADOR DEL ESTADO DEL CORTACESPED

El indicador del estado del cortacésped en el panel de control
muestra el estado de funcionamiento del cortacésped.
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Indicador Descripcion | Significado Accion
" El cortacésped funciona - ”
L 4 Verde fijo correctamente. No es necesaria ninguna accion.
El manillar no esta blo- Pare el cortacésped y aseglrese de que
LN 2 Parpadeando d o | manillar estd bl d del
en verde queado en una posicion el manillar esta bloqueado en una de las
A4 de funcionamiento. posiciones de funcionamiento.
A V4 Parpgdeando Baja carga de bateria. Pare el cortacésped y cargue la(s) bateria(s).
- @
Suelte el gatillo de rotacion de la cuchilla
y espere hasta que la temperatura del
Narania fiio El cortacésped se ha cortacésped desciend’a por debajo de 80°C.
jat sobrecalentado. Consulte <PROTECCION CONTRA SO'-

BRECALENTAMIENTO DEL CORTACESPED»

a continuacion.

1. Quite la(s) bateria(s) y, a continuacion,
compruebe si se ha acumulado hierba
debajo de la plataforma. Dado el caso,
limpiela.

2. Reduzca la longitud de zancada cuando

) corte.
Parpadea_ndo El cortacésped se ha 3. Eleve la altura de corte.
en naranja sobrecargado.

4. Si las soluciones anteriores no funcionan,
péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica de EGO.

Consulte <PROTECCION CONTRA

SOBRECARGA DEL CORTACESPED» a

continuacion.

Parpadeando
LN S alternativa- Error del sistema elec- Pdngase en contacto con el servicio de
-— mente en rojoy | tronico del cortacésped. asistencia técnica de EGO.

verde
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PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO DEL
CORTACESPED

Si la temperatura del cortacésped supera los 90 °C
durante el funcionamiento, el circuito de proteccion de
temperatura apagara inmediatamente el cortacésped para
evitar dafios por sobrecalentamiento.

El indicador del estado del cortacésped se encendera

de color naranja fijo. Suelte el gatillo de rotacion de la
cuchilla y espere hasta que el cortacésped sobrecalenta-
do se enfrie y el indicador del estado cambie a verde; a
continuacion, vuelva a arrancar el cortacésped.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DEL
CORTACESPED

Para evitar condiciones de sobrecarga, no trate de cortar
demasiada cantidad de hierba de una sola pasada. Re-
duzca la longitud de zancada o eleve la altura de corte.

El cortacésped lleva incorporado un circuito de proteccion
contra sobrecarga. Si el cortacésped se sobrecarga, el
motor se parara y el indicador del estado del cortacésped
en el panel de control parpadeara de color naranja.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, apague siempre el cortacésped, quite la(s)
bateria(s) y asegurese de que todas las piezas moviles
se han detenido por completo antes de limpiar el
cortacésped, realizar cualquier tarea de mantenimiento o
transportarlo.

A ADVERTENCIA: Detenga la maquina y saque las
baterias para asegurarse de que todas las piezas moviles
se han detenido por completo después de golpear un ob-
jeto extrafio, y para inspeccionar la maquina en busca de
dafios y realizar reparaciones antes de volver a arrancarla
y ponerla en funcionamiento.

A ADVERTENCIA: Si la maquina comienza a vibrar de
forma anormal, detenga la maquina y saque las baterias
para asegurarse de que todas las piezas mdviles se han
detenido por completo y, a continuacion, inspeccione in-
mediatamente si hay dafios, sustituya o repare las piezas
dafiadas y compruebe si hay piezas sueltas y apriételas.

A ADVERTENCIA: Cuando repare la maquina, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Unicamente un técnico cualificado.

LIMPIEZA DEL CORTACESPED

Debera limpiarse la superficie inferior de la plataforma del
cortacésped después de cada uso, ya que se acumulan
recortes de hierba, hojas, suciedad y otros residuos.

Elimine cualquier acumulacion de hierba y hojas encima o
alrededor del eje de accionamiento y del ventilador del motor.
iNO USE AGUA! Limpie el cortacésped con un pafio hiimedo.

SUSTITUCION DE LAS CUCHILLAS (FIG. Q1, Q2, 03)

A ADVERTENCIA: Quite siempre la(s) bateria(s) y la
bolsa colectora de hierba.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes de
proteccion.

AVISO0: Limpie a fondo la zona del eje de transmision y la
parte inferior de la maquina antes de instalar la cuchilla.
1. Ponga el cortacésped boca abajo

2. Desmonte/instale la cuchilla con una llave
dinamomeétrica y dos varillas metalicas como ayuda,
como se muestra en la imagen.

3. Ellado impreso de la cuchilla hacia el exterior.
4. Repita el proceso para cambiar la segunda cuchilla.

LUBRICACION DE LOS ENGRANAJES DE EMBRAGUE
EN LAS RUEDAS TRASERAS (FIG. R1-R5)

Para garantizar un mejor funcionamiento y evitar que las
ruedas traseras se bloqueen durante el movimiento, es
necesario revisar y lubricar los engranajes de embrague
después de cada medio afio de funcionamiento.

AVISO: Se requieren las siguientes herramientas (no
incluidas):

= Llave de 13 mm

= Llave hexagonal de 3 mm

= Destornillador plano

= Alicates de punta fina

Para quitar el engranaje de embrague
Consulte el conjunto de la rueda trasera en la ilustracion

de la fig. R1.
Ri-1 | Eedelmotorde 7 parn
autopropulsion
R1-2 | Eje de rueda R1-8 | Tornillo
Engranaje de

R1-3 | Resorte de sujecién | R1-9
embrague

R1-4 | Cubierta protectora | R1-10 | Cavidad interna
R1-5 | Arandela ondulada |R1-11 | Pasador
R1-6 | Rueda trasera
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1. Use una llave de 13 mm para aflojar el perno EN
SENTIDO ANTIHORARIO. Retire el perno, el conjunto
de la rueda trasera y la arandela ondulada de su
ubicacion en el eje de la rueda (Fig. R2).

2. Utilice una llave hexagonal de 3 mm para aflojar el
tornillo y quitar la cubierta protectora (Fig. R3).

3. Use un destornillador plano para sacar el resorte de
sujecion haciendo palanca, y retire el engranaje de
embrague del eje del motor de autopropulsion. A
continuacion, retire el pasador del orificio del pasador
(Fig. R4).

4. Elimine todo el polvo y la grasa que se hayan
acumulado en el pasador, el orificio del pasador y en
la cavidad interior del engranaje de embrague. Limpie
el engranaje de embrague, el pasador y el orificio del
pasador.

Para instalar el engranaje de embrague
5. Aplique aproximadamente 3-4 g de grasa en la
cavidad interior del engranaje de embrague y en el
pasador (Fig. R5).
La grasa debe cumplir los siguientes requisitos:
= Penetracion de grado NLGI: NLGI-2
= Tipo de espesante: Ester
= Rango de temperatura de funcionamiento recomendado: de
-20°Ca130°C
= Aparte de lo anterior, la grasa también debe tener un
excelente arranque a baja temperatura, EP, cizallamiento
mecanico, resistencia a la abrasion y estabilidad oxidativa.
6. Inserte el pasador en el orificio del pasador y monte
el engranaje de embrague en el eje del motor de
autopropulsion.
7. Instale en su lugar el resorte de sujecion en el eje con
unos alicates de punta fina.
8. Instale la cubierta protectora y fijela en su lugar con el
tornillo.
9. Monte la arandela ondulada y el conjunto de la rueda
trasera en el eje de la rueda.
10. Apriete el conjunto de la rueda con el perno EN
SENTIDO HORARIO.
11. Repita el proceso para lubricar el engranaje de
embrague en el otro lado.

NOTA: Preste mucha atencion a la marca en el engranaje
de embrague L, R para evitar una instalacion incorrecta.

aam»
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ALMACENAMIENTO DEL CORTACESPED (FIG. S1Y S2)

1. Quite la(s) bateria(s) del cortacésped.

2. Vacie la bolsa colectora de hierba y limpie el
cortacésped.

3. Para ahorrar mucho espacio de almacenamiento,
pliegue el manillar del producto y guérdelo como se
muestra en la imagen.

AVISO: Asegurese de que el cable del manillar no quede
atrapado al plegar/desplegar el manillar de la maquina
(no deje caer el manillar).

4. No ponga otros objetos encima del cortacésped
cuando esté guardado

A ADVERTENCIA: Si el cortacésped se inclina desde
la posicion vertical, pueden producirse dafios o lesiones.
Mantenga siempre el cortacésped en una posicion estable
y fuera del alcance de nifios cuando lo almacene vertical-
mente. Si es posible, almacénelo en posicion horizontal.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

No elimine los aparatos eléctricos como
basura sin clasificar. Utilice las
instalaciones de recogida de residuos
especificas.

Péngase en contacto con su ayuntamiento
para informarse acerca de los sistemas de
recogida disponibles.

Si los aparatos eléctricos acabaran tiran-
dose a vertederos o basureros, podrian
desprender sustancias perjudiciales que
llegarian a contaminar las capas freaticas
y entrar en la cadena alimenticia, con

el consecuente peligro para la salud y
calidad de vida humana.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El cortacésped o la
funcion de autopro-
pulsion no arrancan.

La carga de la(s) bateria(s) esta agotada.

= Cargue la(s) bateria(s).

La(s) bateria(s) no esta(n) correctamente
insertada(s) en el compartimento de las
baterias.

Empuije la(s) bateria(s) en el
compartimento de la bateria hasta
que se oiga un «clic».

El manillar no esta bloqueado en una posicion
de funcionamiento y el indicador de estado del
cortacésped parpadea en verde.

Pare el cortacésped y aseglrese
de que el manillar esta bloqueado
en una de las posiciones de
funcionamiento.

La plataforma del cortacésped esté obstruida
con restos de hierba y suciedad.

Limpie la plataforma del
cortacésped y aseglrese de que la
cuchilla gira libremente.

El cortacésped no
corta de manera
uniforme.

Alguna cuchilla no esta afilada.

Afilar o cambiar la cuchilla o
cuchillas.

La altura de corte de hierba no esta
correctamente ajustada.

Mueva la altura de la plataforma a
un ajuste mas alto.

Alguna cuchilla estd mal instalada.

Vuelva a colocar la cuchilla
siguiendo las indicaciones el
apartado «SUSTITUCION DE LAS
CUCHILLAS» de este manual.

El modo de velocidad de la cuchilla no esta
ajustado correctamente.

Seleccione un modo de velocidad
de la cuchilla adecuado.

El ajuste de altura de corte del césped entre
las ruedas delantera y trasera no es igual.

Ajuste la rueda delantera y la
rueda trasera a la misma altura
de corte.

El cortacésped no
tritura correctamente
la hierba.

Hay recortes de hierba hiimeda adheridos en la
superficie inferior de la plataforma de corte.

Espere a que la hierba esté seca
antes de cortar el césped.

El cortacésped esta ajustado para cortar una
elevada cantidad de hierba en cada pasada.

Eleve la plataforma a una posicion
que permita una mayor altura de
corte.

El modo de velocidad de la cuchilla no esta
ajustado correctamente.

Seleccione una velocidad de cuchilla
menor.

al
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El cortacésped se
para inesperada-
mente mientras
corta.

La carga de la(s) bateria(s) esta agotada.

Cargue la bateria.

El cortacésped esta sobrecargado y el indicador
del estado del cortacésped parpadea en naranja.

Compruebe si se ha acumulado
hierba bajo la plataforma y limpiela
si es necesario. Aumente la altura de
corte o ralentice su ritmo al cortar

la hierba.

La plataforma del cortacésped esta obstruida con
restos de hierba y suciedad.

Retire cualquier acumulacion de
hierba o suciedad de la plataforma
del cortacésped. Aumente la altura
de corte y/o corte una hilera mas
estrecha.

La(s) bateria(s) o el circuito del cortacésped
se han sobrecalentado. Si la bateria esta
sobrecalentada, el indicador del estado del
cortacésped se apaga. Si el cortacésped esta
sobrecalentado, el indicador del estado del
cortacésped se enciende fijo de color naranja.

Deje que la(s) bateria(s) o el
cortacésped se enfrien.

El modo de velocidad de la cuchilla no esta
ajustado correctamente.

Seleccione una velocidad més baja
de la cuchilla.

El error del sistema electronico del cortacésped
y el indicador del estado del cortacésped
parpadean alternativamente en rojo/verde.

Péngase en contacto con el servicio
de asistencia técnica de EGO.

La herramienta vibra
€n exceso.

Hay alguna cuchilla de corte suelta.

Apriete el tornillo de fijacion de la
cuchilla.

Hay alguna cuchilla de corte desequilibrada.

Péngase en contacto con el servicio
de asistencia técnica de EGO.

Hay alguna cuchilla de corte doblada.

Sustituya la cuchilla o cuchillas.

El eje del motor esté doblado.

Péngase en contacto con el servicio
de asistencia técnica de EGO.

El cortacésped esta ajustado para cortar una
elevada cantidad de hierba en cada pasada.

Eleve la plataforma a una posicion
que permita una mayor altura de
corte.

El modo de velocidad de la cuchilla no esta
ajustado correctamente.

Ajuste una velocidad més baja de
la cuchilla.

El motor funciona
pero la cuchilla no
corta la hierba.

Alguna cuchilla no estan apretadas al par
necesario.

Vuelva a apretar la cuchilla o
cuchillas. El par recomendado para
el tornillo de la cuchilla es de 50 a
60 Nm.

Las ruedas traseras
se bloquean durante
el movimiento.

El engranaje de embrague en la rueda trasera
esta obstruido con polvo y grasa.

Limpie y lubrique el engranaje

de embrague siguiendo las
instrucciones del apartado
«LUBRICACION DE LOS
ENGRANAJES DE EMBRAGUE EN
LAS RUEDAS TRASERAS».

CORTACESPED INALAMBRICO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE 56 V — LMX7600SP
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GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

ﬂ Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de
EGO.
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Traduzido a partir da versao original

LEIA TODAS AS INSTRUGBDES!

Utilizacao prevista: 0 produto foi criado para cortar manualmente a relva:

- Use apenas para cortar relva seca. Nao corte relva molhada.

- Nao utilize o aparelho para outra finalidade.
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A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todas as instrugdes de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de usar esta
maquina. Ndo seguir todas as instruces apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

IPX5

mm

Alerta de seguranga

Use sempre protecao auditiva, 6culos de seguranca
com protecdo lateral e, se necessario, uma protegéo
completa do rosto, quando utilizar este produto.

Cuidado com os objetos ressaltados. Mantenha as
outras pessoas afastadas.

Mantenha as maos afastadas.

Nivel de poténcia do som garantido.

Este produto encontra-se em conformidade com a
legislacao no Reino Unido.

Bluetooth®

Protecéo contra jatos de gua

Milimetro

Corrente direta

> O@

L A

kg

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador tem
de ler e compreender 0 manual do utilizador antes de
utilizar este produto.

Desligue e retire a bateria (ou dispositivo de
desativacao) antes de efetuar quaisquer ajustes ou
limpeza.

Mantenha as maos e os pés afastados das laminas.

Nao olhe diretamente para a ldmpada em funciona-
mento.

Este produto encontra-se em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

0Os produtos elétricos residuais ndo deverao ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum.
Entregue-o0s num centro de reciclagem autorizado.

Volt

Centimetro

Quilograma

NOTA: A palavra Bluetooth® e logétipos sdo marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer uso de tais marcas por
parte da EGO é efetuada sob licenca.

MAQUINA DE CORTAR RELVA SEM FIOS DE 56 VOLTS DE IAQ DE LITIO — LMX7600SP
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ESPECIFICAGOES

Voltagem 56V ===
2
Modo da velocidade da ]
lamina
ECO
Posicoes da altura de
10
corte
20 mm/25 mm/33 mm/
Definico da altura de 44 mm/58 mm/72 mm/
corte 86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm
Largura de corte 76 cm
Volume do saco de 9L
recolha da relva
Peso maximo da maquina
de cortar relva (com saco 64 ki
de recolha da relva e 9
bateria)
Modelo da lamina AB3000
Temperatura de funciona- 0°C - 40 °C
mento recomendada
Temperatura de arma- 20°C-70°C
zenamento recomendada
Nivel de poténcia do som |97 dB(A)
medido Nivel L, K=0,7 dB (A)
Nivel da pressdo do som |83 dB(A)
no ouvido do operador L, | K=3 dB(A)
Nivel de poténcia do som
garantido L, (medido de |98 dB(A)
acordo com 2000/14/CE)
Pega esquerda 048 m/s*
o gaesq K=1,5 m/s?
Avaliagéo da vibragéo a,:
Pega direita 0,54 m/s*
9 K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas maquinas.

= ( valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicao.

AVISO: A emissao de vibragdes durante a utilizacao
da méquina pode diferir do valor declarado em que a
maquina é usada. De modo a proteger o utilizador, este
deverd usar luvas e protecdo auditiva nas condigdes
atuais de utilizagéo.

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1 E A2)
DESCRIGAD

CONHEGA A SUA MAQUINA DE CORTAR RELVA
(IMAGEM A1 E A2)

Amortecedor dianteiro

Amortecedor intermédio (pega de elevagdo)
Luz dianteira LED

Tampa do compartimento da bateria
Protec&o posterior

Porta de descarga lateral

Porta de descarga traseira

Calha lateral

9. Gatilho de rotagéo da lamina

10. Pega

11. Gatilho autopropulsor

12. Saco de recolha da relva

13. Carreto de fixagdo

14. Parafuso de asas

15. Placa de suporte

16. Roda traseira

17. Alavanca de ajuste da altura de corte traseiro
18. Plataforma

19. Amortecedor lateral

20. Roda dianteira

21. Alavanca de ajuste da altura de corte dianteiro
22. Saida de descarga lateral

23. Insercéo de adubar

24. Indicador Bluetooth®

25. Painel de instrumentos

26. Indicador do estado da maquina de cortar relva
27. Indicador da velocidade da Iamina

28. Botdo do modo da velocidade da lamina

29. Botdo da alimentagéo

30. Botdo da luz dianteira LED (Botao Bluetooth®)
31. Disco da velocidade autopropulsor

MONTAGEM

A AVISO: Se houver pecas danificadas ou em falta, ndo
utilize o produto até ter substituido essas pecas. Utilizar
este produto com pecas danificadas ou em falta pode dar
origem a ferimentos sérios.

O NDOA N

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da
magquina durante a montagem das pegas.

A AVISO0: Nao tente modificar esta maquina nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados para utilizar
com esta maquina de cortar relva. Qualquer alteragéo ou
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modificagdo é considerada uma ma utilizag&o e pode dar
origem a perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

DESEMPACOTAR
Este produto tem de ser montado.
= Retire todos o0s acessorios da caixa.

A GUIDADO: Objeto pesado. Sdo necessarias duas
pessoas para levantar a maquina de cortar relva.

= Uma pessoa devera segurar o amortecedor intermédio/
pega de elevagdo e a outra pessoa devera segurar 0s
dois parafusos de asas para levantar cuidadosamente
a maquina de cortar relva para fora da caixa.

INSTALAR A PEGA

A maquina de cortar relva é fornecida com a pega parcial-
mente montada.

A AVISO0: Nao tente ligar a maquina de cortar relva até
que a pega esteja devidamente instalada e desdobrada.
Tenha cuidado para evitar ficar com os dedos ou o cabo
presos entre as pecas.

1. Desenrosque e ponha de parte ambos os parafusos
de asas.

2. Mova a pega para a frente até que o carreto de
fixag@o no conjunto da pega fique virado para o
carreto na maquina de cortar relva (Imagem B1).

3. Alinhe as marcas no carreto de fixagéo e placa
de suporte conforme apresentado na Imagem B2.
Depois, insira e aperte @ méo os dois parafusos de
asas.

DESDOBRAR E AJUSTAR A PEGA (IMAGEM C)

A AVISO0: Certifique-se de que ndo aperta, dobra nem
coloca sob tensédo o cabo quando dobrar ou desdobrar a
pega. Danificar o cabo pode ter um impacto na ativagao e
utilizagdo da maquina de cortar relva e dar origem a uma
condicéo de funcionamento insegura.

A AVISO0: Nao tente ligar a méaquina de cortar relva nem
0 sistema autopropulsor até que a pega esteja bloqueada
numa das trés posicdes de funcionamento predefinidas
(posicéo de funcionamento superior 3, posi¢do de
funcionamento intermédia 2 e posigdo de funcionamento
inferior 1).

1. Desaperte os parafusos de asas em ambos 0s
lados e certifique-se de que os dois carretos estdo
completamente desapertados, mas NAO separados.

2. Rode a pega para cima até que a marca da seta no
carreto de fixagdo fique alinhada com uma das trés
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posicdes de funcionamento na placa de suporte.

3. Aperte os dois parafusos, certifique-se de que os
dois carretos estdo completamente encaixados e que
a pega estd bem fixada.

C-1 | Posicao de funcionamento inferior 1
C-2 | Posicao de funcionamento intermédia 2
C-3 | Posicéo de funcionamento superior 3

DOBRAR A PEGA (IMAGEM D)

A AVISO: Certifique-se de que ndo aperta, dobra nem
coloca sob tenséo o cabo quando dobrar ou desdobrar a
pega. Danificar o cabo pode ter um impacto na ativacéo e
utilizag8o da méquina de cortar relva e dar origem a uma
condicao de funcionamento insegura.

1. Desaperte os parafusos de asas em ambos 0s
lados e certifique-se de que os dois carretos estdo
completamente desapertados, mas NAQ separados.

2. Rode a pega para baixo até que a pega assente na
posicao de armazenamento.

3. Alinhe a marca da seta no carreto de fixagao com a
marca da posicéo de armazenamento na placa de
suporte.

4. Aperte os dois parafusos de asas, certifique-se de que 0s
dois carretos estdo completamente encaixados e que a
pega esta bem fixada.

| D-1 | Posigdo de armazenamento |
MONTAR 0 SACO DE RECOLHA DA RELVA (IMAGEM
E1, E2, E3)

Verifique o saco de recolha da relva antes da montagem.
Certifique-se de que ndo tem danos.

Monte o0 saco de recolha da relva conforme ilustrado.

FIXAR/RETIRAR A INSERGAO DE ADUBAR

Use a insercéo de adubar para reciclar os restos de relva
e de folhas de volta para o relvado.

Instale a inser¢do de adubar na maquina de cortar relva,
conforme apresentado na Imagem F.

A PERIGO: A maquina pode atirar relva cortada e
outros objetos através de uma abertura na estrutura
da maquina. Os objetos atirados com forca suficiente
podem causar ferimentos sérios ou morte ao
utilizador ou a terceiros.
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FIXAR/RETIRAR 0 SACO DE RECOLHA DA RELVA

Use o saco de recolha da relva quando quiser recolher os
restos de relva e de folhas do relvado.

Instale o0 saco de recolha da relva na maquina de cortar
relva, conforme apresentado na Imagem G.

A AVISO: Numa utilizagdo normal, o material do saco
de recolha da relva esta sujeito a desgaste. Para reduzir
o risco de ferimentos, inspecione frequentemente o
saco de recolha da relva e substitua-o se houver sinais
de desgaste ou de deterioracéo. Use apenas sacos de
recolha da relva fabricados para esta maquina de cortar
relva.

A AVISO: Retire a insercdo de adubar e saida lateral de
descarga da maquina de cortar relva antes de fixar o saco
de recolha da relva na maquina de cortar relva.

FIXAR/RETIRAR A SAIDA DE DESCARGA LATERAL
(IMAGEM H1, H2, H3)

Use a saida de descarga lateral para cortar relva muito
alta.

1. Retire 0 saco de recolha da relva e fixe a insergao de
adubar. Depois, liberte a porta de descarga traseira.

2. Prima e mantenha premida a alavanca de fixagéo da
porta de descarga lateral, de modo a que a alavanca
suba. Depois, levante a porta de descarga lateral.

3. Instale o entalhe da saida de descarga lateral na aba
da placa de montagem.

A AVISO: Certifique-se de que a insergéo de adubar
esté no devido lugar antes de fixar a saida de descarga
lateral.

AJUSTE DE ALTURA DE CORTE (IMAGEM J1 E J2)

A AVISO: Mantenha os pés afastados da plataforma
quando ajustar a altura de corte.

A maquina de cortar relva pode ser definida para 10
alturas de corte diferentes, entre 20 mm e 125 mm. Uma
marca ao lado de cada altura de corte indica a altura de
corte selecionada.

Esta maquina de cortar relva permite-lhe ajustar a altura
de corte de forma individual na parte dianteira e traseira.

A AVISO: Para manter o equilibrio durante o corte,
ajuste as alturas de corte dianteira e traseira em
configuragdes idénticas. Por exemplo, a altura de corte da
roda dianteira € definida para 20 mm, a altura de corte da

roda traseira TAMBEM TEM DE ser definida para 20 mm,
a roda dianteira tem 25 mm, a roda traseira tem 25 mm
e assim sucessivamente. Consulte a lista apresentada
abaixo. Uma altura inconsistente entre as rodas dianteira
e traseira pode causar ferimentos e virar o saco de

recolha da relva.

Definicéo da altura de Definicao da altura de
corte da roda dianteira  |corte da roda traseira
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Escolha a altura de corte adequada de acordo com o tipo
e condigao da relva a ser cortada.

1. Desligue a maquina de cortar relva e espere que as
laminas de corte parem por completo.
Retire as baterias.

Puxe a alavanca de ajuste da altura de corte dianteiro
e traseiro para fora da retencéo, e coloque na
posicéo desejada.

FIXAR/RETIRAR AS BATERIAS (IMAGEM K)
NOTA: Carregue por completo a bateria antes da
primeira utilizacao.

Use apenas com as baterias e carregadores listados na
Imagem A3.

NOTA: A méaquina de cortar relva tem duas portas ativas

da bateria. Pode funcionar usando uma ou duas baterias.

= Para fixar

1. Abra a tampa do compartimento da bateria e
pressione a bateria para o compartimento da bateria
até ouvir um “clique”.

2. Repita o processo para instalar a segunda bateria.

= Para retirar

Prima o bot&o de libertacéo da bateria no compartimento
da bateria.

AVISO: Certifique-se de que a aba na maquina de
cortar relva fica fixa, e que a bateria também fica fixa na
magquina de cortar relva antes de comecar a utilizagao.

ab
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A méquina de cortar relva tem trés modos de velocidade
da lamina:

SELECIONAR 0 MODO DA VELOCIDADE DA LAMINA
(IMAGEM L)

= 0 modo 2 é 0 modo de alta velocidade da lamina para um
desempenho elevado, para melhorar a forga de aspiragéo e
desempenho de corte.

= 0 modo 1 é o melhor equilibrio entre desempenho e

tempo de funcionamento.

0 modo ECO fornece o nivel de ruido mais baixo e

maior tempo de funcionamento da bateria.

Selecione entre 0 modo 2, modo 1 e modo ECO,
premindo sequencialmente o botdo do modo da
velocidade da lamina.

NOTA: 0 modo predefinido da velocidade da lamina é o 1.

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

Para mais informacdes sobre a nossa gama completa de
produtos e servigos conectados, incluindo instrugdes de
conexao, leia 0 codigo QR apresentado abaixo, ou visite
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

S

FUNCIONAMENTO

0 produto pode ser usado a chuva.
LIGAR/DESLIGAR A MAQUINA DE CORTAR RELVA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer maquina de
cortar relva pode dar origem ao ressalto de quaisquer
objetos estranhos que podem ser atirados para os olhos,
podendo dar origem a sérios ferimentos oculares. Use
sempre dculos de seguranga enquanto utiliza a maquina
de cortar relva, ou enquanto efetua quaisquer ajustes ou
reparagoes.

A AVISO0: A Iamina continua a rodar durante alguns
segundos apds a maquina de cortar relva ser desligada.
Deixe 0 motor/lamina pararem por completo antes de
voltar a ligar. Néo ligue e desligue rapidamente a maquina
de cortar relva.

A AVISO0: Pare as laminas caso a maquina de cortar
relva seja inclinada para ser transportada quando
passar por superficies que ndo sejam relvadas e quando
transportar a maquina de cortar relva de e para a area a
ser cortada.
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A AVISO0: Nao incline a maquina de cortar relva quando
ligar o motor, a ndo ser que a maquina tenha de ser
inclinada para ligar. Neste caso, s6 deve ser inclinada

o estritamente necessario e levantar apenas a parte que
esta afastada do operador.

Antes da utilizacéo, inspecione sempre visualmente se
a lamina e o parafuso da lamina n&o estéo gastos ou
danificados. Substitua parafusos e laminas gastas ou
danificadas e outros componentes em simultaneo, para
preservar o equilibrio.

Verifique se existem bloqueios na lamina de corte.

-Para evitar bloqueios, mantenha a lamina de corte e a
base da maquina de cortar relva limpas. Retire restos
de relva, folhas, sujidade e outros detritos acumulados
antes e apds cada utilizagéo.

- Quando acontecer um bloqueio, pare a maquina de
cortar relva e retire a bateria. Depois, retire qualquer
acumulagao de relva e folhas em redor do eixo condutor
e ventoinha do motor. Limpe a maquina de cortar relva
com um pano ligeiramente embebido em agua.

A GUIDADO: Nao tente anular o funcionamento do
bot&o da alimentac&o nem do gatilho de rotacéo da
lamina.

NOTA: 0 motor n#o liga, a ndo ser que a pega fique
bloqueada numa das trés posicdes de funcionamento.

Ligar a sua maquina de cortar relva (Imagem M1
e M2)

1. Fixe a bateria na maquina de cortar relva e feche a
tampa do compartimento da bateria.

2. Prima o botdo da alimentagéo para acender o painel
de instrumentos, e o indicador do estado da maquina
de cortar relva, juntamente com o indicador da
velocidade da lamina 1 acendem.

3. Prima o bhotdo do modo da velocidade da lamina para
selecionar a velocidade desejada.

4, Prima e mantenha premido o botdo da alimentagao.

5. Com o botdo da alimentagdo premido, puxe o gatilho
de rotagdo da Iamina para a pega e liberte o botdo da
alimentagdo.

Parar a maquina de cortar relva (Imagem M3)
1. Liberte por completo o gatilho de rotacéo da lamina.

2. 0 travdo elétrico do mecanismo de travagem
automatica vai parar a rotagéo da Iamina no espago
de 3 segundos apds libertar o gatilho de rotagéo da
lamina.
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SISTEMA AUTOPROPULSOR DE VELOCIDADE
VARIAVEL

A maquina de cortar relva esta equipada com capacidade
de autopropulsor de velocidade variavel. Este sistema
autopropulsor é independente da rotagéo da lamina.

NOTA: 0 sistema autopropulsor ndo liga, a ndo ser que

a pega fique blogueada numa das trés posicoes de

funcionamento.

Para operar o sistema autopropulsor sem rotagao da

lamina (Imagem N1)

1. Prima o botéo da alimentag&o para ligar o painel de
instrumentos.

2. Rode ligeiramente o disco de controlo da velocidade
autopropulsor para a frente até ouvir um clique.
Depois, puxe o gatilho autopropulsor para ir ao
encontro da pega para ligar a fungéo autopropulsora.

Para desligar o sistema autopropulsor, liberte o gatilho

autopropulsor.

PARA OPERAR 0 SISTEMA AUTOPROPULSOR COM
ROTAGAO DA LAMINA (IMAGEM N2)

1. Prima o botdo da alimentacao para ligar o painel de
instrumentos.

2. Prima o botdo do modo da velocidade da lamina para
selecionar a velocidade desejada.

Prima e mantenha premido o botdo da alimentago.

Com o botéo da alimentacéo premido, puxe o gatilho
de rotacdo da lamina contra a pega para ligar a

magquina de cortar relva, e depois liberte o botéo da
alimentagao.

Segure o gatilho de rotagdo da lamina contra a

pega com uma mao. Puxe o gatilho autopropulsor
contra a pega com a outra mao para iniciar a fungéo
autopropulsora.

Com uma méao a segurar o gatilho de rotagao da
lamina e o gatilho autopropulsor contra a pega,
use a outra mao para ajustar o disco da velocidade
autopropulsor para escolher a velocidade desejada.

o

A CGUIDADO: Para reduzir o risco de ferimentos, nunca
tente anular o funcionamento do gatilho de rotacao

da lamina ou gatilho autopropulsor. Use o sistema
autopropulsor apenas para o fim a que se destina.

LUZ DIANTEIRA LED (IMAGEM P)

Para ligar a luz dianteira, prima o botdo da luz dianteira.
A luz dianteira fornece iluminagéo na frente da maquina
de cortar relva.

Para desligar a luz dianteira, prima de novo o botéo.
INDICADOR DO ESTADO DA MAQUINA DE CORTAR
RELVA

0 indicador do estado da maquina de cortar relva no painel
de instrumentos apresenta o estado de funcionamento da
maguina de cortar relva.

MAQUINA DE CORTAR RELVA SEM FIOS DE 56 VOLTS DE IAQ DE LITIO — LMX7600SP



=60

Indicador Descricdo Significado Acéo
. A maquina esta a funcio- < . =
L 4 Verde continuo nar corretamente. Nao é necessaria qualquer agéo.

A pega ndo esta Pare a maquina de cortar relva e cer-
sNle Verde a piscar | bloqueada na posicdo de | tifique-se de que a pega fica fixada numa
A4 funcionamento. das posices de funcionamento.

N \;?sr(r:r;e:lho a Carga da bateria baixa, zagzt:r?;aquma de cortar relva e recarregue
A 4 )
Liberte o gatilho de rotacdo da lamina,
e . P espere que a temperatura da maquina de
ggrrlt?neu(l)aranja 2021;2”'3:023 cortar relva cortar relva desca abaixo dos 80 °C. Consulte
a ' “PROTEGAO CONTRA ALTA TEMPERATURA
DA MAQUINA” apresentado abaixo.
1. Retire a bateria, depois verifique se a relva
se acumulou por baixo da plataforma.
Limpe, se for necessario.
2. Abrande o seu ritmo quando cortar.
Cor-de-laranja | A maquina de cortar relva | 3.Aumente a altura de corte.
a piscar esta sobrecarregada. 4. Se as solucdes apresentadas acima
nao funcionarem, contacte o centro de
reparagdo da EGO.
Consulte “'PROTE(;AO CONTRA SOBRECAR-
GA DA MAQUINA” apresentado abaixo.
Vermelho/
a1l 2 verde a piscar | Erro eletronico da maqui- Contacte o centro de reparagao da EGO.
-— alternada- na de cortar relva.
mente

PROTEGAO CONTRA ALTA TEMPERATURA DA
MAQUINA DE CORTAR RELVA

Se a temperatura da maquina de cortar relva exceder 0s
90 °C durante o funcionamento, o circuito de protegéo da
temperatura desliga imediatamente a maquina de cortar
relva para a proteger de danos devido ao sobreaqueci-
mento.

0 indicador do estado da maquina de cortar relva acende
a cor-de-laranja. Liberte o gatilho de rotacdo da lamina e
espere até que a maquina de cortar relva arrefeca e o in-

dicador do estado fique verde. Depois, reinicie a maquina
de cortar relva.

PROTEQAO CONTRA SOBRECARGAS DA MAQUINA
DE CORTAR RELVA

Para evitar condicdes de sobrecarga, ndo tente cortar
demasiada relva de uma vez. Abrande o ritmo de corte ou
aumente a altura de corte.

A sua maquina de cortar relva tem uma protegao incorpo-
rada no circuito contra sobrecargas. Quando a maquina
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de cortar relva estiver sobrecarregada, 0 motor para e o

indicador do estado da maquina de cortar relva no painel
de instrumentos pisca a cor-de-laranja.

MANUTENGAD

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, desligue
sempre a maquina de cortar relva, retire a bateria e
certifique-se de que todas as pecas méveis pararam por
completo antes de proceder a limpeza, manutencéo ou
transporte da méaquina de cortar relva.

A AVISO0: Pare a maquina e retire a bateria, para se
certificar de que todas as pegas moveis pararam por
completo apos ter batido num objeto. Inspecione a maqui-
na quanto a danos e faga as reparagdes necessarias
antes de reiniciar e utilizar a maquina.

A AVISO: Pare a maquina e retire a bateria, para se
certificar de que todas as pecas moveis pararam por
completo. Se a maquina comegar a vibrar anormalmente,
inspecione imediatamente se existem danos. Substitua ou
repare quaisquer pecas danificadas e verifique se existem
pecas desapertadas. Se tal for o caso, aperte-as.

A AVISO: Quando fizer a manutengao, utilize pegas
de substituicdo idénticas. A utilizagéo de outras pegas
pode constituir um perigo ou provocar danos no produto.
Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

LIMPAR A MAQUINA DE CORTAR RELVA

A parte inferior da plataforma da maquina de cortar relva
devera ser limpa ap6s cada utilizago, pois os restos de
relva, folhas, sujidade e outros residuos acumulam-se.

Retire quaisquer restos de relva e de folhas do eixo
condutor ou a volta deste e da ventoinha do motor. NAO
USE AGUA! Limpe a méquina de cortar relva com um pano
ligeiramente embebido em agua.

SUBSTITUIGAO DAS LAMINAS (IMAGEM Q1, 02, Q3)

A AVISO: Retire sempre a bateria e 0 saco de recolha
darelva.

A AVISO: Use sempre luvas de protecéo.

AVISO: Limpe bem a érea do eixo condutor e a parte
inferior da méaquina antes de instalar as laminas.
1. Vire a maquina de cortar relva ao contrario.

2. Retire/instale a lamina com uma chave
dinamométrica e duas hastes de metal para ajudar,
conforme ilustrado.

3. 0 lado impresso da lamina fica virado para fora.
4. Repita o processo para substituir a segunda lamina.

LUBRIFICAR AS ENGRENAGENS DA EMBRAIAGEM
NAS RODAS TRASEIRAS (IMAGEM R1-R5)

Para garantir um melhor funcionamento e evitar que as
rodas traseiras figuem blogueadas durante o movimento,
€ necessario verificar e lubrificar as engrenagens da
embraiagem ap6s cada seis meses de funcionamento.

AVISO0: Sdo necessarias as ferramentas seguintes (nao
incluidas):

= Chave de 13 mm

= Chave sextavada de 3 mm

= Chave de fendas

= Alicate de nariz agulha

Para remover a engrenagem da embraiagem

Consulte o conjunto da roda traseira, conforme ilustrado
na Imagem R1.

R1-1 Eixo do motor Ri-7 Parafuso de
autopropulsor porca

R1-2 | Eixo da roda R1-8 | Parafuso

RI1-3 |Moladefixagio  |Ri-g |Engrenagemda

embraiagem

Ri.4 | Coperturade R1-10 Cavidade
protecéo interna

R1-5 | Anilha ondulada R1-11 | Cavilha

R1-6 | Roda traseira

1. Use uma chave sextavada de 13 mm para
desapertar o parafuso NO SENTIDO INVERSO AO
DOS PONTEIROS DO RELOGIO. E retire o parafuso, o
conjunto da roda traseira e a anilha ondulada do eixo
da roda (Imagem R2).

2. Use uma chave sextavada de 3 mm para desapertar o
parafuso e retire a cobertura de protecdo (Imagem R3).

3. Use uma chave de fendas para retirar a mola de
fixacdo, e retire a engrenagem da embraiagem do
eixo do motor autopropulsor. Depois, retire a cavilha
do orificio da cavilha (Imagem R4).

4. Retire qualquer acumular de p6 e de lubrificante
da cavilha, orificio da cavilha e cavidade interna da
engrenagem da embraiagem. Limpe a engrenagem
da embraiagem, cavilha e orificio da cavilha.

Para instalar a engrenagem da embraiagem

5. Aplique cerca de 3-4 g de lubrificante na cavidade
interna da engrenagem da embraiagem e na cavilha
(Imagem R5).
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0 lubrificante devera ir ao encontro dos seguintes
requisitos:
= Classe de penetracéo NLGI: NLGI-2
= Tipo de espessante: Ester
= Temperatura de funcionamento recomendada: -20 °C a
130°C
= Além do acima exposto, o lubrificante também deve ter
excelente arranque a baixa temperatura, EP, desgaste
mecanico, resisténcia a abrasdo e estabilidade oxidativa.
6. Insira a cavilha no orificio da cavilha e monte a
engrenagem da embraiagem no eixo do motor
autopropulsor.
7. Instale a mola de fixagéo no eixo no respetivo lugar
com um alicate de nariz agulha.
8. Instale a cobertura de protecéo e fixe no respetivo
lugar com o parafuso.
9. Monte a anilha ondulada e o conjunto da roda
traseira no eixo da roda.
10. Aperte o conjunto da roda com o parafyso de porca
NO SENTIDO DOS PONTEIROS DO RELOGIO.
11. Repita o processo para lubrificar a engrenagem da
embraiagem do outro lado.

NOTA: Preste mais atengdo a marca na engrenagem da
embraiagem L (esquerda) e R (direita) para evitar uma
instalacdo incorreta.

GUARDAR A MAQUINA DE CORTAR RELVA (IMAGEM

S1eS2)
1. Retire a bateria da maquina de cortar relva.

2. Esvazie o saco de recolha da relva e limpe a maquina

de cortar relva.

3. Para poupar espaco de arrumago substancial, dobre

a pega do produto e guarde o produto conforme
ilustrado.

AVISO: Certifique-se de que o fio da pega ndo fica preso
quando dobrar e desdobrar a pega do produto (ndo deixe

a pega cair).

o
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4. Nao coloque outros objetos em cima da maquina de
cortar relva quando a guardar.

A AVISO: Se a maquina de cortar relva comegar a
inclinar-se, isso pode dar origem a danos na maquina ou
ferimentos. Mantenha sempre a maquina de cortar relva
estavel e fora do alcance de criangas quando estiver na
vertical. Se possivel, deite-a quando a guardar.

PROTEJA 0 AMBIENTE

Nao elimine aparelhos elétricos
juntamente com o lixo doméstico comum.
Utilize sistemas de recolha em separado
para este tipo de produtos.

Contacte as autoridades locais para
obter mais informacoes em relacéo aos
sistemas de recolha disponiveis.

Se os equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem vazar para
os lengdis freaticos e entrar na cadeia de
alimentacao, danificando a sua saude e
bem-estar.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA

SOLUGAO

= Abateria estd gasta.

= Carregue a(s) bateria(s).

= A bateria ndo foi inserida corretamente no

compartimento da bateria.

= Insira a bateria no
compartimento da bateria até
ouvir um “clique”.

A maquina de cortar relva

A pega ndo esta bloqueada numa das

ou a funcéo autopropulso- posicoes de funcionamento e o indicador
ra nao inicia. do estado da maquina de cortar relva pisca
a verde.

Pare a maquina de cortar relva e
certifique-se de que a pega fica
fixada numa das posicoes de
funcionamento.

A plataforma da maquina de cortar relva
esta obstruida com relva e detritos.

Limpe a plataforma da maquina
de cortar relva e certifique-

se de que a lamina se move
livremente.

A lamina néo esta afiada.

Afie ou substitua a lamina.

A altura de corte da relva ndo foi definida
corretamente.

Mova a altura da plataforma para
uma posicao mais elevada.

A lamina foi instalada incorretamente.

A maquina de cortar relva
corta de um modo pouco
uniforme.

Volte a instalar a lamina,

tendo em conta a secgao
“SUBSTITUIGAO DAS LAMINAS”
neste manual.

0 modo da velocidade da lamina néo foi
definido corretamente.

Selecione um modo da
velocidade da lamina adequado.

As configuracdes da altura de corte da relva
entre as rodas dianteira e traseira ndo séo
consistentes.

Ajuste as rodas dianteira e
traseira com uma altura de corte
idéntica.

Existe relva molhada colada na parte inferior.

Espere que a relva seque antes
de cortar.

A maquina de cortar relva | = A maquina de cortar relva foi configurada para
nao aduba corretamente. cortar demasiada relva de uma vez.

= Levante a plataforma para uma
altura de corte superior.

0 modo da velocidade da lamina nao foi
definido corretamente.

Selecione uma velocidade mais
baixa da lamina.
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A maquina de cortar relva
péra enquanto corta relva.

A bateria esta gasta.

Carregue a bateria.

A méaquina de cortar relva est4 sobrecarregada
e o indicador do estado da maquina de cortar
relva pisca a cor-de-laranja.

Verifique se se acumulou relva por
baixo da plataforma, e limpe, se
necessario. Aumente a altura de
corte ou abrande o ritmo de corte.

A plataforma da maquina de cortar relva esta
obstruida com relva e detritos.

Limpe a plataforma da maquina
de cortar relva. Aumente a altura
de corte e/ou corte uma faixa mais
estreita.

A bateria ou o circuito da maquina de cortar
relva esta demasiado quente. Se a bateria
sobreaquecer, o indicador do estado da
magquina de cortar relva desliga-se. Se a
magquina de cortar relva sobreaguecer, o
indicador do estado da maquina de cortar relva
permanece ligado a cor-de-laranja.

Permita que a bateria ou a
maquina de cortar relva arrefeca.

0 modo da velocidade da lamina néo foi
definido corretamente.

Selecione uma velocidade mais
baixa da lamina.

Erro eletrénico da maquina de cortar relva, e 0
indicador do estado da maquina de cortar relva
pisca alternadamente a vermelho/verde.

Contacte o centro de reparagéo
da EGO.

Ha vibracao excessiva.

Alamina de corte esté solta.

Aperte o parafuso da lamina.

Alamina de corte esta desequilibrada.

Contacte o centro de reparagéo
da EGO.

Alamina de corte esta dobrada.

Substitua a lamina.

0 eixo do motor esté dobrado.

Contacte o centro de reparagéo
da EGO.

A méaquina de cortar relva foi configurada para
cortar demasiada relva de uma vez.

Levante a plataforma para uma
altura de corte superior.

0 modo da velocidade da lamina nao foi
definido corretamente.

Selecione uma velocidade mais
baixa da lamina.

0 motor funciona, mas

a lamina ndo corta a relva.

A lamina ndo esta apertada com o binario
necessario.

Volte a apertar a lamina. O binario
recomendado para o parafuso da
lamina é de 50-60 Nm.

As rodas traseiras ficam
blogueadas durante o
movimento.

A engrenagem da embraiagem na roda traseira
esta entupida com p6 e gordura.

Limpe e lubrifique a engrenagem
da embraiagem de acordo

com a seccao “LUBRIFICAR

AS ENGRENAGENS DA
EMBRAIAGEM NAS RODAS
TRASEIRAS".
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GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

Destinazione d'uso: questo prodotto & destinato esclusivamente al taglio di erba in ambito domestico.
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- Usarlo esclusivamente per tagliare erba asciutta. Non usarlo per tagliare erba bagnata.

- Non usarlo per altri scopi.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i
simboli di avvertenza come "PERIGOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" prima di usare |'apparecchio. Il mancato
rispetto delle istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

SIMBOLI DI SICUREZZA

@) La
XXa

UK
cA

%)

IPX5

mm

Avvertenza di sicurezza

Durante I'uso del prodotto, indossare sempre pro-
tezione per le orecchie e occhiali protettivi o occhiali
di sicurezza con protezioni laterali e una maschera
facciale.

Fare attenzione agli oggetti proiettati dall'apparec-
chio. Tenere a distanza le altre persone.

Tenere le mani a distanza.

Livello di potenza sonora garantito

Questo prodotto & conforme alle direttive britanniche
applicabili.

Bluetooth®

Protezione dai getti d'acqua.

Millimetro

Corrente continua

> PO o

L E A

cm

kg

Per ridurre il rischio di infortuni, I'operatore deve
leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di
usare questo prodotto.

Arrestare |'apparecchio e rimuovere il gruppo batteria
(o il dispositivo di attivazione) prima di effettuare le
operazioni di regolazione o pulizia.

Tenere mani e piedi a distanza dalle lame.

Non guadare direttamente la fonte luminosa.

Questo prodotto & conforme alle direttive europee
applicabili.

Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un centro di
riciclaggio autorizzato.

Volt

Centimetro

Chilogrammo

NOTA: il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi commerciali di proprieta di Bluetooth SIG, inc. e il loro utilizzo &
concesso in licenza a EGO.
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V===
2
Livelli di velocita della ]
lama
ECO
Livelli di altezza di taglio |10
20 mm/25 mm/33 mm/
Altezze di taglio 44 mm/58 mm/72 mm/
g 86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm
Ampiezza di taglio 76 cm
Vollfme del contenitore 9L
dell'erba

Peso del tosaerba (con
contenitore dell'erba e 64 kg
gruppo batteria)

Modello della lama AB3000

Temperatura di funziona-

Da 0°C a 40°C
mento raccomandata

Temperatura di conser-

; Da —-20°C a 70°C
vazione raccomandata

Livello di potenza sonora | 97 dB(A)
misurato L, K=0,7 dB (A)

Livello di pressione sono- 83 dB(A)
ra a livello dell'orecchio

dell'operatore L, K=3 dB(A)

Livello di potenza sonora
garantito L, (misurato ai |98 dB(A)
sensi di 2000/14/EC)

Impugnatura | 0,48 m/s?
Valore di emissione delle | Sinistra K=1,5 m/s®
vibrazioni a, Impugnatura | 0,54 m/s?

destra K=1,5 m/s?

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

= || valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante
I'uso effettivo dell'apparecchio puo variare rispetto al
valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo

dell'apparecchio. Per proteggersi, I'operatore deve
indossare guanti e dispositivi di protezione per le orecchie
in base alle condizioni di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1 E
A2)

DESCRIZIONE
COMPONENTI DEL TOSAERBA (FIG. A1, A2)

Paraurti anteriore

Paraurti centrale (impugnatura di sollevamento)
Fanale LED

Coperchio del vano batteria

Paraspruzzi posteriore

Sportello dello scarico laterale

Sportello dello scarico posteriore

Binario laterale

9. Barra di avviamento della lama

10. Impugnatura

11. Barra di avanzamento automatico

12. Contenitore dell'erba

13. Meccanismo di bloccaggio

14. Bullone ad alette

15. Piastra di supporto

16. Ruota posteriore

17. Leva di regolazione dell'altezza di taglio posteriore
18. Piatto di taglio

19. Paraurti laterale

20. Ruota anteriore

21. Leva di regolazione dell'altezza di taglio anteriore
22. Scivolo di scarico laterale

23. Accessorio per pacciamatura

24. Indicatore Bluetooth®

25. Pannello di controllo

26. Indicatore dello stato del tosaerba

27. Indicatore della velocita della lama

28. Pulsante della velocita della lama

29. Pulsante di accensione

30. Pulsante del fanale LED (Pulsante Bluetooth®)
31. Selettore della velocita di avanzamento automatico

ASSEMBLAGGI0

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare il prodotto finché i componenti non
vengono sostituiti. L'uso del prodotto con componenti
danneggiati o0 mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.
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A AVVERTENZA! Per evitare |'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I'apparecchio o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni.

DISIMBALLAGGIO
Il prodotto deve essere assemblato.
= Estrarre tutti gli accessori dall'imballaggio.

A ATTENZIONE! Oggetto pesante. Per sollevare il
tosaerba sono necessarie due persone.

= Mentre una persona afferra il paraurti centrale
(impugnatura di sollevamento), I'altra persona deve
afferrare i due bulloni ad alette per estrarre il tosaerba
dall'imballaggio.

INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO

Il tosaerba & consegnato con il manubrio parzialmente
assemblato.

A AVVERTENZA! Non tentare di avviare il tosaerba
finché il manubrio non € installato correttamente e in
posizione operativa. Prestare attenzione per evitare lo
schiacciamento del cavo e delle dita tra le parti.

1. Svitare entrambi i bulloni ad alette e conservarli.

2. Spostare il manubrio in avanti finché la piastra
di bloccaggio sul manubrio non € rivolta verso il
meccanismo di bloccaggio sul tosaerba (Fig. B1).

3. Allineare i simboli sul meccanismo di bloccaggio e
sulla piastra di supporto come illustrato in Fig. B2,
quindi inserire i due bulloni ad alette e serrarli a
mano.

APERTURA E REGOLAZIONE DEL MANUBRIO (FIG. C)

A AVVERTENZA! Prestare attenzione a non
schiacciare, torcere o tirare il cavo durante I'apertura
o la chiusura del manubrio. Se il cavo & danneggiato,
il tosaerba potrebbe non attivarsi né funzionare
correttamente, con il rischio di situazioni pericolose.

A AVVERTENZA! Non tentare di awviare il tosaerba e il
sistema di avanzamento automatico finché il manubrio non &
stato bloccato in una delle tre posizioni operative predefinite
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(posizione operativa superiore 3, posizione operativa
intermedia 2 o posizione operativa inferiore 1.

1. Allentare i bulloni ad alette da entrambi i lati e
assicurarsi che i due meccanismi di bloccaggio siano
completamente allentati, ma NON separati.

2. Ruotare il manubrio verso I'alto finché I'indicatore sul
meccanismo di bloccaggio non € allineato con uno
dei simboli delle tre posizioni operative sulla piastra
di supporto.

3. Serrare i due bulloni e assicurarsi che i due
meccanismi di bloccaggio siano serrati e che il
manubrio sia fissato saldamente.

C-1 | Posizione operativa inferiore 1
C-2 | Posizione operativa intermedia 2
C-3 | Posizione operativa superiore 3

CHIUSURA DEL MANUBRIO (FIG. D)

A AVVERTENZA! Prestare attenzione a non schiacciare,
torcere o tirare il cavo durante I'apertura o la chiusura del
manubrio. Se il cavo & danneggiato, il tosaerba potrebbe
non attivarsi né funzionare correttamente, con il rischio di
situazioni pericolose.

1. Allentare i bulloni ad alette da entrambi i lati e assicurarsi
che i due meccanismi di bloccaggio siano completamente
allentati, ma NON separati.

2. Ruotare il manubrio verso il basso fino a portarlo in
posizione di chiusura.

3. Allineare I'indicatore sul meccanismo di bloccaggio con
il simbolo della posizione di chiusura sulla piastra di
supporto.

4. Serrare i due bulloni ad alette e assicurarsi che i due
meccanismi di bloccaggio siano serrati e che il manubrio
sia fissato saldamente.

| D-1 | Posizione di chiusura
ASSEMBLAGGIO DEL CONTENITORE DELL'ERBA
(Fig. E1, E2, E3)

Prima di assemblare il contenitore dell'erba, ispezionarlo per
assicurarsi che non sia danneggiato.

Assemblare il contenitore dell'erba come illustrato.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DELL'ACCESSORIO
PER PACCIAMATURA

L'accessorio per pacciamatura permette di riciclare I'erba
tagliata e le foglie e immetterle nel prato.

Installare I'accessorio per pacciamatura come illustrato
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APERIGOLO! Il tosaerba puo lanciare residui di erba
e altri oggetti attraverso un'apertura nell'involucro, se
¢ presente. Gli oggetti lanciati con forza comportano
il rischio di lesioni gravi o mortali per I'operatore o le
persone presenti.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL CONTENITORE
DELL'ERBA

Il contenitore dell'erba permette di raccogliere I'erba
tagliata e le foglie prelevate dal prato.

Installare il contenitore dell'erba come illustrato in Fig. G.

A AVVERTENZA! In condizioni d'uso normali, il
materiale del contenitore dell'erba & soggetto a usura. Per
ridurre il rischio di lesioni, ispezionare frequentemente

il contenitore dell'erba e sostituirlo se presenta segni di
usura o deterioramento. Usare esclusivamente contenitori
per I'erba progettati per questo tosaerba.

A AVVERTENZA! Rimuovere I'accessorio per
pacciamatura e/o lo scivolo di scarico laterale prima di
installare il contenitore dell'erba sul tosaerba.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DELLO SCIVOLO DI
SCARICO LATERALE (FIG. H1, H2, H3)

Usare lo scivolo di scarico laterale se I'erba da tagliare &
molto alta.

1. Rimuovere il contenitore dell'erba e installare
I'accessorio per pacciamatura, quindi rilasciare lo
sportello dello scarico posteriore.

2. Tenere premuta la leva di bloccaggio dello sportello
dello scarico laterale in modo tale che la leva sia
sollevata, quindi sollevare lo sportello dello scarico
laterale.

3. Inserire la scanalatura dello scivolo di scarico laterale
sulla sporgenza della piastra di fissaggio.

A AVVERTENZA! Prima di installare lo scivolo
di scarico laterale, assicurarsi che I'accessorio per
pacciamatura sia in posizione.

REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO (FIG. J1, J2)

A AVVERTENZA! Tenere i piedi distanti dal tosaerba
durante la regolazione dell'altezza di taglio.

Il tosaerba € dotato di 10 altezze di taglio, da 20 mm a
125 mm. L'indicatore accanto a ciascuna altezza di taglio
indica quella selezionata.

E possibile regolare in modo indipendente I'altezza di
taglio della parte anteriore e della parte posteriore del
tosaerba.

A AVVERTENZA! Per mantenere un corretto
bilanciamento durante il taglio, impostare I'altezza

di taglio anteriore e I'altezza di taglio superiore allo
stesso livello. Ad esempio, se I'altezza di taglio della
ruota anteriore & 20 mm, anche I'altezza di taglio della
ruota posteriore DEVE essere 20 mm; se I'altezza della
ruota anteriore & 25 mm, anche l'altezza della ruota
posteriore deve essere 25 mm, e cosi via. Fare riferimento
alla tabella seguente. Se la ruota anteriore e la ruota
posteriore hanno un'altezza differente, il rischio di lesioni
aumenta e il contenitore dell'erba potrebbe cadere.

Altezza di taglio della Altezza di taglio della
ruota anteriore ruota posteriore
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Selezionare I'altezza di taglio piu adatta al tipo e alle
condizioni dell'erba.

1. Spegnere il tosaerba e attendere che le lame siano
completamente ferme.
Rimuovere i gruppi batteria.
Tirare la leva di regolazione dell'altezza di taglio
anteriore o posteriore per estrarla dalla tacca e
portarla nella posizione desiderata.
INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEI GRUPPI BATTERIA
(FIG. K)

NOTA: ricaricare il gruppo batteria prima del primo
utilizzo.

Usare esclusivamente i gruppi batteria e i caricabatteria
elencati in Fig. A3.

NOTA: questo tosaerba ¢ dotato di due prese attive per
batteria e puo essere alimentato da uno o due gruppi
batteria.

= Installazione

1. Aprire il coperchio del vano batteria e inserire il
gruppo batteria nel vano fino a udire un "clic".
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2. Ripetere I'operazione per installare il secondo gruppo
batteria.

= Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria nel vano
batteria.

NOTA: accertarsi che il dispositivo di chiusura sul
tosaerba si incastri in posizione e che il gruppo batteria
sia fissato al tosaerba prima di iniziare il lavoro.

Il tosaerba dispone di tre livelli di velocita della lama.

SELEZIONE DELLA VELOCITA DELLA LAMA (FIG. L)
= Lavelocita 2 corrisponde a un'alta velocita di rotazione
della lama e aumenta la forza di aspirazione e le prestazioni
di taglio.

La modalita 1 offre il migliore compromesso tra
prestazioni e autonomia.

La modalita ECO & ideale per ridurre la rumorosita e
ottenere la massima autonomia dei gruppi batteri.

Per selezionare la velocita 2, 1 0 ECO, premere
ripetutamente il pulsante della velocita della lama.

NOTA: Ia velocita predefinita ¢ la velocita 1.

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei prodotti
e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di connessione,
scansionare il seguente codice QR o visitare il sito web www.
egopowerplus.eu/connect.

@ ®

eEsE

UTILIZIO

Questo apparecchio pud essere usato sotto la pioggia.
AVVIO/ARRESTO DEL TOSAERBA

A AVVERTENZA! L'uso del tosaerba puo causare il
lancio di oggetti estranei verso I'operatore o altre persone,
con il rischio di lesioni gravi agli occhi. Indossare sempre
occhiali di sicurezza durante 1'uso, la regolazione o la
riparazione del tosaerba.

A AVVERTENZA! La lama continua a ruotare per qual-
che secondo dopo I'arresto del tosaerba. Attendere che

il motore/lama smetta di ruotare prima di riavviarlo. Non
avviare e arrestare il tosaerba in rapida successione.
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A AVVERTENZA! Arrestare la lama se & necessario
inclinare il tosaerba per attraversare superfici non erbose
o durante il trasporto da/verso I'area di lavoro.

A AVVERTENZA! Non inclinare il tosaerba durante
I'avvio del motore, se non espressamente indicato. In tal
caso, non inclinarlo pit dello

stretto necessario e sollevare solo la parte distante
dall'operatore.

Prima dell'uso, ispezionare visivamente il tosaerba per
verificare che la lama e il bullone della lama non siano
usurati o danneggiati. Se la lama o il bullone sono usurati
0 danneggiati, sostituire sempre tutto il gruppo per
mantenere il tosaerba bilanciato.

Verificare che la lama non sia bloccata.

- Per evitare il rischio di bloccaggio, mantenere pulite la
lama e il piatto di taglio. Rimuovere eventuali residui di
erba, foglie, sporcizia e altri accumuli di detriti prima e
dopo ogni utilizzo.

- In caso di bloccaggio, arrestare il tosaerba e rimuovere
il gruppo batteria, quindi rimuovere eventuali accumuli
di erba e foglie sopra o intorno all'albero di trasmissione
e alla ventola del motore (non usare acqua). Pulire il
tosaerba con un panno umido.

A ATTENZIONE! Non tentare di manomettere il pul-
sante di accensione o la barra di avviamento della lama.

NOTA: il motore non pud essere avviato se il manubrio
non & bloccato in una delle tre posizioni operative.

Avwvio del tosaerba (Fig. M1, M2)

1. Inserire i gruppi batteria nel tosaerba e chiudere il
coperchio del vano batteria.

2. Premere il pulsante di accensione per attivare il
pannello di controllo; I'indicatore dello stato del
tosaerba e I'indicatore della velocita della lama 1 si
illumineranno.

3. Premere il pulsante della velocita della lama per
selezionare la velocita desiderata.

4. Tenere premuto il pulsante di accensione.

5. Tenendo premuto il pulsante di accensione, tirare la
barra di avviamento della lama verso I'impugnatura e
rilasciare il pulsante di accensione.

Arresto del tosaerba (Fig. M3)

1. Rilasciare completamente la barra di avviamento
della lama.

2. lIfreno elettrico del meccanismo di freno automatico
arrestera la rotazione della lama entro 3 secondi dal

TOSAERBA CORDLESS LI-ION 56 VOLT — LMX7600SP
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SISTEMA DI AVANZAMENTO AUTOMATICO A
VELOCITA VARIABILE

Il tosaerba & dotato di un sistema di avanzamento
automatico a velocita variabile. Il sistema di avanzamento
automatico e indipendente dalla rotazione della lama.

NOTA: il sistema di avanzamento automatico non puo

essere attivato se il manubrio non & bloccato in una delle

tre posizioni operative.

Utilizzo del sistema di avanzamento automatico senza

rotazione della lama (Fig. N1)

1. Premere il pulsante di accensione per attivare il
pannello di controllo.

2. Ruotare leggermente il selettore della velocita di
avanzamento automatico in avanti fino a udire
un “clic", quindi tirare la barra di avanzamento
automatico verso I'impugnatura per attivare la
funzione di avanzamento automatico.

Per disattivare il sistema di avanzamento automatico,
rilasciare la barra di avanzamento automatico.

UTILIZZO DEL SISTEMA DI AVANZAMENTO
AUTOMATICO CON ROTAZIONE DELLA LAMA (FIG. N2)

1. Premere il pulsante di accensione per attivare il
pannello di controllo.

2. Premere il pulsante della velocita della lama per
selezionare la velocita desiderata.

Tenere premuto il pulsante di accensione.
Tenendo premuto il pulsante di accensione, tirare la

barra di avviamento della lama verso I'impugnatura
per avviare il tosaerba, quindi rilasciare il pulsante di
accensione.

5. Tenere la barra di avviamento della lama contro
I'impugnatura con una mano. Tirare la barra di
avanzamento automatico contro I'impugnatura con
|'altra mano per attivare la funzione di avanzamento
automatico.

6. Tenendo con una mano sia la barra di avviamento
della lama che la barra di avanzamento automatico,
usare I'altra mano per regolare la velocita con il
selettore della velocita di avanzamento automatico.

AA‘ITENZIONE! Per ridurre il rischio di lesioni, non
tentare di disabilitare il funzionamento della barra di
avviamento della lama o della barra di avanzamento
automatico. Usare il sistema di ‘avanzamento automatico
esclusivamente per lo scopo previsto.

FANALE LED (FIG. P)

Per accendere il fanale, premere il pulsante del fanale. Il
fanale illuminera I'area di fronte al tosaerba.

Per spegnere il fanale, premere nuovamente il pulsante
del fanale.
INDICATORE DELLO STATO DEL TOSAERBA

L'indicatore dello stato del tosaerba sul pannello di controllo
segnala lo stato operativo del tosaerba.

10
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-— | OEe

to in posizione operativa.

Indicatore Descrizione Significato Azione
Verde fisso Ilosaerba funziona Nessuna azione necessaria
-— correttamente. ’
. N Arrestare il tosaerba e assicurarsi che il
N Verde lampeg- | Il manubrio non & blocca-

manubrio sia bloccato in una delle posizioni
operative.

Rosso lampeg-
- |

La batteria & quasi
scarica.

Arrestare il tosaerba e ricaricare il gruppo
batteria.

Arancione fisso

Il tosaerba si & surriscal-
dato.

Rilasciare la barra di avviamento della lama
e attendere che la temperatura del tosaerba
scenda al di sotto di 80°C. Consultare la sezi-
one PROTEZIONE CONTRO IL SURRISCAL-
DAMENTO DEL TOSAERBA piu avanti.

Arancione
lampeggiante

Il tosaerba & sovraccarico.

1. Rimuovere i gruppi batteria, quindi
rimuovere I'eventuale accumulo di erba sul
piatto di taglio. Pulirlo se necessario.

2. Rallentare la velocita di avanzamento del
tosaerba durante il taglio.

3. Aumentare I'altezza di taglio.

4. Se il problema persiste, contattare il centro
di assistenza EGO.

Consultare la sezione PROTEZIONE CONTRO
IL SOVRACCARICO DEL TOSAERBA piu
avanti.

Verde e rosso

LN S lampeggianti
-— alternativa-
mente

Malfunzionamento dei
componenti elettronici.

Contattare il centro di assistenza EGO.

PROTEZIONE CONTRO IL SURRISCALDAMENTO DEL

TOSAERBA

Se la temperatura del tosaerba supera i 90°C durante
I'uso, il circuito di protezione arrestera immediatamente il

tosaerba per evitare che subisca danni.

L'indicatore dello stato del tosaerba si accendera di
arancione. Rilasciare la barra di avviamento della lama e
attendere che il tosaerba si raffreddi. Quando I'indicatore
diventa verde & possibile riavviare il tosaerba.

PROTEZIONE CONTRO IL SOVRACCARICO DEL

TOSAERBA

Per evitare danni causati da condizioni di sovraccarico,
non tentare di tagliare troppa erba in una sola volta. Ral-

lentare la velocita di avanzamento o aumentare I'altezza

di taglio.

Il tosaerba & dotato di un circuito di protezione integrato
contro il sovraccarico. Se il tosaerba & sovraccarico, il
motore si arrestera e I'indicatore di stato sul tosaerba

lampeggera di arancione.
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MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
arrestare il tosaerba, rimuovere il gruppo batteria e
assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente
ferme prima di pulire o trasportare il tosaerba.

A AVVERTENZA! Arrestare il tosaerba, rimuovere i
gruppi batteria e assicurarsi che le parti mobili siano com-
pletamente ferme dopo aver urtato un oggetto estraneo e
prima di ispezionare e riparare il tosaerba.

A AVVERTENZA! Se il tosaerba inizia a vibrare in
modo anomalo, arrestarlo, rimuovere i gruppi batteria

e assicurarsi che le parti mobili siano completamente
ferme; quindi ispezionarlo immediatamente per assicurar-
si che non sia danneggiato (in caso contrario, sostituire o
riparare le parti danneggiate) e che nessun componente
sia allentato (in caso contrario, serrarlo).

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell'apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio
di danni al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

PULIZIA DEL TOSAERBA

Pulire la parte inferiore del piatto di taglio dopo ogni
utilizzo per evitare I'accumulo di erba tagliata, foglie,
sporcizia e altri detriti.

Rimuovere eventuali accumuli di erba e foglie sopra o
intorno all'albero motore e alla ventola del motore. NON
USARE ACQUA. Pulire il tosaerba con un panno umido.

SOSTITUZIONE DELLE LAME (FIG. Q1, G2, 03)

A AVVERTENZA! Rimuovere i gruppi batteria e il
contenitore dell'erba.

A AVVERTENZA! Indossare guanti protettivi.

NOTA: pulire accuratamente I'area dell'albero di trasmis-
sione e la parte inferiore del tosaerba prima di installare
le lame.

1. Capovolgere il tosaerba.

2. Rimuovere/installare la lama con una chiave
dinamometrica, aiutandosi con due aste metalliche
come illustrato.

3. Il lato stampato della lama deve essere rivolto verso
I'esterno.

4. Ripetere I'operazione per sostituire la seconda lama.

LUBRIFICAZIONE DEGLI INGRANAGGI DELLE RUOTE
POSTERIORI (FIG. R1-R5)

Per assicurare il corretto funzionamento dell’apparecchio
ed evitare che le ruote posteriori si blocchino durante

il movimento, & necessario controllare e lubrificare gli
ingranaggi ogni sei mesi di utilizzo.

NOTA: sono necessari gli utensili (non inclusi) elencati
di seguito.

= Chiave da 13 mm

= Chiave esagonale da 3 mm

= (Cacciavite a punta piatta

= Pinza a becco

Rimozione degli ingranaggi

Fare riferimento all’assemblaggio della ruota posteriore
illustrato in Fig. R1.

R1-1 | Albero motore R1-7 | Bullone

R1-2 | Asse della ruota R1-8 | Vite

R1-3 | Molla di fissaggio R1-9 | Ingranaggio
R1-4 | Copertura protettiva | R1-10 | Cavita interna
R1-5 | Rondella ondulata | R1-11 | Perno

R1-6 | Ruota posteriore

1. Usando una chiave da 13 mm, allentare il bullone IN
SENSO ANTIORARIO. Quindi rimuovere il bullone, la
ruota posteriore e la rondella ondulata dall’asse della
ruota (Fig. R2).

2. Usando una chiave esagonale da 3 mm, allentare la
vite e rimuovere la copertura protettiva (Fig. R3).

3. Rimuovere la molla di fissaggio aiutandosi con un
cacciavite a punta piatta e rimuovere I'ingranaggio
dall’albero motore. Quindi rimuovere il perno dal suo
foro (Fig. R4).

4. Rimuovere eventuali accumuli di polvere e grasso
dal perno, dal suo foro e dalla cavita interna
dell'ingranaggio. Pulire I'ingranaggio, il perno e il suo
foro.

Installazione degli ingranaggi

5. Applicare circa 3-4 g di grasso sulla cavita interna
dell'ingranaggio e sul perno (Fig. R5).

I grasso deve rispettare i requisiti elencati di seguito.
= (Classificazione NLGI: NLGI-2
= Addensante: estere

= Temperatura di funzionamento raccomandata: da —20°C
a130°C

12

TOSAERBA CORDLESS LI-ION 56 VOLT — LMX7600SP



10.
11.

Oltre a questi requisiti, il grasso deve avere un eccellente
awviamento a basse temperature ed essere resistente alle
estreme pressioni (EP), all’abrasione, alle forze di taglio e
all'ossidazione.

Inserire il perno nel suo foro e fissare I'ingranaggio
sull’albero motore.

Installare la molla di fissaggio sull’albero con una
pinza a becco.

Installare la copertura protettiva e fissarla con la vite.

Installare la rondella ondulata e la ruota posteriore
sull’asse della ruota.

Serrare la ruota ruotando il bullone IN SENSO ORARIO.

Ripetere questi passaggi per lubrificare I'ingranaggio
dall’altro lato.

NOTA: prestare attenzione alle lettere “R” e “L” riportate
sugli ingranaggi per installarli correttamente.

CONSERVAZIONE DEL TOSAERBA (FIG. S1, S2)

1.
2.
3.

Rimuovere i gruppi batteria dal tosaerba.
Svuotare il contenitore dell'erba e pulire il tosaerba.

Per occupare meno spazio, piegare il manubrio e
riporre il tosaerba nella posizione illustrata.

NOTA: assicurarsi che il cavo non rimanga impigliato
durante |'apertura o la chiusura del manubrio (non far
cadere il manubrio).

4.

Non posizionare alcun oggetto sopra il tosaerba
quando non ¢ in uso.

=60

A AVVERTENZA! Se il tosaerba si inclina quando € in
posizione verticale puo causare danni o lesioni. Stabiliz-
zare sempre il tosaerba quando & in posizione verticale
e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. Se possibile,
conservarlo in posizione piana.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire gli apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti indifferenziati, ma portarli
presso gli appositi punti di raccolta.

Rivolgersi alle autorita locali per informazi-
oni sui sistemi di raccolta disponibili.

Se gli apparecchi elettrici vengono gettati
in discarica, le sostanze pericolose che
contengono possono infiltrarsi nella falda
freatica ed entrare nella catena alimenta-
re, con un effetto nocivo sulla salute e il
benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tosaerba o la funzione di
avanzamento automatico
non si avviano.

| gruppi batteria sono scarichi.

= Ricaricare i gruppi batteria.

| gruppi batteria non sono installati
correttamente nel vano batteria.

Inserire i gruppi batteria nel vano
batteria fino a udire un "clic".

Il manubrio non & bloccato in posizione
operativa e 'indicatore dello stato del
tosaerba lampeggia di verde.

Arrestare il tosaerba e assicurarsi
che il manubrio sia bloccato in
una delle posizioni operative.

Il piatto di taglio & ostruito da erba e detriti.

Pulire il piatto di taglio e
assicurarsi che la lama si muova
liberamente.

Il tosaerba non taglia in
modo uniforme.

La lama & smussata.

Affilare o sostituire la lama.

L'altezza di taglio non € adeguata.

Aumentare I'altezza del piatto
di taglio.

La lama non ¢ installata correttamente.

Reinstallare la lama seguendo
le istruzioni alla sezione
SOSTITUZIONE DELLE LAME di
questo manuale.

La velocita della lama non & adeguata.

Selezionare una velocita della
lama adeguata.

L'altezza di taglio della ruota anteriore &
diversa da quella della ruota posteriore.

Impostare la stessa altezza di
taglio per la ruota anteriore e la
ruota posteriore.

I tosaerba non esegue
una corretta pacciama-
tura.

Sulla parte inferiore del piatto di taglio
rimangono incollati residui di erba bagnata.

Attendere che I'erba si asciughi
prima di tagliarla.

Il tosaerba & regolato per tagliare troppa erba
in una sola passata.

= Aumentare I'altezza di taglio.

La velocita della lama non é adeguata.

Ridurre la velocita della lama.

1
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Il tosaerba si arresta
improvvisamente durante
I'uso.

| gruppi batteria sono scarichi.

Ricaricare il gruppo batteria.

Il tosaerba € sovraccarico e I'indicatore dello
stato del tosaerba lampeggia di arancione.

Controllare se sul piatto di taglio
sono presenti accumuli di erba e
pulirlo se necessario. Aumentare
I'altezza di taglio o rallentare
I'avanzamento.

Il piatto di taglio & ostruito da erba e detriti.

Pulire il piatto di taglio. Aumentare
I'altezza di taglio /o ridurre la
quantita di erba tagliata.

La temperatura dei gruppi batteria o dei
circuiti elettronici & troppo elevata. Se il gruppo
batteria € surriscaldato, I'indicatore dello

stato del tosaerba si spegne. Se il tosaerba

@ surriscaldato, I'indicatore dello stato del
tosaerba rimane acceso di arancione.

Attendere che i gruppi batteria e il
tosaerba si raffreddino.

La velocita della lama non & adeguata.

Ridurre la velocita della lama.

Malfunzionamento dei componenti elettronici;
l'indicatore dello stato del tosaerba lampeggia
alternativamente di rosso e di verde.

Contattare il centro di assistenza
EGO.

Vibrazioni eccessive.

La lama ¢ allentata.

Serrare il bullone della lama.

La lama non ¢ bilanciata.

Contattare il centro di assistenza
EGO.

La lama € piegata.

Sostituire la lama.

L'albero motore & piegato.

Contattare il centro di assistenza
EGO.

Il tosaerba € regolato per tagliare troppa erba
in una sola passata.

Aumentare |'altezza di taglio.

La velocita della lama non & adeguata.

Ridurre la velocita della lama.

Il motore funziona ma la
lama non taglia I'erba.

Il bullone della lama non & stato serrato con la
coppia di serraggio raccomandata.

Serrare correttamente la lama. La
coppia di serraggio raccomandata
per il bullone della lama & 50-60
Nm.

Le ruote posteriori si
bloccano durante il
movimento.

Gli ingranaggi delle ruote posteriori sono
ostruiti da polvere e grasso.

Pulire e lubrificare gli ingranaggi
come descritto alla sezione
"LUBRIFICAZIONE DEGLI
INGRANAGGI DELLE RUOTE
POSTERIORI".

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Go Vertaling van de originele instructies
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

Beoogd gebruik: Het product is bedoeld voor handmatig maaien van gras:

- Alleen gebruiken voor het maaien van droog gras. Maai geen nat gras.

- Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING” en “OPGELET” voordat u deze machine

in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing

- Draag altijd gehoorbescherming, een veiligheidsbril
@ met zijschermen en een gelaatsscherm als u dit
~ product gebruikt.

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing voor het
gebruik van dit product te lezen en te begrijpen om
risico op letsel te beperken.

Apparaat uitschakelen en accupack ontkoppelen
(of schakel het apparaat uit) voordat u instellingen
uitvoert of het apparaat reinigt.

é\ Pas op voor weggeslingerde voorwerpen - houd
o [ omstanders uit de buurt.

@ Houd uw voeten uit de buurt

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.

Houd handen en voeten uit de buurt van de messen

Kijk niet in de lamp.

> P Oe

Dit product is in overeenstemming met de EG-richt-
lijnen.

©
;

N
m

5

’ L . ’ Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk afval
UK  Dit product is in overeenstemming met de toepasseli- ﬁ . "
O weg. Breng het naar een geautoriseerd recyclingbed-
CA jkerichtlijnen van het VK. it
|

9 Bluetooth® Vo Volt

IPX5  Bescherming tegen waterstralen cm Centimeter

mm  Millimeter kg Kilogram

=== Gelijkstroom

OPMERKING: Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en
elk gebruik van dergelijke merken door EGO is onder licentie.

78 56 VOLT LITHIUM-ION ACCU-GRASMAAIER — LMX7600SP



SPECIFICATIES

Spanning 56V ===
2
Messnelheidsmodus 1
ECO
Maaihoogte standen 10
20 mm/25 mm/33 mm/

44 mm/58 mm/72 mm/

Maaihoogte instellingen 86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm

Maaibreedte 76 cm

Inhoud van de opvangzak |90 L

Maximaal gewicht van de

maaier (met grasopvang- |64 kg

bak en accupack)

Messenmodel AB3000

Aanbevolen bedrijfstem- 0°C—-40°C

peratuur

Aanbevolen opslagtem- -90°C=70°C

peratuur

Gemeten geluidsvermo- |97 dB(A)

gen-niveau L, K=0,7 dB (A)

Geluidsdrukniveau_aan 83 dB(A)

het oor van de bediener

L K=3 dB(A)

PA

Gegarandeerd geluids-

vermogensniveau L,

(gemeten volgens 2000/14/ 98 dBA)

EG)
Linker 0,48 m/s?

- handvat K=1,5 m/s?

Trillingswaarde a,:
Rechter 0,54 m/s?
handvat K=1,5 m/s?

De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten

volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om de machine met een andere machine te

vergelijken;

De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens

worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op

blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van de machine kan verschillen van de
gebruikte machine. Om de gebruiker te beschermen

o
=00
a——
dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen en
gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. AL &
A2)

BESCHRIJVING

KEN UW GRASMAAIER (Afb. A1 & A2)

Voorbumper

Middelste bumper (Draaggreep)

LED-werklamp

Accuvakdeksel

Sleepscherm

Zijklep

Achterklep

Zijgeleider

9. Mesrotatiehendel

10. Handgreep

11. Schakelaar voor zelfaandrijving

12. Opvangzak

13. Vergrendeling

14. Vleugelmoer

15. Steunplaat

16. Achterwiel

17. Achterste hendel voor het instellen van de
maaihoogte

18. Maaidek

19. Zijbumper

20. Voorwiel

21. Voorste hendel voor het instellen van de maaihoogte

22. Zijkoker

23. Mulch-invoer

24. Bluetooth® indicator

25. Dashboard

26. Grasmaaier statusindicator

27. Messnelheidsindicator

28. Messnelheidsmodus-knop

29. Aan/uit-knop

30. LED-koplampknop (Bluetooth®-knop)

31. Rijsnelheidsregelaar

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

NSO~

A\ WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van de
machine, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken,
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te voorkomen, verwijder altijd het/de accupack(s) uit de
machine voordat u onderdelen monteert.

4\ WAARSCHUWING: Probeer niet om deze machine
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met deze grasmachine zijn aanbevolen. Een
dergelijke aanpassing of wijziging is verkeerd en kan
leiden tot gevaar en een ernstig letsel.

UITPAKKEN
Dit product dient in elkaar te worden gezet.
= Haal alle accessoires uit de doos.

A OPGELET: Zwaar voorwerp. Er zijn twee personen
nodig om de maaier op te tillen.

= Een persoon pakt de middelste bumper/draaggreep
vast en de andere persoon pakt de twee vleugelbouten
vast om de grasmaaier voorzichtig uit de doos te tillen.

DE HANDGREEP INSTALLEREN

De grasmaaier wordt geleverd met de handgreep
gedeeltelijk gemonteerd.

A WAARSCHUWING: Probeer de grasmaaier niet

te starten voordat de handgreep correct en stevig

is gemonteerd en uitgeklapt. Wees voorzichtig om
beknelling van de vingers en kabels tussen de onderdelen
te voorkomen.

1. Draai beide vleugelbouten los en leg ze opzij.

2. Breng de handgreep naar voren totdat de
vergrendeling op de handgreep naar het tandwiel van
de grasmaaier is gericht (Afb. B1).

3. Lijn de markeringen op het vergrendelingswiel en de
steunplaat uit zoals weergegeven in Afb. B2, plaats
vervolgens de twee vleugelbouten en draai deze met
de hand vast.

DE HANDGREEP UITVOUWEN EN AANPASSEN (AFB.
C)

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de kabel

niet bekneld raakt, knikt of belast wordt wanneer u de
handgreep in- of uitvouwt. Beschadiging van de kabel kan
een impact hebben op de activering en werking van de
grasmaaier en tot een onveilige bedrijfstoestand leiden.

A WAARSCHUWING: Probeer de maaier en het
zelfrijdende systeem niet te starten voordat de hendel
in een van de drie vooraf ingestelde bedieningsstanden
is vergrendeld (bovenste bedieningsstand 3, middelste
bedieningsstand 2 en onderste bedieningsstand 1).

1. Draai de vleugelbouten aan beide zijden los en zorg
ervoor dat de twee tandwielen volledig losgedraaid
zijn maar NIET van elkaar gescheiden.

2. Beweeg de handgreep omhoog totdat de
pijimarkering op het vergrendelingswiel in lijn staat
met een van de drie werkposities op de steunplaat.

3. Draai de twee bouten vast. Zorg ervoor dat de twee
tandwielen volledig in elkaar grijpen en dat de
handgreep stevig is vastgezet.

C-1 | Onderste bedieningspositie 1
C-2 | Middelste bedieningspositie 2
C-3 | Bovenste bedieningspositie 3

DE HANDGREEP DICHTVOUWEN (AFB. D)

A WAARSCGHUWING: Zorg ervoor dat de kabel niet
bekneld raakt, knikt of belast wordt wanneer u de handgreep
in- of uitvouwt. Beschadiging van de kabel kan een impact
hebben op de activering en werking van de grasmaaier en tot
een onveilige bedrijfstoestand leiden.

1. Draai de vleugelbouten aan beide zijden los, zorg ervoor
dat de twee tandwielen volledig los zijn, maar NIET van
elkaar zijn gescheiden.

2. Draai de handgreep naar beneden totdat de handgreep
zich in de opslagpositie bevindt.

3. Lijn de pijlimarkering op het vergrendelingswiel uit met de
opslagpositiemarkering op de steunplaat.

4. Draai de twee vleugelbouten vast. Zorg ervoor dat de
handgreep stevig in de twee tandwielen vastzit.

| D-1 | Opslagpositie |
DE GRASOPVANGZAK IN ELKAAR ZETTEN (AFB. E1,
E2, E3)

Controleer de grasopvangzak voor de montage om er zeker
van te zijn dat deze niet is beschadigd.

Zet de grasopvangzak in elkaar zoals afgebeeld.

BEVESTIGEN/VERWIJDEREN VAN DE MULCH-
INVOER

Gebruik de mulch-invoer om gras- en bladsnippers terug
in het gazon te recyclen.

Installeer de mulch-invoer in de grasmaaier zoals
weergegeven in Afb. F.

A GEVAAR: De machine kan gemaaid gras

en andere objecten door een opening in de
machinebehuizing gooien. Objecten die met
voldoende kracht worden gegooid, kunnen ernstig
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persoonlijk letsel of de dood veroorzaken bij u of de
omstanders.

DE GRASOPVANGZAK BEVESTIGEN/VERWIJDEREN

“Gebruik de grasopvangzak wanneer u gras- en
bladsnippers van het gazon wilt verzamelen.

Installeer de grasopvangzak in de grasmaaier zoals
weergegeven in Afb. G.

A WAARSCHUWING: Bij normaal gebruik is de
grasopvangzak onderhevig aan slijtage. Om het risico
op letsel te beperken, dient u de montage van de
grasopvangzak regelmatig te controleren en deze te
vervangen indien u slijtage of schade vaststelt. Gebruik
uitsluitend opvangzakken die zijn gemaakt voor deze
grasmaaier.

A WAARSCHUWING: Verwijder de mulch-inzet en de
zijuitworp voordat u de grasopvangzak aan de maaier
bevestigt.

DE ZIJKOKER BEVESTIGEN/VERWIJDEREN (AFB.
H1, H2, H3)
Gebruik de zijkoker voor het maaien van zeer hoog gras.

1. Verwijder de grasopvangzak en bevestig de mulch-
invoer, en laat vervolgens de achterklep los.

2. Druk de vergrendelingshendel van de zijklep in en
houd deze vast zodat de hendel omhoog komt, en til
daarna de zijklep op.

3. Plaats de inkeping van de zijklep op de rib van de
montageplaat.

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de mulch-invoer
correct is geplaatst voordat u de zijkoker bevestigt.

MAAIHOOGTE INSTELLEN (AFB.J1 & J2)

A\ WAARSCHUWING: Houd uw voeten uit de buurt van
de afdekking terwijl u de maaihoogte instelt.

De grasmaaier kan in 10 verschillende hoogtes tussen
20 mm en 125 mm worden ingesteld. Een markering
naast elke maaihoogtemeting geeft de geselecteerde
maaihoogte aan.

Deze grasmaaier maakt het mogelijk om de maaihoogte
van de voor- en achterkant van de grasmaaier individueel
in te stellen.

A WAARSCHUWING: Om tijdens het maaien het
evenwicht te bewaren, stelt u de maaihoogte van zowel

=00
r

r

de voor- als achterwielen op dezelfde stand in. Stel
bijvoorbeeld de maaihoogte van het voorwiel in op 20
mm; de maaihoogte van het achterwiel MOET dan ook
op 20 mm staan. Bij 25 mm voorwiel geldt hetzelfde:
het achterwiel moet eveneens op 25 mm staan, etc. Zie
onderstaande lijst. Een ongelijk ingestelde hoogte tussen
voor- en achterwiel kan leiden tot letsel en ertoe leiden
dat de grasopvangzak kantelt.

Maaihoogte-instelling Maaihoogte-instelling
voorwiel achterwiel
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm
114 mm 114 mm
125 mm 125 mm

Kies de juiste maaihoogte aan de hand van het soort te
maaien gras en de toestand ervan.

1. Zet de grasmaaier uit en wacht totdat de messen tot
een volledige stilstand zijn gekomen.
2. Verwijder de accupacks.

3. Trek de hendel voor het instellen van de maaihoogte
aan de voor- of achterkant uit de borgpen en zet deze
in de gewenste positie.

DE ACCUPACKS BEVESTIGEN/VERWIJDEREN

(AFB. K)

OPMERKING: Laad het accupack voor ingebruikname
volledig op.

Gebruik alleen met in afb. A3 vermelde accupacks en
opladers.

OPMERKING: De grasmaaier heeft twee actieve
accupoorten. Deze kan op een of twee accupacks werken.
= Bevestigen

1. Open de klep en duw het accupack in het
accupackvak totdat er een 'klik' wordt gehoord.

2. Herhaal de procedure om het tweede accupack te
installeren.

= Verwijderen
Druk op de ontgrendelingsknop in het accupackvak.

MEDEDELING: Zorg dat de vergrendeling op de
grasmaaier op zijn plaats klikt en het accupack stevig
aan het grasmaaier is vastgemaakt voordat u begint te
maaien.
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De maaier heeft drie snelheidsstanden voor de messen:

DE SNELHEIDSMODUS VAN HET MES SELECTEREN
(AFB. L)

= Modus 2 is de hoge messnelheidsmodus voor hoge
hefprestaties om de zuigkracht en snijprestaties te
verbeteren.

Modus 1 is het beste evenwicht tussen prestaties en
werkingstijd.

De ECO-modus biedt het laagste geluidsniveau en de
langste gebruiksduur van uw accupack(s).

Kies tussen modus 2, modus 1 en de ECO-modus door
achtereenvolgens op de messnelheidsmodus-knop te
drukken.

OPMERKING: De standaard messnelheidsmodus is
modus 1.

COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Voor informatie over ons volledig assortiment van verbonden
producten en diensten, waaronder de verbindingsinstructies,
scan de QR-code hieronder of ga naar www.egopowerplus.
eu/connect.

2GR
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Het product kan in de regen worden gebruikt.
STARTEN/STOPPEN VAN DE GRASMAAIER

A WAARSGHUWING: De werking van elke grasmaaier
kan leiden tot het rondslingeren van vreemde objecten die
in uw of andermans ogen kunnen terechtkomen. Dit kan
leiden tot ernstig oogletsel. Draag altijd een veiligheidsbril
tijdens het bedienen van de grasmaaier of tijdens het
uitvoeren van eventuele aanpassingen of reparaties op de
grasmaaier.

A WAARSCHUWING: Het mes roteert nog enkele
seconden nadat de grasmaaier is uitgeschakeld. Laat de
motor/het mes eerst tot stilstand komen voordat u hem
weer start. Start en stop de grasmaaier niet te vaak viak
achter elkaar.

A WAARSCHUWING: Stop het mes als de grasmaaier
gekanteld wordt voor transport over andere oppervlakten
dan gras en als u de grasmaaier van en naar het gazon
brengt waar u wilt maaien.

A WAARSCHUWING: Kantel de grasmaaier niet wan-
neer u de motor inschakelt, behalve als de grasmaaier
gekanteld moet worden om te starten. In dit geval dient u
het gereedschap niet meer dan

nodig te kantelen en alleen het gedeelte te kantelen, dat
het verst weg is van de bediener.

Controleer voor gebruik altijd of het mes en de mesbout
niet versleten of beschadigd zijn. Vervang versleten of
beschadigde messen en moeren als set om de balans te
behouden.

Controleer op blokkering van het mes

- Om blokkering te voorkomen, houd het mes en de
grasmaaierafdekking schoon. Verwijder gemaaid gras,
bladeren, vuil en ander opgehoopt vuil voor en na elk
gebruik.

- Wanneer er een verstopping optreedt, stop dan de
maaier en verwijder de accu(s). Verwijder vervolgens
alle opgehoopt gras en bladeren op of rond de aandrijfas
en de motorventilator. Maak de grasmaaier schoon met
een vochtige doek.

A OPGELET: Probeer de werking van de aan/uit-knop
en het draaien van het mes niet te omzeilen.

OPMERKING: De motor kan alleen worden gestart
wanneer de hendel op een van de drie werkingsposities
is vastgezet.

De grasmaaier starten (Afb. M1 & M2)

1. Sluit het/de accupack(s) aan op de grasmaaier en
sluit de klep van het accupackvak.
2. Druk op de aan/uit-knop om het dashboard op te

lichten en de grasmaaier-statusindicator en de
messnelheidsindicator 1 branden.

3. Druk op de messnelheidsmodus-knop om de
gewenste snelheid te selecteren.
Houd de aan/uit-knop ingedrukt.
Terwijl de aan/uit-knop is ingedrukt, trek de

mesrotatiehendel naar u toe en laat de aan/uit-knop
los.

De maaier stoppen (Afb. M3)

1. Laat de mesrotatiehendel volledig los.

2. De elektrische rem in het automatisch
remmechanisme zal het draaien van het mes binnen
3 seconden na het loslaten van de mesrotatiehendel
stoppen.
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VARIABELE SNELHEID VOOR HET
ZELFAANGEDREVEN SYSTEEM

De grasmaaier is voorzien van een zelfaandrijvingssys-
teem met variabele snelheid. Dit zelfaandrijvingssysteem
werkt onafhankelijk van de mesrotatie.

OPMERKING: Het zelfaandrijvingssysteem kan alleen
worden gestart als de handgreep in een van de drie
werkingsposities vastzit.

Het zelfaandrijvingssysteem zonder mesrotatie

gebruiken (Afb. N1)

1. Druk op de aan/uit-knop om het dashboard te
verlichten.

2. Draai de rijsnelheidsregelaar lichtjes naar voren
totdat er een klik wordt gehoord en trek de
schakelaar voor zelfaandrijving vervolgens richting de
handgreep om de zelfaandrijvingsfunctie te starten.

0m het zelfaandrijvingssysteem uit te schakelen, laat
de schakelaar voor zelfaandrijving los.

HET ZELFAANDRIJVINGSSYSTEEM MET
MESROTATIE GEBRUIKEN (AFB. N2)

1. Druk op de aan/uit-knop om het dashboard te
verlichten.

2. Druk op de messnelheidsmodus-knop om de
gewenste snelheid te selecteren.

3. Houd de aan/uit-knop ingedrukt.
4. Houd de aan/uit-knop ingedrukt, trek de

o
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mesrotatiehendel naar de handgreep toe om de

maaier te starten en laat vervolgens de aan/uit-knop
los.

5. Houd de mesrotatiehendel met één hand tegen de
handgreep. Trek met de andere hand de schakelaar
voor zelfaandrijving tegen de handgreep om de
zelfaandrijving te starten.

6. Houd met één hand zowel de mesrotatiehendel
als de schakelaar voor zelfaandrijving tegen de
handgreep en gebruik de andere hand om de
rijsnelheidsregelaar in te stellen op de gewenste
snelheid.

AOPGELEI’: 0m het risico op letsel te beperken,

probeer nooit de werking van de mesrotatiehendel of de
schakelaar voor zelfaandrijving te omzeilen. Gebruik het
zelfaangedreven systeem alleen voor het beoogde doel.

LED-KOPLAMP (AFB. P)

Om de koplamp in te schakelen, druk op de koplamp-
knop. De koplamp zorgt voor helder licht aan de voorkant
van de grasmaaier.

Om de koplamp uit te zetten, druk opnieuw op de knop.

GRASMAAIER-STATUSINDICATOR

De grasmaaier-statusindicator op het dashboard geeft de
werkstatus van de grasmaaier weer.
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Controlelampje Beschrijving | Betekenis Handeling
. Grasmaaier werkt naar . .
L 4 Continu groen behoren. Geen actie vereist.

Knipoerend De handgreep is niet Stop de grasmaaier en zorg ervoor dat de
sNle mgﬁ in een werkingspositie handgreep in een van de werkingsposities
——— g vastgezet. vastzit.

12 f(;lolzperend Laag accuniveau. g;(:;[l)( ((i;a ggasmawer en laad het/de accu-
\ 4 ’
Laat de mesrotatiehendel los en wacht totdat
De grasmaaier is de temperatuur van de grasmaaier lager
Continu oranje ove?verhit dan 80°C is. Zie “BEVEILIGING TEGEN TE
' HOGE TEMPERATUUR VAN GRASMAAIER”
hieronder.

1. Verwijder eerst het/de accupack(s) en
controleer of er gras onder het afdekking is
opgehoopt. Maak indien nodig schoon.

2. Ga trager tijdens het maaien.

Knipperend De grasmaaier is over- 3. Verhoog de maaihoogte.

oranje belast. 4. Als de bovenstaande oplossingen niet

helpen, neem contact op met de EGO-klan-
tenservice.

Zie “BEVEILIGING TEGEN OVERBELASTING

VAN GRASMAAIER” hieronder.

1 Rood/groen Storing in de elektronica Neem contact op met het EGO-servicecen-
h ’ afwisselend van de grasmaaier. trum
N 4 knipperend g : :

BEVEILIGING TEGEN TE HOGE TEMPERATUUR VAN

GRASMAAIER

Als de temperatuur van de grasmaaier tijdens de werking
hoger dan 90°C is, zal de temperatuurbeveiliging de
grasmaaier uitschakelen om schade door oververhitting

te voorkomen.

De grasmaaier-statusindicator brandt continu oranje. Laat
de mesrotatiehendel los en wacht totdat de oververhitte
maaier is afgekoeld en de statusindicator groen wordt.

BEVEILIGING TEGEN OVERBELASTING VAN

GRASMAAIER

Om overbelasting te voorkomen, dient u niet te veel
gras in één keer te maaien. Ga trager of verhoog de
maaihoogte.

Uw grasmaaier heeft een geintegreerde beveiliging tegen

Schakel de grasmaaier vervolgens opnieuw in.

82

overbelasting. Als de grasmaaier overbelast raakt, gaat
de motor uit en knippert de grasmaaier-statusindicator op
het dashboard oranje.
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A WAARSCGHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, dient u altijd de grasmaaier uit te schakelen,
het/de accupack(s) te verwijderen en ervoor te zorgen dat
alle bewegende delen volledig tot stilstand zijn gekomen
voordat u de grasmaaier reinigt, onderhoudt of vervoert.

A WAARSCGHUWING: Stop de machine en verwijder
het/de accupack(s) om er zeker van te zijn dat alle
bewegende delen volledig tot stilstand zijn gekomen na
het raken van een vreemd voorwerp, om de machine te
inspecteren op schade en reparaties uit te voeren voordat
u de machine opnieuw start en gebruikt.

A WAARSGHUWING: Stop de machine en verwijder
het/de accupack(s) om te controleren of alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen, als de machine
abnormaal begint te trillen en controleer de machine
onmiddellijk op schade. Vervang of repareer beschadigde
onderdelen en controleer op losse onderdelen en draai
deze vast.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

DE GRASMAAIER SCHOONMAKEN

De onderkant van de grasmaaierafdekking dient na elk
gebruik te worden gereinigd aangezien gras, bladeren,
verontreinigingen of andere rommel zich hier ophoopt.
Verwijder eventuele ophopingen van gras en bladeren
op of rond de aandrijfas en de motorventilator. GEBRUIK
GEEN WATER! Maak de grasmaaier schoon met een
vochtige doek.

DE MESSEN VERVANGEN (AFB. Q1, 02, 03)

A WAARSCHUWING: Verwijder altijd het/de accu-
pack(s) en de grasopvangzak.

A\ WAARSCHUWING: Draag altijd beschermende
handschoenen.

MEDEDELING: Maak de aandrijfas en de onderkant van
de machine grondig schoon voordat u het mes monteert.
1. Zet de grasmaaier ondersteboven

2. Verwijder/installeer het mes met een momentsleutel
en twee metalen staven als steun, zoals
weergegeven.

o
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3. De bedrukte zijde van het mes naar buiten gericht.
4. Herhaal de procedure om het tweede mes te
vervangen.

DE KOPPELINGSTANDWIELEN IN DE ACHTERWIELEN
SMEREN (AFB. R1-R5)

0Om een betere werking te garanderen en te voorkomen
dat de achterwielen tijdens het rijden blokkeren, moeten
de koppelingstandwielen elke zes maanden worden
gecontroleerd en gesmeerd.

OPMERKING: De volgende gereedschappen (niet mee-
geleverd) zijn vereist:

= 13 mm steeksleutel

= 3mm inbussleutel

= platkopschroevendraaier

= punttang

Het koppelingstandwiel verwijderen
Zie het achterwielgedeelte zoals afgebeeld in Afb. R1.

R1-1 Zelfrijdende R1-7 | Bout
motoras

R1-2 | Wielas R1-8 | Schroef

R1-3 | Klemveer Ri-g | Koppelingstand-
wiel

R1-4 | Beschermkap R1-10 | Binnenholte

R1-5 | Golfring R1-11 | Pen

R1-6 | Achterwiel

1. Gebruik een 13 mm steeksleutel om de bout TEGEN
DE KLOK IN los te draaien. Verwijder vervolgens de
bout, het achterwielgedeelte en de golfring van de
wielas (Afb. R2).

2. Gebruik een 3 mm inbussleutel om de schroef los te
draaien en verwijder de beschermkap (Afb. R3).

3. Gebruik een platkopschroevendraaier om de klemveer
los te wrikken en verwijder het koppelingstandwiel van
de zelfrijdende motoras. Verwijder daarna de pen uit
het pengat (Afb. R4).

4. Verwijder opgehoopt stof en vet van de pen, het pen-
gat en uit de binnenholte van het koppelingstandwiel.
Reinig het koppelingstandwiel, de pen en het pengat.

Het koppelingstandwiel installeren

5. Breng ongeveer 3—4 g vet aan in de binnenholte van
het koppelingstandwiel en op de pen (Afb. R5).

Het vet moet voldoen aan de volgende eisen:
» NLGl-indringingsklasse: NLGI-2
= Type verdikkingsmiddel: Ester
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= Aanbevolen bedrijfstemperatuurbereik: -20 °C tot 130 °C
= Daarnaast moet het vet uitstekende eigenschappen hebben
voor koudstart, EP, mechanische afschuiving, slijtvastheid
en oxidatiestabiliteit.
6. Steek de pen in het pengat en monteer het
koppelingstandwiel op de zelfrijdende motoras.
7. Plaats de klemveer op de as met behulp van een
punttang.
8. Monteer de beschermkap en zet deze vast met de
schroef.
9. Monteer de golfring en het achterwielgedeelte op de
wielas.
10. Draai het wielgedeelte MET DE KLOK MEE vast met de
bout.

11. Herhaal het proces om het koppelingstandwiel aan de
andere kant te smeren.

OPMERKING: Let goed op de markering L en R op het
koppelingstandwiel om verkeerde montage te voorkomen.

DE GRASMAAIER OPBERGEN (AFB. S1 & S2)
1. Haal het/de accupack(s) uit de grasmaaier.

2. Maak de grasopvangzak leeg en maak de maaier
schoon.

3. Om aanzienlijke opslagruimte te besparen, vouw de
handgreep van het product dicht en berg het product
op zoals weergegeven.

OPMERKING: Zorg ervoor dat het snoer van de hand-
greep niet bekneld raakt wanneer u de handgreep van
het product open- of dichtvouwt (laat de handgreep niet
vallen).

4. Plaats geen andere objecten boven op de grasmaaier
bij opslag

A WAARSCHUWING: Als de grasmaaier kantelt vanuit
de rechtopstaande positie, kan dit leiden tot schade of
persoonlijk letsel. Houd de grasmaaier altijd stabiel en
buiten het bereik van kinderen als deze rechtop staat.
Indien mogelijk dient u hem neer te leggen tijdens het
opbergen.

HET MILIEU BESCHERMEN

Voer elektrische apparaten niet via het
huisvuil af, maar maak gebruik van de
afzonderlijke inzamelpunten.

Neem contact op met uw lokale overheid
voor informatie over de beschikbare
inzamelingssystemen.

Als elektrische apparaten op een vuilstort
of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen

wat schadelijk is voor uw gezondheid en
welzijn.

84

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU-GRASMAAIER — LMX7600SP



PROBLEEMOPLOSSING

=60

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De grasmaaier of zelfaan-
drijvingsfunctie start niet.

Het/de accupack(s) is/zijn leeg.

Laad het accupack/de accupacks
op.

Het/de accupack(s) is/zijn niet goed in het
accupackvak geplaatst.

Duw het/de accupack(s) in het
accupackvak totdat u een “klik”
hoort.

De handgreep zit niet vast in een
werkingspositie en de grasmaaier-
statusindicator knippert groen.

Stop de grasmaaier en zorg
ervoor dat de handgreep in een
van de werkingsposities vastzit.

De grasmaaierafdekking is verstopt door
gras en vuil.

Reinig de grasmaaierafdekking
en controleer of het mes vrij kan
bewegen.

De grasmaaier maait
ongelijk.

Het mes/de messen is/zijn bot.

Slijp of vervang het mes/de
messen.

De maaihoogte is niet goed ingesteld.

Verplaats de hoogte van de
afdekking naar een hogere
instelling.

Het mes/de messen is/zijn verkeerd
geinstalleerd.

Installeer het mes/de messen
opnieuw volgens de sectie “DE
MESSEN VERVANGEN" in deze
handleiding.

De messnelheidsmodus is niet goed
ingesteld.

Selecteer een geschikte
messnelheidsmodus.

De instellingen voor de maaihoogte tussen
de voor- en achterwielen zijn niet consistent.

Stel de voor- en achterwielen in
op dezelfde maaihoogte.

De grasmaaier mulcht
niet goed.

Nat gemaaid gras blijft aan de onderkant van
het dek plakken.

Wacht totdat het gras droog is
voordat u het maait.

De grasmaaier is zo ingesteld dat hij te veel
gras in een keer moet maaien.

Beweeg de afdekking omhoog
om een hogere maaihoogte in te
stellen.

De messnelheidsmodus is niet goed ingesteld.

Stel de snelheid van het mes in op
een lagere stand.
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De grasmaaier stopt
onverwachts tijdens het
maaien.

Het/de accupack(s) is/zijn leeg.

Laad het accupack op.

De grasmaaier is overbelast en de grasmaaier-
statusindicator knippert oranje.

Controleer of er zich gras onder
de afdekking heeft opgehoopt en
maak het indien nodig schoon.
Verhoog de maaihoogte of maai
langzamer.

Grasmaaierafdekking is verstopt door gras
en vuil.

Reinig de grasmaaierafdekking.
Verhoog de maaihoogte en/of maai
een smallere strook.

Het/de accupack(s) of het circuit van de
grasmaaier is/zijn te warm. Als het accupack
oververhit raakt, dooft de grasmaaier-
statusindicator. Als de grasmaaier oververhit
raakt, brandt de grasmaaier-statusindicator
continu oranje.

Laat het/de accupack(s) of
grasmaaier afkoelen.

De messnelheidsmodus is niet goed ingesteld.

Stel de messnelheid op een lagere
instelling in.

Storing in de elektronica van de grasmaaier
en de grasmaaier-statusindicator knippert
afwisselend rood en groen.

Neem contact op met het EGO-
servicecentrum.

Er is sprake van ex-
cessieve trillingen.

Het snijmes/de snijmessen zitten/is los.

Draai de bouten van het mes vast.

Het snijmes/de snijmessen is/zijn niet goed
uitgebalanceerd.

Neem contact op met het EGO-
servicecentrum.

Het snijmes/de snijmessen is/zijn verbogen.

Vervang het mes/de messen.

De motoras is verbogen.

Neem contact op met het EGO-
servicecentrum.

De grasmaaier is zo ingesteld dat hij te veel
gras in een keer moet maaien.

Beweeg de afdekking omhoog
om een hogere maaihoogte in te
stellen.

De messnelheidsmodus is niet goed ingesteld.

Stel de snelheid van het mes in op
een lagere instelling.

De motor werkt maar het
mes maait het gras niet.

Het mes/de messen is/zijn niet vastgedraaid tot
het vereiste aandraaimoment.

Draai het mes/de messen opnieuw
vast. Het aanbevolen koppel voor
de bout van het mes is 50-60 N.m.

De achterwielen blok-
keren tijdens het rijden.

Het koppelingstandwiel in het achterwiel is
verstopt met stof en vet.

Reinig en smeer het koppelings-
tandwiel volgens de sectie 'DE
KOPPELINGSTANDWIELEN IN
DE ACHTERWIELEN SMEREN'.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga naar de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversettelse af de originale vejledninger

LAS ALLE VEJLEDNINGERNE!

Tiltaenkt formal: Produktet er beregnet til manuel greesslaning:
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- Produktet ma kun bruges til klipning af tert grees. Produktet mé ikke Klippe vadt grees.
- Produktet ma ikke bruges til andre formal.

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsté alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, for du bruger denne maskine. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk std, brand og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHEDSSYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel

IPX5

mm

BEMZRK: Bluetooth®-merket og-logoerne er registrerede varemaerker tilhgrende Bluetooth SIG, inc. og enhver brug af

Brug altid herevaern og beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med side skjolde og en fuld
ansigtsskaerm, nar du betjener dette produkt.

Pas pa slyngende genstande - hold andre personer
p4 afstand.

Hold heenderne vaek

Garanteret lydniveau.

Dette produkt er i overensstemmelse med lovgivnin-
gen i Storbritannien.

Bluetooth®

Beskyttelse mod vandstraler

Millimeter

Jaevnstrem (DC)

sadanne maerker af EGO er under licens.

> PO

L A

kg

For at reducere risikoen for skader, skal brugeren
laese og forsta brugsanvisningen, for dette produkt
tages i brug.

Sluk apparatet og tag batteripakken ud (eller den
afbrydende enhed), inden apparatet justeres eller
rengores.

Hold hzender og fadder vaek fra klingerne

Undga, at kikke ind i betjeningslampen.

Dette produkt er i overensstemmelse med geeldende
EU-direktiver.

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffald. Tag det til en godkendt
genbrugsplads.

Volt

Centimeter

Kg
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SPECIFIKATIONER

Spanding 56V===
2
Klingehastighed 1

Energisparefunktion (ECO)

Klippehgjdeindstillinger |10

20 mm/25 mm/33 mm/
- . . 44 mm/58 mm/72 mm/
Indstilling af klippehgjde 86 mm/A01 mm/114 mm/
125 mm
Klippebredde 76 cm

Graesposens kapacitet Q0L

Pleneklipperens maksi-
male vaegt (med graes- 64 kg
pose og batteripakke)

Klingemodel AB3000
Anbefalet driftstem- 0°C-40°C
peratur
Anbefalet opbevarings- 90°C—70°C
temperatur

A ) 97 dB(A)
Malt lydeffekt niveau L,

K=0,7 dB (A)

Lydtryk ved brugerens 83 dB(A)
ore Ly, K=3dB (8)

Garanteret lyd
effektniveau L, (mélti |98 dB(A)
henhold til 2000/14/EF)

Venstre 0,48 m/s?
o . handtag K=1,5 m/s?
Vibrationsveerdi a,: 054 m/s?
Hejre handtag K‘= 15 m/s?

= Den samlede erklaerede vibrationsvaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne en maskine med
en anden.

= Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsa bruges
ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug

af maskinen kan afvige fra den angivne veerdi, hvor
maskinen bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og harevearn i de faktiske brugsforhold.

LISTE OVER DELE (FIG. A1 & A2)

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN PL/ENEKLIPPER (FIG. A1
&A2)

1. Kofanger foran
2. Kofanger i midten (loftehandtag)

3. LED-forlygter

4. Deksel til batterirummet

5. Bagskaerm

6. Lage til sideudstedning

7. Lége til bagudstedning

8. Sidestang

9. Handtag til start af klingen

10. Handtag

11. Handtag til den selvkgrende funktion

12. Graespose

13. Lasegear

14. Vingebolt

15. Stetteplade

16. Baghjul

17. Indstillingshandtag til klippehgjde pa bagsiden
18. Dk

19. Sidekofanger

20. Forhjul

21. Indstillingshandtag til klippehgjde pa forsiden
22. Sideudstpdning

23. Bioklip-indsats

24. Bluetooth®-indikator

25. Instrumentbraet

26. Pleneklipperens statusindikator

27. Klingehastighed-indikator

28. Knap til valg af klingens hastighed

29. Tend/sluk-knap

30. Knap til LED-forlygte (Bluetooth® knap)

31. Hastighedsknop til den selvkerende funktionen

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfere alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der kan
forérsage alvorlige personskader, skal batteripakkerne
altid tages ud af maskinen, nar delene settes pa.

A ADVARSEL: Forspg ikke at ndre dette maskine
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug
med denne plaeneklipper. Enhver sadan endring eller
modifikation er misbrug og kan resultere i en farlig
situation og fare til alvorlige personskader.

UDPAKNING
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Dette produkt skal samles.
= Tag alt tilbehgr ud af kassen.

A FORSIGTIG: Tung genstand. Der skal to personer til
at Igfte pleeneklipperen.

= Den ene person skal tage fat i den midterste kofanger/
Ipftenandtag, og den anden person skal tage fat i to
vingebolte og forsigtigt lafte pleeneklipperen ud af
kassen.

MONTERING AF HANDTAGET
Plaeneklipperen leveres med handtaget delvist monteret.

A ADVARSEL: Plzneklipperen ma ikke startes, for
handtaget er sat rigtigt pa og foldet ud. Pas pa med ikke
at fa fingrene eller kablerne i klemme mellem delene.

1. Skru begge vingebolte af og laeg dem til side.

2. Flyt handtaget fremad, indtil Idsegearet pa handtaget
vender mod gearet pa pleeneklipperen (fig. B1).

3. Serg for meerkerne pa lasegearet og stettepladen er
ud for hinanden, som vist i figur B2, og sat derefter
de to vingebolte i, og spend dem med fingrene.

SADAN UDFOLDES 0G JUSTERES HANDTAGET (FIG.
C)

A ADVARSEL: Hold handtaget foldes ud og sammen,
skal du undga at kiemme, knaekke eller belaste kablet.
Hvis kablet beskadiges kan det pavirke aktiveringen og
driften af pleeneklipperen, og det kan gare pleeneklipperen
farlig at bruge.

A ADVARSEL: Pizneklipperen og den selvkgrende
funktion ma ikke startes, far handtaget er Iast fast pa en af
de tre forudindstillede driftsindstillinger (@vre driftsindstilling
3, midterste driftsindstilling 2 eller nedre driftsindstilling 1).

1. Lesn vingeboltene pa begge sider. Sgrg for at de to
Igsnes helt gear, men de mé IKKE adskilles.

2. Drej handtaget opad, indtil pilemaerket pa
lasegearet er ud for en af de tre driftsindstillinger pa
stottepladen.

3. Spend de to bolte. Sgrg for at de to gear kobles helt
sammen, og at handtaget spaendes ordentligt fast.

C-1 | Nedre driftsindstilling 1

C-2 | Midterste driftsindstilling 2

C-3 | @vre driftsindstilling 3

SADAN FOLDES HANDTAGET SAMMEN (FIG. D)

=60

A ADVARSEL: Hold handtaget foldes ud og sammen,
skal du undga at klemme, knaekke eller belaste kablet. Hvis
kablet beskadiges kan det pavirke aktiveringen og driften
af pleneklipperen, og det kan gare pleeneklipperen farlig at
bruge.

1. Lesn vingeboltene pa begge sider. Sgrg for at de to lasnes
helt gear, men de ma IKKE adskilles.

2. Drej handtaget nedad, indtil det er i
opbevaringsindstillingen.

3. Sat pilemaerket pa lasemekanismen er ud for meerket til
opbevaringsposition pa stattepladen.

4. Speend de to vingebolte. Sarg for at de to gear kobles helt
sammen, og at handtaget spaendes ordentligt fast.

| D-1 | Opbevaringsindstilling

MONTERING AF GRASPOSEN (FIG. E1, E2, E3)
Se graesposen efter for skader, for du stter den pa.

Saet greesposen pa, som vist pa billedet.

MONTERING/AFMONTERING AF BIOKLIP-
INDSATSEN

Brug bioklip-indsatsen til, at sprede aflippet grees og
blade pa plaenen.

Saet bioklip-indsatsen pa pleneklipperen som vist i fig. F.

AFAIIE: Maskinen kan slynge graes og andre
genstande gennem en abning i maskinkabinettet.
Genstande, der slynges med nok kraft, kan forarsage
alvorlige personskader eller kan endda veere
livsfarligt for dig og personer i naerheden.

MONTERING/AFMONTERING AF GRASPOSEN

Brug graesposen, hvis det afklippede grees og blade skal
samles op.

Saet graesposen pa planeklipperen som vist i fig. G.

A ADVARSEL: Grasposen slides ved normal brug.
For at reducere risikoen for skader, skal greesposen
regelmassigt ses efter for skader, og skift evt. dele der
viser tegn pa slid eller forringelse. Brug kun graesposer,
der er beregnet til denne planeklipper.

A\ RDVARSEL: Fiern bioklip-indsatsen og

sideudstedningen, for du seetter greesposen pé
pleeneklipperen.

MONTERING/AFMONTERING AF
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SIDEUDSTODNINGEN (FIG. H1, H2, H3)

Brug sideudstgdningen, hvis du skal klippe meget hgjt
grees.

1. Tag gresposen af, og monter bioklip-indsatsen. Abn
derefter Igen til bagudstgdningen.

2. Hold lasehandtaget pa lagen til sideudstedningen
nede, sa handtaget haves, og lgft derefter lagen til
sideudstgdningen op.

3. Set hakket pa sideudstedningen pa ribben pa
monteringspladen.

A ADVARSEL: Sprg for, at bioklip-indsatsen er pa
plads, for sideudstgdningen settes pa.

JUSTERING AF KLIPPEH@JDEN (FIG. J1 & J2)

A\ ADVARSEL: Hold dine fodder fra deekket, nér
klippehgjden indstilles.

Plaeneklipperen kan indstilles til 10 forskellige
klippehgjder mellem 20 mm og 125 mm. En markering ud
for hver klippehgjdemaling viser den valgte klippehgjde.

Pé denne plaeneklipper er det muligt, at justere
Klippehgjden pa forsiden og bagsiden af plaeneklipperen.

A ADVARSEL: For at holde balancen under Klipningen,
skal bade den forreste og bageste klippehgjde veere pa
den samme indstilling. For eksempel, hvis forhjulets
klippehgjde sattes pa 20 mm, SKAL baghjulets
Klippehgjde ogsa saettes pa 20 mm, forhjulet er 25 mm,
baghjulet er 25 mm osv. Se nedenstaende liste. Hvis for-
og baghjulene ikke har den samme hgjdeindstilling, kan
det fore til skader og greesposen kan falde af.

Indstilling af forhjulenes |Indstilling af baghjulenes
klippehgjde klippehgjde
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm
114 mm 114 mm
125 mm 125 mm

Veelg den rigtige klippehgjde i henhold til greesset type
og forhold.

1. Sluk pleneklipperen, og vent indtil klingen er stoppet

helt.
Fjern batteripakken.

3. Traek det forreste eller bageste héandtag til justering af
klippehgjden ud af rillen, og szt det pa den gnskede
indstilling.

MONTERING/FJERNELSE AF BATTERIPAKKERNE

(FIG. K)

BEMZRK: Oplad batteripakken far forste brug.

Produktet ma kun bruges med batteripakkerne og opladerne,
der star pa listen i fig. A3.

BEMZERK: Plzneklipperen har to aktive batterirum.
Plaeneklipperen kan bruges med en eller to batteripakker.
= Montering

1. Abn deekslet til batterirummet, og tryk batteripakken
ind i batterirummet, indtil du herer et »klik«.

2. Den anden batteripakke sattes i pd samme méade.
= Fjernelse
Tryk pa udlgserknappen til batteriet i batterirummet.

BEMZRK: Sorg for at lasen pa pleeneklipperen lases
pé plads, og at batteripakkerne sidder ordentligt fast i
pleeneklipperen, inden den tages i brug.

Pleeneklipperen har tre klingehastighedsfunktioner:

VALG AF KLINGEHASTIGHEDEN (Fig. L)

= P4 funktion 2 kerer klingen pa en hgj hastighed for at
forbedre sugekraften og klipningen.

= Funktion 1 er den bedste balance mellem ydeevne og
driftstid.

= Energisparefunktionen har det laveste stgjniveau og
den lengste driftstid.

= Velg mellem funktion 2, funktion 1 og
energisparefunktionen ved, at trykke pa knappen til
klingehastighedsfunktionen.

BEMZRK: Klingens standard hastighedsfunktion er 1.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget af
forbundne produkter og tjenester, herunder forbindelsesve-
jledninger, skal du scanne QR-koden nedenfor eller gé pa
www.egopowerplus.eu/connect.
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BETJENING

Dette produkt kan bruges i regn.
SRDAN STARTES/STOPPES PLANEKLIPPEREN

A ADVARSEL: Alle pleneklippere kan ske at udstede
genstande, der kan ramme brugerens eller andres gjne,
som kan fore til alvorlige gjenskader. Brug altid beskyt-

telsesbriller nar pleeneklipperen bruges, og hvis den skal
justeres eller repareres.

A ADVARSEL: Klingen bliver ved med at dreje rundt
i et par sekunder efter apparatet slukkes. Lad motoren/
klingen standse helt, inden apparatet startes igen.
Plzeneklipperen ma ikke teendes umiddelbart efter den
slukkes.

A ADVARSEL: Stop klingen, hvis pleeneklipperen skal
vippes for at kerer over andre overflader end grees, og nar
den flyttes til og fra omrédet, der skal klippes.

A ADVARSEL: Plazneklipperen ma ikke vippes, nar
den kgrer, medmindre den skal vippes for at starte. | dette
tilfeelde ma du ikke vippe den mere end

absolut ngdvendigt, og laft kun delen, der vender veek fra
brugeren.

For pleeneklipperen bruges, skal du altid se klingen og
klingebolten efter for slid og skader. Udskift slidte eller
beskadigede klinger og bolte i sa&t, s& balancen bevares.

Se, om skareklingen er blokeret

-For at undga blokering, skal du holde klippeklingen
og klippedakket rent. Fjern grees, blade, jord og andet
ophobet skidt for og efter hver brug.

- Hvis der opstar en blokering, skal du stoppe pleenek-
lipperen og tage batteripakkerne ud. Fjern derefter
ophobningen af graes og blade pé eller omkring
drivakslen og motorventilatoren. Tor pleeneklipperen ren
med en fugtig klud.

A FORSIGTIG: Tand/sluk-knappen og handtaget til
start af klingen skal altid bruges.

BEMZERK: Motoren kan ikke startes, medmindre hand-
taget er last fast i en af de tre driftsindstillinger.

=60

Sadan startes planeklipperen (fig. M1 & M2)

1. Set batteripakkerne i pleeneklipperen, og luk daekslet
til batterirummet.

2. Tryk pé taend/sluk-knappen, hvorefter
instrumentbreettet, pleeneklipperens statusindikator
og klingens hastighed 1 lyser.

3. Tryk pa knappen til klingens hastighedsfunktion for
at vaelge den gnskede hastighed.

4. Hold teend/sluk-knappen nede.
5. Nar du trykker pa teend/sluk-knappen, skal du traekke

handtaget til start af klingen mod handtaget, og
slippe teend/sluk-knappen.

Sadan stoppes planeklipperen (fig. M3)
1. Slip handtaget til start af klingen.

2. Den elektriske bremse i den automatiske
bremsemekanisme stopper klingens inden for 3
sekunder efter handtaget til start af klingen slippes.

SELVKORENDE SYSTEM MED FORSKELLIGE
HASTIGHEDER

Plaeneklipperen er udstyret med et selvkgrende system,
der kan kere med forskellige hastigheder. Dette
selvkgrende system afhanger ikke af, om klingen drejer.

BEMZARK: Det selvkgrende system kan ikke startes, for
handtaget lases fast i en af de tre driftsindstillinger.

Sadan bruges det selvkerende system uden at klingen

drejer (fig. N1)

1. Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende lyset i
instrumentbreettet.

2. Drej hastighedsknoppen til den selvkgrende
funktionen en smule fremad, indtil du herer et
klik. Treek derefter handtaget til den selvkerende
funktion mod héndtaget for at starte den selvkgrende
funktion.

For at sl den selvkarende funktion fra, skal du lgsne

héndtaget til den selvkgrende funktion.

SADAN BRUGES DET SELVKGRENDE SYSTEM, NAR

KLINGEN DREJER (FIG. N2)

1. Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende lyset i
instrumentbreettet.

2. Tryk pé knappen til klingehastigheden for at veelge
den gnskede hastighed.

3. Hold teend/sluk-knappen nede.

4. Hold teend/sluk-knappen nede, og tryk aftreekkeren

til start af klingen mod handtaget for, at starte
pleeneklipperen. Slip derefter teend/sluk-knappen.
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5. Hold aftreekkeren til start af klingen mod handtaget
med én hand. Tryk aftraekkeren til den selvkgrende

funktion mod handtaget med den anden hand for, at

starte den selvkgrende funktion.

6. Hold bade aftraekkeren til start af klingen og
aftreekkeren til den selvkgrende funktion mod
handtaget med den ene hand, og brug den anden

af klingen eller aftrakkeren til den selvkgrende funktion.
Brug kun det selvkerende system til dets tilsigtede formal.

LED-FORLYGTE (FIG. P)

hénd til at seette hastighedsknoppen til den

selvkgrende funktion pa den gnskede hastighed.

A FORSIGTIG: For at mindske risikoen for skader, ma
du aldrig prove at tilsidesette brug af aftreekkeren til start

For at teende forlygten, skal du trykke pa forlygte-knap-
pen. Forlygten lyser foran pleeneklipperen.

For at slukke forlygten, skal du trykke pa knappen igen.

PLANEKLIPPERENS STATUSINDIKATOR

Plaeneklipperens statusindikator pa instrumentbreettet viser
pleeneklipperens driftsstatus.

Indikator Beskrivelse Betydning Handling
Plaeneklipper virker .
L 4 Lyser gren ordentiigt. Ikke pakraevet.
L 2 Blinker gront Handtaget er ikke indstil- | Stop pleeneklipperne og serg for, at handtaget
— g let pé en driftsindstilling. | er Iast i en af driftsindstillinger.
sy Blinker rdt Batteriet er lavt pa strom. Stop plzenekiipperen, og oplad batteripak-
- kerne.
Slip handtaget til start af klingen, og vent
PlzeneKlinperen er overo- indtil pleeneklipperens temperatur falder til
Lyserorange | &1 PP under 80 K. Se afsnittene “BESKYTTELSE
p ’ MOD OVEROPHEDNING AF PLAENEKLIPPE-

REN” nedenfor.

1. Tag batteripakkerne ud, og se derefter om
grees has samlet sig under daekket. Renger,
hvis ngdvendigt.

2. Kar langsommere med planeklipperen.

) Pleeneklipperen er over- . .
Blinker orange belastet. 3. Haev klippehgjden.

4. Hvis ovenstaende lgsninger ikke virker,
bedes du kontakte EGO<s servicecenter.

Se afsnittet “BESKYTTELSE MOD OVERBEL-

ASTNING” nedenfor.

A LIRS Blinker rpdt/_ Elektromk fejl i plenek- Kontakt EGO<s servicecenter.
-— grent skiftevis | lipperen.

32
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BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING AF
PLANEKLIPPEREN

Hvis pleneklipperens temperatur kommer over 90 °C
under drift, slukker beskyttelsesfunktionen straks plaenek-
lipperen, sa den beskyttes mod overophedning.

Plzeneklipperens statusindikator lyser orange. Slip hand-
taget til start af klingen, og vent indtil den overophedede
pleeneklipper er kalet ned, og statusindikatoren bliver
gren. Herefter kan du starte plaeneklipperen igen.

BESKYTTELSE MOD OVERBELASTNING

For at forhindre skader pa grund af overbelastning, skal
du undga at klippe for meget graes pa én gang. Seenk
farten eller heaev klippehgjden.

Din pleeneklipper har en indbygget beskyttelsesfunktion
mod overbelastning af kredslgbet. Hvis pleeneklipperen
overbelastes, stopper motoren og Klippe-statusindikatoren
pé instrumentbraettet begynder at blinke orange.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undgé alvorlige personskader,
skal du altid slukke pleneklipperen, tage batteripakkerne
ud og serge for at alle beveegelige dele er stoppet helt, far
renggring, vedligeholdelse eller transport af planeklip-
peren.

A ADVARSEL: Hvis du rammer et fremmedlegeme,
skal du stoppe maskinen og tag batteripakkerne ud, sa du
er sikker pa at alle bevaegelige dele er stoppet helt. Se de-
refter maskinen efter for skader og foretage reparationer,
for maskinen tages i brug igen.

A ADVARSEL: Hvis maskinen begynder at vibrere
unormalt, skal du stoppe maskinen og tage batteripak-
kerne ud, sé du er sikker pa at alle bevaegelige dele er
stoppet helt. Se derefter maskinen efter for skader, og
udskift eller reparer beskadigede dele. Kontroller ogsé
maskinen for lgse dele og stram eventuelle lgse dele.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges origi-
nale reservedele. Brug af andre reservedele kan medfere
fare eller forarsage skader pa produktet. For at sikre
sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfgres af
en kvalificeret servicetekniker.

SADAN RENGORES PL/ENEKLIPPEREN

Undersiden af pleneklipperdeekket skal renggres efter
hver brug, da grees, blade, jord og andet snavs kan samle
sig.

Fjern eventuelt ophobning af graes og blade pa eller
omkring drivakslen og motorfladen. BRUG IKKE VAND! Tor
plaeneklipperen ren med en fugtig klud.

=60

SADAN SKIFTES KLINGERNE (FIG. Q1, 02, 03)

A ADVARSEL: Fjern altid batteripakkerne og grees-
posen.

A ADVARSEL: Brug altid beskyttelseshandsker.
BEMZRK: Renggr omradet omkring drivakslen og under-
siden af maskinen grundigt, fer du seetter k lingen pa.

1. Vend pleeneklipperen om pa hovedet.

2. Klingen skal monteres/afmonteres med en
momentnggle og to metalstaenger, som vist pa
billedet.

3. Siden pa klingen med tryk pa skal vende mod
ydersiden.

4. Ger det samme for, at skifte den anden klinge.

SMORING AF KOBLINGSGEARENE | BAGHJULENE
(FIG. R1-R5)

For at sikre bedre drift og undga, at baghjulene laser nar
de kerer, skal du se koblingsgearene efter og smegre dem
hvert halve &r.

BEMZARK: Du skal bruge felgende veerktej (medfalger
ikke):

= 13 mm skruenggle

= 3 mm unbrakonggle

n flad skruetraekker

= ndletang

Sadan tager du koblingsgearet af
Se baghjulssamlingen som vist i fig. R1.

Ri-1 Selvkgrende R1-7 |Bolt
motoraksel
R1-2 | Hjulaksel R1-8 | Skrue
R1-3 | Spazndefieder R1-9 | Koblingsgear
Ri-4 |Beskyttelsesdaksel |R1-10 | ndvendiot
hulrum
R1-5 | Bolgeskive R1-11 | Stift

R1-6 | Baghjul

1. Brug en 13 mm skruenggle til at lasne bolten MOD
URET. Tag bolten, baghjulssamlingen og belgeskiven
af hjulakslen (fig. R2).

2. Brug en 3 mm unbrakonggle til at lasne skruen og
tag beskyttelsesdeekslet af (fig. R3).

3. Brug en flad skruetraekker til at lirke spendefiederen
af. Tag derefter koblingsgearet fra den selvkgrende
motoraksel. Tag derefter stiften ud af stifthullet (fig. R4).
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4. Fjern eventuelt stov og fedt pa stiften, stifthullet og i
hulrummet i koblingsgearet. Renger koblingsgearet,
stiften og stifthullet.

Séadan setter du koblingsgearet pa

5. Smer ca. 3-4 g fedt i koblingsgearets hulrum og pa
stiften (fig. R5).

Fedtet, skal opfylde felgende krav:

» NLGI-klassificeret gennemtraengning: NLGI-2

= Fortykningsmiddel: Ester

= Anbefalet driftstemperaturomréde: -20 °C til 130 °C

= Udover ovenstéende skal fedtet ogsé have en god evne il
at start i lave temperaturer, EP, mekanisk forskydning, en
god slidstyrke og oxidativ stabilitet.

6. St stiften i stifthullet, og sat koblingsgearet pa den

selvkgrende motoraksel.

7. St klemmefjederen pa akslen pa plads med en
néletang.

8. Sat beskyttelsesdaekslet pa og spaend det fast med
skruen.

9. Sat balgeskiven og baghjulssamlingen pa hjulakslen.

10. Speend hjulsamlingen fast ved at dreje bolten MED
URET.

11. Gentag dette for at smare koblingsgearet pa den
anden side.

BEMZERK: Hold gje med meerket pé koblingsgearet L, R
sa disse ikke monteres forkert.

OPBEVARING AF PLANEKLIPPEREN (Fig. S1 & S2)
1. Tag batteripakkerne ud af pleneklipperen.

2. Tem graesposen, og renggr plaeneklipperen.

3. For at spare plads, skal du folde produkthandtaget
sammen og opbevares produktet, som vist pa
billedet.

BEMZARK: Sgrg for at ledningen til handtaget ikke

kommer i klemme, ar handtaget foldes sammen og foldes

ud (undga, at tabe handtaget).

4. Der mé ikke placeres andre genstande oven pa
pleeneklipperen, nar den opbevares

A ADVARSEL: Hvis pleeneklipperen veelter, nér den
star pa hgjkant, kan den beskadiges eller forarsage
personskader. Plzeneklipperen skal altid holdes stabil
og utilgeengeligt for bern, nar den star pa hejkant. Leeg

plaeneklipperen ned, nar den skal opbevares, hvis muligt.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes
som usorteret kommunalt affald. De skal
bortskaffes pa genbrugspladser.

Kontakt de lokale myndigheder for
oplysninger vedrgrende mulige indsam-

I lingssystemer.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier, kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fadekaeden og gare skade pa
menneskers sundhed og velfeerd.
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FEJLFINDING

PROBLEM ARsAG LOSNING

= Batteripakkerne er afladet. = Oplad batteripakkerne.

Batteripakkerne er ikke sat rigtigt i Set batteripakken ind i

batterirummet. batterirummet, indtil du harer
"Klik".

Plaeneklipperen eller den et ki

selvkgrende funktioner = Handtaget er ikke last i en driftsindstilling, = Stop pleneklipperne og sgrg
starter ikke. og pleneklipperens statusindikator blinker for, at handtaget er 1ast i en af
gront. driftsindstillinger.
= Dzkket er tilstoppet med graes og snavs. = Renger pleneklipperdaekket,
og serg for at klingen kan dreje
rundt uden modstand.
= Klingen/klingerne er slgve. = Slib eller skift klingen/klingerne.
= Klippehgjden er ikke indstillet rigtigt. = Set dekhgjden pé en hgjere
indstilling.
= Klingen/klingerne er sat forkert pa. = Set klingen/klingerne pa
Plaeneklipperen Klipper igep, som beskrevet i afsnittet
ujeevnt. “SADAN SKIFTES KLINGERNE” i

denne vejledning.

Klingehastigheden er indstillet forkert.

Velg en passende
klingehastigheden.

Klippehgjde pa for- og baghjulene er ikke Saet for- og baghjulene pa
indstillet ens. samme klippehgjde.

En samling af vadt grees sidder fast pa Vent med at sla greesset indtil det
undersiden af daekket. er tort.

Pleneklipperen spreder Pleeneklipperen er indstillet til at klippe for Heev dakket til en hgjere
ikke graesset ordentligt. meget grees pa én gang. klippehgjde.

Klingehastigheden er indstillet forkert.

Seet klingehastigheden pa en
lavere indstilling.
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Pleneklipperen stopper
pludselig, nar den klipper.

Batteripakkerne er afladet.

Oplad batteripakken.

Pleeneklipperen er overbelastet, og

pleeneklipperens statusindikator blinker orange.

Se, om grees har samlet sig

under dakket, og renger daekkets
underside, hvis ngdvendigt.

Hzev Klippehgjden, eller kor
langsommere, nér du slér graesset.

Pleneklipperdaekket er tilstoppet med graes
0g Shavs.

Renger pleneklipperdaekket. Hev
klippehgjden, eller Klip i smallere
linjer.

Batteripakkerne eller pleneklipperens
kredslgb er for varmt. Hvis batteripakkerne
er overophedet, slukker pleeneklipperens
statusindikator. Hvis pleneklipperen
overophedes, lyser pleneklipperens
statusindikator orange.

Lad batteripakken eller
pleeneklipperen kole ned.

Klingehastigheden er indstillet forkert.

Set klingens hastighed pa en
lavere indstilling.

Fejlen i pleeneklipperens elektronik, og
pleneklipperens statusindikator blinker
skiftevis rd/gren.

Kontakt EGO<s servicecenter.

Plaeneklipper vibrerer
meget.

Klingerne er lgse.

Stramme bolten pé klingen.

Klingerne er ikke i balance.

Kontakt EGO-servicecenteret.

Klingerne er bajede.

Skift klingerne.

Motorakslen er bgjet.

Kontakt EGO-servicecenteret.

Pleeneklipperen er indstillet til at klippe for
meget graes pa én gang.

Heev deekket til en hojere
Klippehgjde.

Klingehastigheden er indstillet forkert.

Set klingens hastighed pa en
lavere indstilling.

Motoren kerer, men klin-
gen slar ikke graesset.

Klingerne er ikke spaendt til det pakreevede
moment.

Stram Klingerne igen. Det
anbefalede drejningsmoment til
klingebolten er 50-60 N.m.

Baghjulene er last fast
under bevagelse.

Koblingsgearet i baghjulet er tilstoppet med
stov og fedt.

Rengar og smer koblingsgearet
i henhold til afsnittet "SMORING
AF KOBLINGSGEARENE |
BAGHJULENE".

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besag venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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Overséttning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

Avsedd anvindning: Produkten ar avsedd fér manuell grasklippning:

- Klipp endast nar graset &r torrt. Klipp inte vatt gras.
- Anvénd den inte for andra syften.

=60

A VARNING: Var noga med att I&isa igenom och forsta alla sakerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive alla
varningssymboler: "FARA", "VARNING" och "FORSIKTIGHET" innan du anvénder maskinen. Underlatenhet att folja
de instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stét, brand och/eller allvarlig personskada.

SAKERHETSSYMBOLER

A Sékerhetsvarning

IPX5

mm

Anvénd alltid horselskydd, skyddsglastgon eller
sékerhetsglasdgon med sidoskydd och en full
ansiktsmask nar denna produkt anvéands.

Se upp for objekt som kan slungas ivdg. Hall andra
personer pa avstand.

Hall undan handerna

> PO

()
m

Garanterad ljudeffektniva.

Produkten uppfyller tilldmpliga lagar i Storbritannien.

- 1

Bluetooth®

Skydd mot spolande vatten fran munstycke cm
Millimeter kg
Likstrém

For att minska risker for skador méste du lasa
igenom och forsta bruksanvisningen innan produkten
anvands.

Stang av och ta bort Iostagbara batteripaketet (eller
avaktivera enheten) innan installning eller rengdring.

Hall hénder och fotter borta fran knivarna

Titta inte rakt in i arbetslampan.

Produkten uppfyller gallande EG-direktiv.

Uttjanta elektriska produkter far inte kastas i
hushallssoporna. Lamna in dem till en godkénd
atervinningsstation.

Volt

Centimeter

Kilogram

NOTERA: Ordmérket Bluetooth® och logotyperna &r registrerade varuméarken som ags av Bluetooth SIG, inc. och all
anvandning av sadana marken av EGO under licens.
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SPECIFIKATIONER

Spanning 56V o=
2
Knivens hastighetsldge 1
ECO
Klipphojdslagen 10
20 mm/25 mm/33 mm/
Installning Klipphsjd 44 mm/S8 mm/72 mm/
g Klipphoj 86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm
Klippbredd 76 cm
Volym grésuppsamlare 90 L

Maximal grasklipparvikt
(med grésuppsamlare och |64 kg

batteripaket)
Knivmodell AB3000
Rekommenderad o o
drifttemperatur -0°C-40°C
B_ekommenderad 90°C —70°C
forvaringstemperatur
Uppmatt ljudeffekt niva 97 dBA)
u 1%

ppmAtt b K=0,7 dB (A)
Ljudtrycksnivé vid 83 dB(A)
anvéndarens ora L, K=3 dB(A)
Garanterat ljud effektniva 98 dB(A)

L, (métt enligt 2000/14/EC)

Vanster 0,48 m/s?
handtag K=1,5 m/s?

Vérdering av vibration a, Hoger 052 m/s?

handtag K=1,5 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora olika verktyg med varandra.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksé
anvandas i en prelimindr utvdrdering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstralningen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fréan
det deklarerade vérdet i vilken verktyget anvénds.
For att skydda anvéndaren skall skyddshandskar
och hdrselskydd anvéndas under faktiska
anvéandningsforhallandet.

FORPACKNINGSLISTA (BILD AL OCH A2)
BESKRIVNING

LAR KANNA DIN GRASKLIPPARE (BILD A1 och A2)

Framre stotfangare
Mellanstotfangare (lyfthandtag)
LED-stralkastare

Lock till batterifack

Frihdngande skydd
Sidoutkastarlucka

Bakre utkastarlucka

Sidostang

9. Séakerhetsbygel

10. Handtag

11. Startknappar for sjélvgaende funktion
12. Grasuppsamlare

13. Lasvaxel

14. Vingbult

15. Stddplatta

16. Bakhjul

17. Installningsspak bakre klipphojd
18. Klippdack

19. Sidostétfangare

20. Framhijul

21. Instéliningsspak framre Klipphdjd
22. Sidoutkastarror

23. Mulchinsats

24. Bluetooth®-indikator

25. Instrumentpanel

26. Statusindikator grasklippare

27. Indikator knivhastighet

28. Knapp for knivhastighetsldge

29. Strombrytare

30. LED-stralkastarknapp (Bluetooth® knapp)
31. Hastighetsreglage for sjalvgaende funktion

MONTERING

A VARNING: Om négon del &r skadad eller saknas
ska inte denna produkt anvandas innan delarna ersatts.
Anvandning av maskinen om den &r skadad eller saknar
delar kan resultera i allvarliga personskador.

O NN

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget innan delar monteras.

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna

produkt eller skapa tillbehér som inte rekommenderas
for anvandning med denna grésklippare. Alla sadana
andringar eller modifikationer &r felaktig anvandning och
resulterar i farliga forhallanden som kan leda till allvarliga
skador.
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UPPACKNING
Denna produkt kréver montering.
= Ta bort alla tillbehér fran kartongen.

A\ FORSIKTIGHET: Tunga féremal. Tva personer krévs
for att lyfta grasklipparen.

= En person ska ta tag i den mellersta stotfangaren/
lyfthandtaget och den andra personen ska ta tag i
tva vingbultar for att forsiktigt lyfta grasklipparen ur
kartongen.

INSTALLERA HANDTAGET
Grasklipparen levereras med handtaget delvis monterat.

A VARNING: Forsok inte starta grasklipparen forran
handtaget ar ordentligt atdraget.och sékert installerad och
utfalld. Var forsiktig for att undvika att kidmma fingrar och
kabel mellan delarna.

1. Skruva loss och lagg bada vingbultarna at sidan.

2. Flytta handtaget framat tills Iasvaxeln pa
handtagsenheten ar vand mot véxeln pa
grasklipparen (bild B1).

3. Rikta in markeringarna pa lasmekanismen och
stodplattan enligt bild B2, sétt sedan i och dra at de
tva vingbultarna med fingret.

VIKNING OCH JUSTERING AV HANDTAGET (BILD C)

A VARNING: Var noga med att inte klimma, sla
knut pé eller spanna kabeln nar du féller eller faller ut
handtaget. Att skada kabeln kan paverka aktiveringen
och driften av grasklipparen och resultera i ett osékert
driftsforhallande.

A VARNING: Forsok inte starta grasklipparen och
sjdlvdrivningssystemet forrén handtaget har Iasts i ett av de
tre forinstéllda driftsldgena (6vre driftslége 3, mittendriftslage
2och nedre driftsldge 1).

1. Lossa vingbultarna pa bada sidor, se till att de tva
kugghjulen &r helt lossade men INTE separerade.

2. Vrid handtaget uppat tills pilmarkeringen pa
lasmekanismen &r i linje med ett av de tre
driftsldgena pa stodplattan.

3. Dra ét de tva bultarna, se till att de tvé lasvéxlarna

ar helt inkopplade och att handtaget &r ordentligt
fastsatt.

C-1 | Nedre driftposition 1

C-2 | Mellersta driftposition 2

C-3 | Ovre driftlige 3
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VIKA HANDTAGET (BILD D)

A VARNING: Var noga med att inte kldmma, sla knut
pa eller spanna kabeln nér du féller eller faller ut handtaget.
Att skada kabeln kan paverka aktiveringen och driften av
grasklipparen och resultera i ett osdkert driftsforhallande.

1. Lossa vingbultarna p& bada sidor, se till att de tva
kugghijulen &r helt lossade men INTE separerade.
2. Vrid handtaget nedat tills det sitter i forvaringsldget.

3. Riktain pilmarkeringen pa lasmekanismen med
forvaringspositionsmarkeringen pa stodplattan.

4. Dra at de tva vingbultarna, se till att de tva lasvaxlama ar
helt inkopplade och att handtaget ar ordentligt fastsatt. m

| D-1 | Férvaringsposition |

MONTERING AV GRASUPPSAMLAREN (BILD E1, E2,
E3)

Kontrollera grasuppsamlaren innan du monterar, for att se till
att det inte finns nagra skador.

Sétt ihop grasuppsamlaren enligt bilden.

MONTERING/BORTTAGNING AV MULCHINSATSEN

Anvéand mulchinsatsen for att aterfora gras- och lovklipp
tillbaka till grasmattan.

Montera mulchinsatsen i grasklipparen som visas i bild F.

A\ Fara: Grasklipp och andra foremal kan slungas
ivdg via en dppning i grasklipparens hilje. Foremal
som kastas med tillrdcklig kraft kan orsaka allvarliga
personskador eller dodsfall for dig eller personer i
narheten.

FASTA/TA BORT GRASUPPSAMLAREN

Anvand grasuppsamlaren nar du vill samla upp gras- och
[6vKlipp frén grasmattan.

Montera grdsuppsamlaren i grasklipparen som visas i
bild G.

A VARNING: Vid normal anvandning kommer
grasuppsamlarens material att slitas. For att minska
risken for skador, inspektera grasuppsamlaren och byt om
det finns tecken pa slitage eller forslitning. Anvand endast
den modell av grasuppsamlare som tillverkats for denna
grasklippare.

A VARNING: Ta bort mulchinsatsen och sidoutkastet
innan du faster grasuppsamlaren pa grasklipparen.
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MONTERING/BORTTAGNING AV
SIDOUTKASTARRORET (BILD H1, H2, H3)

Anvénd sidoutkastet for att klippa mycket hogt grés.

1. Tabort grasuppsamlaren och montera mulchinsatsen
och dppna sedan den bakre utkastsluckan.

2. Tryck och hall lasspaken pa sidoutkastsluckan
intryckt sa att spaken hojs och lyft sedan
sidoutkastsluckan.

3. Montera skéran pa sidoutkastrannan pa
monteringsplattans ribba.

A VARNING: Se till att mulchinsatsen &r pé plats innan
du monterar sidoutkastet.

JUSTERING AV KLIPPHOJD (BILD J1 OCH J2)

A VARNING: Hall fotter undan fran décket nér hojden
stélls in.

Grésklipparen kan stéllas in pa 10 olika klipphojder
mellan 20 mm och 125 mm. En markering bredvid varje
Klipph6jdsmatt anger den valda klipphojden.

Med denna gréasklippare kan du justera klipphdjden pa
grasklipparens fram- och bakdel individuellt.

A VARNING: For att bibehalla balansen under
Klippning, justera bade den framre och bakre Klipphdjden
1ill identiska instéllningar. Till exempel, framhjulets
klipphdjd &r instélld pa 20 mm, bakhjulets klipphdjd
MASTE ocks4 vara instélld pa 20 mm, framhjulet &r

25 mm, bakhjulet & 25 mm, och sé vidare, se listan
nedan, ojamn hoéjd mellan fram- och bakhjul kan orsaka
oavsiktlig skada och att grésuppsamlaren tippar ner.

Instélining av klipphdjd (Instélining av klipphojd
for framhjulen for bakhjulen
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Vlj korrekt klipphdjd enligt typ och forhallandet hos
graset som skall klippas.

1. Sténg av grésklipparen och vanta tills klippknivarna
har stannat helt.

Ta bort batteripaketen.

Dra den framre eller bakre spaken for justering av
klipphéjden ut ur spérrhaken och stéll in den i dnskat
lage.

SATTA FAST/TA BORT BATTERIPAKETEN (BILD K)

NOTERA: Ladda batteripaketet fore forsta
anvéndningen.

Anvind endast med de batteripaket och laddare som listas
i bild A3.

NOTERA: Grasklipparen har tvé aktiva batteriportar. Den
kan anvindas med ett eller tva batteripaket.
= Fista

1. Oppna batterifackets lock och tryck in batteripaketet
i batterifacket tills du hor ett "klick".

2. Upprepa processen for att installera det andra
batteripaketet.

= Taloss
Tryck in knappen for att Idsa upp batterifacket.

NOTERING: Se till att haken pa grasklipparen snépper
pé plats och att batteripaketet sitter fast i grésklipparen
innan arbetet paborjas.

Grasklipparen har tre knivhastighetslagen:

VALJA KNIVENS HASTIGHETSLAGE (BILD L)

w Ldge 2 ar ett ldge for hog hastighet pa kniven som okar
sugkraften och klipprestandan.

= L&ge 1 ger den basta balansen mellan prestanda och
driftstid.

= ECO lage ger den lagsta ljudnivan och den léngsta
kortiden fran dina batteripaket.

= Valj mellan I4ge 2, ldge 1 och ldge ECO genom att
trycka pa knappen for knivhastighetslage i foljd.
NOTERA: Standardlaget for knivhastighet &r lage 1.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For information eller vart kompletta utbud av anslutna pro-
dukter och tjdnster, inklusive anslutningsinstruktioner, skanna
QR-koden nedan eller besok www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO
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ANVANDNING

Maskinen kan anvéndas i regn.
STARTA/STANNA GRASKLIPPAREN

A VARNING: Nar du anvander en grasklippare finns det
alltid en risk for att frammande foremal slungas ivdg och
hamnar i dina eller andras dgon. Det kan leda till allvarliga
6gonskador. Bar alltid skyddsglasdgon nér du kor grask-
lipparen eller nér du stéller in eller reparerar den.

A VARNING: Kniven fortsétter att rotera i nagra
sekunder efter det att grasklipparen stingts av. Lat
motorn/kniven slut rotera innan den "slas pa" igen. Vaxla

inte for snabbt mellan pé och av.

A VARNING: Stoppa kniven om grasklipparen ska
lutas for transport ndr andra ytor &n grés korsas och nar
apparaten transporteras fran ett omréde till ett annat som
ska Kklippas.

A VARNING: Tippa inte grésklipparen nar motorn
startas, forutom om grésklipparen maste tippas for att
starta. | detta fall, luta den inte mer &n

absolut nddvandigt och lyft endast den del som &r vand
bort fran operatoren.

Gor alltid en visuell kontroll av kniven och knivbulten, for
att se att de inte &r skadade, innan du startar grask-
lipparen. Byt ut slitna eller skadade knivar och bultar
tillsammans fér att bibehalla balansen.

Kontrollera om klippkniven ér blockerad

-For att forhindra att grasklipparen blockeras ska kniv och
Klippdack hallas rena. Ta bort grésklipp, 16v, smuts och
allt annat skrép fore och efter varje anvandning.

- Nér blockering uppstar, stoppa grasklipparen och ta bort
batteripaketet/batteripaketen. Ta sedan bort eventuella
ansamlingar av grds och 16v pa eller runt drivaxeln och
motorflakten. Torka rent grésklipparen med en fuktig
trasa.

A\ FORSIKTIGHET: Forsok inte Asidosatta driften av
strombrytaren och knivrotationsavtryckaren.

NOTERA: Motorn kan inte startas om inte handtaget &r
last i ett av de tre driftsldgena.

For att starta grasklipparen (bild M1 och M2)

1. Fést batteripaketet/batteripaketen pa grasklipparen
och sténg batterifackets lock.

2. Tryck pé strombrytaren for att belysa
instrumentbrédan, och grasklipparens statusindikator
tillsammans med knivhastighetsindikatorn 1 ténds.

3. Tryck pa knappen for knivhastighetsldge for att vélja
onskad hastighet.
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4. Tryck pa strombrytaren och hall den intryckt.

5. Med strémbrytaren intryckt, dra i
knivrotationsavtryckaren for att mota handtaget och
sldpp strombrytaren.

For att stoppa grésklipparen (bild M3)
1. Slapp knivens rotationsavtryckare helt.

2. Elbromsen i det automatiska bromssystemet kommer
att stoppa knivens rotation inom tre sekunder efter
att knivens rotationsavtryckare har slappts.

SJALVGAENDE SYSTEM MED VARIABEL HASTIGHET
Gréasklippare &r utrustad med variabel hastighet,
sjalvgaende funktion. Det sjélvgaende systemet &r
fristdende fran knivrotationen.

NOTERA: Det sjélvgdende systemet kan inte startas om
inte handtaget &r last i ett av de tre driftlagena.

For att anvénda sjélvdrivningssystemet utan knivro-
tation (bild N1)

1. Tryck pa strombrytaren for att belysa
instrumentbradan.

2. Vrid forsiktigt sjalvdrivningshastighetsratten
framat tills ett klick hors, tryck sedan i
sjalvdrivningsavtryckaren sé att den tréffar handtaget
for att starta sjalvdrivningsfunktionen.

For att stdnga av sjalvdrivande systemet, slépp avtry-
ckaren sjélvdrivande systemet.

FOR ATT ANVANDA SJALVDRIVNINGSSYSTEMET
MED KNIVROTATION (BILD N2)

1. Tryck pa strombrytaren for att belysa
instrumentbradan.

2. Tryck pa knappen for knivhastighetslage for att vélja
onskad hastighet.

3. Tryck pa strombrytaren och hall den intryckt.

4. Med strémknappen intryckt, dra
knivrotationsavtryckaren mot handtaget for att starta
grasklipparen och slapp sedan stromknappen.

5. Hall knivrotationsavtryckaren mot handtaget med
ena handen. Dra sjélvdrivningsavtryckaren mot
handtaget med den andra handen for att starta
sjélvdrivningsfunktionen.

6. Hall bade knivrotationsavtryckaren och
sjalvdrivningsavtryckaren mot handtaget med ena
handen och justera hastighetsratten for sjalvdrivning
med den andra handen fér att vélja 6nskad hastighet.

A\ FORSIKTIGHET: For att minska risken for
skador, forsok aldrig att asidosétta mandvreringen av
knivrotationsavtryckaren eller sjélvdrivningsavtryckaren.
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Anvand endast sjdlvdrivningssystemet for dess avsedda

andamal.

LED-STRALKASTARE (BILD P)

For att tinda stralkastaren, tryck pa stralkastarknap-

pen. Stréalkastaren ger starkt ljus framfér grasklipparen.

For att slacka stralkastaren, tryck pa knappen igen.
STATUSINDIKATOR GRASKLIPPARE

Grasklipparens statusindikator pa instrumentbrédan visar

grasklipparens arbetsstatus.

Indikatorlampa Beskrivning Betydelse Atgérd
L 4 Fast gront sken Grasklipparen fungerar Ingen atgard kravs.
korrekt.
L 2 Blinkar grnt Ha}ndtaggt arinte lastien Setann_a graskllp_pa{en och se till att handtaget
— driftposition. lases i ett av driftldgena.
S 1/ it | Ligbateriadiing, | S arskinparen oohadda aterpa
\ 4 ’
Slépp knivrotationsavtryckaren och vanta
Fast orange Grasklipparen ar over- tills klipparens temperatur sjunker un__der
sken hettad. 80 °C. Las mer under "SKYDD MOT OVER-
HETTNING" nedan.
1. Ta bort batteripaketet och kontrollera se-
dan om gréset har samlats under dacket.
Rengdr vid behov.
L o 2. Dra ner p hastigheten medan du Klipper.
Blinkar orange If;;rszizl:jllpparen ar overbe- 3. Oka Klipphéjden.
4. 0m ovanstaende Idsningar inte fungerar,
vanligen kontakta EGO Servicecenter.
Lés mer under "OVERBELASTNINGSSKYDD"
nedan.
sy B.."""af. vaxelvis Klipparens elektronikfel. Kontakta EGO-servicecenter.
-— rott/gront
SKYDD MOT OVERHETTNING Gréasklipparens statusindikator lyser orange. Slapp

Om grésklipparens temperatur dverstiger 90 °C under
drift, stinger temperaturskyddskretsen omedelbart av
grésklipparen for att forhindra dverhettningsskador.

avtryckaren och vénta tills den dverhettade maskinen
svalnat och hastighetsindikatorn blir gron, starta sedan
om grésklipparen.
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GRASKLIPPARE OVERBELASTNINGSSKYDD

For att forhindra dverbelastning &r det bra att inte klippa
for mycket grés pa en gang. Dra ner pa hastigheten eller
6ka Klipphajden.

Din grésklippare har en inbyggd skyddskrets mot éver-
belastning. Nar gréasklipparen &r dverbelastad kommer
motorn att stoppa och gréasklipparens statusindikatorn
kommer att blinka orange.

UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
sténg alltid av grasklipparen, ta bort batteripaketet och se
till att alla rorliga delar har stannat helt. innan du rengér,
utfor underhall eller transporterar grasklipparen.

A VARNING: Stoppa maskinen och ta ur batteripaketet
for att sékerstélla att alla rorliga delar har stannat helt
efter att ha traffat ett frimmande foremal, och for att
inspektera maskinen for skador och utfora reparationer
innan maskinen startas om och anvénds.

A VARNING: Stoppa maskinen och avlégsna batteri-
paketet for att sékerstdlla att alla rorliga delar har stannat
helt, om maskinen borjar vibrera onormalt, och sedan
omedelbart inspektera for skador, byt ut eller reparera
alla skadade delar och kontrollera for och dra &t alla l6sa
delar.

A VARNING: Vid service ska enbart identiska utbytes-
komponenter anvédndas. Att anvanda andra typer av reser-
vdelar kan ge risk for person- eller produktskador. For att
gréasklipparen ska fungera sékert och palitligt maste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

RENGORING AV GRASKLIPPAREN

Undersidan av gréasklippardécket skall rengdras efter varje
anvandning efter som grasklipp, 16v, smuts och annat
skrap kommer att ackumuleras.

Ta bort allt uppsamlat grés pa och runt drivaxeln och mo-
torflékten. ANVAND INTE VATTEN! Torka rent grésklipparen
med en fuktig trasa.

BYTE AV KNIVAR (BILD Q1, 2, 03)

A VARNING: Ta alltid bort batteripaketet/-paketen och
grasuppsamlaren.

A\ VARNING: Bir altid skyddshandskar.
NOTERING: Rengor drivaxelomradet och maskinens
undersida noggrant innan du installerar knivarna.

1. Vand klipparen upp och ner

2. Tabort/montera kniven med en momentnyckel och
tva metallstanger som hjalp enligt bilden.
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3. Den tryckta knivsidan mot utsidan.
4. Upprepa processen for att byta ut den andra kniven.

SMORJNING AV KOPPLINGSDRAGEN | BAKHJULEN
(BILD R1-R5)

For att sékerstélla béattre drift och forhindra att bakhjulen
laser sig under kérning, behéver kopplingsdreven kontrol-
leras och smorjas efter vart halvar av drift.
UPPMARKSAMMA: Filjande verktyg (ingar ej) behovs:
= 13 mm nyckel

= 3 mm insexnyckel

= platt skruvmejsel

m spetstang

For att ta bort kopplingsdrevet
Se bakhjulsenheten som illustreras i bild R1.

R1-1 ﬁ{ﬁ't‘é?:;;de R1-7 |Bult

R1-2 | Hjulaxel R1-8 | Skruv

R1-3 | Kldmfjader R1-9 | Kopplingsvéxel
R1-4 | Skyddande hélje R1-10 | Inre halighet
R1-5 | Vagbricka R1-11 | Stift

R1-6 | Bakhjul

1. Anvénd en 13 mm nyckel for att lossa bulten
MOTURS. Och ta bort bulten, bakhjulsenheten och
vagbrickan fran hjulaxeln (bild R2).

2. Anvdnd en 3 mm insexnyckel for att lossa skruven
och ta bort skyddshdljet (bild R3).

3. Anvand en platt skruvmejsel for att banda loss
klamfjadern och ta bort kopplingsdrevet fran den
sjalvgaende motoraxeln. Ta sedan bort stiftet fran
stifthalet (bild R4).

4. Avlagsna eventuellt damm och fett p4 stiftet,
stifthalet och i kopplingsdrevets inre halrum. Rengor
kopplingsdrevet, stiftet och stifthalet.

For att montera kopplingsdrevet

5. Applicera cirka 3—4 g fett i kopplingsdrevets inre
halrum och pa stiftet (bild R5).

Fettet skall uppfylla foljande krav:

= NLGI-klassificeringspenetration: NLGI-2

= Fortjockningsmedelstyp: Ester

= Rekommenderat driftstemperaturomréde: -20°C till
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startbestandighet vid 1ag temperatur, EP, mekanisk
skjuvningsbesténdighet, nétningsbesténdighet och
oxidationsstabilitet.
6. Sétt in stiftet i stiftets hal och montera
kopplingsdrevet pa den sjélvgdende motoraxeln.

7. Montera klamfjadern pa axeln med en spetsig tang. I
8. Montera skyddskapan och fast den med skruven.

9. Montera vagbrickan och bakhjulsenheten pé
hjulaxeln.

10. Dra at hjulenheten med bulten MEDURS.

11. Upprepa processen for att smorja kopplingsdrevet pa
andra sidan.

NOTERA: Var mer uppmérksam pa markeringen pa
kopplingsdreven V, H for att undvika felmontering.

FORVARING AV GRASKLIPPAREN (BILD S1 och S2)

1. Ta bort batteripaketet/batteripaketen fran
grasklipparen.

2. Toém grasuppsamlaren och rengor grasklipparen.

3. For att spara betydande lagringsutrymme vika
produkthandtaget och forvara produkten som
illustrerat.

UPPMARKSAMMA: Se till att handtagssladden inte
fastnar ndr du fall/faller ut produkthandtaget (tappa inte
handtaget).

4. Placera inte andra foremal ovanpa grésklipparen nar
den forvaras

A VARNING: Om grésklipparen tippar 6ver fran uppratt
position kan grasklipparen eller personer skadas. Se fill
att grasklipparen star stadigt nar den forvaras i uppratt
position och att den &r utom rackhall for barn. Om mdjligt,
lagg den plant vid forvaring.

Utdver ovanstaende bor fettet ocksa ha utmarkt SKYDDA MILJON

Kassera inte elektriska apparater som
osorterat kommunalt avfall, lamna in till
narmaste atervinningsstation.

Kontakta de lokala myndigheterna for
information om atervinning.

0m elektriska apparater kasseras pa
avfallsupplag eller soptippar kan farliga
&mnen l&cka ut i grundvattnet och trdnga
in i livsmedelskedjan och skada din hélsa
och vélbefinnande.
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FELSOKNING
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Grasklipparen eller den
sjalvgaende funktionen
startar inte.

Batteripaketets laddning &r slut.

= Ladda batteripaketet/en.

Batteripaketet &r inte ordentligt isatt i
batterifacket.

Sétt i batteripaketet i
batterifacket tills du hor ett
"Klick".

Handtaget &r inte Iast i nagot av driftidgena
och grésklipparens statusindikator blinkar
gront.

Stoppa grésklipparen och se
till att handtaget &r st i ett av
driftidgena.

Klippdécket &r igensatt med grés och skrép.

Rengor grasklippardacket och se
till att kniven kan rora sig fritt.

Grésklipparen klipper
ojamnt.

Kniven/knivarna &r sloa.

Slipa eller byt ut kniven/knivarna.

Klipphéjden &r inte korrekt instélld.

Andra dackets hojd till en hogre
position.

Kniven/knivarna &r felaktigt installerade.

Sétt tillbaka kniven/knivarna
enligt anvisningarna i avsnittet
"BYTE AV KNIVARNA" i den har
manualen.

Knivhastighetslaget ar inte korrekt instéllt.

Valj ratt knivhastighetslage.

Grésklipphdjden mellan fram- och bakhjulen
&r inte enhetlig.

Justera framhjulet och det riktiga
hjulet till identisk klipphdjd.

Mulching-funktionen
fungerar inte som den
ska.

Vatt gras har fastnat pa undersidan av dacket.

Vanta tills graset torkar innan
klippning.

Grasklipparen &r installd for att klippa for
mycket grés i taget.

Stall in en hogre klipphojd for
Klippdécket.

Knivhastighetslaget &r inte korrekt installt.

Stall in knivhastigheten pa en
lagre instéllning.
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Grésklipparen stannar
ovantat under klippnin-
gen.

Batteripaketets laddning &r slut.

Ladda batteripaketet.

Grasklipparen &r Gverbelastad och
gréasklipparens statusindikator blinkar orange.

Kontrollera om grés har samlats
under décket och rengdr vid
behov. Oka Klipphdjden eller dra
ner pa takten nér du klipper.

Klippdécket ar igensatt med grés och skrép.

Rensa klippdécket. Vélj en hogre
klipphéjd och/eller Klipp en
smalare stréng.

Batteripaketet/batteripaketen eller
grasklipparens kretsar ar for varma. Om
batteriet ar dverhettat slocknar gréasklipparens
statusindikator. Om grésklipparen ar éverhettad
lyser grésklipparens statusindikator med ett
fast orange sken.

Lat batteripaketet/batteripaketen
eller grésklipparen svalna.

Knivhastighetsléget ar inte korrekt installt.

Vlj knivhastigheten till en ldgre
instélining.

Elektronikfel. Grasklipparens statusindikator
blinkar rétt/gront véxelvis.

Kontakta EGO-servicecenter.

Grasklipparen vibrerar
kraftigt.

Klippkniven/-knivarna ar losa.

Dra &t knivbulten.

Klippkniven/-knivarna &r obalanserade.

Kontakta EGO Servicecenter.

Klippkniven/-knivarna ar bojda/bojda.

Byt ut kniven/knivarna.

Motoraxeln ar bojd.

Kontakta EGO Servicecenter.

Grésklipparen &r installd for att klippa for
mycket grés i taget.

Stéll in en hogre klipphdjd for
Klippdécket.

Knivhastighetsldget ar inte korrekt instéllt.

Stall in knivhastigheten pa en
I&gre instalining.

Motorn fungerar men
kniven Klipper inte.

Kniven/knivarna ar inte atdragna med
erforderligt vridmoment.

Dra &t kniven/knivarna
igen. Det rekommenderade
atdragningsmomentet for
knivbulten ar 50-60 Nm.

Bakhjulen &r lasta under
kérning.

Kopplingsdrevet i bakhjulet &r igensatt med
damm och fett.

Rengdr och smérj kopplingsdreven
enligt anvisningarna i

avsnittet "SMORJNING

AV KOPPLINGSDREVEN |
BAKHJULEN".

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstdndiga villkor for EGO:s garantipolicy.
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Alkuperéisten kayttoohjeiden kaannos -s D
-
o

LUE KAIKKI OHJEET!

Kayttotarkoitus: Tuote on tarkoitettu manuaaliseen ruohonleikkuuseen:
- Kéytd vain kuivan ruohon leikkaamiseen. Al4 leikkaa mérkaa ruohoa.
- Al3 kiyta sitd mihinkaan muihin tarkoituksiin.

A VAROITUS: Lue ja ymmarrd tdméan kéyttooppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "THUOMIOQ” ennen koneen kayttamistd. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilvahingon.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A Turvallisuushélytys

Kayta aina kuulosuojaimia, suojalaseja tai sivusuojal-
lisia suojalaseja ja koko kasvot peittévaa suojaa, kun
kéytat laitetta.

Kayttdjan on luettava ja ymmarrettdva kayttdopas
ennen tdmén laitteen kayttoa loukkaantumisvaaran

véhentémiseksi. m

Kytke virta pois ja poista irrotettava akku (tai estolaite)
ennen kuin saddét tai puhdistat laitetta.

Varo sinkoutuvia kohteita — pidd sivulliset loitolla. Pidé kédet ja jalat etadlla teristd

@ Pidé kadet etdélld

XX Taattu danitehotaso.
&

Al tuijota kéyttovaloa.

> PO

©

3
(@)
m

Tama tuote vastaa sovellettavia EU-direktiivejd.

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittéa kotitalousjatteen

CA  Tamé tuote vastaa sovellettavaa UK-lainsdddantsa. mukana. Vie laite valtuutettuun kierrétyslaitokseen.

ea Bluetooth®

IPX5  Suojaus vesisuihkuja vastaan cm  Senttimetri

Cc
A

Voltti

mm  Millimetri kg Kilogramma

=== Tasavirta

HUOMAA: Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, inc:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja, ja EGO
kéyttaa néitd merkkej lisenssill.
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TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56V ===
2
Terén nopeustila 1
ECO
Leikkuukorkeuden 10
asennot
20mm/25mm/33 mm/
) 44mm/58 mm/72mm/
Leikkuukorkeuden asetus 86 mm/101 mm /114 mm/
125 mm
Leikkuuleveys 76 cm
Ruohopussin tilavuus 901
Leikkurin enimmaispaino
(ruohopussi ja akku 64 kg
mukaan lukien)
Teramalli AB3000

Suositeltu kdyttolampotila | 0-40 °C

Suositeltu sailytys-

P -20-70 °C
ldmpoatila
Mitattu &anitehon 97 dB(A)
taso L, K=0,7 dB (A)
Aénenpaineen taso 83 dB(A)
kéyttajan korvien tasolla
L K=3 dB (A)
PA
Taattu &dnen
tehotaso L, (mitattu
standardin A2000/1 4/EY 98 dB(A)
mukaisesti)
0,48 m/s?
o Vasen kahva K=1.5 m/s?
Tarinaarvo a,;: 054 /s
Oikea kahva K=1.5 m/s?

= |Imoitettu tdrindn kokonaispéaastoarvo on mitattu
vakiotestausmenetelman mukaisesti ja sitéd voidaan
kayttad koneiden keskindiseen vertailuun;

= lImoitettua tarindn kokonaispaastoarvoa voidaan
kéyttad myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Koneen kayton aikana mitattu
todellinen tarindpaastoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispadstoarvosta koneen kayttdtavasta johtuen;
kayttdjan suojaamiseksi tulee kéyttaa késineitd ja
kuulosuojaimia todellisissa kéyttoolosuhteissa.

PAKKAUSLUETTELO (KUVAT A1 JA A2)
KUVAUS

TUNNE RUOHONLEIKKURISI (kuvat A1 ja A2)

Etupuskuri

Keskipuskuri (nostokahva)
LED-etuvalo

Akkulokeron kansi

Lokasuoja

Sivulla oleva poistoluukku
Takapoistoluukku

Sivutanko

9. Terén pyorimisliipaisin

10. Kahva

11. ltsevetoliipaisin

12. Ruohopussi

13. Lukitusvaihde

14. Siipiruuvi

15. Tukilevy

16. Takapyora

17. Takaleikkuukorkeuden séaatévipu
18. Leikkuulaite

19. Sivupuskuri

20. Etupyora

21. Etuleikkuukorkeuden saatovipu
22. Sivulla oleva poistosuppilo

23. Silppuriosa

24. Bluetooth®-merkkivalo

25. Hallintanakyma

26. Ruohonleikkurin tilan merkkivalo
27. Terien nopeuden merkkivalo
28. Terén nopeustilapainike

29. Virtapainike

30. LED-etuvalopainike (Bluetooth®-painike)
31. ltsevetonopeuden saddin

KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kayta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kéyttd vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

O NN

A VAROITUS: Poista akku (akut) koneesta aina,
kun kokoat osia. Nain varmistat, ettei laite kdynnisty
vahingossa eikd aiheuta vakavia henkilvahinkoja.

A VAROITUS: Al4 yritd muuttaa tatd konetta tai kdyttaa
siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu kéytettaviksi
tdman ruohonleikkurin kanssa. Kaikenlainen muuttaminen
tai muuntelu on vaarinkayttdd, ja voi aiheuttaa
vaaratilanteen, joka johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.
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PURKAMINEN
Tuote vaatii kokoamisen.
= Poista kaikki lisdvarusteet pakkauksesta.

A HUOMIO: Painava laite. Ruohonleikkurin nostaminen
vaatii kaksi henkiloa.

= Toisen henkilon tulee tarttua keskipuskuriin/
nostokahvaan ja toisen henkilon tulee tarttua kahteen
siipiruuviin nostaakseen ruohonleikkurin varovasti ulos
laatikosta.

KAHVAN ASENTAMINEN

Ruohonleikkuri toimitetaan kahvan ollessa osittain
koottuna.

A VAROITUS: Al4 yrita kaynnistad ruohonleikkuria,
ennen kuin kahva on asennettu oikein ja tukevasti ja
taitettu auki. Ole varovainen vélttdaksesi sormien ja
kaapelin puristumisen osien véliin.

1. Irrota molemmat siipiruuvit ja aseta ne sivuun
odottamaan.

2. Siirrd kahvaa eteenpdin, kunnes kahvakokoonpanon
lukitusvaihde on ruohonleikkurin hammaspydran
kohdalla
(kuva B1).

3. Kohdista lukitusvaihteen ja tukilevyn merkit kuvan B2
mukaisesti, aseta sitten kaksi siipipulttia paikalleen ja
kiristd sormikireyteen.

KAHVAN AVAAMINEN JA SAATAMINEN (KUVA C)

A VAROITUS: Varmista, ettei kaapeli puristu, taitu
tai jannity, kun taitat kahvan kokoon tai avaat sen.
Kaapelin vaurioituminen voi vaikuttaa ruohonleikkurin
kaynnistdmiseen ja toimintaan ja johtaa vaaralliseen
kéyttotilaan.

A VAROITUS: Al yritd kdynnistda ruohonleikkuria tai
itsevetojérjestelméd, ennen kuin kahva on lukittu johonkin
kolmesta esiasetetusta kéyttdasennosta (ylempi kdyttdasento
3, keskimmdinen kéyttoasento 2 ja alempi kdyttdasento 1).

1. LOysaa siipipultit molemmilta puolilta ja varmista,
ettd molemmat hammaspyorét ovat taysin loysalla,
mutta El irrallaan.

2. Kaanna kahvaa ylospdin, kunnes lukitusvaihteen
nuolimerkki kohdistuu johonkin tukilevyn kolmesta
kayttoasennosta.

3. Kirista kaksi pulttia, varmista, ettd molemmat

hammaspyoréat ovat tdysin kiinni ja kahva on
kiinnitetty kunnolla.
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Alempi kéyttdasento 1
Keskitason kayttdasento 2

C-1
C-2

C-3 | Ylempi kéyttoasento 3

KAHVAN TAITTAMINEN (KUVA D)

A VAROITUS: Varmista, ettei kaapeli puristu, taitu
tai jannity, kun taitat kahvan kokoon tai avaat sen.
Kaapelin vaurioituminen voi vaikuttaa ruohonleikkurin
kéynnistamiseen ja toimintaan ja johtaa vaaralliseen
kayttotilaan.

1. Ldysaa siipipultit molemmilta puolilta ja varmista, ettd
molemmat hammaspyorat ovat téysin Ioysélla, mutta El
irrallaan.

2. Kéanna kahvaa alaspdin, kunnes kahva asettuu
séilytysasentoon.

3. Kohdista lukitusvaihteen nuolimerkki tukilevyn
sailytysasennon merkkiin.

4. Kirista kaksi siipipulttia, varmista, ettd kaksi
hammaspyodraé ovat téysin kiinni ja kahva on kiinnitetty
kunnolla.

| D-1 | Siiilytysasento |

RUOHOPUSSIN KOKOAMINEN (KUVAT E1, E2, E3)
Tarkista ruohopussi ennen kokoamista varmistaaksesi, ettei
siind ole vaurioita.

Kokoa ruohopussi kuvan mukaisesti.

SILPPURIOSAN KIINNITTAMINEN/POISTAMINEN
Kayta silppuriosaa ruohon ja lehtien leikkuujatteiden
kierrattdmiseen takaisin nurmikolle.

Asenna silppuriosa ruohonleikkuriin kuvan F mukaisesti.

A VAARA: Kone voi heittda ruohonleikkuujatteita ja
muita esineitd koneen kotelossa olevan aukon lapi.
Riittavalld voimalla heitetyt esineet voivat aiheuttaa
sinulle tai sivullisille vakavia henkilévahinkoja tai
kuoleman.

RUOHOPUSSIN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

Kéytd ruohopussia, kun haluat kerété ruohoa ja lehtijatetta
nurmikolta.

Asenna ruohopussi ruohonleikkuriin kuvan G mukaisesti.

A VAROITUS: Normaalikaytossé ruohopussin
materiaali kuluu. Loukkaantumisvaaran vahentamiseksi
tarkista ruohopussi sdanndllisesti ja vaihda se, jos
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huomaat kulumista tai heikentymisté. Kayta vain télle
ruohonleikkurille valmistettuja ruohopusseja.

A VAROITUS: Poista silppuriosa ja sivupoistokouru
ennen kuin liitdt ruohopussin leikkuriin.

SIVUPOISTOKOURUN KIINNITTAMINEN/
IRROTTAMINEN (KUVAT H1, H2, H3)

Kéyta sivupoistokourua erittdin korkean ruohon
leikkaamiseen.

1. Poista ruohopussi ja kiinnita silppuriosa, ja vapauta
sitten takapoistoluukku.

2. Paina sivupoistoluukun lukitusvipua ja pida se
painettuna, kunnes vipu nousee ylos, ja nosta sitten
sivupoistoluukku ylos.

3. Asenna sivupoistokouru kiinnityslevyn ulokkeeseen.

A VAROITUS: Varmista, ettd silppuriosa on paikallaan
ennen sivupoistokourun kiinnittdmista.

LEIKKUKORKEUDEN SAATO (KUVAT J1 JA J2)

A VAROITUS: Pid4 jalkasi poissa kannelta, kun saadat
leikkuukorkeutta.

Ruohonleikkuri voidaan s&étaé 10 eri leikkuukorkeuteen
vélilld 20 mm ja 125 mm. Jokaisen leikkuukorkeuden
mittauksen vieressd oleva merkinta osoittaa valitun
leikkuukorkeuden.

Téma ruohonleikkuri mahdollistaa leikkuukorkeuden
saatdmisen edessa ja takana erikseen.

A VAROITUS: Jotta leikkaaminen pysyy tasapainossa,
sdada etu- ja takaleikkuukorkeudet samalle tasolle.
Esimerkiksi, jos etupyorén leikkuukorkeudeksi on asetettu
20 mm, takapy6rén leikkuukorkeudeksi TAYTYY myds
asettaa 20 mm, etupydrd on 25 mm, takapy6ra on 25

mm jne. Katso alla oleva luettelo. Etupyoran ja takapyoran
korkeuden epdjohdonmukaisuus voi aiheuttaa vahingon ja
ruohopussin kaatumisen.

Etupyoran Takapyoran
leikkuukorkeuden sddtd |leikkuukorkeuden séato
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm
125 mm 125 mm

Valitse sopiva leikkuukorkeus leikattavan ruohon tyypin ja
leikkuuolosuhteiden mukaan.

1. Sammuta ruohonleikkuri ja odota, ettd leikkuuterat
ovat taysin pysahtyneet.
Poista akkuyksikot.

Veda etu- tai takaosan leikkuukorkeuden s&étdvipu
ulos lukituksesta ja aseta se haluttuun asentoon.

AKKUYKSIKOIDEN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN
(KUVA K)

HUOMAA: Lataa akkuyksikko ennen ensimmaista
kayttokertaa.

Kayta vain kuvassa A3 lueteltujen akkujen ja latureiden
kanssa.

HUOMAA: Ruohonleikkurissa on kaksi aktiivista

akkupaikkaa. Se voi toimia yhdell tai kahdella akulla.

u Liittdminen

1. Avaa akkulokeron kansi ja tyonna akku akkukoteloon,
kunnes kuulet napsahduksen.

2. Toista prosessi toisen akun asentamiseksi.

= Poistaminen

Paina akkulokerossa olevaa akun vapautuspainiketta ja
vedd akku ulos.

HUOMAUTUS: Varmista, ettd ruohonleikkurin salpa
napsahtaa paikalleen, ja ettd akkuyksikkd on turvallisesti
kiinni ruohonleikkurissa ennen kuin aloitat kdyton.

Ruohonleikkurissa on kolme terdn nopeustilaa:

TERAN NOPEUSTILAN VALITSEMINEN (KUVA L)

= Tila 2 on nopein terdn nopeustiloista korkean nostokyvyn
saavuttamiseksi imuvoiman ja leikkuutehon parantamista
varten.

= Tilassa 1 on paras tasapaino suorituskyvyn ja
kéyttoajan valilla.

= ECO-tila tarjoaa alhaisimman melutason ja pisimmén
kéyttoajan akkuyksikolld.

= Valitse tila 2, tila 1 tai tila ECO painamalla perékkéin
teran nopeustilapainiketta.

HUOMAA: Teran oletusnopeustila on tila 1.
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VIESTINTATEKNIIKKA

Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden koko
valikoimasta, mukaan lukien yhdistdmisohjeet, skannaa alla
oleva QR-koodi tai kdy osoitteessa www.egopowerplus.eu/
connect.

2GS

S

KAYTTd

Tuotetta voi kéyttda sateessa.

RUOHONLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/SAMMUT-
TAMINEN

A VAROITUS: Minké tahansa ruohonleikkurin kéytto
saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen
kayttajan tai sivullisten silmiin, mika voi aiheuttaa vakavia
silmdvammoja. Kéyta aina suojalaseja, kun kaytat ruohon-
leikkuria, tai kun séadét tai korjaat sita.

A VAROITUS: Terd pyorii vield muutaman sekunnin
ajan senkin jalkeen, kun ruohonleikkuri on sammutettu.
Anna moottorin/teran pyséhtyd ennen kuin kaynnistat
sen uudelleen. Al sammuta ja kdynnisté ruohonleikkuria
nopeasti peréjalkeen.

A VAROITUS: Pyséyta terét, jos ruohonleikkuria on
kallistettava ylittdessési muita pintoja kuin ruohoa, ja kun
kuljetat ruohonleikkuria leikattavalle alueelle ja silta pois.

A VAROITUS: Al kallista ruohonleikkuria, kun kéyn-
nistdt moottorin, paitsi jos ruohonleikkuria on kallistet-
tava kéynnistamista varten. Al silloinkaan kallista sita
enempad kuin on

ehdottomasti valttdméatonta ja nosta vain kdyttdjasta
kaukana olevaa osaa.

Tarkista aina ennen kayttoa silmamadraisesti, etteivat
terd ja terdn pultti ole kuluneet tai vaurioituneet. Vainda
kulunut tai vaurioitunut terd ja pultti sarjoina, jotta
tasapaino sdilyy.

Tarkista, onko leikkuutera tukkeutunut

- Pida leikkuuterd ja ruohonleikkurin kansi puhtaina tu-
kosten estdmiseksi. Poista ruohonleikkuujatteet, lehdet,
lika ja muut kertyneet roskat ennen ja jéalkeen jokaisen
kéyttokerran.

- Kun tukos tapahtuu, pysayté ruohonleikkuri ja irrota ak-
kuyksikot, poista sitten kaikki ruoho ja lehdet kayttoak-
selin ja moottorin tuulettimen p&alté ja ympérilta.
Puhdista ruohonleikkuri pyyhkimalla kostealla liinalla.
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A HUOMIO: Al yrité ohittaa virtapainikkeen ja terdn
pyodrimisliipaisimen toimintaa.

HUOMAA: Moottoria ei voi kdynnistad, ellei kahva ole
lukittuna johonkin kolmesta kdyttdasennosta.
Ruohonleikkurin kdynnistdminen (kuvat M1 ja M2)

1. Kiinnita akku (akut) ruohonleikkuriin ja sulje
akkulokeron kansi.

2. Valaise kojelauta painamalla virtapainiketta,
ruohonleikkurin tilan merkkivalo ja terdn nopeuden
merkkivalo 1 syttyvit.

3. Valitse haluamasi nopeus painamalla terén
nopeustilapainiketta.

4. Pida virtapainiketta painettuna.

5. Kun pidat virtapainiketta painettuna, veda teran
pydrimisliipaisin kahvaan ja vapauta virtapainike.

Ruohonleikkurin pysdyttdminen (kuva M3)

1. Vapauta terdn pyérimisliipaisin kokonaan.

2. Séhkéjarru automaattisessa jarrumekanismissa
pysayttaa terdn pydrimisen 3 sekunnin kuluessa
terén pyorimisliipaisimen vapauttamisesta.

VAIHTELEVANOPEUKSINEN ITSEVETOJARJESTELMA

Leikkurissa on vaihtelevanopeuksinen itseveto-ominai-
suus. Tamé itsevetojérjestelma on riippumaton terén
pyorimisesta.

HUOMAA: Itsevetojérjestelmaa ei voida kaynnistaa, ellei
kahva ole lukittu johonkin kolmesta kéyttéasennosta.

Itsevetojéarjestelmén kayttaminen ilman terén pyori-
misté (kuva N1)

1. Valaise kojelauta painamalla virtapainiketta.

2. Kaénni itsevetonopeuden saadinta hieman
eteenpadin, kunnes kuulet napsahduksen, ja
veda sitten itsevetoliipaisin kiinni kahvaan, jotta
itsevetotoiminto kéynnistyy.

Itseveto pysahtyy, kun vapautat itsevetoliipaisimen.

ITSEVETOJARJESTELMAN KAYTTAMINEN TERAN

PYORIMISEN KANSSA (KUVA N2)

1. Valaise kojelauta painamalla virtapainiketta.

2. Valitse haluamasi nopeus painamalla terdn
nopeustilapainiketta.

3. Pid4 virtapainiketta painettuna.

4, Paina virtapainiketta ja veda teran pydrimisliipaisin
kiinni kahvaan kaynnistaéksesi leikkurin, ja vapauta
sitten virtapainike.
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5. Pidé teran pydrimisliipaisinta kahvaa vasten toisella

kadelld. Kaynnista itsevetotoiminto vetdmélla
itsevetoliipaisin kahvaa vasten toisella kédella.

6. Pida toisella kadella teran pydrimisliipaisinta ja
itsevetoliipaisinta kahvaa vasten ja sdadé toisella
kadelld haluttu nopeus itsevetonopeuden satimella.

A HUOMIO: Al koskaan yrit4 ohittaa terdn
pyorimisliipaisimen tai itsevetoliipaisimen toimintaa. Kayta
itsevetojérjestelmad vain sen kéyttotarkoitukseen.

LED-ETUVALO (KUVA P)

Kytke etuvalo painamalla etuvalopainiketta. Etuvalo
valaisee kirkkaasti ruohonleikkurin edessa.

Sammuta etuvalo painamalla painiketta uudelleen.

RUOHONLEIKKURIN TILAN MERKKIVALO

Kojelaudan leikkurin tilan merkkivalo nayttaa leikkurin
kéyttotilan.

Merkkivalo Kuvaus Merkitys Toimenpide
L 4 Palaa vihredna gilll((;?r?me'kkun toimil Ei tarvita mitaén.
N Vilkkuu Kahvaa ei ole lukittu Pyséyté ruohonleikkuri ja varmista, etta
— vihreana kéyttéasentoon. kahva on lukittu johonkin kayttdasennoista.
A P4 V|Ikkgu Alhainen akun varaustaso. | Pysdyté ruohonleikkuri ja lataa akku (akut).
-— punaisena
Vapauta teran pydrimisliipaisin ja odota,
Palaa orans- Ruohonleikkuri on ylikuu- | kunnes ruohonleikkurin Idmpétila laskee
sina mentunut. alle 80 °C:n. Katso "TRUOHONLEIKKURIN

YLIKUUMENEMISSUOJAUS” alta.

1. Poista ensin akkuyksikkd ja tarkista sitten,
onko kannen alle kertynyt ruohoa. Puhdista
tarvittaessa.

] o i 2. Hidasta vauhtia, kun leikkaat ruohoa.
VllkkUL! Rqohonlelkkun on ylikuor- 3. Nosta leikkuukorkeutta.
oranssina mittunut.

4. Jos edelld mainitut ratkaisut eivét toimi,
ota yhteyttd EGO-huoltoliikkeeseen.

Katso "RUOHONLEIKKURIN YLIKUORMITUS-

SUOJAUS” alta.

Vilkkuu
AL vuorotelien Ruohonleikkurin elek- Ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen.
-— punaisena ja troniikkavirhe.

vihredna
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KONEEN YLIKUUMENEMISSUOJAUS

Jos ruohonleikkurin Idmpdtila nousee kayton aikana yli
90 °C:n, lampétilasuojapiiri sammuttaa ruohonleikkurin
vélittomésti ylikuumenemisen aiheuttamien vaurioiden
estémiseksi.

Ruohonleikkurin tilan merkkivalo palaa oranssina. Vapauta
terdn pyérimisliipaisin ja odota, kunnes ylikuumentunut
ruohonleikkuri jadhtyy ja tilan merkkivalo muuttuu
vihredksi, ja kéynnistd sitten ruohonleikkuri uudelleen.

RUOHONLEIKKURIN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Ylikuormituksen vélttdmiseksi valta liian suurten ruohik-
koalueiden leikkaamista kerralla. Hidasta askelia tai nosta
leikkuukorkeutta.

Ruohonleikkurissa on sisdénrakennettu ylikuormitus-
suojaus. Kun ruohonleikkuri on ylikuormittunut, moottori
sammuu ja ruohonleikkurin tilan merkkivalo kojelaudassa
vilkkuu oranssina.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Vakavien henkilovahinkojen valttdmisek-
si sammuta ruohonleikkuri aina, poista akkuyksikkd
(akkuyksikot) ja varmista, ettd kaikki liikkuvat osat ovat
pyséhtyneet. ennen puhdistamista, huoltojen suorittamista
tai ruohonleikkurin kuljettamista.

A VAROITUS: Pysayta kone ja irrota akkuyksikot
varmistaaksesi, ettd kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet
taysin vieraaseen esineeseen torméaamisen jalkeen ja
tarkista kone vaurioiden varalta ja tee korjaukset ennen
koneen uudelleen kéynnistamistd ja kdyttamista.

A VAROITUS: Pysayta kone ja irrota akkuyksikot
varmistaaksesi, ettd kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet
kokonaan, jos kone alkaa taristd epanormaalisti. Tarkista
kone valittdméasti vaurioiden varalta, vaihda tai korjaa
vaurioituneet osat seké tarkista ja kiristd mahdolliset
16ystyneet osat.

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain identtisia
varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Pdtevéan huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kaytto.

LEIKKURIN PUHDISTUS

Ruohonleikkurin kannen alapuoli tulee puhdistaa jokaisen
kéyttokerran jélkeen, silld ruoho, lehdet, lika ja muu
irtoaines kertyvét sinne.

Poista kaikki kertynyt ruoho ja lehdet kéyttoakselin
ympérilté ja moottorin tuulettimesta. ALA KAYTA VETTA!
Puhdista ruohonleikkuri pyyhkimalld kostealla liinalla.

o
=060

o

TERIEN VAIHTAMINEN (KUVA Q1, 2, Q3)

A VAROITUS: Poista akkuyksikot ja ruohopussi aina.
4\ VAROITUS: Kayta aina suojakasineit.
HUOMAUTUS: Puhdista vetoakselin alue ja koneen
alapuoli huolellisesti ennen terien asentamista.

1. K&anna ruohonleikkuri ylosalaisin

2. Irrota/asenna leikkuutera momenttiavaimella ja
kahdella metallitangolla kuvassa esitetylld tavalla.

3. Painettu terénpuoli ulospdin.
4. Toista prosessi toisen terdn vaihtamiseksi.

TAKAPYORIEN KYTKINVAIHTEIDEN VOITELU
(KUVAT R1-R5)

Varmistaaksesi paremman toiminnan ja estadksesi taka-
pydrien lukittumisen likkeessé, sinun on tarkistettava ja
voideltava kytkinvaihteet puolen kayttévuoden vilein.
HUOMAUTUS: Seuraavat tyokalut tarvitaan (ei mukanay):
= 13 mm:n avain

= 3 mm:n kuusioavain

= Lattapadruuvitaltta

= Nokkapihdit

Kytkinvaihteen irrottaminen
Katso takapy6ran kokoonpano kuvan R1 mukaan.

R1-1 :;ngtﬁm’;g"a RI-7 | Pult

R1-2 | Pyorén akseli R1-8 | Ruuvi

R1-3 | Kiinnitysjousi R1-9 | Kytkinvaihde
R1-4 | Suojakansi R1-10 | Sisakammio
R1-5 | Jousialuslevy R1-11 | Tappi

R1-6 | Takapyora

1. Kéyta 13 mm: n avainta irrottaaksesi pultin
VASTAPAIVAAN. Poista pultti, takapyorén kokoonpano
ja jousialuslevy pydrén akselista (kuva R2).

Kaytd 3 mm:n kuusioavainta [dysataksesi ruuvin ja
poista suojakansi (kuva R3).

3. Kaytd lattapadruuvitalttaa vaantadksesi
kiinnitysjousen irti ja irrottaaksesi kytkinvaihteen
itsestadn pydrivasta moottorin karasta. Poista sitten
tappi tapin reidsté (kuva R4).

4. Poista kaikki poly- ja rasvakertymat tapista ja
kytkinvaihteen sisdkammiosta. Puhdista kytkinvaihde,
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Kytkinvaihteen asentaminen YMPARISTONSUOJELU
5. Levitd noin 3—4 g rasvaa kytkinvaihteen Al hévitd sahkolaitteita lajittelemattoma-
sisdkammioon ja tappiin (kuva R5). na talousjatteend, kéyta erillisia

kerdilypisteita.

Rasvan on taytettdvéa seuraavat vaatimukset: A P
vt Kysy tarkemmat tiedot jatteidenkerdyspis-

= NLGI-tunkeutumisiuokka: NLGI-2 teistd paikallisilta viranomaisilta.
= Sakeutusaineen tyyppi: esteri Jos séhkdlaitteita viedéan kaatopaikalle,
= Suositeltu kayttdlampatila-alue: -20...+130 °C pohjaveteen saattaa vuotaa vaarallisia

aineita ja paatya sitd kautta ruokaket-
juun. Tdma vahingoittaa terveyttési ja
hyvinvointiasi.

= Toisin kuin edelld, rasvalla on myds oltava erinomainen
kéynnistyminen alhaisessa lampotilassa, EP, mekaaninen
leikkaus, hankauksen kestavyys ja hapettumiskestavyys.
6. Aseta tappi tapin reikdan ja kiinnitd kytkinvaihde
itsestadn pyorivaan moottorin karaan.
7. Asenna kiinnitysjousi paikalleen karaan
nokkapihdeilla.
8. Asenna suojakansi ja kiinnité se paikalleen ruuvilla.
9. Kiinnita jousialuslevy ja takapyordkokoonpano pydran
akseliin.
10. Kirista pyorakokoonpano MYOTAPAIVAAN.

11. Toista prosessi voidellaksesi kytkinvaihteen toiselta
puolelta.

HUOMAA: Kiinnita huomiota kytkinvaihteen merkkiin L,
R, jotta véltetdadn vadra asennus.

RUOHONLEIKKURIN VARASTOIMINEN (KUVA S1 JA
S2)

1. Poista akku (akut) ruohonleikkurista.

2. Tyhjennd ruohopussi ja puhdista ruohonleikkuri.

3. Saistat huomattavasti sdilytystilaa, kun taitat
tuotteen kahvan ja séilytét tuotetta kuten kuvassa.

HUOMAUTUS: Varmista, ettei kahvan johto jaa jumiin,
kun taitat tyokalun kahvaa kokoon tai auki (éla pudota
kahvaa).

4. Al sijoita muita esineita ruohonleikkurin paélle
varastoinnin aikana

A VAROITUS: Jos ruohonleikkuri kaatuu pystyasen-
nosta, ruohonleikkuri saattaa vahingoittua tai se saattaa
aiheuttaa henkilévahingon. Pid ruohonleikkuri aina
vakaana ja poissa lasten ulottuvilta, kun se on pystyasen-
nossa. Mikéli mahdollista, varastoi se littedna.
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VIANMRARITYS
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Ruohonleikkuri tai itseve-
totoiminto ei kdynnisty.

= Akun (akkujen) varaus on tyhjentynyt.

= Lataa akku/akut.

Akkua (akkuja) ei ole asetettu oikein
akkulokeroon.

Paina akkua (akkuja)
akkulokeroon, kunnes kuulet
"napsahduksen”.

Kahvaa ei ole lukittu kdyttdasentoon ja
ruohonleikkurin tilan merkkivalo vilkkuu
vihredna.

Pysdyté ruohonleikkuri ja
varmista, ettd kahva on lukittu
johonkin kdyttoasennoista.

Ruohonleikkurin kansi on tdynna ruohoa ja
irtoainesta.

Puhdista ruohonleikkurin kansi,
ja varmista, etta terd liikkuu
vapaasti.

Ruohonleikkuri leikkaa
epétasaisesti.

Terat ovat tylsat.

Teroita tai vaihda terd(t).

Ruohon leikkuukorkeutta ei ole asetettu
oikein.

Siirrd kannen korkeus
korkeampaan asetukseen.

= Terd(t) on asennettu véarin.

Asenna terd(t) takaisin paikalleen
tdman kayttoohjeen kohdassa
"TERIEN VAIHTAMINEN" olevien
ohjeiden mukaisesti.

Teran nopeustilaa ei ole asetettu oikein.

Valitse oikea teran nopeustila.

Etupyérén ja takapyoran
ruohonleikkuukorkeuden asetukset eivt ole
yhdenmukaiset.

Séada etupyora ja takapyora
samaan leikkuukorkeuteen.

Ruohonleikkuri ei silppua
kunnolla.

Mérét ruohopalat juuttuvat leikkuulaitteen
alapuolelle.

Odota, etté ruoho kuivuu, ennen
kuin jatkat leikkaamista.

Ruohonleikkuri on asetettu leikkaamaan liikaa
ruohoa kerralla.

Nosta kansi korkeampaan
leikkuukorkeusasetukseen.

Terén nopeustilaa ei ole asetettu oikein.

Aseta teran nopeus hitaampaan
asetukseen.
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Ruohonleikkuri pysahtyy
odottamatta leikkuun
aikana.

Akun (akkujen) varaus on tyhjentynyt.

Lataa akku.

Ruohonleikkuri on ylikuormitettu ja
ruohonleikkurin tilan merkkivalo vilkkuu
oranssina.

Tarkista, onko kannen alle kertynyt
ruohoa, ja puhdista tarvittaessa.
Vaihda leikkauskorkeutta tai
hidasta leikkausvauhtia.

Ruohonleikkurin kansi on tdynna ruohoa ja
irtoainesta.

Poista tukokset ruohonleikkurin
kannesta. Nosta leikkuukorkeutta
ja/tai leikkaa ohut kaistale.

Akku (akut) tai ruohonleikkurin piiri on
liian kuuma. Jos akku on ylikuumentunut,
ruohonleikkurin tilan merkkivalo sammuu.
Jos ruohonleikkuri on ylikuumentunut,
ruohonleikkurin tilan merkkivalo palaa
oranssina.

Anna akun (akkujen) tai
ruohonleikkurin jaahtya.

Terén nopeustilaa ei ole asetettu oikein.

Valitse terdn nopeudeksi hitaampi
asetus.

Ruohonleikkurin elektroniikkavirhe ja
ruohonleikkurin tilan merkkivalo vilkkuu
vuorotellen punaisena/vihreana.

Ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen.

Liiallista tarinaa.

Leikkuuterd(t) on loysalla.

Kirista teran pultti.

» Leikkuuterd(t) on epétasapainossa. = Ota yhteyttd EGO-
huoltoliikkeeseen.

u Leikkuuterd(t) on taipunut. = Vaihda terd(t).

= Moottorin akseli on taipunut. = Ota yhteyttd EGO-

huoltoliikkeeseen.

Ruohonleikkuri on asetettu leikkaamaan liikaa
ruohoa kerralla.

Nosta kansi korkeampaan
leikkuukorkeusasetukseen.

Teran nopeustilaa ei ole asetettu oikein.

Aseta terdn nopeus hitaampaan
asetukseen.

Moottori toimii, mutta terd
ei leikkaa ruohoa.

Terid ei ole kiristetty vaadittuun momenttiin.

Kirista teré(t) uudelleen. Terdn
pultin suositeltu va&ntdmomentti
on 50-60 N.m.

Takapyort lukittuvat
liikkeen aikana.

Takapyorédn kytkinvaihde on tukossa pélystd
ja rasvasta.

Puhdista ja voitele kytkinvaihde,
kohdan "TAKAPYORIEN
KYTKINVAIHTEIDEN VOITELU”
mukaisesti.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu l6ydat EGO:n takuukéytéannon tdydelliset ehdot.
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Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONENE!

Tiltenkt bruk Produktet er beregnet for manuell plenklipping:
- Brukes kun til klipping av tart gress. Ikke klipp vatt gress.

- Ikke bruk den til andre formal.
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A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarslingssymboler som «FARE~, <ADVARSEL> og <FORSIKTIG~ for du bruker denne maskinen. Unnlatelse
av & folge alle instruksjonene nedenfor kan fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.
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Sikkerhetsvarsel

Bruk alltid herselsvern, vernebriller eller vernebriller
med sideskjermer og hel ansiktsskjerm nér du bruker
dette produktet.

Pass pé gjenstander som kastes — hold tilskuere
unna.

Hold hénden unna

Garantert lydeffektniva.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende britisk
lovgivning.

Bluetooth®

Beskyttelse mot vannstraler

Millimeter

Likestrom

> PO

()
m

- 1

kg

For at risikoen for personskader skal unngas ma
brukeren lese og forsta bruksanvisningen fgr produk-
tet tas i bruk.

Sla av og fjern den avtagbare batteripakken (eller
deaktiver enheten) for justering eller rengjering.

Hold hender og fatter unna knivene

Ikke stirr pa driftslampen.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EU-direktiver.

Elektriske produkter skal ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet. Ta med til et autorisert
resirkuleringssted.

Volt

Centimeter

Kilogram

MERK: Bluetooth®-ordmerket og -logoer er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, inc. og all bruk av slike
merker av EGO er under lisens.
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SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ===
2
Bladhastighetsmodus 1
OKO
Klippehgydeposisjoner 10
20 mm/25 mm/33 mm/
Innstiling av Kippehayde | 44 MM/S8 mm/72 mny
9 avKIPPENDYCE | a6 mm/101 mm/114 mm/
125 mm
Skjeerebredde 76 cm
Volum pa gresspose 9L
Maksimal klippervekt
m (med gresspose 0g 64 kg
batteripakke)
Bladmodell AB3000
Anbefalt driftstemperatur | 0°C — 40°C
Anbefalt lagringstem- 20°C-70°C
peratur
. 97 dB(A)
Malt lydeffekt level L,
K=0,7 dB (A)
Lydtrykknivé ved oper- |83 dB(A)
atgrens gre L, K=3 dB(A)
Garantert lyd effektniva
L,,, (mélt i henhold til 98 dB(A)
2000/14/EC)
Venstre 0.48 m/s?
Verdivurdering av héndtak K=1.5 m/s*
vibrasjon a,: R 0.54 m/s?
Hoyre handtak Ke1.5 m/s?

= Den oppitte totale vibrasjonsverdien er malt i samsvar
med en standard testmetode og kan brukes til
sammenligne en maskin med en annen;

= Den oppgitte vibrasjonstotalverdien kan ogsa brukes i
en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av
maskinen kan avvike fra den deklarerte verdien som
maskinen brukes i; For & beskytte operatgren bar
brukeren bruke hansker og herselvern under de faktiske
bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1 & A2)
BESKRIVELSE

KJENN KLIPPEREN DIN (FIG. A1 & A2)

Fremre stgtfanger

Midterste stgtfanger (loftehandtak)
LED-frontlykt

Batteriromdeksel

Etterfolgende skjold
Sideutkast-der

Bakre utkastder

Sidegrind

9. Bladrotasjonsutlgser

10. Héndtak

11. Selvgaende avtrekker

12. Gresspose

13. Léseutstyr

14. Vingebolt

15. Stetteplate

16. Bakhjul

17. Bakre spak for justering av klippehgyde
18. Dekk

19. Sidestotfanger

20. Forhjul

21. Fremre spak for justering av klippehgyde
22. Sideutkastrenne

23. Bioklipp-innsats

24. Bluetooth®-indikator

25. Dashbord

26. Statusindikator for klipper

27. Indikator for bladhastighet

28. Knapp for bladhastighetsmodus
29. Av/pa-knapp

30. LED-frontlyktknapp (Bluetooth®- knapp)
31. Selvgaende hurtigvalg

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet for delene
er byttet. Bruk av dette produktet med skadede eller
manglende deler kan fore til alvorlig personskade.

O NN

A ADVARSEL: For a forhindre utilsiktet start som
kan forarsake alvorlig personskade, ma du alltid fierne
batteripakken(e) fra maskinen nar du monterer deler.

A\ ADVARSEL: ke forspk & modifisere denne
maskinen eller lage tilbehgr som ikke anbefales for bruk
med denne gressklipperen. Enhver slik endring eller
modifisering er misbruk og kan fare til en farlig tilstand
som kan fere til personskade.
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UTPAKKING
Dette produktet krever montering.
= Fjern alt tilbeher fra esken.

A FORSIKTIGHET: Tung gjenstand. To personer er
palagt & lefte gressklipperen.

= En person skal ta tak i den midterste stotfangeren /
Igftenandtaket, og den andre personen skal ta tak i to
vingebolter for & lafte gressklipperen forsiktig ut av
kartongen.

INSTALLERING AV HANDTAKET
Gressklipperen leveres med handtaket delvis montert.

A ADVARSEL: Ikke forsgk & starte gressklipperen

for handtaket er ordentlig festetog sikkert installert og
utfoldet. Veer forsiktig for & unngd & klemme fingre og
kabel mellom delene.

1. Skru av og legg til side begge vingeboltene.

2. Flytt handtaket fremover til Idsehjulet p& handtaket er
vendt mot giret pa gressklipperen (fig. B1).

3. Juster merkene pa lasemekanismen og stotteplaten
som vist i figur B2, og sett deretter inn og stram til de
to vingeboltene med fingrene.

UTFOLDING 0G JUSTERING AV HANDTAKET (FIG. C)

A ADVARSEL: Pass pa at du ikke klemmer, knekker
eller belaster kabelen nar du folder ut eller inn handtaket.
A skadekabelen kan pavirke aktiveringen og driften av
gressklipperen og fare til utrygge driftsforhold.

A ADVARSEL: Ikke forspk & starte klipperen og
selvdriftssystemet fgr héndtaket er last i en av de tre
forhandsinnstilte driftsposisjonene (gvre driftsposisjon 3,
midtre driftsposisjon 2 og nedre driftsposisjon 1).

1. Lgsne vingeboltene pa begge sider, og serg for at de
to girene er helt lasnet, men IKKE atskilt.

2. Vri handtaket oppover til pilmerket pa
lasemekanismen er pa linje med en av de tre
driftsposisjonene pa stotteplaten.

3. Stram de to boltene, sgrg for at de to girene er helt
engasjert og at handtaket er ordentlig festet.

C-1 | Nedre driftsposisjon 1
C-2 | Midtre driftsposisjon 2
C-3 | @vre driftsposisjon 3
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A FOLDE HANDTAKET (FIG. D)

A ADVARSEL: Pass pa at du ikke klemmer, knekker
eller belaster kabelen nér du folder ut eller inn handtaket.
Skade pé kabelen kan pavirke aktiveringen og driften av
gressklipperen og fare til utrygge driftsforhold.

1. Lgsne vingeboltene p& begge sider, og srg for at de to
girene er helt lgsnet, men IKKE atskilt.

2. Vri handtaket nedover til handtaket sitter i
oppbevaringsstilling.

3. Juster pilmerket pa lasemekanismen med
oppbevaringsposisjonsmerket pa stotteplaten.

4. Stram de to vingeboltene, sgrg for at de to girene er helt
engasjert og at handtaket er ordentlig festet.

| D-1 | Last posisjon for oppbevaring |

ASSEMBLING THE GRASS BAG (FIG.E1, E2, E3)
Sjekk gressposen fgr montering, for & veere sikker pa at det
ikke er skader.

Sett sammen gressposen som vist.

MONTERING/FJERNING AV MULCHINGINNSATSEN

Bruk mulchinginnsatsen til & resirkulere gress- og
Ievavklipp tilbake i plenen.

Monter mulchinnsatsen i gressklipperen som vist pa fig. F.

A FARE: Maskinen kan kaste gressavklipp og

andre gjenstander gjennom en apning i maskinhuset.
Gjenstander som kastes med nok kraft kan forarsake
alvorlig personskade eller dad for deg eller tilskuere.

FESTE/FJERNE GRESSPOSEN

Bruk gressposen nar du vil samle opp gress- og
Ievavklipp fra plenen.

Installer gressposen i klipperen som vist i fig. G.

A ADVARSEL: Ved normal bruk, blir posematerialet
utsatt for slitasje. For a redusere risikoen for skade,
inspiser gressposen ofte og skift ut posen hvis det er tegn
pé slitasje eller forringelse. Bruk kun gressposer som er
produsert for denne gressklipperen.

A ADVARSEL: Fjern bioklippinnsatsen og sideutkastet
for du fester gressposen til klipperen.
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MONTERING/FJERNING AV SIDEUTKASTRENNEN
(FIG. H1,H2,H3)

Bruk sideutkastrennen til & klippe veldig hoyt gress.

1. Fjern gressposen og monter bioklippinnsatsen, og
apne deretter bakutkastrennen.

2. Trykk og hold inne lasespaken pa sideutkastdgren

slik at spaken heves, og lgft deretter sideutkastdaren.

3. Monter hakket pa sideutkastrennen pa ribben pa
monteringsplaten.

A ADVARSEL: Sgrg for at bioklippinnsatsen er pa
plass for du monterer sideutkastrennen.

JUSTERING AV KLIPPEHOYDE (FIG. J1 0G J2)

A ADVARSEL: Hold fgttene unna klippeaggregatet nar
du justerer klippehgyden.

Gressklipperen kan stilles inn pa 10 forskjellige
klippehgyder mellom 20 mm og 125 mm. En markering
ved siden av hver klippehpydemaling indikerer den valgte
klippehayden.

Denne gressklipperen lar deg justere klippehgyden foran
o0g bak pa gressklipperen individuelt.

A ADVARSEL: For 4 holde balansen under klipping,
juster bade klippehgyden foran og bak til identiske
innstillinger. For eksempel, hvis klippehgyden pé forhjulet
er satt til 20 mm, MA klippehoyden pa bakhjulet ogsa
settes til 20 mm, forhjulet er 25 mm, bakhjulet er 25 mm,
0g sa videre. Se listen nedenfor. Ujevn hgyde mellom

for- og bakhijul kan forarsake utilsiktet skade og velte
gressposen.

Innstilling av klippehgyde |Innstilling av klippehoyde
pa forhjul for bakhijul
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm
114 mm 114 mm
125 mm 125 mm

Velg riktig Klippehgyde i henhold til gresstypen og
tilstanden til gresset som skal klippes.

1. Sla av gressklipperen og vent til knivene har stoppet
helt.

2. Fjern batteripakkene.

Trekk den fremre eller bakre
klippehaydejusteringsspaken ut av avskrekkeren og
sett den i gnsket posisjon.

FESTING/FRAKOBLING AV BATTERIPAKKENE
(FIG. K)
MERK: Lad batteripakken for farste gangs bruk.

Bruk kun med batteripakkene og laderne som er oppfort i
figur A3.

MERK: Gressklipperen har to aktive batteriporter. Den
kan operere med en eller to batteripakker.
= Afeste

1. Apne batteridekselet og skyv batteripakken inn i
batterirommet til du herer et «klikk».

2. Gjenta prosessen for & installere det andre batteriet.
= Algsne
Trykk ned batteriutigserknappen i batterirommet.

MERK: Sgrg for at lasen pa gressklipperen klikker pa
plass og at batteripakken(e) er festet til gressklipperen far
du starter bruken.

Gressklipperen har tre knivhastighetsmoduser:

VELGE BLADHASTIGHETSMODUS (FIG. L)

= Modus 2 er modus for hgy bladhastighet for hay lgfteytelse
for & forbedre sugekraft og skjaereytelse.

Modus 1 er den beste balansen mellom ytelse og
kjaretid.

ECO -modus gir det laveste stoynivaet og lengst
driftstid fra batteripakken(e).

Velg mellom modus 2, modus 1 og modus ECO
ved a trykke pa knappen for bladhastighetsmodus
sekvensielt.

MERK: Standard bladhastighetsmodus er modus 1.

KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele utvalget vart av tilkoblede produkter
og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner, kan du skanne
QR-koden nedenfor eller besgke www.egopowerplus.eu/
connect.

2GRS

=GO
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OPERASJON

Produktet kan brukes i regn.
STARTE/STOPPE KLIPPEREN

A ADVARSEL: Bruk av en gressklipper kan fgre til at
fremmedlegemer kastes i dine eller andres gyne, noe
som kan skade gynene alvorlig. Bruk alltid vernebriller
nar du bruker gressklipperen eller utfgrer justeringer eller
reparasjoner pa gressklipperen.

A ADVARSEL: Bladet vil fortsette & rotere i noen
sekunder etter at klipperen slas av. La motoren/bladet
slutte & rotere for du starter klipperen pa nytt. Ikke sla
gressklipperen av og pa i rask tempo.

A ADVARSEL: Stopp bladet hvis gressklipperen mé
vippes for transport nar du krysser andre flater enn gress
og nar du transporterer gressklipperen til og fra omradet
som skal klippes.

A ADVARSEL: Ikke vipp gressklipperen nar du starter
4 sld pa motoren, bortsett fra hvis gressklipperen ma
vippes for & starte. | dette tilfellet mé du ikke vippe den
mer enn

absolutt ngdvendig, og left kun den delen som er vekk fra
operataren.
For bruk, sjekk alltid visuelt at bladet og bladbolten ikke

er slitt eller skadet. Skift ut slitt eller skadet blad og bolt i
sett for & bevare balansen.

Se etter blokkering av skjaerebladet

-For & unnga blokkering, hold klippebladet og klippeag-
gregatet rene. Fjern gressavklipp, blader, smuss og annet
oppsamlet rusk far og etter hver bruk.

- Nar det oppstér blokkering, stopp klipperen og fiern
batteripakken(e), fiern deretter eventuell opphopning av
gress og blader pé eller rundt drivakselen og motorvi-
ften. Tork av gressklipperen med en fuktig klut.

A FORSIKTIGHET: Ikke forspk & overstyre betjeningen
av av/pa-knappen og bladrotasjonsavtrekkeren.

MERK: Motoren kan ikke startes med mindre handtaket
er last i en av de tre driftsposisjonene.

For & starte gressklipperen (fig. M1 & M2)

1. Fest batteripakken(e) til gressklipperen og lukk
batteridekselet.

2. Trykk pa av/pa-knappen for & lyse opp dashbordet,
og indikatoren for Klipperens status sammen med
indikatoren for knivhastighet 1 vil lyse.

3. Trykk pa knappen for bladhastighetsmodus for &
velge @nsket hastighet.
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4. Trykk og hold inne av/pa-knappen.

5. Nar sikkerhetsknappen er nede, trekker du
kausjonsbryteren oppover for & mgte handtaket og
slipp sikkerhetsknappen.

Slik stopper du gressklipperen (fig. M3)
1. Slipp bladrotasjonsavtrekkeren helt.

2. Den elektriske bremsen i den automatiske
bremsemekanismen vil stoppe bladrotasjonen innen
3 sekunder etter at bladrotasjonsavtrekkeren slippes.

PROPELLSYSTEM MED VARIABEL HASTIGHET
Gressklipperen er utstyrt med variabel hastighet og
selvgaende drift. Dette selvdriftssystemet er uavhengig av
bladrotasjonen.

MERK: Selvdriftssystemet kan ikke startes med mindre
héandtaket er Iast i en av de tre driftsposisjonene.

For & bruke selvdriftssystemet uten bladrotasjon (fig.
N1)

1. Trykk pa stremknappen for & belyse dashbordet.

2. Drei hastighetsvelgeren for selvdrift litt
fremover til du herer et klikk, og trekk deretter i
selvdriftsavtrekkeren for & treffe handtaket for &
starte selvdriftsfunksjonen.

For & sla av selvdriften, slipper du selvgaende utlaseren.

FOR A BETJENE SELVDRIFTSSYSTEMET MED
BLADROTASJON (FIG. N2)

1. Trykk pé stremknappen for & belyse dashbordet.

2. Trykk pa knappen for bladhastighetsmodus for &
velge onsket hastighet.

3. Trykk og hold inne av/pa-knappen.

4. Med av/pa-knappen trykket inn, trekk
knivrotasjonsavtrekkeren mot handtaket for a starte
gressklipperen, og slipp deretter av/pa-knappen.

5. Hold bladrotasjonsavtrekkeren mot handtaket med én
hand. Trekk selvdriftsavtrekkeren mot handtaket med
den andre handen for & starte selvdriftsfunksjonen.

Hold bade bladrotasjonsavtrekkeren og
selvdriftsavtrekkeren mot handtaket med den andre
hénden, og bruk den andre handen til & justere
hastighetshjulet for selvdrift for & velge gnsket
hastighet.

A FORSIKTIG: For a redusere risikoen for

skade, forsgk aldri & overstyre betjeningen av
bladrotasjonsavtrekkeren eller selvdriftsavtrekkeren. Bruk
kun selvdriftssystemet til det tiltenkte formalet.
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LED-HOVEDLYS (FIG. P)

For a sla pa frontlykten, trykk pa frontlyktknappen.

KLIPPERSTATUSINDIKATOR

Indikatoren for klipperens status pa dashbordet viser gressk-

Frontlykten gir sterkt lys foran klipperen. lipperens arbeidsstatus.
For & sl4 av frontlykten, trykk pa knappen igjen.
Indikator Beskrivelse Betydning Handling
Helgrann Klippeklipperen fungerer Ingen pakrevd
-— 9 som den skal. genp ’
G Y~ Blinkende Handtaket er ikke last i Stopp gressklipperen og serg for at handta-
— gront driftsstilling. ket er last i en av driftsposisjonene.
AL V4 Blinkende rgdt | Lav batterilading. Stopp klipperen og lad batteripakken.
A4
Slipp knivrotasjonsavtrekkeren, vent til
Fast oransie Gressklipperen er overop- | klipperens temperatur synker under 80 °C.
! phetet. Se « BESKYTTELSE MOT HQY TEMPERATUR

AV KLIPPEREN » nedenfor.

1. Fjern batteripakken(e), og sjekk deretter
om det har samlet seg gress under klip-
pdekket. Rengjor om ngdvendig.

o 2. Senk steget nar du kutter.
Blinkende ressklipperen er over- .
oransje belastet. 3. Ok klippehoyden.

4. Hvis Igsningene ovenfor ikke fungerer,
vennligst kontakt EGO servicesenter.

Se « OVERBELASTNINGSVERN FOR KLIPPE-

REN » nedenfor.

A LIRS B_Ilnker veksel- Annen elektronikkfeil. Kontakt EGO-servicesenteret.
-— vis rgdt/gront
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BESKYTTELSE MOT HOY TEMPERATURER AV
KLIPPEREN

Hvis temperaturen pa klipperen overstiger 90 °C under
drift, vil temperaturbeskyttelseskretsen umiddelbart sla av
Klipperen for & forhindre overopphetingsskader.

Statusindikatoren for klipperen vil lyse oransje. Slipp
utlgseren for bladrotasjonen og vent til den overopphetede
gressklipperen er avkjglt og statusindikatoren blir grann,
og start deretter gressklipperen pa nytt.

KLIPPERS OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE

For & unnga overbelastning, skal man ikke prove &
flytte for mye gress pa en gang. Senk steget eller gk
klippehgyden.

Gressklipperen din har innebygd overbelastningskretsbes-
kyttelse. Nar klipperen er overbelastet, stopper motoren
og indikatoren for slamaskinens status pa klipperen
blinker oransje.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For a unnga alvorlig personskade, mé
du alltid sla av gressklipperen, fierne batteripakken(e)

og serge for at alle bevegelige deler har stoppet helt for
rengjering, vedlikehold eller transport avgressklipperen.

A ADVARSEL: Stopp maskinen og fiern batteripakkene
for & forsikre deg om at alle bevegelige deler har stoppet
helt etter at du har stett pa en fremmedlegeme, og for &
inspisere maskinen for skader og utfgre reparasjoner for
du starter og bruker maskinen pé nytt.

A ADVARSEL: Stopp maskinen, og fiern batteripak-
kene for & forsikre deg om at alle bevegelige deler har
stoppet helt. Hvis maskinen begynner & vibrere unormailt,
ma du umiddelbart inspisere for skader, bytte ut eller
reparere skadede deler, og sjekke og stramme lgse deler.

A ADVARSEL: Bruk kun identiske reservedeler ved
service. Bruk av andre deler kan forarsake fare eller
produktskade. For a sikre sikkerhet og palitelighet bar alle
reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

RENGJORING AV KLIPPEREN

Undersiden av klippeaggregatet skal rengjores etter hver
bruk, der gressrester, blader, skitt og annet rusk samler
seg.

Fjern eventuell oppsamling av gress og Igv pa eller rundt
drivakselen og motorviften. UNNGA BRUK AV VANN! Tark
av gressklipperen med en fuktig klut.

SKIFTE AV KNIVER (FIG. Q1, Q2, Q3)

A ADVARSEL: Fjern alltid batteripakken(e) og gress-
posen.

o
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A\ ADVARSEL: Bruk alltid vernehansker.

MERK: Rengjor drivakselomradet og undersiden av
maskinen grundig fer du monterer knivene.

1. snu Klipperen opp ned

2. fiern/monter skjeerebladet med en momentngkkel og
to metallstenger som hjelp som illustrert.

3. den trykte bladsiden mot utsiden.
4, Gjenta prosessen for & bytte ut det andre bladet.

SMORING AV KOBLINGSGIR | BAKHJULENE
(FIG. R1-R5)

For & sikre bedre drift og forhindre at bakhjulene laser seg
under bevegelse, ma koblingsgirene sjekkes og smeres
etter hvert halvar med drift.

MERKNAD: Fglgende verktgy (ikke inkludert) er ngd-
vendig:

= 13 mm skiftengkkel

= 3 mm unbrakongkkel

n flat skrutrekker

= spisstang

For a fjerne koblingsgiret
Se bakhjulsmonteringen som illustrert i fig. R1.

R1-1 ilf's‘;?ée"de motor- 117 | Bolt

R1-2 | Hjulaksel R1-8 | Skru

R1-3 | Klemfjeer R1-9 | Koblingsgir
R1-4 | Beskyttende deksel |R1-10 | Indre hulrom
R1-5 | Bolgevasker R1-11 | Pin

R1-6 | Bakhjul

1. Bruk en 13 mm skiftengkkel for & Igsne bolten MED
URVERKET. Og fiern bolten, bakhjulsmonteringen og
belgevaskeren fra hjulakslingen (fig. R2).

2. Bruk en 3 mm unbrakongkkel for & lasne skruen og
fierne beskyttelsesdekselet (fig. R3).

3. Bruk en flat skrutrekker for & lirke av klemfjeeren,
og fiern koblingsgiret fra den selvgaende
motorakslingen. Fjern deretter stiften fra stifthullet
(fig. R4).

4. Fjern eventuelle opphopninger av stov og fett
pé stiften, stifthullet og i det indre hulrommet
til koblingsgiret. Rengjer clutchgiret, pinnen og
pinnehullet.
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For 4 installere clutchgiret
5. Pafer ca. 3-4 g fett i den indre hulrommet av
clutchgiret og pa pinnen (fig. R5).
Fettet skal oppfylle folgende krav:
= NLGI klassepenetrasjon: NLGI-2
n Fortykkertype: Ester
» Anbefalt driftstemperaturomréde: -20 °C til 130 °C

= |tillegg til ovenfor, ber fettet ogsa ha utmerket
lavtemperaturstart, EP, mekanisk skjeering, slitasjemotstand
0g oksidativ stabilitet.
6. Settinn pinnen i pinnehullet, og monter clutchgiret
pa den selvpropellerte motorakslingen.

7. Installer klemfjaeren pa akslingen pa plass med en
spisstang.

8. Installer beskyttelsesdekselet og fest det pa plass
med skruen.

9. Monter belgevaskeren og bakhjulsmonteringen pa
hjulakslingen.

10. Stram hjulmonteringen med bolten MED URET.

11. Gjenta prosessen for & smere clutchgiret pa den
andre siden.

MERK: Var mer oppmerksom pa merket pé clutchgiret L,
R for & unnga feil installasjon.

OPPBEVARING AV KLIPPEREN (FIG. S1 & S2)
1. Fjern batteripakken fra klipperen.
2. Tem gressposen og rengjer gressklipperen.

3. For a spare mye lagringsplass, brett
produkthéndtaket og oppbevar produktet som vist.

MERK: Sgrg for at handtakssnoren ikke sitter fast nar du
folder sammen/ut produkthéndtaket (ikke slipp handtaket
i bakken).

4. ikke plasser andre gjenstander oppé klipperen nar
den er lagret

A ADVARSEL: Hvis klipperen velter fra oppreist stilling,
kan det fare til skade pa klipperen eller personskade.

Hold alltid gressklipperen stabil og utilgjengelig for barn
nér den er i oppreist stilling. Hvis mulig, legg den flatt ved
lagring.

BESKYTTER MILJOET

Ikke kast elektriske apparater som
usortert kommunalt avfall, bruk separate
innsamlingsanlegg.

Kontakt din lokale kommune for informas-
jon om tilgjengelige innsamlingssystemer.

Hvis elektriske apparater kastes pé sgp-
pelfyllinger eller sgppelfyllinger, kan farlige
stoffer lekke ut i grunnvannet og komme
inn i naeringskjeden og skade helsen og
velveret.
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PROBLEM

FORARSAKE

LOSNING

Gressklipperen eller
selvdriftsfunksjonen
starter ikke.

= Batteripakkens ladning er oppbrukt.

= Lad opp batteripakken(e).

Batteripakken(e) er ikke riktig satt inn i
batterirommet.

Skyv batteripakken inn i
batterirommet til du herer et
«Klikk».

Handtaket er ikke last i driftsposisjon, og
statusindikatoren for klipperen blinker grgnt.

Stopp gressklipperen og serg
for at handtaket er last i en av
driftsposisjonene.

Klippeenheten er tett med gress og rusk.

Rengjer klipperaggregatet
og serge for at bladet har
bevegelsesfrihet.

Gressklipperen klipper
ujevnt.

Bladet/bladene er slgve.

Slip eller skift ut bladet/bladene.

Gressklippehayden er ikke riktig innstilt.

Flytt dekkhayden til en hgyere
innstilling.

Bladet/bladene er feil installert.

Sett bladet/bladene pa plass
igjen ved & folge avsnittet
«UTSKIFTING AV BLADER» i
denne handboken.

Bladhastighetsmodusen er ikke riktig innstilt.

Velg riktig bladhastighetsmodus.

Innstillingene for gressklippehgyde mellom
for- og bakhjul er ikke konsistente.

Juster forhjulet og det virkelige
hjulet til identisk klippehayde.

Klipperen mulcher ikke
skikkelig.

Vatt gressklipp fester seg til undersiden av
dekket.

Vent til gresset tarker for du
Klipper.

Klipperen er satt til a klippe for mye gress pa
en gang.

Hev klippeaggregatet til en hgyere
Klippehgydeinnstilling.

Bladhastighetsmodusen er ikke riktig innstilt.

Sett bladhastigheten til en lavere
innstilling.
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Gressklipperen stopper
uventet under Klipping.

Batteripakkens ladning er oppbrukt.

Lad batteripakken.

Gressklipperen er overbelastet, og
statusindikatoren for klipperen blinker oransje.

Sjekk om gresset har samlet

seg under dekk og rengjer om
ngdvendig. Hev klippehgyden eller
klipp saktere.

Klippeaggregatet er tilstoppet med gress og
rusk.

Frigjer Klippeaggregatet. @k
klippehgyden og/eller skjer en
smalere ranke.

Batteriet eller klipperens kretser er for varme.
Hvis batteripakken er overopphetet, gar
klipperens statusindikator av. Hvis klipperen er
overopphetet, lyser klipperens statusindikator
kontinuerlig oransje.

La batteripakken(e) eller
gressklipperen avkjgles.

Bladhastighetsmodusen er ikke riktig innstilt.

Velg bladhastigheten til en lavere
innstilling.

Feilen i klipperens elektronikk og
statusindikatoren for gressklipperen blinker
vekselvis radt/gront.

Kontakt EGO-servicesenteret.

Det er overdreven
vibrasjon.

Skjeerebladet(ene) er last(e).

Stram bladbolten.

Skjaerebladet(ene) er ubalansert.

Kontakt EGO servicesenter.

Skjaerebladet(ene) er bayd(e).

Skift ut bladet/bladene.

Motorakselen er bayd.

Kontakt EGO servicesenter.

Gressklipperen er innstilt til & klippe for mye
gress pa én gang.

Hev klippeaggregatet til en hoyere
Klippehaydeinnstilling.

Bladhastighetsmodusen er ikke riktig innstilt.

Sett bladhastigheten til en lavere
innstilling.

Motoren fungerer, men
bladet klipper ikke
gresset.

Bladet/bladene er ikke strammet til ngdvendig
moment.

Stram bladet/bladene igjen.
Anbefalt moment for bladbolten er
50-60 N.m.

Bakhjulene er last under
bevegelse.

Clutchgiret i bakhjulet er tilstoppet med stov
og fett.

Rengjer og smer clutchgiret, i
henhold til avsnittet "SMORING AV
CLUTCHGIRER | BAKHJULENE".

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Bespk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGOs garantipolicy.
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[NepeBoz OpUrMHaNbHOM UHCTPYKLNK

MPOYUTAWTE BCE UHCTPYKLIAN!

06nacTb NPUMEHEHUS. YCTPOUCTBO NPeAHA3HAYEHO ANt PYYHOM CTPUXKKM TPaBbI.

- McnonbayiiTe TONbKO ANs ckallMBaHWA CyXoi Tpasbl. He KocuTe MOKpYyo Tpasy.

- He ucnonbayiite yCTpoIcTBO B APYIUX LiENSIX.

A MPEOYNPEXOEHUE. Mepen vcnonb3oBaHneM yCTpoCTBa BHUMATENBHO NPOYMTAIATE BCE MHCTPYKLM B
JaHHOM PYKOBOZACTBE M0 SKCTNyaTaLyy U 03HAKOMbTECh C NPEAYNPEXAALMMIA CUMBONAMU BE30MacHOCTH, TakUMM Kak
OMACHOCTb, NPEAYNPEXAEHWUE v BHUMAHME. HecobniofeHue Bcex NpuBEAEHHBIX HIAKE MHCTPYKLMA MOXET
MPUBECTM K NOPAKEHUIO ANEKTPUYECKVM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa U1 (Uni) Mony4YeHuo CepbesHbIX TpaBM.

CMMBOIbI BE30MACHOCTH

A Mpenynpexpenue 06 onacHocTn

Mpy paboTe ¢ 4aHHbIM YCTPOVCTBOM BCEraa
1CMIONb3YiATe CPEACTBa 3aLLUThI OpraHoB cryxa,
3aLLVTY 4N TNa3 UK 3aLLUTHBIE 04KU C BOKOBBIMMN
LUMTKaMM 1 NONHONPOMUIBHYIO 3aLLMTHYIO MaCKy.

é\ Ocreperaiiteck oT6pacbiBaeMblx 06bekToB. He

@ [llepxuTe pykv noparnblue.

["apaHTMpOBaHHbIV YPOBEHb 3BYKOBOWM MOLLHOCTH.

cAa [laHHoe 13fenve COOTBETCTBYET ENCTRYtOLEMY
3aKkoHoAaTeNbCTBY BenmkobputaHim.

ea Bluetooth®

IPX5  3awwta ot cTpyM Bogbl

MM Munnuvetp

= TloCTOSHHbII TOK

MO3BONSNTE MOCTOPOHHIM HAXOAUTLCS MOBIM30CTH.

I AP O

CcM

Kr

Y106bl YMEHBLUMTB PUCK NONYYEHIS TPABM, NEPEA
1CNONb30BaHNEM YCTPOCTBA HEOBXOANMO NpoUMTaTL
11 NOHSITb PYKOBOACTBO MO 3KCNAyaTaLyn.

[Nepen HaCTPOIIKO MMM OYUCTKOM YCTPOICTBA
BBIKIIOYMTE €r0 U U3BNEKUTE akKyMynaTop (unu
OTKIKYAKOLLEE YCTPOICTBO).

[lepXuTe pyKv v HOTU MOAANbLE OT PEXYLLUX
3MEMEHTOB.

He cMOTpUTE HENOCPEACTBEHHO Ha BKITIOYEHHYIO
namny.

COO0TBETCTBYET OCHOBHbIM TPeGOBAHUSIM CTAHAAPTOB
6e3onacHocTvt EBponeiickix AnpeKTyB.

HeucnpasHble anekTpudeckue yCTpoincTBa Henb3as

BbIOpackIBaTh BMeCTe ¢ 6bITOBLIM MycopoM. Caasaiite

11X B @BTOPU30BaHHbIE NyHKTbI COOPa 1 YTUAM3ALMN.

Bonbt

CaHTumetp

Kunorpamm

MPUMEYAHUE. CnosecHblit 3Hak 1 norotun Bluetooth® sensitoTcs 3aperncTpupoBaHHbIMY TOBAPHBIMK 3HaKaMM,
npuHaanexauuumn Bluetooth SIG, Inc. n nio6oe ncnonb3oBaHe Takux 3HakoB komnanuelt EGO ocylyecTensieTcs Ha

OCHOB2HUK NULIEH3NN.
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TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM

HanpsikeHne 56 B ===
Pexum ckopocTty 2
BpALLEHWS PEXYLLErO 1
anemeHTa ECO
TMonoxeHus BbICOTbI 10
CcKalUMBaHUs
20 Mm/25 mm/33 mm/
3HaueHust BbICOTbI 44 mm/58 Mm/72 Mm/

Temnepatypa xpaHeHus

CKalLmBaHus 86 Mm/101 Mm/114 mm/
125 Mm

LLnpuHa ckalumsaHms 76 cm

O6bem tpaBocbopHuka |90 n

MakcumansHas macca

(c TpaBOCHOPHMKOM U 64 kr

aKkyMynsTopom)

Mogenb pexyLlero AB3000

anemeHTa

Pekomerayemas paboyas 0101040°C

Temneparypa

PekomeHayemas

0O1-20p1070 °C

NameperHbiit yposers | 97 AB(A)

3BYKOBOV MOLHOCTU L, | K=0,7 nB(A)

YpoBeHb 3BYKOBOTO 8345 (A)

AaBnexus y yxa

oneparopa L, K=316 (A)

["apaHTMpOBaHHbIN

yYpOBEHb 3BYKOBOI

MoLHoCTH L, 98 0B (A)

(M3MepeH B COOTBETCTBUM

¢ 2000/14/EC)
TNesast 0,48 m/c?
pykosiTka K=1,5 m/c?

3HaueHve ubpauum a,
Mpasast 0,54 m/c?
pyKkosiTKa K=1,5 m/c?

= YkasaHHoe obLuee 3HayeHue Bubpaumu Bbino
onpeaeneHo ¢ MOMOLLb0 CTaHAAPTHOTO TecTa 1
MOXeT ObITb MCMIONb30BAHO AM1s CPABHEHMS Pa3HbIX

YCTPOWCTB.

= YkasaHHoe obLLee 3HaueHre BUBpaLmm Takke MOXeT
11CNOnb30BaThCS s NPeABapUTENBHOI OLEHKM YPOBHS

BO3AENCTBMS.

MPUMEYAHWUE. PeanbHoe BUGpaLMOHHOE BO3aeiicTBUE

YCTPOWCTBA MOXET OTNNYATLCS OT Yka3aHHOro B
3aBMCUMOCTH OT cnocoba Mcnonb3oBaHNs. B Lensix
Ge3onacHoCTV onepaTop [OMMKEH HaaeBaTh NepyaTk
11 CPESCTBA 3aLLMUThl OpraHoB Cryxa BO BpeMs
1CMONb30BaHNS YCTPOIACTBA.

KOMMMEKT NOCTABKH (PUC. A1 U A2)
OMUCARME

YACTU TA30OHOKOCWUIKK (PUC. A1 n A2)

[MNepenHuit 6amnep

CpepHuit 6amnep (pykosiTka Ans TPaHCMOPTUPOBKK)

CsetogvogHas dapa

KpblLLKka akkyMynsTopHOro oTceka

3anHuit WuToK

JTio4ok 6OKOBOrO pasrpy304HOro OTBEPCTUS

JTH04OK 3a7HEro pasrpy304HOro OTBEPCTUS

Bokosas LWTaHra

9. Pbivar ynpaBneris BpalLgH1eM PEXYLLMX SNeMeHToB

10. PykosTka

11, Pblyar akTuBaLym camoxoaHom yHKLmMN

12. TpaBocHopHMK

13. CTONOpHbI MeXaHU3m

14. Bapalukosblit 6ont

15. OnopHas nnactuHa

16. 3agHee koneco

17. 3apHuit pblyar perynmpoBKi BbICOTbI CKaLLMBaHWS

18. Mnatchopma

19. BokoBoi 6amnep

20. MepenHee koneco

21. TlepenHuit pblyar perynmpoBKi BbICOTbI CKalLMBaHWS

22. BokoBOA pa3rpy304Hblil xenob

23. BcraBka NS NpUroTOBNEHNS MyMbYy

24. WHaukatop Bluetooth®

25. TpubopHas naHenb

26. WHaukaTop COCTOSHWS ra30HOKOCUITKM

27. ViHpukaTop ckopocTy paboTbl pexyLuero anemeHTa

28. KHonka pexuma CkopoCT BpaLLIEHUS pexyLyero
anemeHTa

29. KHonka nutaHus

30. KHonka caeToamoaHoit thapbl (kHonka Bluetooth®)

31. Perynsatop ckopocTi CaMOXOAHOr0 pexuMa

CBOPKA

A MPEQYNPEXOEHWUE. Ecrm kakve-nnbo yactu
MOBPEXAEHbI UM OTCYTCTBYIOT, HE VCTIONb3yWTE YCTPONCTEO,
rioka OHu He ByayT yCTaHOBMEHbI. Vcnonb3oBaHye
YCTPOWCTBA C NOBPEXAEHHBIMM WA OTCYTCTBYHOLLMMM
4acTaMK MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMaM.

A NPEAYNPEXAEHUE. Yro6bl npesotepatuts

ONDORE WD~
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Cnyy4aiHoe BKIIOYeHe YCTPOCTBA W MONyYeHue
Cepbe3Hoil TpaBMbl, Nepef CHopKoil M3Bnek1Te
aKKyMynsiTop.

A MPEQYNPEXOEHUE. He nbiTaittech U3mMeHaTb
KOHCTPYKLMIO ra30HOKOCUTIKY UM MPUMEHSITb He
peKoMeHA0BaHHbIe ANsi Hee AoNONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MopobHoe n3MeHeHne cunTaeTcs
HeHaanexallyum 1Cronb30BaHNeM 1 crocobeTayeT
BO3HWKHOBEHMIO OMACHOM CUTYaLMM, KOTOPast MPUBEJET K
CepbesHoi TpaBMe.

PACMAKOBKA
[laHHoe ycTpoiicTeo TpebyeT chopku.
= /13BneKuTE BCE YaCT U3 YNaKOBKY.

A BHUMAHME! Taxenblit npegmet. [ns nogbema
rasoHoKocUrku TpelyloTcs ABa YenoBexa.

= OpvH YenoBek AOMKEH B3ATbCA 3a cpeaHuin bamnep
(PYKOSITKY ANsi TPAHCTIOPTUPOBKIA), @ ApYro — 3a
nBa bapalukoBbIx 60nTa, YTOObI akkypaTHO U3BMNEYbL
Ta30HOKOCUIIKY M3 YNaKOBKA.

YCTAHOBKA PYKOATKU

["a30HOKOCKIKa NOCTABASETCA C YACTUYHO COBPaHHOM
PYKOSTKOR.

A MPEOYNPEXOEHUE. He nbitaittech 3amycTutb
ra3o0HOKOCHIIKY, NoKa pyKosiTka He ByAeT NpaBunbHO

11 HaieXXHO yCTaHOBNEHa 1 pasnoxeHa. Cobniogarite
OCTOPOXHOCTb, YTOObI He 3aLLeMUTh nanblibl U kabenb
MeXay AeTansimu.

1. OTkpyTuTe M 3BnekuTe 06a GapalukoBbIx GonTa.

2. TepemecTuTe pyKosTKy Briepes Tak, YTobbl
CTOMOPHBI MEXaH13M Ha pykosiTke Bbin HanpaBneH B
CTOPOHyY LUECTEPHM Ha kocunke (Puc. B1).

3. CoBMeCTUTE METKM Ha CTOMOPHOM MEXaHU3Me 1
OMOPHOW NNaCcTMHe, Kak nokasaHo Ha Puc. B2, atem
BCTaBbTe W 3aKpyTUTE OT PykW ABa BapallKoBbIX
6Gonra.

PACKNAJIbIBAHVE U PETYNIUPOBKA PYKOSITKMU
(PUC. C)

A MPERYNPEXOEHWUE. Mpu cknagbisaqn uim
packnagblBaHuM PyKOSITKM CreauTe 3a Tem, YTobb!

He 3alleMUTb, He NeperHyTb 1 He pacTsiHYTb kaGernb.
lMoBpexzeHne kabens MOXET NOBNUSTH Ha BKIHOYEHNE
11 paboTy ra3oHOKOCUIKM 1 NPUBECT K Hebe30nacHbIM
YCrOBUSIM 3KCNyaTaLum.

A NMPEQYNPEXOEHWE. He 3anyckaiite ycTpoiicTBO 1

=60

CaMOXOZHYHO (hYHKLMIO, €CTIN PYKOSITKA He 3adhuKe1poBaHa B
OIHOM 13 Tpex paboumx NonoxeHuit (BepxHeM 3, cpeaHem 2
WM HukHeMm 1).

1. OcnabbTe 6apalukoBble 60NTbI C 06ENX CTOPOH.
Ybeautecb, 4to 06e LeCTepHN NONHOCTLIO
ocrnabneHbl, Ho HE pasgeneHbi.

2. TlosopauvBaiiTe pykosTKy BBEPX A0 TEX Nop, noka
CTperka Ha CTOMOPHOM MexaHn3Me He coBnaget ¢
OAHUM 13 Tpex paboynx NONOXKEHW Ha ONopHON
nnacTuxe.

3. 3atanuTte oba GonTa u y6eanTeCh, YTO [1BE LIECTEPHU
MOMHOCTbO 3aLieMnNeHbI, @ PYKOSTKa HaAexHO
3admkcnpoBaHa.

C-1 | HuxHee paboyee nonoxerue 1

C-2 | CpenHee paboyee nonoxeHue 2

C-3 | BepxHee paboyee nonoxeHue 3

CKNALbIBAHUE PYKOATKK (PUC. D)

A NPEQYNPEXOEHWUE. Mpu cknaasiBaHuy Ui
packnazbIBaHuy PYKOSTKM CrieauTe 3a Tem, YTobbl

He 3aLLEMWTb, He NEPErHYTb U He PACTSHYTb KaGenb.
MopexaeHue kabens MoXeT NOBMUSTH Ha BKITIOYEHIE
1 paboTy ra3oHOKOCUIKM W MPUBECTY K HeBe3onacHbIM
YCTIOBUSIM 3KCTINyaTaLyn.

1. OcnabbTe bapaLukoBble 60MTbI ¢ 06erx CTOPOH.
Y6eauTech, 4To 06e LECTEPHI NONHOCTLIO OCHabneHb!,
Ho HE pasgeneHbl.

2. TloBepHuTe pyKOSITKY BHY3, YTODbI OHa NepeMecTunach B
MOMOXEHME NS XpaHeHus.

3. CoBMmecTiTe CTPerKy Ha CTONOPHOM MeXaH3Me ¢
OTMETKOI NOMOKEHNS L1151 XPAHEHWS! HA ONOPHOI
nnacTuHe.

4. 3atsnuTe 0ba GapalLkosbix GonTa 1 ybeauTecs, 4To Be
LUECTEPHI MOHOCTBHO 3aLiENTeHbI, a PYKOSTKA HaEKHO
3achyKC1poBaHa.

| D-1 | MonoxeHue xpaHeHust

CBOPKA TPABOCBOPHUKA (PUC. E1, E2, E3)

Meper, cbopkoit NpoBepbTe TPABOCOOPHUK W yBeanTecs B
OTCYTCTBUW NOBPEXAEHNIA.

CobepuTe TPaBOCGOPHIK, Kak MoKa3aHo Ha PUCYHKe.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE BCTABKKW ANA

BECIMPOBOIHAA TASOHOKOCUITKA C [IATUA-AOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B — LMX7600SP
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NPUrOTOBJIEHWA MYNbYA

Vcnonb3ayitte MynbuMpytoLLLyto BCTaBKY [71s1 U3MEMbYEHMs
11 paBHOMEPHOTO pacrpeeneHisi CKOLIEHHON TpaBbl 1
TNNCTBEB MO Fa30Hy.

YcraHosuTte BCTaBKy Ansa NpUrotoBieHNA Mynb4un B
ra30HOKOCKUIKY, KaK NoKa3aHo Ha Puc. F.

AOI'IACHO! Kocunka moxeT BbiGpacbiBaTh
CKOLUEHHYIO TPaBy 1 Apyrie NpeaMeThl Yepes
oTBepcThe B kopnyce. OTOpOLUEHHbIE C JOCTAaTOYHOM
CUMoii 06'EKTHI MOTYT HAHECTM Cepbe3Hble

TPpaBMbI U Jaxe NPUBECTU K CMEPTH onepaTopa Unu
NOCTOPOHHUX JNL.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHWE TPABOCBOPHUKA

VicnonbayiiTte TpaBoCGOPHIK, YTOBLI cobpaTh 06pesky
TPaBbl 1 JIUCTLEB C rasoHa.

YcTaHoBUTE TPABOCOOPHUK B ra30HOKOCUITKY, kak NokasaHo
Ha Puc. G.

A MPEQYNPEXOEHWUE. B npouecce HopmarnbHoi
aKCnnyaTaLuy MaTepuar, U3 KoTOporo U3roToBIeH
TpaBOCOOPHUK, U3HALLIMBAETCS. [Nsi CHUXKEHMS pucka
MonyyeHIst TpPaBM PerynsipHO MpOBEpSATE COCTOsHUE
TpaBocHopHuka. Mpu 06HapyxeHUN NPU3HaKoB 13HOCa
3ameHuTe ero. VcnonbayiTe TonbKo TPaBOCGOPHMKM,
npenHasHayeHHble Anst JaHHO ra30HOKOCUITKAA.

A MPEAYNPEXAEHUE. Mpexae yem ycTaHaesnmeatb
TPaBOCOOPHWK, CHUIMUTE BCTaBKY A5 IPUrOTOBNEHNS]
Mynb4m 1 6OKOBOII pa3rpy304HbIi kenob.

YCTAHOBKA U U3BNEYEHWE BOKOBOIO
PA3rPY304HOIO XENOBA (PUC. H1, H2, H3)

Mcnonb3yiite 60KoBOW pasrpy304Hblil enob npu CTpukke
04€eHb BbICOKOI TPaBbl.

1. CHUMUTE TPaBOCGOPHUK U MPUKpenuTe BCTaBKy s
MPUrOTOBIIEHNS MyTbYY, & 3aTeM ONyCTUTE ABEpLY
3a/IHEr0 Pa3rpy304HOro OTBEPCTHS.

2. HaxwmuTe 1 yaepxusaiTe pbliyar 6nok1poBku ABepLbl
BOKOBOII pa3rpy3ku Tak, 4Tobbl pblyar nogHANCs, a
3aTeM noaHuMUTE fiBepLly GOKOBOW pasrpy3kul.

3. YcraHoBuTe BbICTYN GOKOBOrO pasrpy3o4Horo xenoba
Ha pe6po MOHTaXHO NNACTUHBI.

A MPEQYNPEXOEHWUE. Mpexae yem npucoeamnHaTL
60K0BOI1 pa3rpy3oyHbIi xenob, ybeautecs, 4To BCTaBka
[LNS NPUrOTOBMEHNS MyTbYYW YCTaHOBNEHA HA MECTO.

PETYNIMPOBKA BbICOTbI CKALLIMBAHUS (PUC. J1
nJ2)

A MPEQYNPEXOEHWUE. He nogcraensiite Horv nog
nnartgopmy BO BPEMS PeryNMpoBKM BbICOTbI CKALLMBAHMS.

MoxHo BbIbpaTh 0AnH 13 10 BapnaHTOB BbICOTbI
ckatwumsaHms ot 20 go 125 mm. MeTka HanpoTIB Kaxaoro
3HaYeHWs BbICOTbI CKALLMBAHMS yKasblBAET Ha BbIOpaHHbIN
YPOBEHb.

KoHcTpyKLms yCTpoiicTBa NO3BONSET perynuposatb
BbICOTY CKalLVBaHWA NepeaHei 1 3afHeit YacTi
ra30HOKOCUIKM NO OTAENbHOCTH.

A MPEQYNPEXAEHUE. [ins noanepxaxus 6anaHca
BO BPEMS! CKaLLMBAHWS YCTaHABNMBAITE OANHAKOBYIO
BbICOTY CTiepeau v c3aan. Hanpumep, ecnu ans nepenHnx
Konec ycTaHoBNeHa BbICOTA ckalumBaHus 20 MM, TO Ans
3aaHnx konec OBABATENBHO gomkHo ObiTh Takke
ycTaHoBneHo 20 MM (aHanoryHo Ans 25 MM 1 Apyrix
3HAYEHMIA, CM. CTIMCOK HIDKE), TaK Kak pasHas BbicoTa
MOXET NPUBECTM K OMPOKMAbIBaHMIO TPAaBOCGOPHMKA U
CO3[aHI1K0 ONACHON CUTyaLuK.

BbicoTa ckawmBanusa ans |BbicoTa ckawmBaHus ans
nepegHero Koneca 3agHero Koneca
20 Mm 20 MM

25 Mm 25 Mm

33 Mm 33 Mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 Mm

72 MM 72 Mm

86 Mm 86 Mm

101 Mm 101 Mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Bbi6ypaiiTe BbICOTY CKaLLMBAHWS UCXOAS U3 TUNa 1
COCTOSIHMS TPaBbI.

1. BbIKNKYMTE ra30HOKOCUIIKY W AOKAUTECH NOMHOM
OCTaHOBKY PEXYLLEr0 3nemMeHTa.
2. WsBnekuTe akkyMynsTopsl.

3. BbITsHMTE NepeaHni unn 3afHuiA pblvar perynmpoBku
BbICOThI CKaLLMBAHWS U3 (hmKcaTopa 1 YCTaHOBUTE ero
B HY)XXHOE NMONOXeEHME.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE AKKYMYNATOPOB

(PUC. K)

MPUMEYAHUE. Nepepn nepBbIM Ucnonb30BaHUEM
3apsauTe akKyMynsTopbl.
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Vcnonb3yiiTe TONbKO akKyMynsITOpbI W 3apsiaHble YCTPOIACTBA,
yKasaHHble Ha Puc. A3.

MPUMEYAHMUE. asoHokocumka MeeT ABa oTceka Ans
aKkyMynsTopoB. OHa MOXeT paBoTaTb OT OAHOTO UMK BYX
aKKyMyrISITOPOB.

= YcTaHoBKa

1. OTkpoiiTe KpbILLKy DaTapeitHoro oTceka v BCTaBbTe
aKKyMynsTop [0 Lienyka.

2. TosTopuTe Ty Xe NpoLEeaypy ANs YCTAHOBKM BTOPOrO
akkymynstopa.

= l3Bneyenue

HaxmuTe KHOMKy chuKcaLm akkyMynsTopa B OTCeke.

MPUMEYAHMUE. Mepep Havanom paGoTsl ybeautecs,
4TO (hMKCATOP 3aLENKHYIICS Ha MECTE U aKKyMyNsTopbl
HAZEKHO 3aKpernneHbl.

Kocurika UMeeT Tpu pexuma CKopoCTU BpaLLeHIs
PEXYLLEro areMeHTa.

BbIEOP PEXXUMA CKOPOCTH BPALLEHUA
PEXYLLEIO 3NIEMEHTA (PUC. L)

u PexiM 2 — 370 PeXxvM BbICOKOI CKOPOCTY BpaLLEHMS
PEXYLLEro anemMeHTa Ans NOBbILLEHNS MOLLHOCTY
BCAChIBAHS! 1 NPOM3BOAMTENBHOCTY PE3KM.

m Pexum 1 — onTumanbHbIit 6anaHc Mexay

NPOV3BOANTENBHOCTBIO 1 BpEMeHeM paboTb!.

Pexum ECO obecneunBaeT camblit HU3KWI

YPOBEHb LUyMa 1 MakcumansHoe Bpemsi paboTsl OT

akkymynsTopa.

[ins BbiGopa mMexay pexumamu 2, 1 n ECO
nocneaoBaTenbHO HaxMaiiTe KHOMKy pexuma
CKOPOCT BPALLEHNS PEXYLLETO SNEMEHTa.

MPUMEYAHUE. Pexumom no ymonyaHuio SBNseTcs
pexum 1.

OOMNONHUTENBbHAA NHOOPMALIUA

[ins nonyyenrs MHhopMaLM 11 NOMHOTO CTICKA HaLLMX
NPOAYKTOB W YCAYT, BKIKOYAA MHCTPYKLIM MO NOAKNIOHEHNIO,
oTckaHmpyiTe QR-KOA HIDKe Wni MoCeTUTe CaiiT www.
egopowerplus.eu/connect.

2GS
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IKCMNYATALNA

YCTPOACTBO MOXHO 1CTIONb30BaTH BO BPEMS A0KAA.
3ANYCK N OCTAHOBKA TrA30HOKOCWITKK

A NPEQYNPEXOEHUE. B npouecce paboTs!
ra30HOKOCUIIKM B FFia3a MOryT MonacTb MOCTOPOHHME
npeameTbl, 4T MPUBEAET K CEPbe3HOMY MOBPEXAEHHIO
rna3. [epep ucnonb3oBaHUeM YCTPOACTBA, a Takke Ans
NpOBE/IEHIS PEryNPOBKY UMW peMOHTa 0Bsi3aTenbHo
HapieBaiTe 3aluTHbIEe OYKU.

A NMPEOYNPEXOEHUE. Pexyunii anemeHT
NpOACIKAET BPALATLCS B TEYEHNE HECKOMNBKUX CEKYH
nocre BbIKMIOYeHUs ra3oHokocunki. Mpexae Yem cHoa
BKMKOYaTb YCTPOMCTBO, AAOKANTECH OCTAHOBKM fBMraTens
1 pexyLLero anemeHTa. He BKkrioyalite yCTpONCTBO cpasy
nocne BbIKMIOYEHNS.

A MPEAYNPEXAEHUE. YT06bI HaknoHuTs
YCTPOWCTBO [/151 TPAHCMOPTUPOBKY Yepe3 HETPaBSHUCTbIN
Y4acToK, a Takke ANs TPaHCNOPTUPOBKW Ha y4aCTOK Ans
06paboTky 1 C Hero, 0CTaHOBMTE BpaLLaoLLMECS NE3BNS.

A NPEQYNPEXOEHUE. He Haknonsiite
ra3oHOKOCUMKY MW 3anycke ABUraTens, 3a UCKMIYeHnem
CcryyaeB, Koraa rasoHokocuka JormkHa ObiTb HaKMOHeHa
Ans 3anycka. B aTom crnyyae HaknoHsiiTe yCTpONCTBO

B CTOPOHY 0T ce6st 1 He Bbiue, Yem TpeGyeTcs.

lMepen vcnonb3oBaHWeM Bceraa BuyanbHo NpoBepsiiTe
PeXyLLMiA 3NeMEHT 1 ero 6ONT Ha NPeaMeT U3Hoca 1
NOBPEXAEHNI. 3aMeHsINTE U3HOLLIEHHbIE U NOBPEXAEHHbIE
pexyLLme 3neMeHTbl M 6OMTbI cpasy KOMMNEKTOM, Y4TObbI
He HapyLaTb 6anaHc1poBKy.

MpoBepbTe, He 3aCOPUNCSH NN PEXYLLMIA INEMEHT.

- [ins npefoTBpaLLeHIst 3aCOpeHus creanTe 3a
YNCTOTON PEXYLLEro ArieMeHTa 1 nMnaTchopMbl KOCUIKN.
Y6upaiiTe CKOLLEHHYHO TPaBY, IUCTbS, rPsi3b W NGOk
[ZpYroit HaKoMMBLUMIACS MYCOp A0 U MOCHE KaXaoro
1CIONb30BaHNS.

- Ipu 3aCOPEHIM OCTAHOBMTE rA30HOKOCUIIKY U U3BMEKUTE
aKkyMynsiTop(bl), 3aTeM yanuTe CKOMEeHNs TpaBbl U
NUCTBEB C MPUBOAHOTO Bana 1 BEHTUNATOpa ABUraTENS.
[poTupaliTe ra3oHOKOCUITKY HaUMCTO BMAXHOM TKaHbIO.

A\ BHUMAHVE! He emewnsaiirecs & paboTy KHOMKM
MATaHUS 1 pblyara ynpaBneHust BpaLLeHeM PexyLux
3MEMEHTOB.
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MPUMEYAHWUE. [suratent Henb3s 3anycTuTh, noka
pyKosiTka He 3aBnoKUpoBaHa B OAHOM U3 TpeX pabounx
MOMOXEHMIA.

3anyck razoHokocunku (Puc. M1 n M2)

1. YcraHoBUTE akkyMynsTop(-bl) B ra30HOKOCUITKY 1
3aKpOiATe KpbILLKY akkyMynsTOPHOrO OTCeka.

2. Haxmure KHOMKY NUTaHMsl, YTOGbI BKITOUUTL
npuGopHyto NaHenb. ByayT CBETUTHCS UHAMKATOP
COCTOSHUSI KOCHITKY 11 MHAMKATOP CKOPOCTU paBoTbl
pexyLuero anemena 1.

3. HaxwmuTe KHOMKY pexuma CKopoCTM BpaLLeHIs
PexyLLero anemeHTa u BolbepuTe xenaemyto
CKOPOCTb.

4. HaxmuTe v yaepxvsaiiTe KHOMKY NUTaHWS.

5. YaepxvBas KHOMKY MUTaHUS, NPUXMUTE pbivar
yYNpaBneHNs BPALUEHNEM PEXYLLNX ANEMEHTOB K
PYKOSITKE, 3aTEM OTNYCTUTE KHOMKY NUTaHMS.

OcTaHoBKa razoHokocunku (Puc. M3)

1. TloNHOCTbIO OTMYCTUTE pblyar yrpasneHus
BPALLEHNEM PEXYLUMX INIEMEHTOB.

2. OneKTpu4eckuit TOpMO3 aBTOMATUYECKOrO
TOPMO3HOTO MeXaH13Ma OCTaHOBUT BpalLLeHue
PEXYLLEro aNemMeHTa B TeYeHne 3 CekyHA nocne
OTMyCKaHWS pblyara ynpasneHus BpaLyeHem
PEXYLUMX SMIEMEHTOB.

CUCTEMA PEIYNUPOBKWU CKOPOCTK ONnsA
CAMOXO[OHOI0 PEXXUMA

Kocunka obopynoBaHa cucTemoii perynmpoBKin CKOPOCTY
AN CaMOXO[HOr0 pexuma. JTa CUCTeMa He 3aBUCHT OT
BpALLEHWS PEXYLLIEro aneMeHTa.

MPUMEYAHUE. CamoxoaHblit pexum He MOXET

1CNONb30BaThCS, NOKa PyKosiTka He 3aBnokvpoBaHa B

O[IHOM 13 TpeX paboumx NONOXKeHWN.

Wcnonb3oBaHne camoxofHoi hyHKLMM Ge3 BpaLyeHus

pexyuwero anemeHTa (Puc. N1).

1. HaxmuTe KHOMKy nuTaHUs, 4TobbI BKIOUUTD
npuBOopHYto NaHensb.

2. Crierka noBepHUTE PerynsaTop CKOPOCTU CaMOXOLHON
(hyHKUMY BNiepesl [0 LenyKka, 3aTem MoTsHUTe pbivar
aKTUBaLWMN CAMOXOAHO (HYHKLM MO HAMPABEHMIO K

PYKOSITKE, 4TOBbI BKIMIOUMTE CAMOXOAHYHO (YHKLIMIO.

YT06bI BBIKMIOYMTL CAMOXOAHYH (DYHKLMIO, OTMYCTUTE
pblyar akTBaLM1 CaMOXOAHOM (yHKLMM.

UCMONb30BAHUE CAMOXOAHOW ®YHKLIM C
BPALLEHWEM PEXYLLEIO 3JIEMEHTA (PUC. N2).

1. HaXmuTe KHOMKY nuTaHus, 4ToBbl BKIIOYMTL
npUGOPHYtO NaHenb.

2. HaxmuTe KHOMKY pexuma CKOpOCTM BPaLLEHUs!
PEXYLLETO SNIEMEHTa U BbIBEPUTE Kenaemyto
CKOPOCTb.

3. HaxmuTe v yaepxuBaiiTe KHOMKY NUTaHWS.

4. YpepxvBasi KHOMKY NUTaHWs!, NOTSIHUTE pblyar
yNpaBreHns BPaLLEHNEM PEXYLUNX SNIEMEHTOB MO
HanpaBneHWIo K PyKosiTke, 3aTeM OTMYCTUTE KHOMKY
nuTaHNs.

5. TlpwxmuTe pblyar ynpaBnexnst BpaLLeHeM PexyLLmX
9MEMEHTOB K PYKOSITKE OfIHOW pyKoi. [lpyroi pykoit
NPUXMUTE pbiyar akTUBALIM CAMOXOAHON PYHKLIM K
PYKOSITKE, 4TOBbI BKIIOUMTE CAMOXOAHYHO (YHKLIMIO.

6. [Mpwxvmas 0OHOI PyKOW pbivar ynpasneHns
BpaLLiEH1EM PEXYLLNX AMEMEHTOB 1 pbiyar akTuBaLmm
CaMOXOAHO (YHKLMN K PyKOSITKE, APYTOM pyKoi
OTperynupyiite CKOPOCTb CaMOXOAHOO PEXMMa,
uTo6blI BbIOPATH Xenaemyto CkopocTb.

ABHMMAHME! Bo n3bexaHne TpaBm HuKoraa He
MbiTaiiTecb BMeLLMBATLCS B paboTy pblyara ynpaeneHus
BpALLEHIEM PEXYLLMX SMIEMEHTOB U pblyara akTUBaLym
CaMOXOAHOM (hyHKLMW. Vicnonb3yiiTe camoXoaHyio
(YHKLMIO TOMBKO MO MPSIMOMY Ha3HAYEHMHO.

CBETOAMOOHASA ®APA (PUC. P)

Yr06bI BKNIOUNTL (hapy, HAXXMUTE COOTBETCTBYIOLLYIO
kHonky. ®apa sipko OCBeLLaeT NpOCTPaHCTBO Nepes
ra30HOKOCIKOM.

Yr106bI BBIKNIOYMTL (hapy, CHOBA HAXMUTE KHOTKY.

WHOWKATOP COCTOAHNA KOCUNKK

V/IHMKaTOp COCTOSIHWS KOCUIKW Ha an60pH0|7| naxHenu
0T06pa>|<aeT pa6oqee COCTOAHME KOCUITKK.
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WHpnkatop Onucanue 3HayeHne [eicTBue
CeeTutes ["a30HOKOCUNKa paboTaeT
He TpebyeTcs.
-— 3eNeHbIM HOPMarbHO. peoy
PykosiTka He OcTaHoBITE ra3o0HOKOCUIIKY 1 y6eauTech,
L V2 Muraet
3acmkcmpoBaHa B YTO pyKosiTKa 3adhmkcupoBaHa B paboyem
L g 3eneHbIM
paboyem NonoxeHUM. MONOXEHUMN.
L 2 Mwuraet Huakuit ypoBeHb 3apsiaa OcTaHoBITE ra30HOKOCUIIKY 1 3apsiauTe
-— KpacHbIM akkymynsitopa. akkymynstop(bl).
OTnycTuTe pbivar ynpasreHus BpaLLleHuem
EXYLUNX 3NEMEHTOB U [LOXAUTECH, NOKa
Ceetutes ["a3oHokocHnKa pexyw RoxA o
OpaHIEBIM neperpenace Temnepartypa kocunku He ynageT Huxe 80 °C.
’ Cwm. pasgen 3ALLUTA FTA30HOKOCHIKK
OT NEPErPEBA.
1. MsBnekuTte akkymynstop(bl) 1 npoBepbTe,
He ckonurack N Tpaga nog, NnatopMOoil.
[Mpu HeobxogMMOCTH oumncTuTE.
2. 3amepnuTe CKOpOCTb ABKEHNS
Muraet Ta30HoKoCHrIKa FE30HOKOCHITKM.
OpaHKeBbIM neperpyxeHa. 3. YBennybTe BbICOTY CKaLUMBAHMS..
4. Ecnu aT0 He nomorno, obpaTutech B
cepBuCHbIN LeHTp EGO.
Cwm. pasgen 3ALLUTA FTA30OHOKOCHITKK
OT NEPErPY3KHU.
lMonepemeHHo
muraet Owwmbka 3NeKTPOHMKN .
sy P OBpatuTeck B cepauCHbIN LieHTp EGO.
L g KpacHbIM U ra30HOKOCUIKK.
3eMeHbIM

3ALLUUTA TA30HOKOCWITKK OT NEPErPEBA

Ecnu Bo Bpems paboTbl TeMnepaTypa ra3oHOKOCKIKN
npesbiwaet 90 °C, cuctema 3alnTbl HeMeAneHHo
OTKNKOYaEeT ee ANs NPeOTBPALLEHNS NOBPEXAEHNS.

VIHomKkaTop COCTOSIHUS ra3oHOKOCUIKM ByAeT CBETUTBCS
opaHxeBbIM. OTNyCTUTE pbiyar ynpaBneHns BpaLLeHnem
PEXYLLMX BNIEMEHTOB W NOJOXAUTE, NOKa ra3oHOKoCHIKa
OCTbIHET W MHAMKATOP COCTOSIHUSA CTAHET 3€MEHbIM, 3aTEM

nepesanycrTiTe yCTpoinCTBoO.

3ALLUUTA TASOHOKOCWITKK OT NEPErPY3KK

[ins 3aWyTbl YCTPOIACTBA OT NEperpy3ku CTapanTech
He CKaLUMBATb O4eHb MHOTO TPaBbl 33 OAMH MPOXOA.
3ameqnuTe CKOPOCTb IBUKEHNS U YBENUYLTE BLICOTY
cKalLuBaHus.

["'a30HOKOCKMKa 060pyAOBaHa BCTPOEHHO CUCTEMON
3aLUNTLI ANEKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB OT Meperpysky.
B cnyyae neperpyskv asuratent ocTaHaBnMBaeTcs, a

WHAMKATOP COCTOAHUA ra30HOKOCUIIKU Ha I'IpVI60pHOl;1
naHenu Muraet opaHxeBbiM CBETOM.
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A MPEAYNPEXOEHUE. Bo nsbexaHne cepbesHblx
TPaBM nepes; 04UCTKOM, BbINOMHEHMEM MioBoro
TEXHWYECKOro 0BCNYXMBAHNS UMW TPAHCTIOPTUPOBKOIA
HEOBXOANMO BbIKIHOYUTH FA30HOKOCUIKY, U3BMEYL
aKkyMynsTop(bl) ¥ yBeauThCsl, YTO BCe ABIKYLLMECS YacTyh
MOIHOCTbLH0 OCTAHOBMUINC.

A NPEAYNPEXOEHWUE. Mocne cTonkHoBeHUs!

C MOCTOPOHHWM NPEAMETOM OCTaHOBUTE YCTPOCTBO

11 M3BNEKUTE aKKyMYMSTOPbI, YTOBbI y6eaNTHCS, YTO

BCE JBWXYLUNECS YACTU NOMHOCTbIO OCTAHOBUIUCH.
[Mepen NOBTOPHBIM 3aMyCKOM 1 3KcryaTaLmei
OCMOTPUTE YCTPOICTBO Ha HanmMune NoBPEXAEHUIA 1 Mpu
HeoBX0AMMOCTY OTPEMOHTUPYIATE.

A NPEAYNPEXAEHUE. B cnyyae 4Ype3mepHoit
BMOpaLW YCTPOICTBA OCTAHOBUTE €10 W U3BMNEKUTE
aKKyMynsTopbl, 4To6bl yBeauTbCS, YTO BCe ABMKYLLMECS
4aCT NOMHOCTbI0 OCTAHOBUMUCH. 3aTeM HEMeANEeHHO
OCMOTpUTE YCTPONCTBO Ha Hanu4u1e NoBpexaeHi,
3aMEHITE UNK OTPEMOHTUPYITE NOBPEXAEHHbIE YacTy,
npoBepbTe U 3aTAHUTE BCe ocnabrneHHble AeTan.

A NMPEAYNPEXOEHMUE. Mpyu pemoHTe ncnonb3ayiTe
TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Mcnonb3oBaHue
IpYruX 3anacHbIX YacTel MOXET NPUBECTY K
BO3HUKHOBEHMIO OMaCHOI CUTYaLMM UM NOBPEXAEHIO
ycTpoiicTaa. [ins obecneyernst 6esonacHocTy n
HaZEKHOCTM YCTPOICTBA €70 PEMOHT [JOIDKEH BbIMOMHSATS
KBanMULMPOBaHHbIA CreLmanucT.

OYUCTKA FTA30HOKOCWUIKK

HwxXHIoK0 NOBEPXHOCTb MNATOPMbI Fa30HOKOCUITKMN
HeobX0aMMO OUMLLATL MOCIE KaXKAO0ro MCNONb30BaHMS, Tak
kaKk Tam ckanmnuBatoTcsl 06pesku Tpasbl, UCTbs! 1 ApYroi
Mycop.

YaanuTe BCe HaKOMMBLLMECS OTHOXEHWS TPaBbl U

NNCTbEB C MPUBOAHOTO Bana W BEHTUNSITOpa ABUraTens.
HE MCIMONb3YUTE BOZY! MpoTupaiite ra3oHoKoCUKy
HaYMCTO BNAXHOM TKaHbBHO.

3AMEHA PEXYLLMX ANEMEHTOB
(PMC. Q1,Q2, Q3)

A NPEOYNPEXOEHUE. O6s3atensHo ussnekure
aKKyMynsTop(-bl) 1 TPAaBOCGOPHMK.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Bcerpa ncnonbayiite
3aLUNTHBIE NepYaTKu.

MPUMEYAHMUE. Mepep ycTaHOBKOM PEXYLLMX 3NIEMEHTOB
TWATENbHO OYUCTUTE NPUBOAHON BaMN U HUKHIOK YacTb
KOCHIIKM.

1. MNepeBepHUTE ra3o0HOKOCUIKY BBEPX AHOM.

2. CHumuTe Unm yCTaHoBuTe pe)KyLLLI/IVI OJIEMEHT C
NOMOLLbH0 ANHAMOMETPUYECKOTO KoYa 1 ABYX
MeTannm4yecknx CTep)KHeVI, Kak nokasaHo Ha pUCyHke.

3. CTopoHa pexyLLuero anemeHTa ¢ Mapk1poBKOM
HanpaBreHa Hapyxy.

4. TloBTOpUTE Ty € NpoLeaypy ANs 3aMeHbl BTOPOrO
PEXYLLEro SMeMeHTa.

CMA3KA LUECTEPEH MY®TbI B 3ATHNX
KOMECAX (PUC. R1-R5)

[ins o6ecneyerus GecnepeboitHoii paboTs 1
npeoTBpaLLieHns GriokMpOBKM 3a[HNX Konec BO BpeMst
OBVXEHUS He0BXOAMMO NPOBEPSITL 1 CMa3blBaThb
LecTepHu My(Tbl Kaxzable NONrofa sKcnnyaTaLmu.

MPUMEYAHME. Heobxopumbl criedytoLLye MHCTPYMEHTbI
(He BXOASAT B KOMNMEKT):

m Koy 13 Mv;

m LUECTUrpaHHbIi KoY 3 MM;

= M1I0ckasi 0TBEPTKa;

m ocTpory6ubl.

CHsATHe WwecTepHN MydThI
Cw. 3apiHee koneco B cbope Ha Puc. R1.

Ban camoxogHoro

R1-1 R1-7 | bont
aBurarens
R1-2 | Ocb koneca R1-8 | Bunt
LlectepHs
R1-3 | CtonopHasi npyxuHa | R1-9 -
R1-4 | 3awwuTHbIi KOXYX R1-10 BHyTpeHHaa
nomnocTb

R1-5 | Bonnucras waiba | R1-11 | Wrndr
R1-6 | 3agHee koneco

1. C nomowypio krtoya 13 mm otkpyTuTe Bont MPOTUB
YACOBOW CTPENKM. CHumwTe 6Gon, 3aaHee
Kkoreco B cbope 1 BONMHUCTYIO LWanby ¢ ocv koneca
(Puc. R2).

2. C nomoLLbto LUECTUrpaHHOro KMtoya 3 MM oTKpYTUTE
BUHT 1 CHUMMTE 3aLLMTHbIN KoXyX (Puc. R3).

3. C nomoLLbto NNoCcKoi 0TBEPTKM NOAAEHBTE U CHUMUTE
CTOMOPHYIO NMPYXKUHY, 3aTEM CHUMUTE LUECTEPHIO
MydThl ¢ BAana Asuratens. M3snekute WwiudT 13
otBepcTus (Puc. R4).
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YpanuTe Bce CKOMMEHNs MbInn 1 CMa3ky Ha LWTUdTe,
B OTBEPCTUM NS LITMTa 1 BO BHYTPEHHEN NOnocTh
LuecTepHU MydTbl. OunCTUTE LIECTEPHIO MY(THI,
WTWT 1 0TBEPCTUE ANS WTHTA.

YcTaHoBKa WwectepHN MydThbl

5.

HaHecuTe npumepHo 34 r cMaski BO BHYTPEHHIOI0
nonocTb LecTepHn MydTbl U Ha WTndT (Puc. R5).

Cma3ka AormkHa YAOBNETBOPATL Criegyowmum
Tpe6oBaHUsAM.

1.

CreneHb nporuuaemocti no NLGI: NLGI-2
Tun 3arycTutens: acup

Pekomerpayemas paboyas remnepatypa: ot —20 4o
130 °C

TMoMUMO BbILLENEPEYMCIIEHHOTO, CMa3ka Takke
[I0/MKHa 06n1agaTh OTAUYHbLIMI CBOCTBAMMU:
HW3KOTEMMNEPATYPHBIM 3aMyCcKOM, MPOTUBO3AAMPHBLIMU
xapakTepucTikamu (EP), ycTon4MBOCTbIO K
MeXaHU4YeCKOMY CLBUTY, U3HOCOCTOMKOCTBH) U
OKMCAIUTENBHON CTAaBUMBHOCTBIO.

BcrasbTe WtndT B 0TBEPCTUE ANA WTUdTA U
YCTaHOBUTE LLECTEPHIO MyThbl Ha Ban Asuratens.
YCTaHOBITE CTOMOPHYIO NPYXXWHY Ha Barn C NOMOLLbIO
ocTpory6Les.

YCTaHoBIUTE 3aLUMTHBIN KOXYX U 3aKpenuTe ero
BUHTOM.

YCTaHoBUTE BOMHUCTYIO LWaliby 1 3aaHee Koneco B
cbope ocb Koreca.

. 3atsHuTe koneco B c6ope Gontom MO YACOBOW

CTPEIKE.

[MoBTOpYTE MpOLIECC, 4TOOLI CMa3aTh LIECTEPHIO
MydTbl C APYroil CTOPOHI.

MPUMEYAHUE. Bo 136exaHne HenpasumbHoM
yCTaHoBKM 06paTuTe BHAMAHMe Ha MapKUPOBKY Ha
LwectepHe MydThl: L (neBast) n R (npasas).

XPAHEHME TA30HOKOCHWIJIKU (PUC. $1 1 S2)

1.
2.
3.

VI3BnekuTe akkymynaTop(bl) U3 ycTponcTea.
OnopoxH1Te TPAaBOCGOPHMK M O4YUCTUTE KOCUTIKY.

[INsi 3KOHOMWUM MeCTa MY XPaHEHNM CIIoKUTE
PYKOSITKY 1 XpaHWTe ra30HOKOCUIIKY, kak NokasaHo Ha
pUCYHKe.

r
=00
a—
MPUMEYAHME. Mpy ckraablaluy 1 packnaabiBaHui
PYKOSITKW MHCTPYMEHTA MocTapaunTech He oNyCTUTb
3allemneHus yanuHuTensHoro kabens (He bpocaiTe
PYKOSITKY).
4. He knapuTe Ha ra3oHOKOCUNKY Apyriie npeameTs! npy

XpaHeHuu.

A MNPEQYNPEXOEHWUE. Ecnu BepTukanbHo cTosiee
YCTPOICTBO HAKIMOHSIETCS, OHO MOXET ynacTb. ITO MOXET
NPUBECTY K NOMyYEHMI0 TPABM U MOMOMKE ra30HOKOCHIIKM.
Mpu BEPTUKANLHOM pasMELLeHUM CieAnTe 3a TeM, YToBbI
YCTPOWCTBO HAXOAWMOCH B YCTOMYMBOM MOSIOKEHIN

1 BbINO HE[OCTYNHO Ans AeTeil. [0 BO3MOXHOCTM
cTapaiTech XpaHuTb YCTPOMCTBO B FTOPU3OHTANBHOM
MNONOXEHUN.

OXPAHA OKPYXAIOLLEN CPEfbI

He BbibpacbiBaiiTe anekTponprnbopsb!
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMU
TOPOLICKMMM OTXOZaMU; MOMb3yiATECh
cneupanbHbIMK NyHkTamu cbopa
BTOPCHIPbA.

L [ins nonyyenns nHchopmauum o
AOCTYNHbIX MyHKTaX cbopa BTOPChIPLSA
CBSKUTECH C MPEACTABUTENAMIN MECTHbIX
OpraHoB BnacTu.

Mpy yTUNM3aLyMN SMeKTPUYECKIX
YCTPOIICTB Ha CBankax B NoA3eMHble BOfbl
MOTYT MPOCOYNTBCS OMAaCHbIE BELLECTBA,
KOTOpble 3aTeM ronaayT B NULLEBYIO

Lierb 1 MpUBEAYT K 06LLEMY YXYALEHUIO
3[10pOBbS ¥ BRarononyyns.
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YCTPAHEHWE HEMONALOK

NMPOBNEMA

NMPUYNHA

PELLEHKE

["a3oHoKoCuIKa Unn
camoxopHas hyHKLMS He
3arnyckaercs.

u AkkymynsTop(bl) paspskeH(bl).

= 3apsagute akkymynstop(bl).

u AkkymynsiTop(bl) HenpasuibHO
YCTaHOBMEH(bl) B OTCEK.

BcraBbTe akkymynstop(bl) B
OTCeK [10 LienyKa.

PykosiTka He 3achmKkcypoBaHa B paboyem

MNONOXeHWK, a MHANKATOP COCTOAHMSA KOCUMKK

MUraeT 3efeHbiM.

OCTaHOBMTE ra30HOKOCHIKY
1 yBeauTecs, YTo pyKosiTka
3achukcpoBata B paboyem
MOMOXEHUM.

Mnatchopma kocunku 3abuta Tpagoii 1
MYCOpOM.

Ouunctute nnatcopmy
ycTponcTBa W ybeanTecs, 4to
PeXyLLmil 3neMeHT cBo60AHO
nepemeLLaeTcs.

["a3oHOKOCUIKa cpesaeT
TpaBy HepPaBHOMEPHO.

PexyLLue aremMeHTbl 3aTynnmnch.

3aTounTe Unu 3ameHnTe
pexyLLe 3NeMEHTbI.

HenpaeunbHo ycTaHoBNEHa BbICOTa
CKallMBaHUs.

YctaHoBuTe nnatcopmy B 6onee
BbICOKOE MOMOXEHME.

Pe)Kyume 9JIEMEHTbI YCTAHOBIEHbI
HenpasuIbHO.

lMepeycTaHoBuTe pexyLne
3reMeHTbI, kak ONMcaHo B
pasgene SAMEHA PEXYLLUX
QNEMEHTOB HacTosiero
PYKOBOLCTBA.

HenpasunbHO YCTaHOBMEH PEXUM CKOPOCTY
BpALLEHMs! PEXYLLETO AMeMeHTa.

BbibepuTe noaxoaawmin pexum
CKOPOCTM BPaLLEHIsI PEXYLLErO
arnemeHTa.

3HayeHust BbICOTbI CKaLLMBaHMs Ans
nepeaHero 1 3afHero Konec Heo4AMHaKoBbI.

YcTaHoBUTE Ansi nepeaHero
1 33[IHETO KONEC OAMHAKOBYIO
BbICOTY CKaLUNBaHMS.

['a30HOKOCUNKA He
[eNnaeT Mynbyy AOMKHBIM
obpasom.

Ha BHyTpeHHI0K MOBEPXHOCTb NRaTdopMbl
Hanunna cpesaxHas Tpasa.

Mepes cralmBaHem AOXANTECH
BbICbIXaH!s TPaBbI.

T'a30HOKOCKAKa OTPErysMpoBaHa Tax, Yto

CpesaeT CNULIKOM MHOrO Tpasbl 3a OAWH 3axoA4.

MogHumuTe Nnatopmy NoBbILLE.

HenpaBunbHo yCTaHOBNEH pexiM CKOPOCTY
BPALLEHNS PEXYLLETO ANEMEHTa.

YcraHosuTe Bonee Hi1skoe
3HaYeHNe CKOPOCTY BpaLLeHs
PEXYLLEro anemeHTa.
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["a3oHoKOCKNKa
HEOXWAaHHO
0CTaHaBnMBaETCs BO
Bpemsi paboTbl.

AkKkymynsiTop(bl) paspsikeH(bl).

3apspuTe akkyMymnsTop.

T'a30HOKOCHTTKA MEPErpyXeHa, UHAMKATop
COCTOSIHIAA KOCUITKV MUTaeT OpaHKeBbIM.

[MpoBepbTe, He ckonMnack u
Tpasa noA NnatqopmOot, 1 npu
HeobxoaumocTi ybepute ee.
YBenuybTe BbICOTY CKALUMBAHUS
N CHU3bTE CKOPOCTb PaboThI.

Mnatchopma ra3oHOKOCUIKM 3a6uUTa TpaBoil 1
MYCOpOM.

Ouuctute nnatdopmy
ra3oHOKOCKNKY. YBENUYbTE BbICOTY
CKalLMBaHWA 1 (1K) CKalLnBaiiTe
Bonee y3kyto nonocy Tpasbl.

leperpes akkymynsTopa Unn anexTpuieckinx
Lienei yctpoicTsa. Mpyu neperpese
aKKyMynsiTopa UHAMKATOp COCTOSHNS
ra30HOKOCUMKI racHeT. Ecnu rasoHokocunka
neperpeta, MHAMKaTop COCTOSHUS CBETUTCS
OpaHXeBbIM.

[laitte akkymynsTopam unu
ra30HOKOCKNIKE OCTITb.

HenpaBunbHo yCTaHOBMEH PEXUM CKOPOCTH
BPALLEHNS PEXYLLETO ANeMeHTa.

BbibepuTe MeHblUee 3HauyeHme
CKOPOCTY BpaLLEHNs pexyLLero
anemeHTa.

OLwmbKa B 3NEKTPOHIKE ra30HOKOCHITKH,
MHAVMKATOP COCTOSHMS MONEPEMEHHO MUraeT
KpacHbIM 1 3€MEHbIM.

OBpatutech B CEPBUCHBIN LIEHTP
EGO.

YCTPOIACTBO CUMBHO
BUGpUpYeT.

OcnabreHo kpenmneHue pexyLLMX 3neMeHTOoB.

3ataHute GonT kpenneHus
PEXYLLETO ANeMeHTa.

PexyLyve anemeHTbl pasbanaHc1poBaHbl.

OBpatutech B CEPBUCHBIN LIEHTP
EGO.

PexyLLye aneMEHTbI MOTHYTbI.

3aMeHTe PeXyLLe SMEMEHTbI.

Ban [ABuratens norHyT.

OBpatuTech B CEpBUCHBIN LIEHTP
EGO.

['a30HoKOCmNKa OTperynupoBaHa Tak, 4to

CPE3aeT CrIMLIKOM MHOTO TPpaBbl 3@ O[IMH 3aXOf.

MopHumKTE NNaTopmy NoBbILLE.

HenpaBunbHo yCTaHOBMNEH PEXUM CKOPOCTH
BPALLEHNS PEXYLLETO ANeMeHTa.

YCTaHOBUTE MeHbLUEE 3HaYeHNe
CKOPOCTY BPALLEHIA PEXYLLETO
anemeHTa.

Motop pa6ortaer, Ho
PEXYLUNI SNEMEHT He
KocuT Tpasy.

PexyLupe anemMeHTbl He 3aTsHyTbI ¢
HeobXoanMbIM MOMEHTOM.

3aTAHMTE PeXyLUMe BNIEMEHTbI.
Pekomerpyemblit kpyTawmi
MOMEHT 60onTa pexyLLero
anemeHTa coctasnaet 50-60 Hw.

3afHue koneca
BrokupytoTCst BO BpeMst
LBIKEHNS.

LLecTepHst MyhTbI B 3aaHeM konece 3abuta
MbINbIO U CMa3KOM.

OuuCTUTE 1 CMaXbTE LIECTEPHIO
MycTbl B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMSIMM B pasaene
«CMA3KA LLECTEPEH MY®Thbl
B 3AOHUX KONECAX>».
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TAPAHTUA

FAPAHTUHASA NONUTUKA EGO

Mocetute Beb-caiiT egopowerplus.eu, YTobbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMU YCIIOBUSIMU 11 CPOKAMM FapaHTUIAHOM NONMUTUKM
EGO.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukgji -s D
am»
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

Przeznaczenie: Produkt jest przeznaczony do recznego koszenia trawy:

- Narzedzia nalezy uzywac tylko do koszenia suchej trawy. Nie nalezy kosi¢ mokrej trawy.

- Nie uzywac do innych celow.

AOSTRZEzENIE: Przed uzyciem tego urzadzenia nalezy koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczeristwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi
dotyczacymi bezpieczenstwa takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO", ,O0STRZEZENIE” i PRZESTROGA".
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych urazéw ciata.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

7=\ Podczas uzywania produktu nalezy zawsze nosi¢
\ @ g gogle ochronne lub okulary ochronne z ostonami
bocznymi, a takze petng ostong na twarz.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed rozpoczeciem
uzywania urzadzenia, uzytkownik musi przeczytac i
zrozumie¢ instrukcje.

Przed regulacija lub czyszczeniem nalezy wytaczy¢
urzadzenie i wyja¢ wymienny akumulator (lub modut

e PL__|

Rece i stopy nalezy trzymac z dala od ostrzy

A\ Uwaga na przedmioty wyrzucane w powietrze — osoby
postronne nalezy trzyma¢ z daleka.

[ ]
¢
==

Nie zbliza¢ dtoni Nie nalezy wpatrywac sie we wiaczong lampg.

€
> P> O

©

3
(@)
m

Gwarantowany poziom mocy akustycznej. TWeE produkt jest zgodny z obowiazujacymi dyrektywami

5

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢
razem ze zwyklymi odpadami domowymi. Nalezy je
oddac do autoryzowanego punktu recyklingu.

Produkt jest zgodny z dyrektywami obowiazujacymi w
Wielkiej Brytanii.

nc
D

- 1=

ea Bluetooth® Wolt
IPX5  Ochrona przed strumieniami wody cm  Centymetr
mm Milimetr kg Kilogram

=== Pradstaly

UWAGA: Znak sfowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, inc. a kazde uzycie
wiw znakéw przez firmg EGO odbywa sie na podstawie licencji.
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SPECYFIKACJA

Napiecie 56V ===
2
Tryb predkosci ostrza 1
ECO
Liczba pozycji wysokosci 10
koszenia
20 mm/25 mm/33 mm/
Ustawienia wysokosci 44 mm/58 mm/72 mm/
koszenia 86 mm/101 mm/114 mm/
125mm
Szeroko$¢ koszenia 76 cm
Pojemnos¢ pojemnika 90l
na trawe
Maksymalna waga ko-
siarki (z pojemnikiem na |64 kg
trawe i akumulatorem)
Model ostrza AB3000
Zalecana temperatura o o
uzytkowania 0°C-40°C
Zalecana temperatura o o
przechowywania 20°C-70°C
Zmierzony poziom mocy |97 dB(A)
akustycznej poziom L, |K=0,7 dB (A)
Poziom cisnienia 83 dB(A)
akustycznego przy uchu 3
operatora L, K=3 dB(A)
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej L,,,,
(zmierzony zgodnie z %8 dB(A)
dyrektywa 2000/14/WE)
0,48 m/s?
. Uchwyt lewy K=15 m/s?
Szacunkowe drgania a,: 054 /<2
,54 m/s
Uchwyt prawy K=15 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
maszyn.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

INFORMACJA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
uzytkowania maszyny moze roznic sie od deklarowanej
wartosci, w ktorej maszyna jest uzywana. Aby sie

zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(RYS. A11A2)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z KOSIARKA (RYS. A1iA2)

Zderzak przedni

Zderzak $rodkowy (uchwyt do podnoszenia)
Reflektor LED

Pokrywa komory akumulatora

Osfona tylna

Boczne drzwiczki wyrzutu trawy

Tylne drzwiczki wyrzutu trawy

Wspornik boczny

9. Dzwignia pracy ostrza

10. Uchwyt

11. Dzwignia napedu

12. Pojemnik na trawe

13. Zebatka blokujaca

14. Sruba motylkowa

15. Plyta podporowa

16. Koto tylne

17. Dzwignia regulacji wysoko$ci koszenia z tytlu
18. Pomost

19. Zderzak boczny

20. Koto przednie

21. Dzwignia regulacji wysokosci koszenia z przodu
22. Boczny wylot

23. Wkiadka do mulczowania

24. Wskaznik Bluetooth®

25. Panel sterowania

26. Kontrolka stanu kosiarki

27. Wskaznik predkosci ostrza

28. Przycisk trybu predkosci ostrza

29. Przycisk zasilania

30. Przycisk reflektora LED (przycisk Bluetooth®)
31. Pokreto predko$ci napedu

MONTAZ

A\ OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czeSci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czeéci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy ktorejs z
cze$ci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciafa.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu

© NG WN =
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wigczeniu, ktére mogtoby spowodowac urazy ciata,
na czas mocowania cze$ci nalezy zawsze wyjmowac
akumulator(y) z urzadzenia.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowac dokonywaé w
urzadzeniu przerébek ani tworzy¢ akcesoridw, ktore nie sa.
zalecane do uzywania w tej kosiarce. Wszelkie tego typu
zmiany lub przerébki sa niedozwolone i moga prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji i powaznych urazéw.

ROZPAKOWANIE
Produkt wymaga ztozenia.
= Nalezy wyja¢ z kartonu wszystkie akcesoria.

A OSTROZNIE: Ciezki przedmiot. Do podnoszenia
kosiarki potrzebne sg dwie osoby.

= Aby ostroznie podnies$¢ i wyjaé kosiarke z kartonu,
jedna osoba powinna chwyci¢ za zderzak $rodkowy/
uchwyt do podnoszenia, a druga za dwie $ruby
motylkowe.

MONTAZ UCHWYTU

Kosiarka jest dostarczana z cze$ciowo ztozonym
uchwytem.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowa¢ uruchamia¢
kosiarki, dopoki uchwyt nie zostanie prawidfowo i
bezpiecznie zamontowany i roztozony. Aby nie dopusci¢ do
przytrzasnigcia palcow i kabla miedzy cze$ciami, nalezy
zachowac ostrozno$c.

1. Odkrecic i odtozy¢ na bok obie $ruby motylkowe.

2. Przesuna¢ uchwyt do przodu, az zebatka blokujaca
na zespole uchwytu znajdzie sie naprzeciw zebatki na
kosiarce (Rys. B1).

3. Wyréwnaj oznaczenia na zebatce blokujacej i ptycie
podporowej, jak pokazano na rys. B2, a nastepnie
wiéz i dokre¢ palcami dwie Sruby skrzydetkowe.

ROZKLADANIE | REGULACJA UCHWYTU (RYS. C)

A\ OSTRZEZENIE: Podczas skiadania i rozkladania
uchwytu nalezy uwazag, aby nie $cisna¢, nie zatamac ani
nie naprezy¢ przewodu. Uszkodzenie przewodu moze
wplyna¢ na wiaczenie sig kosiarki i rozpoczecie pracy, co
prowadzi do niebezpiecznych sytuacji.

A OSTRZEZENIE: Nie probuj uruchamiac kosiarki ani
uktadu napedowego, dopoki uchwyt nie zostanie zablokowany
w jednej z frzech wstepnie ustawionych pozycji roboczych
(gdrna pozycja robocza 3, $rodkowa pozycja robocza 2i dolna
pozycja robocza 1).

=60

1. Odkre¢ $ruby skrzydetkowe po obu stronach, upewnij
sig, ze oba zebatki sg catkowicie poluzowane, ale NIE
rozdzielone.

2. Obro¢ uchwyt w gore, az strzatka na przektadni
blokujacej zréwna si¢ z jedng z trzech pozycji
roboczych na plycie podporowej.

3. Dokreci¢ dwie $ruby; upewnic sie, Ze obie zegbatki
sg w pefni zablokowane, a uchwyt jest bezpiecznie
zamocowany.

C-1 | Dolna pozycja robocza 1

C-2 | Srodkowa pozycja robocza 2

C-3 | Gérna pozycja robocza 3

SKLADANIE UCHWYTU (RYS. D)

A\ OSTRZEZENIE: Podczas skladania i rozkiadania
uchwytu nalezy uwazag, aby nie $cisnac, nie zatamac ani nie
naprezy¢ przewodu. Uszkodzenie przewodu moze wplynac
na wigczenie si¢ kosiarki i rozpoczecie pracy, co prowadzi do
niebezpiecznych sytuacji.

1. Odkrec $ruby skrzydetkowe po obu stronach, upewnij
sie, ze oba zebatki sg catkowicie poluzowane, ale NIE
rozdzielone.

2. Obréci¢ uchwyt w dot, az znajdzie sie w pozycji

przechowywania.

Dopasuj znak strzatki na zebatce blokujacej do znaku

pozycji przechowywania na ptycie podporowe.

4. Dokreci¢ dwie $ruby motylkowe; upewnic sie, ze obie
zebatki sq w petni zablokowane, a uchwyt jest bezpiecznie
przymocowany.

w

| D-1 | Pozycja przechowywania |

MONTAZ POJEMNIKA NA TRAWE (RYS. E1, E2, E3)

Przed zamontowaniem nalezy sprawdzi¢, czy pojemnik na
trawe nie jest uszkodzony.

Pojemnik na trawe zaktada sie tak jak pokazano na ilustracji.

MONTAZ/DEMONTAZ WKLADKI MULCZUJACEJ
Uzyj wktadki mulczujacej, aby ponownie rozrzuci¢
skoszona trawe i liscie na trawniku.

Wktadke do mulczowania zaktada sie w kosiarce tak jak
pokazano na Rys. F.

4\ NIEBEZPIECZENSTWO: Urzadzenie mose
wyrzucac $cinki trawy i inne przedmioty przez
otwor w swojej obudowie. Przedmioty wyrzucone z
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wystarczajaco duzq sita moga spowodowac powazne
obrazenia ciata lub $mier¢ uzytkownika lub oséb
postronnych.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE POJEMNIKA NA
TRAWE

Uzywaj pojemnika na trawe, gdy chcesz zebraé trawe i
skoszone liscie z trawnika.

Pojemnik na trawe zaktada sie w kosiarce tak jak pokazano
na Rys. G.

AOSTRZEiENIE: Materiat, z ktérego wykonany jest
pojemnik na trawe podlega zuzyciu nawet przy normalnym
uzytkowaniu. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, nalezy
czesto kontrolowac jego zamocowanie. W przypadku
stwierdzenia oznak zuzycia lub pogorszenia stanu
pojemnika, pojemnik nalezy wymieni¢. Nalezy uzywa¢
tylko pojemnikéw na trawe dedykowanych do tego modelu
kosiarki.

AOSTRZEiENIE: Przed przymocowaniem pojemnika
na trawe do kosiarki nalezy wyja¢ wkltadke mulczujaca i
boczny wyrzutnik.

MONTAZ/DEMONTAZ RYNNY WYRZUTOWEJ
BOCZNEJ (RYS. H1,H2,H3)

Do koszenia bardzo wysokiej trawy nalezy uzywa¢ wyrzutu
bocznego.

1. Wyjmij pojemnik na trawe i zamontuj wktadke
mulczujaca, a nastepnie otwdrz tylne drzwi wyrzutu.

2. Naciénij i przytrzymaj dzwignie blokujaca drzwiczek
wyrzutu bocznego, tak aby dzwignia sie podniosta, a
nastepnie podnie$ drzwiczki wyrzutu bocznego.

3. Zamontuj wyciecie bocznego wyrzutu na zebrze plyty
montazowej.

AOSTRZEiENIE: Przed zamontowaniem bocznego
wyrzutu upewnij sig, ze wktadka mulczujaca jest na swoim
miejscu.

REGULACJA WYSOKOSCI KOSZENIA (RYS. J1 |
J32)

AOSTRZEiENIE: Podczas ustawiania wysoko$ci
koszenia nie nalezy zbliza¢ stop do podwozia.

Kosiarke mozna ustawi¢ na 10 réznych wysoko$ciach
koszenia w zakresie od 20 mm do 125 mm. Oznaczenie
obok kazdego pomiaru wysokosci koszenia wskazuje
wybrang wysoko$¢ koszenia.

Kosiarka umozliwia indywidualng regulacje wysokosci
koszenia z przodu i z tytu.

AOSTRZEiENIE: Aby zachowa¢ réwnowage podczas
koszenia, ustaw identyczne wysokosci koszenia z przodu

i z tytlu. Na przyktad, wysokos¢ koszenia przedniego kota
jest ustawiona na 20 mm, wysoko$¢ koszenia tylnego kotfa
MUSI by¢ réwniez ustawiona na 20 mm, przednie koto ma
25 mm, tylne kofo ma 25 mm itd., zapoznaj sie z ponizsza
lista, nierowna wysoko$¢ miedzy przednim i tylnym kotem
moze spowodowac przypadkowe obrazenia i przewrécenie
sie pojemnika na trawe.

Ustawienie wysokosci Ustawienie wysokosci
koszenia przedniego kota |koszenia tylnego kota
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Wysoko$¢ koszenia nalezy wybra¢ w zaleznosci od rodzaju
koszonej trawy i warunkow.

1. Wylacz kosiarke i odczekaj, az ostrza tnace
zatrzymajq sie catkowicie.

2. Wyjmij akumulatory.

3. Wysuna¢ przednig lub tylng dzwignie regulacii
wysokosci koszenia z blokady i ustawi¢ ja w zadanej
pozyciji.

PODLACZANIE/ODLACZANIE AKUMULATOROW

(RYS. K)

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie
natadowac akumulator.

W urzadzeniu nalezy uzywac wytacznie akumulatorow i
tadowarek podanych na Rys. A3.

UWAGA: Kosiarka posiada dwa aktywne gniazda na
akumulator. Urzadzenie moze pracowa¢ badz na jednym
badz na dwoch akumulatorach.

= Zakfadanie

1. Otworzy¢ pokrywe komory akumulatoréw i weisngé
akumulator do komory akumulatora tak, aby dato sie
stysze¢ kliknigcie.
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2. Aby zalozy¢ drugi akumulator, wystarczy powtdrzy¢
powyzsza procedure.

= Wyjmowanie

Nalezy wcisna¢ przycisk zwalniajacy akumulator w
komorze akumulatora.

INFORMACJA: Przed rozpoczeciem pracy nalezy
upewnic sie, ze zatrzask na kosiarce zablokowat sie
we wiasciwej pozycji i ze akumulator(y) jest/sa dobrze
zamocowany/e w kosiarce.

Kosiarka posiada trzy tryby predko$ci ostrza:

WYBOR TRYBU PREDKOSCI OSTRZA (RYS. L)

= Tryb 2 to tryb duzej predkosci ostrza zapewniajacy wysoka,
wydajno$¢ podnoszenia, a przez to poprawe sity zasysania i
wydajnosci koszenia.

Tryb 1 to optymalny kompromis migdzy wydajnoscia a
czasem dziatania.

Tryb ECO to tryb zapewniajacy najnizszy poziom hatasu
i najdtuzszy czas dziatania akumulatora/ow.

Wybierz pomigdzy trybem 2, trybem 1 i trybem ECO,
naciskajac kolejno przycisk trybu predkosci ostrza.

UWAGA: DomysInym trybem predkosci ostrza jest tryb 1.

TECHNOLOGIA LACZNOSCI

Aby uzyskac informacje na temat peinej oferty naszych pro-
duktow i ustug taczacych sie bezprzewodowo, w tym instrukcje
dotyczace podigczania, wystarczy zeskanowac ponizszy kod
QR lub odwiedzi¢ strong www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

S

UIVTKOWANIE

Produkt moze by¢ uzywany podczas deszczu.
WLACZANIE/WYLACZANIE KOSIARKI

A OSTRZEZENIE: Uzywanie kosiarek do trawy moze
spowodowac dostanie si¢ obcych przedmiotéw do oczu,
co moze spowodowac¢ powazne obrazenia oczu. Podczas
uzytkowania, regulowania lub naprawiania kosiarki nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne.

AOSTRZEiENIE: Przez kilka sekund po wytaczeniu
kosiarki ostrze nadal si¢ porusza. Przed ponownym
wigczeniem nalezy odczekaé, az silnik/ostrze przestang sie
kreci¢. Nie nalezy wytaczac i wigczac kosiarki w krotkich
odstepach czasu.

=60

A\ OSTRZEZENIE: Jezeli kosiarke trzeba przechylic na
potrzeby transportu podczas pokonywania powierzchni

innych niz trawa oraz podczas transportowania kosiarki w
miejsce koszenia i z powrotem, ostrze nalezy zatrzymac.

A\OSTRZEZENIE: O ile nie jest to konieczne do
wigczenia kosiarki, nie nalezy przechylac kosiarki

podczas wigczania silnika. W takim przypadku nie nalezy
przechyla¢ jej bardziej niz

jest to absolutnie konieczne i podniesc tylko te czes¢, ktéra
jest oddalona od operatora.

Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ wzrokowo, czy
ostrze i $ruba ostrza nie sa zuzyte lub uszkodzone. Aby
zachowac réwnowage, zuzyte lub uszkodzone ostrze i
$rube nalezy wymienia¢ jako komplet.

Sprawdzanie, czy ostrze tnace nie zablokowato sie

-Aby zapobiec zablokowaniu, nalezy dbac o czystos¢
ostrza tnacego i podwozia kosiarki. Przed i po kazdym
uzyciu nalezy usuwac $cinki trawy, liscie, brud i wszelkie
inne nagromadzone zanieczyszczenia.

- W przypadku wystapienia blokady nalezy zatrzyma¢
kosiarke i wyja¢ akumulator(y), a nastepnie usunaé trawe
i liscie nagromadzone na wale napgedowym i wentylatorze
silnika. Kosiarke nalezy wytrze¢ do czysta wilgotng,
szmatka.

A\ 0STROZNIE: Nie nalezy probowa¢ zmieniac dziata-
nia przycisku zasilania lub dzwigni pracy ostrza.

UWAGA: Silnika nie mozna uruchomi¢, dopoki uchwyt nie
zostanie zablokowany w jednej z trzech pozycji roboczych.
Wiaczanie kosiarki (Rys. M1 i M2)

1. Podtaczy¢ akumulator(y) do kosiarki i zamkna¢
pokrywe komory akumulatoréw.

2. Nacisna¢ przycisk zasilania, aby pod$wietli¢ panel
sterowania. Zaswieci sie kontrolka stanu kosiarki i
wskaznik predkosci ostrza 1.

3. Nacisna¢ przycisk trybu predkosci ostrza, aby wybrac¢
zadang predkose.

4. Nacisna¢ i przytrzymaj przycisk zasilania.
Przy wcisnietym przycisku zasilania pociagna¢
dzwignig pracy ostrza i docisnag jg do uchwytu, a
nastepnie pusci¢ przycisk zasilania.

Wylaczanie kosiarki (Rys. M3)

1. Calkowicie pusci¢ dzwignig pracy ostrza.

2. Hamulec elektryczny w mechanizmie automatycznego
hamowania zatrzyma obrét ostrza w ciggu 3 sekund
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SYSTEM NAPEDU Z REGULACJA PREDKOSCI

Kosiarka jest wyposazona w funkcje samoczynnego
napedu o zmiennej predko$ci. Powyzszy naped dziata
niezaleznie od obrotéw ostrza.

UWAGA: Jesli uchwyt nie zostanie zablokowany w jednej

z trzech pozycji roboczych, naped sie nie wiaczy.

Do obstugi uktadu samobieznego bez obracania ostrzy

(rys. N1)

1. Nacisna¢ przycisk zasilania, aby pod$wietli¢ panel
sterowania.

2. Lekko obréci¢ pokretto predkosci napgdu
samobieznego, az ustyszysz kliknigcie, a nastepnie
pociagna¢ spust napedu samobieznego do uchwytu,
aby uruchomi¢ funkcje napedu samobieznego.

Aby wylaczy¢ naped, wystarczy pusci¢ dzwignie napedu.

DO OBSLUGI UKLADU SAMOBIEZNEGO Z

OBROTEM OSTRZY (RYS. N2)

1. Nacisna¢ przycisk zasilania, aby pod$wietli¢ panel
sterowania.

2. Nacisna¢ przycisk trybu predkosci ostrza, aby wybra¢
zgdang predkosé.

3. Nacisng¢ i przytrzymaj przycisk zasilania.

4. Przy naci$nigtym przycisku zasilania pociagnaé za
spust obrotu ostrza w strong uchwytu, aby uruchomié¢
kosiarke, a nastepnie zwolni¢ przycisk zasilania.

5. Przytrzymac jedna rekq spust obrotu ostrza przy
uchwycie. Aby uruchomi¢ funkcje samobieznego
napedu, nalezy drugq reka nacisna¢ spust napedu
samobieznego w kierunku uchwytu.

6. Trzymajac jedna reka zaréwno spust obrotu ostrza,
jak i spust samobiezny przy uchwycie, drugq reka,
ustawi¢ pokretto predkosci samobieznej, aby wybra¢
zadang predkosc¢.

A OSTROZNIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, nigdy
nie prébowac omina¢ dziatania spustu obrotu ostrza lub
spustu samobieznego. Uzywac uktadu samobieznego
wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

REFLEKTOR LED (RYS. P)

Aby wiaczy¢ reflektor, nacisna¢ przycisk reflektorow.
Reflektor zapewnia jasne $wiatto przed kosiarka.

Aby wylaczyé reflektor, nacisnac przycisk ponownie.
KONTROLKA STANU KOSIARKI

Kontrolka stanu kosiarki na panelu sterowania pokazuje stan
dziatania kosiarki.

Wskaznik Opis Znaczenie Dziatanie
L 4 fi‘gllsr?;na :Z?Os\xa(:ka dziata praw- Nie jest wymagane zadne dziatanie.
. | Wytaczy¢ kosiarke i upewnic sie, ze
\ K4 Miga na zielono ;th]:h\xyt gf éﬁsrtoizt;l;:.ow uchwyt jest zablokowany w jednej z pozycji
N ____4 y W pozye) 4 roboczych.
ALY ggm’io E‘;:'rifomm natadowania Wytaczy¢ kosiarke i natadowa¢ akumulator.
4 ’
) Zwolni¢ przycisk obrotu ostrza i poczekac, az
Swieci na po- Kosiarka iest przeqrzana temperatura kosiarki spadnie ponizej 80°C.
maranczowo Jestprzeg ' Patrz cze$¢ ,ZABEZPIECZENIE KOSIARKI
PRZED WYSOKA TEMPERATURA’ ponizej.
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Miga na po-
marafczowo

Kosiarka jest przecigzona.

1. Najpierw wyja¢ akumulator(y), a potem
sprawdzi¢, czy pod podwoziem nie
nagromadzita sie trawa. W razie potrzeby
wyczyscic.

2. Podczas koszenia nalezy poruszac si¢
wolniej.

3. Zwiekszy¢ wysokos¢ koszenia.

4. Jesli powyZzsze rozwigzania nie dziatajg,
nalezy skontaktowac sie z centrum serwis-
owym EGO.

Patrz cze$¢ ,ZABEZPIECZENIE PRZECIW-
PRZECIAZENIOWE KOSIARKI" ponizej.

Miga na
przemian na
czerwono i
zielono

AN 4
-—

Btad elektroniki kosiarki.

Skontaktowa¢ si¢ z centrum serwisowym
EGO.

ZABEZPIECZENIE KOSIARKI PRZED WYSOKA
TEMPERATURA

Jezeli podczas pracy temperatura kosiarki przekroczy 90°C,
obwod zabezpieczajacy przed przegrzaniem natychmiast
wytaczy kosiarke, aby zapobiec uszkodzeniom na skutek
przegrzania.

Kontrolka stanu kosiarki bedzie $wieci¢ $wiattem ciagtym na
pomarariczowo. Pusci¢ dzwignie pracy ostrza i poczekac,
az przegrzana kosiarka ostygnie, a kontrolka stanu zmieni
kolor na zielony; nastepnie ponownie wiaczy¢ kosiarke.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciafa, przed czyszczeniem, konserwacja lub transportem
kosiarki nalezy zawsze wytaczy¢ kosiarke, wyja¢ akumula-
tor(y) i upewnic sig, ze wszystkie ruchome czesci zostaty
catkowicie zatrzymane.

AOSTRZEiENIE: Po uderzeniu w przeszkode nalezy
zatrzymac urzadzenie i wyjac z niego akumulator, aby mie¢
pewnos$¢, ze wszystkie poruszajace sie czesci catkowicie
si¢ zatrzymaly. Nalezy sprawdzic, czy urzadzenie nie jest
uszkodzone, a w razie potrzeby przed jego ponownym
wigczeniem i uzyciem nalezy dokona¢ naprawy.

A\OSTRZEZENIE: Jesii urzadzenie zacznie nietypowo
drgaé, nalezy go zatrzymac i wyjac z niego akumulator,

ZABEZPIECZENIE PRZECIWPRZECIAZENIOWE
KOSIARKI

Aby zapobiec przecigzeniu, nie nalezy za jednym razem
kosi¢ zbyt duzej iloci trawy. Nalezy zmniejszy¢ predkosé
poruszania sie lub zwigkszy¢ wysoko$¢ koszenia.
Kosiarka posiada wbudowane zabezpieczenie zapobiega-
jace przeciazeniu systemu. Gdy kosiarka jest przecigzona,
wylacza si¢ silnik, a kontrolka stanu na kosiarce na panelu
sterowania zaczyna miga¢ na pomaranczowo.

aby mie¢ pewnos¢, ze wszystkie poruszajace sie czesci
catkowicie si¢ zatrzymaty. Nastepnie nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole pod katem uszkodzen. Wszystkie
uszkodzone cze$ci wymienic lub naprawi¢. Nalezy tez
sprawdzi¢, czy w urzadzeniu nie poluzowaly si¢ jakie$
czgsci i w razie potrzeby dokrecic je.

AOSTRZEiENIE: Do serwisowania nalezy uzywac
wylacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czgsci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy powin-
ny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw
Serwisu.
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CZYSZCZENIE KOSIARKI
Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ kosiarke od spodu,
poniewaz w podwoziu zbieraja sie trawa, liscie i zaniec-
zyszczenia.

Wszelkie nagromadzone $cinki trawy i lisci wokot watu
napedowego i wentylatora silnika nalezy usuna¢. NIE
UZYWAJ WODY! Kosiarke nalezy wytrze¢ do czysta
wilgotng szmatka.

WYMIANA OSTRZY (RYS. Q1, Q2, Q3)

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze wyja¢ akumulator(y)
i zdja¢ pojemnik na trawe.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ rekawice
ochronne.

INFORMACJA: Przed zamontowaniem ostrza nalezy
doktadnie oczysci¢ okolice watu napedowego i spod
urzadzenia.

1. Odwréci¢ kosiarke do géry nogami.

2. Zapomoca klucza dynamometrycznego i dwéch
metalowych pretéw stuzacych do pomocy, zdjac/
zamontowac ostrze tnace, tak jak pokazano na
ilustracii.

3. Strona ostrza z nadrukiem ma by¢ skierowana na
zewnatrz.

4. Powtorzy¢ proces, aby wymieni¢ drugie ostrze.
SMAROWANIE PRZEKLADNI SPRZEGLA W
TYLNYCH KOLACH (RYS. R1-R5)

Aby zapewni¢ lepsza prace i zapobiec blokowaniu sig
tylnych két podczas ruchu, nalezy sprawdza¢ i smarowac
przektadni sprzegta po kazdej potrocznej eksploatacii.

INFORMACJA: Wymagane sg nastepujace narzedzia
(brak w zestawie):

u Klucz 13 mm

u Klucz imbusowy 3 mm

m Srubokret ptaski

m szczypce potokragte

Zdejmowanie zebatki sprzegta

Patrz zespot tylnego kofa, jak pokazano na rys. R1.

R1-1 Wa! silnika samo- RN < e
bieznego
R1-2 | Os kota R1-8 | Sruba
R1-3 | Sprezyna zaciskowa | R1-9 Przekdadnia
sprzegla

R1-4 | Pokrywa ochronna | R1-10 Wngka

wewnetrzna
R1-5 | Myjka falowa R1-11 | Sworzen
R1-6 | Koto tylne

2.

Uzyj klucza 13 mm, aby poluzowa¢ $rube
PRZECIWNIE DO RUCHU WSKAZOWEK ZEGARA.
Wyjmij $rube, zespét tylnego kota i podktadke falistg z
osi kofa (Rys. R2).

Uzyj klucza imbusowego 3 mm, aby poluzowa¢ $rubg
i zdja¢ pokrywe ochronng (Rys. R3).

Uzyj ptaskiego $rubokreta, aby podwazy¢ sprezyne
zaciskowa i wyjmij przektadnig sprzegta z watu silnika
samobieznego. Nastepnie wyjmij sworzen z otworu
sworznia (Rys. R4).

Usun nagromadzony kurz i smar ze sworznia, otworu
sworznia i wewnetrznej wneki przektadni sprzegta.
Wyczys$¢ przektadnie sprzegta, sworzen i otwor
sworznia.

Montaz przektadni sprzegta

5.

Nanie$¢ smar na okoto 3-4 g do wewnetrznej wneki
przektadni sprzegta i na sworzen (Rys. R5).

Smar ten powinien spetnia¢ nastepujace wymagania:

1.

Stopien penetracji NLGI: NLGI-2
Rodzaj zageszczacza: Ester
Zalecany zakres temperatur pracy: od -20°C do 130°C

Poza powyzszym, smar powinien charakteryzowac
sie rowniez doskonatym rozruchem w niskich
temperaturach, EP, mechanicznym $cinaniem,
odpornoécig na $cieranie i stabilnoscig oksydacyjna.
W6z sworzen do otworu sworznia i zamontuj
przektadnie sprzegta na wale silnika samobieznego.

Zamontuj sprezyne zaciskowa na wale na miejscu za
pomoca szczypiec potokragtych.

Zamontuj pokrywe ochronng i przymocuj $ruba.

Zamontuj podktadke falowa i zesp6t tylnego kota na
osi kofa.

. Dokre¢ zespét kota $rubg ZGODNIE Z RUCHEM

WSKAZOWEK ZEGARA.

Powtorz proces, aby nasmarowa¢ przektadnie
sprzegta po drugiej stronie.

UWAGA: Zwro¢ wiekszg uwage na oznaczenie na
przekfadni sprzegta L, R, aby unikng¢ nieprawidtowego
montazu.
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PRZECHOWYWANIE KOSIARKI (RYS. 81 S2)

1. Wyja¢ akumulator(y) z kosiarki.

2. Oprozni¢ pojemnik na trawe i wyczysci¢ kosiarke.
3. Aby zaoszczedzi¢ sporo miejsca, uchwyt produktu

mozna ztozy¢ i przechowywac go w sposéb pokazany
na ilustracji.

INFORMACJA: Prosimy dopilnowac, aby podczas sktada-
nia/rozktadania uchwytu produktu nie zostata przytrzasnie-
ta linka uchwytu (uchwytu nie nalezy upuszczac).

4. Jesli kosiarka nie jest uzywana, nie nalezy stawia¢ na
niej innych przedmiotow.

A OSTRZEZENIE: Przewrocenie sig kosiarki ustaw-
jonej w pozycji pionowej grozi jej uszkodzeniem i moze
doprowadzi¢ do urazéw. Gdy kosiarka jest przechowywana
w pozycji pionowej, musi by¢ zawsze ustawiona stabilnie

i w miejscu niedostepnym dla dzieci. W miare mozliwo$ci
nalezy ja przechowywac w pozycji poziome.

OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych nie nalezy
wyrzuca¢ razem z nieposortowanymi
odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢
z oddzielnych punktow zbierania odpadow.

Wiecej informacji o dostepnych systemach
L zbiérki mozna uzyska¢ od wiadz lokalnych.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na
wysypisko grozi wyciekiem niebezpiec-
znych substancji do wdd gruntowych i
przedostaniem sie ich do taricucha pokar-
mowego, ze szkoda dla zdrowia i jako$ci
zycia uzytkownika.

=0
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Nie mozna uruchomi¢
kosiarki lub napedu.

= Roztadowany/e akumulator(y).

= Natadowa¢ akumulator(y).

= Akumulator(y) w komorze akumulatoréw nie
jest/sa prawidtowo zatozony/e.

= Wsuna¢ akumulator(y) do komory
akumulatora tak, aby dato sie
stysze¢ ,kliknigcie”.

Uchwyt nie jest zablokowany w pozycji
roboczej, a kontrolka stanu kosiarki miga na
zielono.

Wytaczy¢ kosiarke i upewnic sie,
ze uchwyt jest zablokowany w
jednej z pozycji roboczych.

Podwozie kosiarki jest zapchane trawa i
zanieczyszczeniami.

Wyczysci¢ podwozie kosiarki i
upewnic sie, ze ostrze moze sie
swobodnie poruszac.

Ostrze(a) jest(sa) tepe.

Naostrz lub wymien ostrze(a).

Niewtasciwie ustawiona wysoko$¢ koszenia
trawy.

Ustawi¢ podwozie na wyzsza
wysoko$c¢.

Kosiarka kosi nieréwno.

Ostrza s zamontowane nieprawidtowo.

Ponownie zamontuj ostrza,
postepujac zgodnie z czescia,
,WYMIANA OSTRZY" w
niniejszej instrukcji.

Tryb predkosci ostrza nie jest ustawiony
prawidtowo.

Wybra¢ odpowiedni tryb
predkosci ostrza.

Ustawienia wysokosci koszenia trawy migdzy
przednim i tylnym kotem nie sg jednakowe.

Ustaw przednie i tylne koto na
identyczng wysoko$¢ koszenia.

Kosiarka niewtasciwie
mulczuje.

Pod podwoziem przykleja sig skoszona mokra
trawa.

Przed koszeniem odczeka¢, az
trawa podeschnie.

Kosiarka jest ustawiona na koszenie zbyt duzej
ilodci trawy za jednym razem.

Ustawi¢ podwozie na wiekszg
wysokos¢ koszenia.

Tryb predko$ci ostrza nie jest ustawiony
prawidtowo.

m Ustaw nizsza predko$¢ ostrza.
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Roztadowany/e akumulator(y).

Natadowa¢ akumulator.

Kosiarka jest przeciazona, a kontrolka stanu
kosiarki miga na pomararnczowo.

Sprawdzic, czy pod podwoziem nie
nagromadzita sie trawa i w razie
potrzeby usunac ja. Zwiekszy¢
wysokos¢ koszenia lub zmniejszy¢
predko$¢ koszenia.

Podwozie kosiarki jest zapchane trawg i
zanieczyszczeniami.

Kosiarka niespodziewanie

Usuna¢ z podwozia kosiarki
nagromadzong pod nim trawe.
Zwigkszy¢ wysoko$¢ koszenia iflub
kosi¢ wezszy pas trawy.

wylacza sie podczas
koszenia.

Akumulator(y) lub instalacja elektryczna kosiarki
sq przegrzane. Jesli akumulator jest przegrzany,
kontrolka stanu kosiarki zgasnie. Jesli kosiarka
jest przegrzana, kontrolka stanu kosiarki bedzie
$wiecic Swiattem ciaglym na pomaranczowo.

Pozwoli¢ akumulatorowi/om
ostygnag.

Tryb predkosci ostrza nie jest ustawiony
prawidtowo.

Wybra¢ nizsze ustawienie
predkosci ostrza.

W przypadku usterki elektroniki kosiarki,
kontrolka stanu kosiarki bedzie miga¢ na
przemian na czerwono i zielono.

Skontaktowac sie z centrum
serwisowym EGO.

Ostrza tnace sq luzne.

Przykrecic $rube ostrza.

Ostrze(a) tnace sa niewywazone.

Skontaktowac sig z centrum
serwisowym EGO.

Ostrze(a) tnace sq wygiete.

Wymien ostrze(a).

Nadmierne drgania. Wygiety wat silnika.

Skontaktowac sig z centrum
serwisowym EGO.

Kosiarka jest ustawiona na koszenie zbyt duzej
ilodci trawy za jednym razem.

Ustawi¢ podwozie na wigkszg
wysokos¢ koszenia.

Tryb predkosci ostrza nie jest ustawiony
prawidtowo.

Ustawi¢ nizsze ustawienie
predkosci ostrza.

Ostrza nie sg dokrecone wymaganym

Silnik pracuje, ale ostrze
momentem obrotowym.

nie kosi trawy.

Ponownie dokre¢ ostrze(a).
Zalecany moment dokrecania
$ruby ostrza wynosi 50-60 Nm

Przektadnia sprzegta w tylnym kole jest zatkana

Tylne kota sg blokowane kurzem i smarer.

podczas ruchu.

Oczy$¢ i nasmaruj przektadnie
sprzegta, postepujac zgodnie
z rozdziatem "SMAROWANIE
PRZEKLADNI SPRZEGLAW
TYLNYCH KOLACH".

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.
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-— G o Preklad pavodnich pokynt
a—

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

Zamyslené pouziti: Viyrobek je uréen pro rucni sekani travniku:
- Pouzivejte pouze pro sekani suché travy. Nesekejte mokrou travu.
- Nepouzivejte ji k jinym uceltm.

A VAROVANI: Pfed pouitim tohoto stroje si pieététe a porozumsjte viem bezpecnostnim pokyniim v tomto navodu
k obsluze, véetné véech bezpecnostnich vystraznych symbold, jako jsou ,NEBEZPECI*, ,VAROVANI* a ,POZOR".
NedodrZeni nize uvedenych pokyni mize mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozér anebo vazna zranéni osob.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

A Bezpecnostni upozornéni

Pfi pouzivani tohoto vyrobku vzdy noste ochranu
sluchu, ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi kryty
nebo celoobli¢ejovy §tit.

Z dlvodu snizeni nebezpedi Urazu si musi uzivatel
pred pouzitim tohoto vyrobku precist navod k obsluze
a porozumét mu.

Pfed nastavenim nebo ¢isténim sekacku vypnéte

a vyjméte vyjimatelny akumulator (nebo blokovaci
zafizeni).

Pozor na odmrsténé predméty! Nedovolte jinym
osobam, aby se pfiblizovaly.

UdrZujte ruce a nohy v dostatecné vzdalenosti od
Cepeli

Nedivejte se upfené na provozni kontrolku.

> PO

Udrzujte ruce v bezpeéné vzdalenosti

Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérmicemi ES.

©
& &
N
m

XX Garantovana hladina akustického vykonu.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat s do-
movnim odpadem. Odevzdejte je do autorizovaného
recyklacniho strediska.

UK Tento vjrobek je v souladu s platnymi predpisy ve
CRA  Spojeném kralovstvi.

o =

GB Bluetooth® Volt
IPX5  Ochrana proti proudu vody cm  Centimetr
mm  Milimetr kg Kilogram

=== Stejnosmémy proud

POZNAMKA: Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky spolecnosti Bluetooth SIG, inc.
a jakékoli pouziti téchto znacek spolecnosti EGO je na zakladé licence.
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TECHNICKE UDAJE

Napéti 56V ===
2
Rezim rychlosti ¢epele 1
ECO
Polohy vysky sekani 10
20 mm/25 mm/33 mm/
Nastaveni vySky sekani 44 mm/S8 mm/72 mm/
ysey 86 mm/A01 mm/114 mmy/
125 mm
Sitka sekani 76 cm
Objem vaku na travu 0L
Maximalni hmotnost
sekacky (s vakem na 64 kg
travu a akumulatorem)
Model ¢epele AB3000
Doporucena provozni 0°C-40°C
teplota
Doporucena skladovaci 20°C-70°C
teplota
Méfena hladina 97 dB(A)
akustického vykonu L, |K=0,7 dB(A)

Hladina akustického tlaku |83 dB(A)

na sluch obsluhy L, K=3 dB(A)

Zarugena hladina

akustického vykonu 98 dB(A)

L, a(méfeno podie

2000/14/ES)

2

Levé rukojet &:18 g] r/:/SQ

Hodnota vibraci a,: 0 54' 52
Prava rukojet K’=1 g] r:/sQ

m Celkova deklarovana hodnota vibraci byla namérena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym strojem;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expoziénich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouZiti stroje
se mohou i8it od deklarované hodnoty, pfi které se stroj
pouziva; z divodu ochrany provozovatele by mél uzivatel
ve skuteCnych pracovnich podminkach nosit rukavice

a chranice sluchu.

OBSAH BALENi (OBR. A1AA2)
POPIS

SEZNAMTE SE S VASi SEKACKOU (obr. A1a A2)

Predni naraznik

Prostfedni naraznik (zvedaci rukojet)
LED svétlo

Kryt akumulatorového prostoru
Zadni §tit

Bocni vystupni dvitka

Zadni vystupni dvitka

Bocni lista

9. Spinac otaceni cepele

10. Rukojet

11. Spoust pojezdu

12. Vak na travu

13. Zajistovaci mechanismus

14. Kfidlovy Sroub

15. Nosna deska

16. Zadni kolo

17. Zadni packa nastaveni vysky sekani
18. Sasi

19. Boéni naraznik

20. Predni kolo

21. Predni packa nastaveni vysky sekani
22. Boéni vyvod

23. Mulovaci viozka

24. Kontrolka Bluetooth®

25. Palubni deska

26. Kontrolka stavu sekacky

27. Ukazatel rychlosti ¢epele

28. Tlacitko rezimu rychlosti Cepele

29. Hlavni vypina¢

30. Tlacitko LED svétlomet (tlacitko Bluetooth®)
31. Voli¢ rychlosti pojezdu

MONTAZ

A\ VAROVANI: Pokud jsou nekteré dily poskozené,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi
dily mize vést k vaznému Urazu.

© N WD

A\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dil,
vzdy vyjméte akumulatory ze stroje, aby nedoslo
k netimysinému spusténi, které mize zpUsobit vazny Uraz.

A VAROVANi: Nepokousejte se vjrobek upravovat

ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava znamena
nespravné pouziti a mize vést k nebezpecné situaci

s naslednym vaznym zranénim.
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ROZBALENI
Tento vyrobek vyZzaduje montaz.
= Vyjméte z krabice veskeré pfisluenstvi.

A\ UPOZORNENI: Tézky predmét. Ke zvedani sekacky
jsou zapotfebi dvé osoby.

= Jedna osoba uchopi prostfedni naraznik/zvedaci
rukojet, druha osoba uchopi dva kfidlové Srouby a oba
opatrné vyzvednou sekacku z krabice.

INSTALACE RUKOJETI

Sekacka na travu je dodavéna s Castecné smontovanou
rukojeti.

A\ VAROVANI: Nepokousejte se sekacku spustit,
dokud neni rukojet spravné a bezpe¢né nainstalovana
arozlozend. Postupuijte opatrné, abyste se vyhnuli sevieni
prstd a kabelu mezi dily.

1. OdSroubuijte a odloZte oba kfidlové Srouby.

2. Posunte rukojet dopfedu, dokud zajistovaci
mechanismus na sestaveé rukojeti nenastavi proti
ozubenému kolu na sekacce (obr. B1).

3. Zarovnejte znacky na zajistovacim mechanismu
a nosné desce, jak je zndzornéno na obr. B2, poté dva
kidlové Srouby vloZte a utahnéte prsty.

ROZKLADANI A NASTAVENi RUKOJETI (OBR. C)

A VAROVAN: Dbejte na to, abyste pfi skladani nebo
rozkladani rukojeti neskfipli, nezalomili ani nadmérné
nenamahali kabel. Poskozeni kabelu by mohlo ovlivnit
aktivaci a provoz sekacky a vést k nebezpecnému
provoznimu stavu.

A\ VAROVANI: Nepokousete se spustit sekacku a pojezd,
dokud neni rukojet zajisténa v jedné ze tfi pfednastavenych
provoznich poloh (homi pracovni poloha 3, stfedni pracovni
poloha 2 a dolni pracovni poloha 1).

1. Uvolnéte kridlové Srouby na obou stranach, ujistéte
se, ze jsou obé ozubena kola zcela uvolnéna, ale NE
oddélena.

2. Otocte rukojeti nahoru, dokud se znacka Sipky na
zajiStovacim mechanismu nevyrovna jedné ze tfi
pracovnich poloh na nosné desce.

3. Utahnéte dva Srouby, ujistéte se, Ze jsou obé ozubena
kola plné v z&béru a rukojet je bezpecné upevnéna.

C-1 | Dolni pracovni poloha 1

C-2 | Stfedni pracovni poloha 2

Horni pracovni poloha 3

SLOZENi RUKOJETI (OBR. D)

A VAROVANi: Dbejte na to, abyste pii skladani nebo
rozkladani rukojeti neskiipli, nezalomili ani nadmémé
nenamahali kabel. Poskozeni kabelu by mohlo oviivnit aktivaci
a provoz sekacky a vést k nebezpenému provoznimu stavu.

1. Povolte kfidlové Srouby na obou stranach, ujistéte se, Ze
jsou obé ozubena kola zcela uvolnéna, ale NE oddélena.

2. Natacejte rukojet smérem dold, dokud se rukojet neusadi
v poloze pro uloZeni.

3. Zarovnejte znacku Sipky na zajiStovacim mechanismu se
znackou polohy uloZeni na nosné desce.

4. Utdhnéte dva kfidlové Srouby, ujistéte se, Ze jsou obé
ozubend kola piné v z&béru a rukojet je bezpecné
upevnéna.

[D-1 | skiadovaci poloha |

MONTAZ VAKU NA TRAVU (OBR. E1, E2, E3)

Pred montaZi zkontrolujte vak na trévu, abyste se ujistili, ze
neni poskozeny.

Sestavte vak na travu podle vyobrazeni.

PRIPEVNENI/DEMONTAZ MULCOVACI VLOZKY

PouZijte mul¢ovaci vioZku k recyklaci posekané travy a listi
zpét do travniku.

Nainstalujte muléovaci viozku do sekacky, jak ukazuje
obr. F.

A NEBEZPECI: Stroj muze vyhazovat posekanou
travu a jiné predméty otvorem v krytu stroje. Pfedméty
vyhazované dostate¢nou silou mohou zplsobit vazné
zranéni nebo usmrceni vam nebo jinym osobam

v okoli.

NASAZENi/ODEBRANI VAKU NA TRAVU

Pokud chcete sbirat travu a posekané listy z travniku,
pouZzijte vak na travu.

Namontujte vak na travu do sekacky, jak ukazuje obr. G.

A VAROVANi: PFi b&zném pouziti se material vaku
opotfebovava. Pro snizeni rizika trazu pravidelné
kontrolujte vak na travu a v pfipadé zndmek opotfebeni
nebo poskozeni vak vymérite. Pouzivejte pouze vaky na
travu vyrobené pro tuto sekacku.

A VAROVANI: Ped pripojenim vaku na travu ke
sekacce odstrarite mul€ovaci viozku a boéni vyvod.

152
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PRIPEVNENI/DEMONTAZ BOCNIHO VYVODU (OBR.

H1, H2, H3)
Pro sekani velmi vysoké travy pouZijte bo¢ni vyvod.

1. Vyjméte vak na travu a pfipojte muléovaci viozku
a poté uvolnéte zadni vystupni dvitka.

2. Stisknéte a pridrZte pojistnou paku bocnich vytiaénych
dvefi tak, aby byla paka zvednuta, a poté zvednéte
boéni vystupni dvirka.

3. Namontujte z&fez boéniho vyvodu na Zebro montazni
desky.

A\ VAROVANi: Pred pfipojenim boéniho vyvodu se
ujistéte, Ze je muléovaci vioZzka na svém misté.

NASTAVENi VYSKY SECENi (OBR. J1 A J2)

A VAROVANi: Pfi nastavovani vyky stdjte nohama
vzdy v bezpe¢né vzdalenosti od Sasi sekacky.

Sekacku Ize nastavit na 10 riznych vySek fezu mezi
20 mm a 125 mm. Znacka vedle kazdého méFeni vysky
seceni oznaCuje zvolenou vySku fezu.

Tato sekacka umozriuje individualné nastavit vySku sekani
predni a zadni ¢asti sekacky.

A VAROVANi: Chcete-li zachovat rovnovahu pfi
seceni, upravte vySku seceni predni i zadni stranou pfi
stejném nastaveni. Napfiklad vyska seceni pfedniho

kola je nastavena na 20 mm, vy$ka seceni zadniho kola
MUSI byt také nastavena na 20 mm, predni kolo je 25
mm, zadni kolo je 25 mm atd., viz nize uvedeny seznam,
nekonzistentni vy$ka mezi pfednim a zadnim kolem muze
zplisobit nahodné zranéni a naklonit vak na travu dold.

Nastaveni vysky seeni  [Nastaveni vysky seceni
predniho kola zadniho kola
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Vyberte spravnou vysku sekani podle typu a stavu secené
travy.

1. Vypnéte sekacku a pockejte, az se Zaci éepele Uplné
zastavi.

=60

3. Vytahnéte pfedni nebo zadni packu nastaveni vysky
sekani ze zarazky a nastavte ji do pozadované polohy.

PRIPOJENI/ODPOJENi AKUMULATORU (OBR. K)

2. Vyjméte akumulatory.

POZNAMKA: Pfed prvnim pouzitim akumulétor plné
nabijte.

PouZivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené na obr.
A3.

POZNAMKA: Sekacka ma dva aktivni akumulatorové
porty. Mize pracovat s jednim nebo dvéma akumulatory.
= Instalace

1. Otevfete kryt prostoru pro akumulator a zatlacte
akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
neuslysite ,cvaknuti®.

2. Opakujte postup pro instalaci druhého akumulatoru.
= Vyjmuti

Stisknéte tlaCitko pro uvolnéni akumulatoru v prostoru pro
akumulator.

POZNAMKA: Dbejte, aby zapadka na sekaéce zapadla
na misto a akumulatory byly pfed spusténim pfipevnény
k sekacce.

Sekacka ma tfi rezimy rychlosti cepele:

VOLBA REZIMU OTACEK CEPELE (OBR. L)

m Rezim 2 je rezim vysoké rychlosti Cepele s vysokym
zdvihovym vykonem pro lepsi saci silu a vykonnéjsi sekani.

ReZim 1 se vyznaCuje vyvazenym pomérem mezi
vykonem a dobou provozu.

Rezim ECO poskytuje nejnizsi Groven hluku a nejdelsi
dobu chodu akumulatoru.

Postupnym stisknutim tlaitka rezimu otacek Cepele
vyberte mezi rezimem 2, rezimem 1 a rezimem ECO.

POZNAMKA: Vychozi rezim rychlosti Gepele je rezim 1.

KOMUNIKACNi TECHNOLOGIE

Informace o kompletni nabidce piipojovanych vyrobk{

a o sluzbach, véetné pokyn pro pfipojeni, najdete po
naskenovani QR kédu niZze nebo na adrese www.egopower-
plus.eu/connect.

2L
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0BSLUHA

Vyrobek Ize pouzivat za desté.
SPUSTENIIVYPNUTi SEKACKY

A\ VAROVANI: Pii pousiti sekacky na travu mize
dojit k vymrsténi cizich téles do o¢i, coz mlze zpusobit
jejich zavazné poskozeni. Pfi praci se sekaCkou nebo pfi
Upravach a opravach vzdy noste ochranné bryle.

A\ VAROVANI: Cepel se bude otacet jests nékolik
sekund po vypnuti sekacky. Pfed dalSim spusténim neche-
jte motor/Cepel, aby se zastavily. Sekacku se nesnazte
rychle vypnout a zapnout.

4\ VAROVANI: Zastavte cepel, pokud se musi sekatka
naklonit z divodu pfepravy pfi prejizdéni jinych nez
travnatych povrchU a pii pfepravé sekacky na a z prostoru,
kde se ma sekat trava.

A\ VAROVANG: Pii zapinani motoru sekatku nenakléns-
jte, s vyjimkou pfipadu, kdy je nutné sekacku naklonit pro
spusténi. V takovém pfipadé jej nenaklanéjte vice nez
naprosto nezbytné a zvednéte pouze ¢ast, ktera je mimo
obsluhu.

Pred pouZitim vZdy vizualné zkontrolujte, zda neni ¢epel

a Sroub Cepele opotiebeny nebo poskozeny. Opotiebo-
vané nebo poskozené ¢epele a Srouby vyménujte spolu

z divodu zachovani rovnovahy.

Zkontrolujte, zda se zaci Cepel nezablokovala.

-Abyste zabranili zablokovani, udrzujte Zaci epel a Sasi
sekacky v Cistoté. Pred kazdym pouzitim a po ném
odstrarite posekanou travu, listi, necistoty a dalSi nahro-
madéné zbytky.

- Pokud dojde k zablokovani, zastavte sekacku a vyjméte
akumulator, poté odstrarite veskeré nahromadéné travy
a listi na hnacim hfideli a ventilatoru motoru nebo kolem
néj. Sekacku otfete Cistym a vihkym hadrem.

A UPOZORNENI: Nepokousejte se premostit funkci
tlacitka napajeni a spousté otaceni Cepele.

POZNAMKA: Motor nelze spustit, pokud neni rukojet
zajisténa v jedné ze tfi provoznich poloh.

Nastartovani sekacky (obr. M1 a M2)

1. Pripevnéte akumulator(y) k sekacce a zavfete kryt
prostoru pro akumulatory.

2. Stisknutim tlagitka napajeni rozsvitite palubni
desku a rozsviti se indikator stavu sekacky spolu
s ukazatelem rychlosti ¢epele 1.

3. Stisknutim tlacitka rezimu rychlosti cepele vyberte
pozadovanou rychlost.

4.  Stisknéte a podrzte hlavni vypinac.

5. Se stisknutym tlaCitkem napéajeni zatahnéte za
spoust otaceni Cepele tak, aby se piibliZila k rukojeti,
a uvolnéte tlacitko napéjeni.

Zastaveni sekacky (obr. M3)

1. Uplné uvolnéte spoust otaceni cepele.

2. Elektricka brzda v automatickém brzdovém
mechanismu zastavi rotaci ¢epele béhem 3 sekund od
uvolnéni spinace otaceni Cepele.

SYSTEM POJEZDU S VARIABILNi RYCHLOSTI

Sekacka je vybavena funkci pojezdu s variabilni rychlosti.

Tento pojezdovy systém je nezavisly na otaceni Cepele.

POZNAMKA: Pojezdovy systém nelze spustit, pokud neni

rukojet zajisténa v jedné ze tfi pracovnich poloh.

Pro ovladani pojezdu bez otaceni ¢epele (obr. N1)

1. Stisknutim tlacitka napajeni rozsvitite palubni desku.

2. Mimé otote voli¢ rychlosti pojezdu dopredu, az uslySite
cvaknuti, a poté stisknéte spoustéc pojezdu, aby se rukojet
dostala do spravné polohy a spustila funkci pojezdu.

Pokud chcete pojezd zastavit, uvolnéte spoust pojezdu.
OVLADANI POJEZDU S OTACENIM CEPELE (OBR. N2)
1. Stisknutim tlacitka napajeni rozsvitite palubni desku.

2. Stisknutim tladitka reZimu rychlosti cepele vyberte
poZadovanou rychlost.

3. Stisknéte a podrzte hlavni vypinaC.

4. Po stisknuti tlacitka napajeni zatahnéte spoust
otaceni epele proti rukojeti a spustte sekacku a poté
uvolnéte tlacitko napajeni.

5. Jednou rukou drzte spoust otaceni Cepele proti

rukojeti. Druhou rukou zatahnéte spoust pojezdu proti
rukojeti a spustte funkci pojezdu.

6. Jednou rukou drZte spoust otaCeni Cepele i spoust
pojezdu proti rukojeti, druhou rukou nastavte voli¢
rychlosti pojezdu a zvolte pozadovanou rychlost.

A UPOZORNENi: Aby se snizilo riziko zranéni,
nikdy se nepokousejte prepsat ¢innost spousté otaceni
Cepele nebo spousté pojezdu. Pouzivejte pojezd pouze
k uréenému ucelu.

LED SVETLOMET (OBR. P)

Chcete-li zapnout svétlomet, stisknéte tlaCitko svét-
lometu. Svétiomet poskytuje jasné svétlo pred sekackou.

Chcete-li svétlomet vypnout, stisknéte znovu tlacitko.

INDIKATOR STAVU SEKACKY

Indikétor stavu sekacky na palubni desce zobrazuje provozni
stav sekacky.
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Kontrolka Popis Vyznam Akce
L 4 Svitici zelena Sekacka funguje spravné. | NevyZaduje se.
L 2 Bikajici zelené Rukojet nen zajisténa Vy_pp?te sel_(acky a ujistéte se, ze je rukojet
— v pracovni poloze. zajisténa v jedné z pracovnich poloh.
ALK Blikajici Nizka croveri nabifi Zastavte sekacku a nabijte akumulator(y).
— Cervena akumulatoru.
Svitici Uvolnéte spoust otaceni Cepele, pockejte, az
oranzové Sekacka je prehrata. teplota sekacky klesne pod 80° C. Viz nize
LOCHRANA SEKACKY PRED PREHRATIM".
1. Nejprve vyjméte akumulatory, pak zkon-
trolujte a pfipadné odstrarite travu, ktera se
nahromadila pod $asi. V pfipadé potfeby
vyCistéte.
Blikajici o 2. Zpomalte krok pfi sekani.
oranzova Sekatka je pfetizena. 3. Nastavte vétsi vysku sekani.
4. Pokud vy3e uvedena feSeni nepomahaji,
obratte se na servisni stfedisko EGO.
Viz nize ,OCHRANA SEKACKY PROTI
PRETIZENI".
Blika stfidavé .
Ns Cervené Chky bﬁ(elektromky Obratte se na servisni stfedisko EGO.
-—— azelend sekacky.

OCHRANA SEKACKY PRED PREHRATIM

Pokud teplota sekacky béhem provozu prekroci 90 °C,
obvod ochrany proti teploté okamzZité vypne sekacku, aby

nedoslo k poskozeni pfehfatim.

Indikator stavu sekacky bude svitit oranzové. Uvolnéte
spoust otaceni Cepele a pockejte, az pfehiata sekacka vy-
chladne a indikator stavu se rozsviti zelené, poté sekacku

znovu nastartujte.

fezu.

OCHRANA SEKACKY PROTI PRETIZENi

Aby nedoslo k pfetizeni, nepokousejte se sekat pfilis velké
mnozstvi travy najednou. Zpomalte krok nebo zvyste vySku

VaSe sekacka je vybavena vestavénou ochranou proti
pretizeni. Pokud dojde k pretizeni sekacky, motor se
zastavi a kontrolka stavu sekacky zacne blikat oranzové.
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A VAROVANi: Abyste zamezili vaznému zranéni osob,
vzdy pfed Cisténim, provadénim jakékoli udrzby nebo pred
prepravou sekacky vypnéte sekacku, vyjméte akumulatory
a ujistéte se, Ze vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavily.

A VAROVAN: Zastavte stroj a vyjméte akumulato-

ry, abyste se ujistili, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti po
narazu do ciziho pfedmétu zcela zastavily, a abyste pfed
opétovnym spusténim a provozem stroje zkontrolovali, zda
neni poskozen, a provedli opravy.

4\ VAROVANI: Pokud stroj zacne abnormaln vibrovat,
zastavte stroj a vyjméte akumulatory, abyste se ujistili, ze
se vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavily, a poté ihned
zkontrolujte, zda stroj neni podkozen, vyméite nebo
opravte poSkozené dily a zkontrolujte a utahnéte vSechny
uvolnéné dily.

A\ VAROVANI: Pii tdribé pouzivejte pouze identické
nahradni dily. PouZiti jinych dild muze predstavovat riziko
nebo mlze zpusobit poskozeni vyrobku. Z diivodu zajisténi
bezpecnosti a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

CISTENI SEKACKY

Spodni ast Sasi sekacky Cistéte po kazdém pouZziti, jelikoz
dochazi k hromadéni posekané travy, listi, hliny a dal$ich
negistot.

Odstrarite nanos travy a listi z hnaciho hidele, z jeho okoli
a z rotoru motoru. NEPOUZIVEJTE VODU! Sekacku otfete
Cistym a vihkym hadrem.

VYMENA GEPELI (OBR. Q1, Q2, Q3)

A VAROVANi: Vzdy vyjméte akumulatory a vak na
travu.

A\ VAROVANI: Vzdy noste ochranné rukavice.
POZNAMKA: Pied instalaci cepele dikladné vycistéte
oblast hnaciho hfidele a spodni stranu stroje.

1. Otocte sekacku vzhlru nohama.

2. Sejméte/nainstalujte Zaci ¢epel pomoci momentového
kli¢e a dvou kovovych ty¢i podle vyobrazeni.

3. Potisténou stranou ¢epele smérem ven.
4. Opakuijte postup a vyméte druhou cepel.

MAZANi OZUBENEHO KOLA SPOJKY V ZADNICH
KOLECH (OBR. R1-R5)

Pro zajisténi lepSiho provozu a zabranéni zablokovani
zadnich kol béhem jizdy je nutné kontrolovat a promazat
ozubena kola spojky po kazdém pulroénim provozu.

POZNAMKA: Jsou potieba nasledujici nastroje (nejsou
soucasti baleni):

= 13mm kli¢

u Sestihranny kli¢ 3 mm

= plochy Sroubovak

u klesté s uzkymi Celistmi

Demontaz ozubeného kola spojky

Viz sestava zadniho kola, jak je zndzornéno na obr. R1.

R1-1 Samohybny hfidel R17 | Sroub
motoru
R1-2 | Osa kola R1-8 | Sroub
R13 |Upinacipruzina  |Ri1-g | O2ubené kolo
spojky
R1-4 | Ochranny kryt R1-10 | Vnitfni dutina

R1-5 | Vinové podlozka R1-11 | Cep
R1-6 | Zadni kolo

1. Pomoci 13mm klice povolte Sroub PROTI SMERU
HODINOVYCH RUCICEK. A odstrarite Sroub, sestavu
zadniho kola a vinitou podlozku z osy kola (obr. R2).

2. Pomoci 3mm imbusového kli¢e povolte $roub a
sejméte ochranny kryt (obr. R3).

3. Pomoci plochého Sroubovaku vypaéte upinaci
pruzinu a vyjméte ozubené kolo spojky z hfidele
samohybného motoru. Poté vyjméte ep z otvoru pro
Cep (obr. R4).

4. Odstrante veSkery nahromadény prach a mastnotu na
Cepu, otvoru pro ¢ep a ve vnitini dutiné ozubeného
kola spojky. Vycistéte ozubené kolo spojky, Cep a
otvor pro Cep.

Instalace ozubeného kola spojky

5. Naneste asi 3-4 g maziva do vnitfni dutiny ozubeného
kola spojky a na ¢ep (obr. R5).

Mazivo musi splfiovat nasledujici poZadavky:
Penetrace dle stupné NLGI: NLGI-2
Typ zahu$tovadla: Ester

Doporugeny rozsah provoznich teplot: -20 °C az 130 °C

Kromé vySe uvedeného by mazivo mélo mit také
vynikajici nizkoteplotni startovani, EP vlastnosti,
mechanickou stfihovou odolnost, odolnost proti odéru a
oxidacni stabilitu.

6. Vlozte Cep do otvoru pro ¢ep a namontujte ozubené
kolo spojky na hidel samohybného motoru.

7. Nasadte upinaci pruzinu na hfidel pomoci klesti s
Uzkymi ¢elistmi.
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8. Nasadte ochranny kryt a zajistéte jej Sroubem.

9. Namontuijte vinitou podlozku a sestavu zadniho kola
na osu kola.

10. Utahnéte sestavu kola $roubem VE SMERU
HODINOVYCH RUCICEK.

11. Opakujte postup pro mazani ozubeného kola spojky
na druhé strané.

POZNAMKA: Vénujte vétsi pozomost znacce na ozu-

beném kolu spojky vievo (L) a vpravo (R) abyste predesli

chybné instalaci.

USKLADNENI SEKACKY (OBR. S1A S2)

1. Vyjméte akumulator(y) ze sekacky.

2. Vyprazdnéte vak na travu a vyCistéte sekacku.

3. Chcete-li uetfit misto, slozte rukojet a uloZte vyrobek
podle vyobrazeni.

POZNAMKA: Ujistéte se, 7e kabel rukojeti se pfi

skladani/rozkladani rukojeti vyrobku nezachytil (rukojet

nepoustéjte).

4. Priuskladnéni nepokladejte na sekacku jiné
predméty.

A\ VAROVANI: Pokud se sekacka prevrhne ze svislé
polohy, miiZe dojit k jejimu poSkozeni nebo Urazu. Pokud
je sekacka ve svislé poloze, udrZuijte jeji stabilitu a skladu-
jte ji mimo dosah déti. Pokud je to mozné, skladuite ji ve
vodorovné poloze.

OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI

=60

Nevyhazujte elektrické spotfebice jako
netfidény komunalni odpad, pouzijte

oddélené sbémé zafizeni.

Informace o dostupnych systémech sbéru
odpadu ziskate u mistnich organad.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody proniknout nebezpe¢né
latky, dostat se do potravniho fetézce

a poSkodit tak vaSe zdravi a zdravotni

stav.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM

PRICINA

RESENI

Sekacku nebo funkci po-

Akumulator(y) jefjsou vybity/é.

= Nabijte akumulatorfy.

Akumulator(y) neni/nejsou spravné
nainstalovan(y) v prostoru pro akumulator.

= Zasunujte akumulator(y) do
prostoru pro akumulator, dokud
neuslysite ,cvaknuti®.

jezdu se nepodafi spustit.

Rukojet neni zajisténa v pracovni poloze
a indikator stavu sekacky bliké zelené.

Viypnéte sekacku a uijistéte se,
ze je rukojet zajiSténa v jedné
z pracovnich poloh.

Sasi sekacky je zanesené travou
a necistotami.

Vycistéte Sasi sekacky
a zkontrolujte, zda se muze cepel
volné otacet.

Sekacka feze nerov-
nomeme.

Cepele jsou tupé.

Naostfete nebo vymérite Cepele.

VySka sekani neni spravné nastavena.

Posurite vySku Sasi do vy$siho
nastaveni.

Cepele jsou nainstalovany nespravng.

Cepele znovu najnstaluj}e podle
¢asti VYMENA CEPELI" v této
prirucce.

Rezim rychlosti ¢epele neni spravné
nastaven.

Vyberte spravny rezim rychlosti
Cepele.

Nastaveni vysky sekani travy mezi pfednim
a zadnim kolem neni konzistentni.

Nastavte pfedni a skutec¢né kolo
ve stejné vysce fezu.

Sekacka Spatné mulcuje.

Na spodni strané podvozku se usazuje
posekana trava.

Pockejte, az trava pied sekanim
uschne.

Sekacka je nastavena tak, aby sekala pfili§
velké mnozstvi travy najednou.

Nastavte $asi na vétsi vysku
sekani.

Rezim rychlosti ¢epele neni spravné nastaven.

Nastavte rychlost ¢epele na nizsi
nastaveni.
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Akumulator(y) jefjsou vybity/é.

Nabijte akumulator.

Sekacka je pretizend a indikétor stavu sekacky
blik& oranZové.

Zkontrolujte, zda se pod $asi
nenahromadila trava a v pfipadé
potfeby ji ocistéte. Nastavte vétsi
vysku sekani nebo zpomalte
sekani.

Sasi sekacky je zanesené travou a negistotami.

Sekacka se pfi seceni

VyCistéte Sasi sekacky. Nastavte
Vvetsi vysku sekani anebo sekejte
uzsi pés.

necekané zastavi.

Napéajeci sada (akumulatory) nebo obvody
sekacky jsou prili§ horké. Pokud je akumulator
prehraty, indikator stavu sekacky zhasne.
Pokud je sekacka prehrata, indikator stavu
sekacky sviti oranzové.

Nechte akumulator(y) nebo
sekacku vychladnout.

ReZim rychlosti ¢epele neni spravné nastaven.

Zvolte nizsi nastaveni rychlosti
Cepele.

Chyba elektroniky sekacky a indikator stavu
sekacky stfidavé blika cervené/zelené.

Obratte se na servisni stfedisko
EGO.

Zaci tepele jsou uvolnéné.

Dotéahnéte Sroub cepele.

Zaci &epele jsou nevyvazens.

Obratte se na servisni stfedisko
EGO.

Zaci tepele jsou ohnuté.

Vymérite Cepele.

Sekacka vydava nad-
mérné vibrace.

Hfidel motoru je ohnuty.

Obratte se na servisni stfedisko
EGO.

Sekacka je nastavena tak, aby sekala pFili§
velké mnozstvi travy najednou.

Nastavte $asi na vétsi vysku
sekani.

ReZim rychlosti &epele neni spravné nastaven.

Nastavte rychlost ¢epele na nizsi
nastaveni.

= Cepele nejsou utazené na pozadovany togivy

Motor funguje, ale cepel moment.

neseka travu.

Znovu utahnéte Cepele.
Doporuéeny tocivy moment pro
Sroub Cepele je 50-60 N.m.

Ozubené kolo spojky v zadnim kole je zanesené
Zadni kola jsou béhem prachem a mazivem.
pohybu zablokovana.

Vygistéte a namazte ozubené
kolo spojky podle pokynu v ¢asti
,MAZANi OZUBENEHO KOLA
SPOJKY V ZADNICH KOLECH*.

ZARUKA

ZARUCNI PODMINKY SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov

=60

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

ZamysFané pouzitie: Vyrobok je urceny na ruéné kosenie travnika:

- Pouzivajte len na kosenie suchej travy. Nekoste mokru travu.

- Zariadenie nepouZivajte na iné ucely.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si pregitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto navode na
obsluhu vratane vsetkych bezpeénostnych vystraznych symbolov ako napriklad ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE®
a ,UPOZORNENIE"“. Nedodrzanie vsetkych nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nésledok Uraz elektrickym pradom,

poZziar a/alebo vazne zranenie 0sob.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A Bezpecnostné upozornenie

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy noste ochranu sluchu,
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postran-
nymi krytmi a celotvarovy stit.

Davajte pozor na odhodené predmety - nepUstajte
okoloiddcich do blizkosti.

DodrZujte bezpeénu vzdialenost ruk

Garantovana hladina akustického vykonu.

2SO
B 5

Tento vyrobok je v sulade s platnou legislativou
Spojeného kralovstva.

UK
CA
ea Bluetooth®

IPX5  Ochrana pred pridom vody

mm Milimeter

=== Jednosmerny prid

Ak cheete zniZit riziko zranenia, pouZivatel musi pred
pouzitim tohto vyrobku precitat a pochopit navod na
obsluhu.

Pred zmenou nastaveni alebo €istenim stroja ho
vypnite a odstrarite odnimatelny akumulator (alebo
blokovacie zariadenie).

A Ruky a nohy drzte dalej od cepeli
A Nepozerajte sa do prevadzkového svetla.

P [

Tento vyrobok je v stlade s platnymi smernicami ES.

m

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu
s domovym odpadom. Odovzdaijte do autorizovaného
recyklacného strediska.
|
\ Volt

cm Centimeter

kg Kilogram

POZNAMKA: Slovna znacka a loga Bluetooth® st registrované ochranné znamky vo viastnictve spoloénosti Blustooth
SIG, inc. a akékolvek pouzitie tychto znaiek spoloénostou EGO je na zaklade licencie.
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TECHNICKE UDAJE

Napatie 56V ===
2
Rezim rychlosti ¢epele 1
ECO
Polohy vysky kosenia 10
20 mm/25 mm/33 mm/
Nastavenie vysky rezu 44 mm/S8 mm/72 mm/
YKy 86 mm/A01 mm/114 mmy/
125 mm
Rezna Sirka 76 cm
Objem vaku na travu I
Maximalna hmotnost
kosacky (s vakom na 64 kg
travu a akumulatorom)
Model ¢epele AB3000
Odport¢ana prevadzkova 0°C—40°C
teplota
Odport¢ana skladovacia 20°C-70°C

teplota

Namerana hladina akus- |97 dB(A)
tickeho vykonu L, K=0,7 dB(A)

Hladina akustického tlaku |83 dB(A)

pri uchu obsluhy L, K=3 dB(A)
Zarucend hladina
akustického vykonu 98 dB(A)

L, a(merana podla

2000/14/ES)
ok so | 0,48 m/s?
o Lavéa rukovat K=1.5 mis?
Ohodnotenie vibracii a,
Prava rukovat 0,54 mis*
K=1,5 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v stlade so Standardnou skuSobnou metddou a mdze
sa pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych strojov;
= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa mdZze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutonom pouzivani
stroja sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri akej
sa stroj pouziva; za U¢elom ochrany obsluhy ma pouZivatel
v skutoénych podmienkach pouZitia nosit rukavice

a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA (OBR.A1AA2)
POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU KOSACKOU (OBR. A1 aA2)

Predny néraznik

Stredny néraznik (zdvihacia rukovat)
LED svetlomet

Kryt priehradky pre akumulator
Tieniaci Stit

Bocné dvierka vysypky

Zadné dvierka vysypky

Bocna lista

9. Spina¢ otacania epele

10. Rukovat

11. Pojazdovéa spust

12. Vak na travu

13. Uzamykaci mechanizmus

14. Kridlova skrutka

15. Podporna doska

16. Zadné koleso

17. Péka nastavenia zadnej vysky kosenia
18. Podvozok

19. Boény néraznik

20. Predné koleso

21. Péka nastavenia prednej vysky kosenia
22. Bogny vyhadzovaci zlab

23. Mulovacia vlozka

24. Bluetooth® kontrolka

25. Pristrojové doska

26. Kontrolka stavu kosacky

27. Kontrolka rychlosti Cepele

28. Tlacidlo reZimu rychlosti Eepele

29. Hlavny vypinaé

30. Tlacidlo LED svetiometu (tlacidlo Bluetooth®)
31. Ovlada¢ pojazdovej rychlosti

MONTAZ

A\ VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s poskodenymi alebo chybajucimi ¢astami, moze dojst
k vaznemu zraneniu.

PN~ WD

A VAROVANIE: Pri montazi dielov vzdy vyberte
akumulator zo stroja, aby ste zabranili nAhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vaZzne zranenia.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odporucané na pouZzitie s touto kosackou. Kazda
takato zmena alebo Uprava je zneuZitim a moze viest k
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nebezpeénému stavu spdsobujicemu vazne poranenie.
ROZBALENIE

Tento vyrobok vyZzaduje montaz.

= Vyberte v3etko prisluSenstvo z kartonu.

A\ UPOZORNENIE: Tazky predmet. Na zdvihnutie
kosacky su potrebné dve osoby.

= Jedna osoba musi uchopit stredny naraznik/zdvihaciu
rukovat a druha osoba musi uchopit dve kridlové
skrutky. Nasledne opatrne zdvihnu kosacku z kartonu.

INSTALACIA RUKOV<B}{B>/3}TE
Kosacka sa dodava s Ciastoéne zmontovanou rukovatou.

A VAROVANIE: Kosacku sa nepokusajte spustit,
kym nie je riadne a bezpeéne nainstalovana a rozlozena
rukovat. Dbajte na opatrnost, aby ste sa vyhli pritlaceniu
prstov a kabla medzi dielmi.

1. Odskrutkujte a odlozte obidve kridlové skrutky.

2. Rukovat postvajte dopredu, kym uzamykaci
mechanizmus na zostave rukovate nebude smerovat
k ozubenému kolesu na kosacke
(obr. B1).

3. Zarovnajte znacky na uzamykacom mechanizme
a nosnej doske, ako je znazornené na obr. B2, potom
vlozte a prstom utiahnite dve kridlové skrutky.

ROZLOZENIE A NASTAVENIE RUKOVATE (OBR. C)

4\ VAROVANIE: Dbajte na to, aby ste kabel pri
skladani alebo rozkladani rukovéte nestlacili, neprehybali
a nezatazovali. Poskodenie kabla by mohlo mat vplyv na
aktivaciu a prevadzku kosacky a viest k nebezpe¢nému
prevadzkovému stavu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa spustit kosacku

a samohybny systém, kym nie je rukovat zablokovana

v jednej z troch prednastavenych prevadzkovych poldh
(homné prevadzkova poloha 3, strednd prevadzkova poloha 2
a spodna prevadzkova poloha 1).

1. Uvolnite skrutky kridla na oboch stranach, uistite sa,
Ze sl obe ozubené kolesa Uplne uvolnené, ale NIE
oddelené.

2. Otacajte rukovatou smerom nahor, kym sa znacka
$ipky na uzamykacom mechanizme nezhoduje
s jednou z troch prevadzkovych poldh na nosnej
doske.

3. Utiahnite dve skrutky, pricom sa uistite, Ze st obe

kolieska Uplne zaaretované a rukovét je bezpeéne
upevnena.

C-1 | Dolné prevadzkova poloha 1

C-2 | Stredna prevadzkova poloha 2

C-3 | Horna prevadzkova poloha 3

SKLOPENIE RUKOVATE (OBR. D)

A VAROVANIE: Dbajte na to, aby ste kabel pri
skladani alebo rozkladani rukovate nestlacili, neprehybali
a nezatazovali. PoSkodenie kébla by mohlo mat vplyv na
aktivaciu a prevadzku kosacky a viest k nebezpeénému
prevadzkovému stavu.

1. Uvolnite skrutky kridla na oboch stranach, uistite sa, Ze s
obe ozubené kolesa Uplne uvolnené, ale NIE oddelené.

2. Otécajte rukovéatou smerom nadol, kjm sa rukovat
neusadi do Uloznej polohy.

3. Zarovnajte znacku Sipky na uzamykacom mechanizme so
znackou Uloznej polohy na nosnej doske.

4. Utiahnite dve kridlové skrutky. Skontrolujte, ¢i st obidve
ozubené kolieska Uplne zaaretované a ¢i je rukovat
bezpecne upevnena.

| D-1 | Skladovacia poloha |

MONTAZ VAKU NA TRAVU (OBR. E1, E2, E3)
Pred zostavenim skontroluite, €i nie je vak na travu
poskodeny.

Vak na travu zostavte podla obréazka.

NASADENIE/ODSTRANENIE MULCOVACEJ
VLOZKY

MulCovacia vioZka sluzi na recyklaciu pokosenej travy
a listia spat do travnika.

Vlozte mul€ovaciu vlozku do kosacky podia obr. F.

A NEBEZPECENSTVO: Stroj méze vyhadzovat
pokosenu travu a iné predmety cez otvor v kryte stroja.
Predmety vrhané s dostatoénou silou mézu sposobit’
vazne zranenie alebo smrt' vam alebo okolostojacim
osobam.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE VAKU NA TRAVU

Vak na travu pouzite, ked chcete zbierat pokosenu travu
a listie z travnika.

Vak na travu nainstalujte do kosacky tak, ako je
zndzornené na obrazku G.

A VAROVANIE: Pri beznom pouzivani podlieha vak
na travu opotrebovaniu. Vak na travu ¢asto kontrolujte
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a vymenite ho v pripade, Ze objavite zndmky opotrebovania
alebo poskodenia, ¢im zniZite riziko poranenia. PouZivajte
iba vaky na travu vyrobené pre tento typ kosacky.

A VAROVANIE: Pred pripojenim vaku na travu ku
kosacke vyberte mulcovaciu viozku a bo¢ny vyhadzovaci
Zlab.

NASADENIE/ODSTRANENIE BOCNEHO
VYHADZOVACIEHO ZL'ABU (OBR. H1,H2,H3)

Na kosenie velmi vysokej travy pouzite boény vyhadzovaci
Zlab.
1. Vyberte vak na travu, nasadte mulCovaciu viozku

a potom uvolnite zadné dvierka vysypky.

2. Stlacte a podrzte blokovaciu paku bo¢nych dvierok
vysypky tak, aby sa paka zdvihla, a potom zdvihnite
dvierka bo¢ného vypréazdriovania.

3. Namontujte z&rez boéného vyhadzovacieho zlabu na
rebro montéaznej dosky.

A VAROVANIE: Pred pripojenim boéného
vyhadzovacieho Zlabu sa uistite, Ze je mul¢ovacia viozka
na mieste.

NASTAVENIE VYSKY KOSENIA (OBR. J1 a J2)

A VAROVANIE: Dbajte na to, aby boli vase nohy
v bezpecnej vzdialenosti od spodnej strany kosacky pri
nastavovani jej vysky.

Kosacku mozno nastavit na 10 roéznych vySok kosenia od
20 mm do 125 mm. Oznacenie vedla kazdého merania
vy$ky rezu oznacuje zvolent vysku rezu.

Tato kosacka umozriuje individualne nastavenie vysky
kosenia prednej a zadnej Casti kosacky.

A VAROVANIE: Aby ste pocas kosenia zachovali
rovnovahu, nastavte vysku kosenia vpredu aj vzadu na
rovnaké hodnoty. Napriklad vy$ka kosenia predného
kolesa je nastavena na 20 mm, vy3ka kosenia zadného
kolesa MUSI byt tiez nastavena na 20 mm, predné

koleso je 25 mm, zadné koleso je 25 mm atd., pozrite si
nasledujlci zoznam, nekonzistentna vy$ka medzi prednym
a zadnym kolesom mdze spdsobit nechcené zranenia

a prevratenie vaku na travu.

Nastavenie vysky kosenia |Nastavenie vysky kosenia

predného kolesa zadného kolesa
20 mm 20 mm
25 mm 25 mm
33 mm 33 mm
44 mm 44 mm
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58 mm 58 mm
72 mm 72 mm
86 mm 86 mm
101 mm 101 mm
114 mm 114 mm
125 mm 125 mm

Vyberte si spravnu vysku kosenia podla typu a stavu travy.

1. Vypnite kosacku a pockajte, kym sa Zacie Cepele
Uplne zastavia.

2. Vyberte akumulatory.

3. Vytiahnite packu nastavenia vysky kosenia vpredu
alebo vzadu zo zapadky a nastavte ju do poZzadovanej
polohy.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATOROV

(OBR. K)

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim akumulator tplne

nabite.

PouZivaite iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré st
uvedené na obr. A3.

POZNAMKA: Kosacka ma dva aktivne porty akumulatora.
Mdze fungovat na jednu alebo dve batérie.
= Pripojenie

1. Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, az
kym nebudete pocut ,kliknutie®.

2. Opakuijte postup pri zakladani druhého akumulatora.
= Odpojenie

Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulatora z priestoru pre
akumulator.

POZNAMKA: Pred pouzitim sa uistite, e zapadka na
kosacke zapadla na svoje miesto a ze akumulator je
pripevneny ku kosacke.

Kosacka ma tri rezimy rychlosti éepele:

VYBER RYCHLOSTI OTACOK CEPELE (OBR. L)

= ReZim 2 je reZim vysokych otacok Zacej Cepele spojeny
s vysokym zdvihovym vykonom na zlep3enie sacej sily
arezného vykonu.

Rezim 1 predstavuje najlep$iu rovnovahu medzi
vykonom a prevadzkovou dobou.
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a najdihsi ¢as prevadzky z akumulatorov.

Postupnym stlaéanim tlacidla rezimu otacok ¢epele
vyberte rezim 2, rezim 1 a rezim ECO.

POZNAMKA: Predvoleny rezim rychlosti Gepele je rezim
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KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA

Ak cheete ziskat informéacie alebo sa oboznamit s celou
Skalou pripojenych vyrobkov a sluZieb vratane pokynov na
pripojenie, naskenujte QR kéd nizSie alebo navstivte stranku
www.egopowerplus.eu/ connect.

2L

=
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PREVADZKA

Viyrobok sa méZze pouzivat v dazdi.
SPUSTENIE/ZASTAVENIE KOSACKY

A VAROVANIE: Pouzivanie akejkolvek kosacky moze
spbsobit vymrstenie cudzich predmetov do oéi, ¢o mdze
mat za nasledok vazne poskodenie zraku. Pocas prevadz-
ky, nastavovania alebo opravy kosacky vzdy pouzivajte
ochranné okuliare.

A VAROVANIE: N6z sa bude este nadalej to¢it pocas
niekolkych sekund aj po vypnuti kosacky. Pred opatovnym
spustenim nechajte motor/ndz Uplne zastavit. Nezapinajte
a nevypinajte kosacku v rychlom slede za sebou.

A VAROVANIE: Zastavte Gepel, ak chcete kosacku
naklonit kvoli preprave pri prechadzani inych povrchov
nez travy a pri preprave kosacky z a do oblasti, ktora sa
ma kosit.

A VAROVANIE: Pri $tartovani zapinania motora
kosacku nenaklanajte, okrem pripadu, ked sa musi kosac-
ka na spustenie naklonit. V tomto pripade ho nenaklanajte
viac ako

je nevyhnutne potrebné, a zdvihajte len tu Cast, ktora je
vzdialena od obsluhy.

Pred pouZitim vzdy vizualne skontrolujte, &i cepel a skrutka
Cepele nie st opotrebované alebo poskodené. Vymerte
opotrebované alebo poskodené ¢epele a skrutky naraz,
aby ste zachovali rovnovahu.

Skontrolujte, ¢i nie je zablokovana ¢epel

-Aby ste predisli zablokovaniu, udrzujte Zaciu ¢epel
a kosacku Cisté. Pred a po kazdom pouziti odstrarite
pokosenu travu, listie, $pinu a akékolvek iné nahro-
madené necistoty.

-Ak dojde k zablokovaniu, zastavte kosacku a vyberte aku-
mulator(y), potom odstrarte vSetky nanosy travy a listia
na hnacom hriadeli a ventilatore motora alebo v ich okoli.
Poutierajte kosacku do€ista vihkou handri¢kou.

A UPOZORNENIE: Nepokusajte sa obchadzat ¢innost
tlacidla napajania a spustaca otacania zacej epele.
POZNAMKA: Motor nie je mozné spustit, pokial nie je
rukovat zablokovand v jednej z troch prevadzkovych pol6h.

Spustenie kosacky (Obr. M1 a M2)

1. Pripojte akumulétor (akumulétory) do kosacky a
zatvorte kryt batérie.

2. Stlacenim tla¢idla napajania rozsvietite pristrojovu
dosku a rozsvieti sa kontrolka stavu kosacky spolu
s kontrolkou rychlosti ¢epele 1.

3. Stlacenim tlacidla rezimu otacok Cepele vyberte
pozadovanu rychlost.

4. Stlatte a podrzte hlavny vypinac.

5. So stlacenym tlacidlom napéjania potiahnite spust
otacania Zacieho noza tak, aby sa stretol s rukovatou,
a uvolnite tlacidlo napéjania.

Zastavenie kosacky (obr. M3)
1. Uplne uvolnite spinad ota&ania zacieho noza.

2. Elektricka brzda automatického brzdného
mechanizmu zastavi otacanie ¢epele do 3 sekind po
uvolneni spinaca otacania Cepele.

SAMOHYBNY SYSTEM S PREMENLIVOU
RYCHLOSTOU

Kosacka je vybavend samohybnym pohonom s premen-
livou rychlostou. Tento pojazdovy systém je nezavisly od
otacania Cepele.

POZNAMKA: Pojazdovy systém nie je mozné spustit,

pokial nie je rukovat zablokovana v jednej z troch prevadz-

kovych poloh.

Ovladanie samohybného systému bez otacania cepele

(obr. N1)

1. Stlacenim tlacidla napajania rozsvietite pristrojovu
dosku.

2. Mierne otacajte ovladatom rychlosti samocinného
pohonu dopredu, kym sa neozve cvaknutie, potom
potiahnite pojazdovu spust tak, aby ste sa stretli
s rukovétou a spustili funkciu samocinného pohonu.

Ak chcete vypnuat samocinny pohon, uvolnite pojazdovu

spust.

OVLADANIE SAMOHYBNEHO SYSTEMU

S OTACANIM CEPELE (OBR. N2)

1. Stlatenim tlacidla napajania rozsvietite pristrojovd
dosku.

2. Stlacenim tlagidla rezimu otacok Cepele vyberte
pozadovanu rychlost.

Stlacte a podrzte hlavny vypinac.
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4. Pristlatenom tlacidle napajania potiahnite spust
otacania Cepele proti rukovati, aby sa kosacka
spustila, a potom uvolnite tlagidlo napéjania.

=60

nikdy sa nepokusajte ovladat spustac otacania cepele
alebo pojazdovy spust. Samohybny systém pouZivajte len
na uréeny Ucel.

5. Jednou rukou drZte spust otacania Cepele pri rukovati.
Druhou rukou zatiahnite za pojazdovt spust proti
rukovati, aby ste spustili funkciu samo¢inného pohonu.

6. Jednou rukou drZte spustac otacania Cepele aj
pojazdovu spust pri rukovati a druhou rukou nastavte
ovladag rychlosti samocinného pohonu tak, aby ste

LED SVETLOMET (OBR. P)

Ak chcete zapnut’ svetlomet, stlacte tlacidlo svetlometu.
Svetlomet poskytuje jasné svetlo pred kosackou.

Ak chcete vypnut svetlomet, stlacte tlacidlo znova.

zvolili pozadovanu rychlost. INPIKATOR STAV KOSACKY ) )
Indikator stavu kosacky na pristrojovej doske zobrazuje
A UPOZORNENIE: Aby ste zniZili riziko poranenia, pracovny stav kosacky.
Kontrolka Popis Vyznam Akcia
L 4 f;':::zca Kosacka pracuje spravne. | NevyZaduje sa.
L 2 Blikajuca Rukovat nie je upevnend | Zastavte kosacku a skontrolujte, &i je rukovat
-— zelena do prevadzkovej polohy. zaistena v jednej z prevadzkovych poldh.
G Y~ Blikajuca Nizka troven nabitia Zastavte kosacku a nabite akumulator
— Cervena akumulatora. (akumulatory).
Uvolnite spust otacania ¢epele a pockajte,
Svietiaca Kosacka ie prehriata kym teplota kosacky neklesne pod 80 °C.
oranzova lep ' Precitajte si Gast,OCHRANA KOSACKY
PRED PREHRIATIM® nizsie.
1. Vyberte akumulator(y) a potom skontrolujte,
¢i sa pod plosinou nenahromadila trava.
V pripade potreby vycistite.
o 2. Spomalte krok pri koseni.
Bllka!ucz% Kosacka je pretazena. 3. Zvyste vySku kosenia.
oranzova
4. Ak uvedené rieSenia nefunguju, obréatte sa
na servisné stredisko EGO.
Precitajte si Cast ,OCHRANA KOSACKY
PRED PRETAZENIM® nizsie.
Striedavé .
A LIS blikanie cer- E:Sy:;(elektromky Kontaktujte servisné stredisko EGO.
- venej a zelengj Y-
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OCHRANA KOSACKY PRED PREHRIATIM

Ak teplota kosacky pocas prevadzky prekroci 90 °C,
obvod teplotnej ochrany okamzite vypne kosacku, aby sa
zabranilo poSkodeniu sposobenému prehriatim.

Indikator stavu kosacky bude svietit na oranzovo. Uvolnite
spustac otacania Zacej Cepele a pockajte, kym sa prehriata
kosacka neochladi a indikator stavu sa nezmeni na zelend.
Kosacku potom mozno znova spustit.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU KOSACKY

Aby nedoslo k poskodeniu v désledku pretazenia, snazte
sa nekosit prili§ vela travy naraz. Spomalte krok alebo
zvyste vySku kosenia.

Kosacka ma vstavand ochranu proti pretazeniu obvodu.
Ked je kosacka pretazena, motor sa zastavi a kontrolka
napéjania na kosacke bude blikat oranzovo.

A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0s6b, kosacku vzdy vypnite, vyberte akumulator(y) a uistite
sa, ze sa v3etky pohyblivé Casti plne zastavili. pred

Cistenim, vykonavanim akejkolvek UdrZby alebo prepravou
kosacky.

A VAROVANIE: Zastavte stroj a vyberte akumulator,
aby ste sa uistili, Ze vSetky pohyblivé ¢asti sa po naraze
do cudzieho predmetu Uplne zastavili, a aby ste pred
opatovnym spustenim a prevadzkou stroja skontrolovali, Ci
nie je poskodeny, a vykonajte opravy.

A VAROVANIE: Zastavte stroj a vyberte akumulator,
aby ste sa uistili, Ze sa vSetky pohyblivé ¢asti Upine
zastavili, ak stroj zacne abnormélne vibrovat. Nasledne
okamzite skontrolujte, &i nie je poSkodeny, vymerite
alebo opravte akékolvek poskodené diely a skontrolujte
a utiahnite v3etky uvolnené &asti.

A VAROVANIE: Pri udrzbe pouZivaijte iba originalne
nahradné diely. PouZitie inych sucasti moze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
véetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

CISTENIE KOSACKY

Spodnu stranu konstrukcie kosacky je potrebné Cistit po
kazdom poutziti, aby ste zabranili hromadeniu pokosenej
travy, listia, hliny a inych necistot.

Odstrante vSetky nanosy travy a listia na hnacom hriadeli
a ventiltore motora alebo v ich okoli. NEPOUZIVAJTE
VVODU! Poutierajte kosacku docista vihkou handri¢kou.

VYMENA CEPELI (OBR. Q1, Q2, Q3)

A VAROVANIE: Pred Cistenim vzdy vyberte akumulator
a vak na travu.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranné rukavice.
POZNAMKA: Pred instalaciou Gepeli dokladne oéistite
oblast hnacieho hriadela a spodnu ¢ast stroja.

1. Otocte kosacku hore nohami.

2. Vyberte/namontujte Zaci néz pomocou momentového
kluca a dvoch kovovych ty¢i podla obrazka.

3. Potlagena strana zacej epele smeruje von.
4. Zopakujte postup na vymenu druhej epele.

MAZANIE OZUBENYCH KOLIES SPOJKY V
ZADNYCH KOLESACH (OBR. R1-R5)

Aby sa zabezpecila lepsia funkcia a zabranilo sa
zablokovaniu zadnych kolies po¢as pohybu, je potrebné
kontrolovat a mazat ozubené kolesa spojky po kazdom
polroku prevadzky.

POZNAMKA: Sii potrebné nasledujiice nastroje (nie st
stcastou balenia):

= 13mmki¢

= 3 mmimbusovy kiti¢

m plochy skrutkova¢

u klieSte s tizkymi Celustami

Odstranenie ozubeného kolesa spojky

Pozrite si zostavu zadného kolesa, ako je znazornené na
obr. R1.

Hriadel samohyb-

R1-1 . R1-7 | Skrutka
ného motora
R1-2 | Os kolesa R1-8 | Skrutka
R13 |Upinaciapruzina  |Ri1-g | O2ubené koleso
spojky
R1-4 | Ochranny kryt R1-10 | Vnltorna dutina

R1-5 | Vinita podlozka R1-11 | Cap
R1-6 | Zadné koleso

1. Pouzite 13 mm kIU¢ na uvornenie skrutky PROTI
SMERU HODINOVYCH RUCICIEK. Odstrafite
skrutku, zadnu Gast kolesa a vinit( podlozku z osi
kolesa (obr. R2).

2. Pouzite 3 mm imbusovy kIu¢ na uvolnenie skrutky a
odstranenie ochranného krytu (obr. R3).

3. Pomocou plochého skrutkovaca odstrarte upinaciu
pruzinu a vyberte ozubené koleso spojky z hriadela
samohybného motora. Potom vyberte ¢ap z otvoru pre
¢ap (obr. R4).
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4. Odstrante vSetky usadeniny prachu a mastnoty na
Cape, otvore Capu a vo vnutornej dutine ozubeného
kolesa spojky. Vycistite ozubené koleso spojky, €ap a
otvor pre ¢ap.

InStalacia ozubeného kolesa spojky

5. Naneste asi 3-4 g maziva do vnatornej dutiny
ozubeného kolesa spojky a na €ap (obr. R5).

Mazivo musi spifiat nasledujiice poziadavky:

Penetracia stupria NLGI: NLGI-2

Typ zahustovadla: Ester

QOdportcany rozsah prevadzkovych teplét: -20 °C az 130
°C

Okrem vysSie uvedeného by mazivo malo mat aj vynikajucu
Startovatelnost pri nizkych teplotach, EP, mechanickd
strihovu odolnost, odolnost proti oderu a oxidacnu stabilitu.

6. VloZte ¢ap do otvoru pre ¢ap a namontujte ozubené
koleso spojky na hriadel samohybného motora.

7. Nainstalujte upinaciu pruzinu na hriadel pomocou
kliesti s Uzkymi Celustami.

8. Nainstalujte ochranny kryt a zabezpecte ho na mieste
pomocou skrutky.

9. Namontujte vinitt podloZku a zadnu zostavu kolesa
na os kolesa.

10. Utiahnite zostavu kolesa skrutkou V SMERE
HODINOVYCH RUCICIEK.

11. Opakuijte postup, aby ste namazali ozubené koleso
spojky na druhej strane.

POZNAMKA: Venuite vagsiu pozornost znacke na

ozubenom kolese spojky vpravo (R) a vlavo (L), aby ste

sa vyhli nespravnej instalacii.

USKLADNENIE KOSACKY (OBR. $1A S2)

1. Vyberte akumulator (akumulatory) z kosacky.

2. Vyprazdnite vak na travu a vycistite kosacku.

3.V zaujme Setrenia miesta sklopte rukovat vyrobku a
uskladnite ho podla znazornenia na obrazka.

POZNAMKA: Dbaite na to, aby sa pri skladani/rozkladani
rukovate vyrobku nezachytil jej kabel (rukovat nepustajte).

4. Pri skladovani kosacku nekladte na iné predmety.

A VAROVANIE: Ak sa kosacka zacne preklapat zo
zvislej polohy, mdze dojst k jej poskodeniu i zraneniu
0s6b. Davajte pozor na to, aby bola kosacka stabilna
a mimo dosahu deti, ak je vo zvislej polohe. Pokial je
mozné, skladujte ju nalezato.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
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Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako
netriedeny komunalny odpad, pouZite

oddelené zberné zariadenia.

Obrétte sa na vase miestne zastupitelstvo

pre informacie tykajlce sa dostupnych
I systémov triedeného zberu odpadu.

Ak su elektrické spotrebice likvidované

na neorganizovanych skladkach alebo

smetiskach, mozu nebezpecné latky

unikat do podzemnych vad, dostat sa do

potravinového retazca a poskodzovat

zdravie.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Kosacka alebo funkcia
samohybného pohonu sa
nespusti.

= V/ybity akumulator (akumulatory).

= Nabite akumulatory.

= Nespravne zalozeny akumulator
(akumulatory) do priestoru na akumulatory.

= ZatlaCte akumulator (akumulatory)
do priestoru na akumulator, az
kym nebudete pocut kliknutie“.

Rukovat nie je zaistena v pracovnej polohe a
indikator stavu kosacky blika na zeleno.

Zastavte kosacku a skontrolujte,
Ci je rukovat zaistend v jednej z
prevadzkovych poldh.

Zacie Ustrojenstvo je zanesené travou
a necCistotami.

Vycistite spodnu stranu kosacky
a uistite sa, Ze sa zaci ndZ volne
pohybuije.

Kosacka kosi nerovno-
merne.

Cepel(e) je(st) tupa(8).

Naostrite alebo vymente Cepel(e).

Vyska kosenia travy nie je spravne
nastavena.

Nastavte vysku platformy na
vy$Siu hodnotu.

Cepel(e) je(sti) nespravne nainstalovana(é).

Opatovne nainstalujte Cepel(e)
podfa kapitoly ,VYMENA
CEPELI" v tejto prirucke.

Rezim otacok zacej Cepele nie je spravne
nastaveny.

Zvolte spravny reZim otacok Zacej
Cepele.

Nastavenie vysky kosenia travy medzi
prednym a zadnym kolesom nie je jednotné.

Nastavte predné a zadné koleso
na rovnaku vysku kosenia.

Kosacka nemuléuje
spravne.

Mokré odrezky travy st prilepené na spodn
stranu podvozku.

Pred kosenim nechajte travu
vyschnut.

Kosacka je nastavena na kosenie prili§ velkého
mnoZstva travy naraz.

u Zdvihnite spodnu stranu pre
nastavenie vy$3ej vySky kosenia.

ReZim otaCok Zacej Cepele nie je spravne
nastaveny.

Nastavte rychlost epele na nizsiu
hodnotu.
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Kosacka sa pocas kosenia
neoCakavane zastavi.

Vybity akumulétor (akumulatory).

Nabite akumulator.

Kosacka je pretazend a indikator stavu kosacky
blika na oranzovo.

Skontrolujte, &i sa pod plosinou

nenahromadila trava, a v pripade
potreby ju vycistite. Zvyste vysku
kosenia alebo spomaite kosenie.

Zacie Ustrojenstvo je zanesené travou
a necistotami.

Vy¢istite spodnu stranu kosacky.
Nastavte vy3Siu vysku kosenia
alebo koste Uzky pas travy.

Obvody akumulétora (akumulétorov) alebo
kosacky su prili§ horuce. Ak dojde k prehriatiu
akumulatora (akumulatorov), indikétor stavu
kosacky zhasne. Po prehriati kosacky sa
indikator stavu kosacky rozsvieti na oranzovo.

Akumulator (akumulétory) alebo
kosacku nechajte vychladnut.

ReZim otacok Zacej Cepele nie je spravne
nastaveny.

Zvolte niZSiu rychlost otaCok Zacej
Cepele.

Chyba elektroniky kosacky a indikétor stavu
kosacky blika striedavo Cerveno/zeleno.

Kontaktujte servisné stredisko
EGO.

SU pritomné nadmerné
vibracie.

Zacie ¢epele st uvolneng.

Utiahnite skrutku Cepele.

Zacie ¢epele sl nevyvazens.

Kontaktujte servisné stredisko
EGO.

Zacia ¢epel je ohnuta.

Vymerite Cepel.

Hriadel motora je ohnuty.

Kontaktujte servisné stredisko
EGO.

Kosacka je nastavena na kosenie prili§ velkého
mnozstva travy naraz.

Zdvihnite spodnu stranu pre
nastavenie vy$$ej vysky kosenia.

ReZim otacok Zacej Cepele nie je spravne
nastaveny.

Nastavte nizsiu rychlost otacok
Zacej Gepele.

Motor funguje, ale Eepel
nekosi travu.

Cepel(e) nie st utiahnuté pozadovanym
kratiacim momentom.

Opatovne utiahnite epel(e).
Odportc¢any kritiaci moment pre
skrutku ¢epele je 50-60 N.m.

Zadné kolesa sl pocas
pohybu zablokované.

Ozubené koleso spojky v zadnom kolese je
upchaté prachom a mastnotou.

Vy¢istite a namazte ozubené
koleso spojky podfa pokynov v ¢asti
,MAZANIE 0ZUBENYCH KOLIES
SPOJKY V ZADNYCH KOLESACH*.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

UpIné znenie zaruénych podmienok EGO néjdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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m @ Tartsa tavol a kezét

-— G o Az eredeti Utmutatok forditasa
aEm—

OLVASSA EL AZ 0SSZES UTASITAST!

Rendeltetésszerii hasznalat: A termék manudlis flinyirasra szolgal:

- Csak széraz fii nyiraséra hasznalja. Ne nyirjon nedves fiivet.

- Ne hasznalja mas célokra.

A FIGYELMEZTETES: Hasznalat eléitt feltétlenl olvassa el és értelmezze a kezelési Gtmutatoban talalhato
valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY", ,FIGYELMEZTETES" és ,FIGYELEM’ biztonsagi figyelmeztet6

szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt ésivagy stlyos személyi sértilést
idézhet eld.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés

Mindig viseljen hallasvédelmet, védészemiiveget vagy
oldals6 védélemezzel ellatott védészemiveget és
teljes véddalarcot a termék mikodtetése kozben.

Asériilések kockazatanak csokkentése érdekében a
hasznalénak a termék hasznalata elétt el kell olvasnia
és meg kell értenie a hasznalati itmutatot.

Beallitas vagy tisztitas elott kapcsolja ki a gépet,

és vegye ki a kivehetd akkumulatoregységet (vagy
helyezze lizemen kiviil a gépet ).

é\ Ugyeljen a repiil targyakra; tartsa tavol a né-

= zelédoket.
-1

Tartsa tavol kezét és labat a késektd!

Ne nézzen a bekapcsolt lampaba.

> PO

@) La

XX Garantalt hangteljesitményszint.
&

N
m

Atermék megfelel az érvényes EK iranyelveknek.

UK . et . Az elhasznalodott elektromos termékek nem helye-
CR  [zatemek megfelel az Eqyestit Kialysdg hatélyos zhet6k a haztartasi hulladekok kbzé. Vigye hivatalos
Jog Y . Ujrahasznosito telephelyre.
|

ea Bluetooth® vV Volt

IPX5  Vizsugar elleni védelem cm  Centiméter

mm Milliméter kg Kilogramm

=== Egyendram

MEGJEGYZES: A Bluetooth® szovédjegy és logok a Bluetooth SIG, inc. bejegyzett védjegyei és az ilyen védjegyek EGO
altali hasznélata licenc alapjan torténik.
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JELLEMZOK A CSOMAG TARTALMA (A1 ES A2

Feszliltség 56 V=== ABRA)
2 .y
Késsebesség mod 1 LEIRAS
ECO ISMERJE MEG FUNYIROJAT (A1 ES A2 dbra)
Vagasi magassag 10 1. Eliilsd itkdz8
poziciok 2. Kozépst itkdzd (emeldkar)
20 mm/25 mm/33 mm/ 3. LED lampa
Vagasi magassag 44 mm/58 mm/72 mm/ 4. Akkumulator tart6 fedél
beallitasa 86 mm/101 mm/114 mm/ 5. Véddlemez
125 mm 6. Oldalso fligy(jto ajtd
e 7. Hatso fiigy(itd ajto
Vagasszelesség 7o cm 8. Oldalss allvany
Fligy(jt6 zsak térfogata |90 L 9. Késforgas kapcsolo
Flinyiré maximélis silya 10. Markolat
(fligyijts zsakkal és akku- |64 kg 1. Onjar6 kapcsolo
mulatorral egytt) 12. Flgyijté "zsa'k
Penge modell AB3000 13. Re%eszeloszerkezet
—— 14. Szérnyas anya
Jajva’solt’ lzemi 0°C — 40°C 15. Talrté!emelz
h6mérseklet 16. Hatso kerék
Javasolt tarolasi . . 17. Hatso vagasi magassag beallito kar
hémérséklet -20°C-70°C 18. Burkolat
19. Oldalso (itkdzé
Mért hangteljesitmény 97 dB(A) 20. Ellls6 kerék
szint, L, K=0,7 dB(A) 21. Els6 vagasi magassag beallito kar
22. Oldalkidobo
Hangnyomésszint a 83 dB(A) 23. Mulcsozo betét
kezeld filénél L, K=3 dB(A) 24. Bluetooth® jelz8
Garantalt hang teljesitme- 25. Miszerfal
nyszint, L, (a 2000/14/EK | 98 dB(A) 26. Finyir6 &llapotjelz6
szerint mérve) g; ﬁgssegessgg Jelgg X
- 2 . Késsebesség mod gom
EaIOIdtal,' &j‘? Fr}n/s/ ) 29. Fékapcsolé gomb
Vibracio értéke a,: ogantyd . 1o ms 30. LED lampa gomb (Bluetooth® gomb)
Jobboldali 0,54 m/s? 31. Onjaré sebességszabalyozo tarcsa
foganty( K=1,5m/s? N ,
= Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard OSSZESZERELES
bEVZE%ala::arzggfgss”g;Z:f:ﬁ}ﬁ:tgs sznalataval a A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériilt
g p' 9y o N ; vagy hianyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
= Anevleges rezgesi dsszérték a kockazat eldzetes az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sériilt vagy
felméréséhez is felhasznalhato. hianyzo alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi
MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas a gép aktualis sértilést okozhat.
hasznalata kdzben eltérhet attdl a névieges értéktél, A FIGYELMEZTETES: Az akar siilyos személyi

amellyel a gépet hasznaljak: a kezel6 védelme érdekében
a felhasznalénak kesztyit és flilvédét kell hasznalnia a
tényleges hasznalati kériimények mellett.

sériilést okozo véletlenszer( inditas elkerlilése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatoregysége(ke)t a gépbdl,
amikor 6sszeszereli az alkatrészeket.
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A FIGYELMEZTETES: Ne probalia megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
hasznalata nem javasolt ehhez a géphez. Barmilyen
madositas vagy véltoztatés helytelen hasznélatnak
mindsl, és veszélyes feltételeket teremthet, amely
személyi sérliléssel végzddhet.

KICSOMAGOLAS
Atermék 6sszeszerelést igényel.
m Vegye ki az 6sszes tartozékot a kartondobozbdl.

A\ VIGYAZAT: Nehez targy. A flinyiro felemelésehez ket
személyre van sziikség.

u Az egyik személynek meg kell fognia a kézépsd
Utkozot/emeldkart, a masik személynek pedig a két
szérnyas csavart, hogy 6vatosan kiemelje a flinyirot a
kartondobozbal.

A KAR FELSZERELESE
Afinyirét részben dsszeszerelt karral szallitjak.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne probalja meg elinditani a
flinyirét, amig a kar nincs megfelelden és biztonsagosan
felszerelve és kihajtva. Legyen dvatos, hogy elkertilje az
ujjak és a kabel beszorulasat az alkatrészek kozé.

1. Csavarja ki és tegye félre mindkét szarnyas csavart.

2. Mozgassa eldre a kart, amig a karegységen 1évd
reteszel6szerkezet a fiinyiré fogaskerékkel szemben
nem helyezkedik el (B1 abra).

3. lgazitsa egymashoz a reteszel6szerkezet és a
tartolemez jeloléseit a B2 abran lathatd modon, majd
helyezze be és huzza meg kézzel a két szarnyas
csavart.

AKAR KIHAJTASA ES BEALLITASA (C ABRA)

A FIGYELMEZTETES: Ugyelien arra, hogy a kar
0Ossze- és kihajtasakor ne csipje 6ssze, ne gylirje meg és
ne feszitse meg a kébelt. A kabel sériilése hatassal lehet a
flinyir6 aktivélasara és miikddésére, és nem biztonségos
lizemallapotot eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja meg beinditani a

flinyirét és az énjard rendszert, amig a fogantylt a harom

elére beallitott miikddési pozicié (Felsé miikddési pozicid

3, Koz&ps6 miikddési pozicid 2és Alsd mikddési pozicio 1)

egyikében nem rogzitette.

1. Lazitsa meg a szarnyas csavarokat mindkét oldalon,
lgyelve arra, hogy a két fogaskerék teljesen
meglazuljon, de NE valjon el egymastdl.

2. Forditsa felfelé a fogantyut, amig a

reteszel6szerkezeten lévé nyil jeldlés egy vonalba

egyikével.

3. Huzza meg a két csavart, gy6z6djén meg arrél, hogy
a két fogaskerék teljesen kapaszkodik, és a kar
biztonsagosan régzitve van.

C-1 | Als6 mikddési pozicié 1

C-2 | Kozéps6 miikodeési pozicié 2

C-3 | Fels6 mikodési pozicié 3

AKAR BEHAJTASA (D ABRA)

A FIGYELMEZTETES: Ugyelien arra, hogy a kar
0Ossze- és kihajtasakor ne csipje 6ssze, ne gydrje meg és
ne feszitse meg a kabelt. A kabel sérilése hatassal lehet a
flinyir aktivalasara és mikodésére, és nem biztonsagos
lizeméllapotot eredményezhet.

1. Lazitsa meg a sz&myas csavarokat mindkét oldalon,
ligyelve arra, hogy a két fogaskerék teljesen meglazuljon,
de NE véljon el egyméstol.

2. Forditsa a kart lefelé, amig a kar a tarolasi poziciéba nem
kertil.

3. Igazitsa a reteszel8szerkezeten talalhato nyil jelélést a
tartélemezen talalhato tarolasi pozicié jeloléséhez.

4. Hlzza meg a két szamyas csavart, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a két fogaskerék teljesen kapaszkodik, és a kar
biztonsagosan régzitve van.

[D-1 | Tarolasi pozicio |

AFUGY(JTO ZSAK OSSZESZERELESE (E1, E2,

E3 ABRA)

Osszeszerelés elétt ellendrizze a fligy(ijts zsakot, hogy nincs-e
rajta sértilés.

Szerelje dssze a flizsakot az dbranak megfeleléen.

AMULCSOz0 BETET FELHELYEZESE/
ELTAVOLITASA

Hasznélja a mulcsoz6 betétet, és forgassa vissza a fi- és
levélnyesedéket a gyepbe.

Szerelje be a mulcsozo betétet a flinyirdba az F abran
lathaté modon.

A VESZELY: A gép a fiinyesedéket és egyéb
targyakat a géphazon lévé nyilason keresztiil tudja
kidobni. Az elég nagy erdvel kidobott targyak stlyos
személyi sériilést vagy halalt okozhatnak Onnek vagy
a kozelben alloknak.
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FUGY(JTO ZSAK CSATLAKOZTATASA/LEVETELE

Haszndlja a fligy(ijt6 zsakot, ha szeretné 6sszegydjteni a
gyeprél a fivet és a levagott leveleket.

Szerelje be a flizsakot a fiinyiréba a G abran lathatd
maddon.

A FIGYELMEZTETES: Normal hasznalat esetén a
flizsék anyaga elhasznalodik. A sériilések kockazatanak
csokkentése érdekében gyakran ellendrizze a flizsakot, és
cserélje ki, ha kopéas vagy allagromlas jeleit észleli. Csak
az ehhez a flinyiréhoz gyartott fligy(jté zsakot hasznalja.

A\ FIGYELMEZTETES: Tavolitsa el a mulcsozo betétet
és az oldalkidobot, miel6tt a fligy(ijté zsakot a flinyiréhoz
csatlakoztatna.

AZ OLDALKIDOBO FEL- ES LESZERELESE
(H1,H2,H3 ABRA)
Nagyon magas fii vagasahoz hasznalja az oldalkidobét.

1. Vegye ki a fligy(ijt6 zsakot, rogzitse a mulcsozo
betétet, majd engedije ki a hatso kidobd ajtot.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva az oldalsé fligyijté
ajté rogzitdkarjat, hogy a kar felemelkedjen, majd
emelje fel az oldalsé flgyijté ajtot.

3. lllessze az oldalkidobo bevagasat a rogzitélemez
bordajara.

A\ FIGYELMEZTETES: Gy6z6djon meg réla, hogy
a mulcsozd betét a helyén van, miel6tt felszereli az
oldalkidobét.

A VAGASI MAGASSAG BEALLITASA (J1 ES J2
ABRA)

A FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a labat a
burkolattél, amikor beallitia a magassagot.

Aflinyiré 10 kildnbdz6 vagasi magassagra allithato be 20
és 125 mm k6zott. Minden vagasi magassagszint mellett
jeldlés jelzi a kivalasztott vagasi magassagot.

Ez a flinyird lehetdvé teszi, hogy a fiinyiré ellilsé és hatsd
vagasi magassagat kiilon-kilon allitsa be.

A FIGYELMEZTETES: A fiinyiras kézbeni egyensuly
fenntartasa érdekében éllitsa be az elsé és a hatso vagasi
magassagot azonos értékre. Példaul, ha az elsd kerék
vagasi magassaga 20 mm-re van allitva, a hatso kerék
vagasi magassagat is 20 mm-re KELL allitani; ha az els6
kerék 25 mm-en van, a hatsé keréknek is 25 mm-en kell
lennie, és igy tovabb. Lasd az alabbi listat. Az els6 és
hatso kerék eltéré magassagbedllitasa balesetet okozhat,
és eldontheti a flgy(ijté zsakot.
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Az els6 kerék vagasi A hatso6 kerék vagasi
magassaganak bedllitdisa [magassaganak beallitasa
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

A megfelel6 vagasi magassagot a vagando fii tipusatol és

allapotatol fiiggden valassza ki.

1. Kapcsolja ki a fiinyirét, és varja meg, amig a
vagokesek teljesen lealinak.

2. Vegye ki az akkumulatoregységeket.

3. Huzza ki az elsd vagy hatsé vagasi magassag allito
kart a reteszeléshdl, és allitsa a kivant pozicidba.

AZ AKKUMULATOREGYSEG CSATLAKOZTATASA/

LEVALASZTASA (K ABRA)

MEGJEGYZES: Az elsé hasznalat elétt teljesen toltse
fel az akkumulatoregységet.

Csak az A3 abran felsorolt akkumulatoregységeket és toltdket
hasznalja.

MEGJEGYZES: A fiinyir6 két aktiv akkumulator-
csatlakozoval rendelkezik. Egy vagy két
akkumulatoregységgel mikodhet.

m Csatlakoztatas

1. Nyissa ki az akkumulatortart6 fedelét, és tolja be az
akkumulatoregységet az akkumulatortartoba, amig
Jkattanast” nem hall.

2. Ismételje meg a folyamatot a masodik
akkumulatoregység beszereléséhez.

m Levalasztas

Nyomja meg az akkumulator kioldégombot az
akkumulatortartd rekeszen.

MEGJEGYZES: Ellenérizze, hogy a zér a fiinyiron a
helyére kattant-e, és hogy az akkumulatoregység(ek) a
flinyiron régzitve van(nak)-e, miel6tt mikodtetni kezdené.

Aflinyiré késeinek sebességét harom modba lehet allitani:

A KESSEBESSEG MOD KIVALASZTASA (L ABRA)
= A2 mdd a nagy késsebességli mod a nagy emelési
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teliesitményhez, amellyel javithatd a szivoerd és a vagasi
teljesitmény.
= Az 1 mdd biztositja a legjobb egyensulyt a teljesitmény
és az lizemid6 kozott.

= Az ECO mod biztositja a legalacsonyabb zajszintet és a
leghosszabb (izemid6t az akkumulatoregység(ek)rél.

m Akéssebesség mod gomb egymas utani
megnyomasaval valaszthat a 2-es, az 1-es és az ECO
mad kozott.

MEGJEGYZES: Az alapértelmezett késsebesség mod
az1-es.

KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

A csatlakoztatott termékek és szolgaltatasok teljes valasz-
tékarol, valamint a csatlakoztatasi utasitasokrol az alabbi
QR-kéd beolvaséasaval vagy a www.egopowerplus.eu/connect
weboldalon tajékozodhat.

2L

=
Q4

HASINALAT

Atermék esében is hasznalhato.
AFUNYIRO INDITASA/LEALLITASA

A FIGYELMEZTETES: Barmely fiinyiro miikodtetése
azzal jarhat, hogy idegen targyak masok szemébe
keriilnek, amely sulyos szemsériiléseket okozhat. Mindig
viseljen véddszemiiveget a flinyiré miikddtetése, vagy
beéllitasok és javitasok végzése kozben.

A FIGYELMEZTETES: A penge még egy kis ideig
forog a flinyir¢ kikapcsolasa utan. Hagyja, hogy a motor/
penge ledlljon, mielétt Ujra elinditja. Ne kapcsolgassa
gyorsan ki és be a flinyirot.

A FIGYELMEZTETES: Allitsa le a pengét, ha a fiinyirot
meg kell donteni szallitashoz, mert nem fiives tertileten kell
fiives teriiletre atvinni, vagy onnan visszahozni.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne dontse meg a finyirét a
motor bekapcsolasakor, kivéve, ha meg kell donteni az
inditashoz. Ebben az esetben ne dontse meg jobban, mint

amennyire feltétlenil szikkséges, és csak azt a részt emelje
fel, amelyik a kezel6tdl tavolabb esik.

Hasznélat el6tt mindig ellendrizze szemrevételezéssel,
hogy a penge és a pengecsavar nem kopott vagy sériilt-e.
Készletek formajaban cserélje a kopott pengét és csavart
az egyensuly fenntartasa érdekében.

Ellendrizze, hogy a vagokés nem tomédott-e el

-Az elakadas megel6zése érdekében tartsa tisztan a
vagokest és a flinyiré burkolatat. Minden hasznalat el6tt
és utan tavolitsa el a levagott fiivet, leveleket, szenny-
ez6déseket és minden egyéb felgytilemlett lerakddast.

- Elakadas esetén allitsa le a flinyirét, vegye ki az akku-
mulatoregységeket (akkumulatorokat), majd tavolitsa el
a felhalmozddott fiivet és leveleket a hajtotengelyrdl és
a motorventilatorrdl vagy azok kornyékérdl. Majd torolje
tisztéara a flinyirot egy nedves ruhaval.

A\ VIGYAZAT: Ne probalja meg feliilbiralni a bekapc-
sologomb és a késforgas kapcsoléjanak miikodését.

MEGJEGYZES: A motor csak akkor indithato el, ha a fo-
gantyd rogzitve van a harom mikédési pozicié egyikében.

A flinyiré elinditasa (M1 és M2 abra)

1. Csatlakoztassa az akkumulatoregység(ek)et a
flinyiréhoz, és zarja be az akkumulatortarto fedelét.

2. Nyomja meg a bekapcsolégombot a miiszerfal
megvilagitdsahoz, és a flinyir allapotjelzéje, valamint
az 1-es késsebesség jelz6 kigyullad.

3. AKkivant sebesség kivalasztasahoz nyomja meg a
késsebesség mad gombot.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot.
5. Abekapcsolégomb lenyomott allapotaban hizza

ki a késforgas kapcsolét a karhoz, és engedje fel a
bekapcsolégombot.

A flinyiro leallitasa (M3 abra)
1. Teljesen oldja ki a késforgas kapcsolot.
2. Az automatikus fékezé mechanizmusban lévd

elektromos fék a késforgas kapcsolé elengedése utan
3 masodpercen belill leallitja a kés forgasat.

ALLITHATO SEBESSEGU ONJARO RENDSZER

Aflinyiré allithato sebességi dnjaro funkciéval rendelkezik.
Ez az 6njar¢ rendszer fiiggetlen a kés forgasatl.

MEGJEGYZES: Az 6njaro rendszer csak akkor indithato
el, ha a kar a harom mUikddési pozicio egyikében van
régzitve.

Az 6njaro rendszer miikodtetése a kés forgasa nélkiil
(N1 abra)

1. Nyomja meg a bekapcsolégombot a miiszerfal
megvilagitasahoz.

2. Forditsa el kissé elére az 6njaré funkcio
sebességszabalyozéjat, amig kattanast nem hall,
majd hiizza meg az 6njaré kapcsolét a fogantytihoz
érve az onjaro funkcio elinditasahoz.
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Az dnjaro rendszer kikapcsolasahoz engedje fel az 6.

onjaré kapcsolot.

AZ ONJARO RENDSZER MUKODTETESE A KES

FORGASA MELLETT (N2 ABRA)

1. Nyomja meg a bekapcsoloégombot a miszerfal
megvilagitasahoz.

A
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Mikézben az egyik kezével a késforgas kapcsolot
és az 6njaro kart is a markolathoz szoritja, a masik
kezével dllitsa be az dnjaré sebességszabalyozot a
kivant sebesség kivalasztasahoz.

VIGYAZAT: A sériilésveszély csokkentése érdekében

soha ne probalja meg felllirni a késforgas kapcsold vagy
az onjard kar miikodését. Az 6njard rendszert kizarolag

2. Akivant sebesség kivalasztasahoz nyomja meg a . " -
X P rendeltetésszer(ien hasznalja.
késsebesség mod gombot.
3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot.  LED LAMPA (P ABRA)
4. Abekapcsolégombot lenyomva tartva hizza A lampa bekapcsolasahoz nyomja meg a lampa gombjat.
a késforgas kapcsolét a markolathoz a fiinyird Alampa erds fényt biztosit a fiinyiro elott.
inditasahoz, majd engedije fel a bekapcsoldgombot. A lampa kikapcsolasahoz, nyomja meg Gjra a gombot.
5. Tartsa a késforgas kapcsolét a markolathoz szoritva P ,,
az eqyik kezével. Az njaro funkcio elinditasahoz FUNYIRO ALLAPOTJELZO
amasik kezével hiizza meg az 6njar¢ kapcsolot a Amiszerfalon 1év fiinyir6 allapotjelzd a flinyird munkaall-
fogantythoz. apotat mutatja.
Jelzé Leiras Jelentés Miivelet
Folyamatos Aflinyiré megfeleléen . P . .
L 4 26ld miikédik Nincs szlikség semmilyen miveletre.
Akar nincs mikédési Allitsa le a fiinyirét, és gondoskodjon arrol,
\ L4 Villogé z6ld saicioban azitve hogy a kar az egyik mikodési pozicicban
-_— p gzilve. legyen rogzitve.
G Y~ Pirosan villo Alacsony akkumulator Allitsa le a fiinyirét, és toltse fel az akku-
— 9 toltottség. mulatoregység(ek)et.
Engedie el a késforgas kapcsolot, és
Folvamatos varjon, amig a flinyird hémérséklete 80 °C
nar);ncssér 4 Aflinyiré tiimelegedett. alz’i cs'ékke'n. Lasd a ,,FUNYIRO MAGAS
g HOMERSEKLET ELLENI VEDELME" cim(i
részt.

1. Vegye ki az akkumulatoregység(ek)et, majd
ellendrizze, hogy nem gydilt-e fel fii a burko-
lat alatt. Sziikség esetén tisztitsa meg.

o 2. Flinyiraskor csokkentse a [épése Utemét.
\I;l"eligzncssargan Aflinyiré talterhelt. 3. Emelje meg a vagasi magassagot.

4. Ha a fenti megoldasok nem mikédnek, kér-
juk, forduljon az EGO szervizkdzponthoz.

Lasd a FUNYIRO TULTERHELES ELLENI

VEDELME’ cimii részt.

Felvaltva s
A L4 pirosan/zdlden | Motor elektronikai hiba. Vegye fel a kapcsolatot az EGO szervizkoz-
L g Vi||0g ponttal.
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FUNYiRO TULMELEGEDES ELLENI VEDELME

Ha a flinyiré hémérséklete mikddés kézben 90 °C folé
emelkedik, a magas hémérséklet ellen védd aramkdr azon-
nal ledllitja a flnyirot a tilmelegedés okozta karosodas
megel6zése érdekében.

Aflinyiré allapotjelzéje folyamatosan narancssargan vilagit.
Engedje el a késforgas kapcsoldjat, és varja meg, amig a
talheviilt finyiré le nem hil, és az allapotjelz8 z6ldre nem
valt, majd inditsa Ujra a flinyirét.

FUNYIRO TULTERHELES ELLENI VEDELEM

Atllterhelés elkeriilése érdekében ne probaljon meg
egyszerre tul sok fiivet nyirni. Lassitsa le a lépésiitemet,
vagy emelje meg a vagasi magassagot.

Aflinyiré beépitett tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik. Ha a flinyiro tulterhelt, akkor a motor leall,
és a flinyiré allapotjelzé narancssarga szinben villog a
miszerfalon.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: A silyos személyi sériilések
elkertilése érdekében mindig kapcsolja ki a flinyirét, vegye
ki az akkumulatoregység(ek)et, &s gy6z6djon meg arrol,
hogy minden mozgé alkatrész teljesen megallt, mielétt a
flinyirot tisztitja, karbantartast végez rajta, vagy szallitja.

A FIGYELMEZTETES: Allitsa le a gépet, vegye ki az
akkumulatoregységeket, és gy6z6djén meg arrél, hogy
minden mozg6 alkatrész teliesen megallt, miutan idegen
targynak titkdzott, ellendrizze a gép esetleges sériiléseit,
és végezze el a javitasokat, mielétt Ujrainditja és mikodteti
a gépet.

A\ FIGYELMEZTETES: Alltsa le a gépet, vegye ki
az akkumulatoregységeket, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy minden mozgo6 alkatrész teliesen megallt, ha a
gép rendellenesen vibraini kezd, majd azonnal vizsgélja
meg a sériléseket, cserélie ki vagy javitsa meg a sériilt
alkatrészeket, ellendrizze és hizza meg a meglazult
alkatrészeket.

A\ FIGYELMEZTETES: Szenvizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen més alkatrész
hasznéalata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a
terméket. A biztonsagosséag és megbizhatosag biztositasa
érdekében minden javitast szakképzett szerviztechnikus-
nak kell elvégeznie.

AFUNYIRO TISZTITASA

Aflinyiré burkolat aljat minden hasznalat utan meg kell
tisztitani, mivel egyébként a lenyirt fii, levelek, szenny-
ez6dések és mas hulladékok felgytlemlenek.

Téavolitsa el a hajtétengelyen és a motorventilatoron, illetve
a korillsttiik lerakddott fiivet és leveleket. NE HASZNAL-
JON VIZET! Majd térélje tisztara a flinyirét egy nedves
ruhaval.

A KESEK CSEREJE (Q1, Q2, Q3 ABRA)

A FIGYELMEZTETES: Mindig tavolitsa el az akku-
mulatoregysége(ke)t és a fligyijtd zsakot.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen védGkesztyiit.
MEGJEGYZES: A kés felszerelése eldtt alaposan tisztitsa
meg a hajtétengely terliletét és a gép aljat.

1. Forditsa fel a flinyirét

2. Tavolitsa el/szerelje fel a kést nyomatékkulcs és két
fémrud segitségével az abran lathatd madon.

3. Akés nyomtatott oldala kifelé nézzen.
4. Ismételje meg a folyamatot a masodik kés cseréjéhez.

AHATSO KEREK KUPLUNG FOGASKEREKENEK
KENESE (R1-R5 ABRA)

A jobb mikédés biztositasa és a hatsé kerekek mozgés
kézbeni blokkolasanak megakadalyozasa érdekében a
kuplung fogaskerekeit félévente sziikséges ellendrizni és
kenni.

MEGJEGYZES: A kovetkez6 szerszamok sziikségesek
(nem tartozék):

= 13 mm-es villaskulcs

= 3 mm-es imbuszkulcs

= lapos csavarhizd

w cs6ros fogo

A kuplung fogaskerék eltavolitasa

Tekintse meg a hatso kerék dsszeszerelésére vonatkozd
részt, ahogy az R1 abran is lathat.

R1-1 gﬁﬁgﬁ;momr R17 | Csavar

R1-2 | Keréktengely R1-8 | Csavar

R1-3 | Rogzitrugo Rig |/ Upungfoges
R1-4 | Véddburkolat R1-10 | Belsd iireg
R1-5 | Hulldmos alatét R1-11 | Csap

R1-6 | Hatso kerék

1. Egy 13 mm-es villaskulcs segitségével lazitsa meg a
csavart AZ ORAMUTATO JARASAVAL ELLENTETES
iranyban. Ezutan tavolitsa el a csavart, a hatsé kerék
szerelvényt és a hullamos alététet a keréktengelyrél
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(R2 abra).
2. Egy 3 mm-es imbuszkulcs segitségével lazitsa meg a
csavart, és tavolitsa el a védéburkolatot (R3 &bra).

3. Egy lapos csavarhtzéval emelje ki a régzitérugot,
és vegye le a kuplung fogaskereket az énjaré motor
tengelyérdl. Ezutan tavolitsa el a csapot a furatbdl
(R4 abra).

4. Tavolitsa el a port és a zsirt a csaprdl, a csap
furatabol, valamint a kuplung fogaskerék belsé
liregébdl. Tisztitsa meg a kuplung fogaskereket, a
csapot és a csapagy furatat.

A kuplung fogaskerék beszerelése

5. Vigyen fel koriilbelil 3-4 g zsirt a kuplung fogaskerék
belsé Uregébe és a csapra (R5 abra).

A zsirnak meg kell felelni az alabbi kovetelményeknek:

= NLGI osztaly szerinti penetracio: NLGI-2

= Siiritanyag tipusa: Eszter

= Javasolt izemi hémérséklet-tartomany: -20 °C és 130 °C

kozott

= Afentieken kiviil a zsimak kivalo hideginditasi jellemzékkel,

EP-tulajdonséagokkal, mechanikai nyirasi ellenalléssal,
kopasallésaggal és oxidacios stabilitassal kell rendelkeznie.

6. lllessze a csapot a furatba, és szerelje fel a kuplung
fogaskereket az 6njaré motor tengelyére.

7. Helyezze a régzitérugét a tengelyre egy cs6ros
fogoval.

8. Szerelje fel a véddburkolatot, és rogzitse a csavarral.

9. Szerelje fel a hullamos alatétet és a hatso kerék
szerelvényt a keréktengelyre.

10. Huzza meg a kerék szerelvényt a csavarral,
az ORAMUTATO JARASAVAL MEGEGYEZO
IRANYBAN.

11. Végezze el a kuplung fogaskerék kenését a masik
oldalon is.

MEGJEGYZES: Forditson kiilon figyelmet a kuplung
fogaskeréken talalhato L és R jelolésekre, elkeriive a
hibas beszerelést.

AFUNYIRO TAROLASA (S1 ES S2 ABRA)

1. Vegye ki az akkumulatoregység(ek)et a flinyirobal.
2. Uritse ki a flizsakot, és tisztitsa meg a fiinyirét.

3. Ajelentds tarolasi hely megtakaritasa érdekében
hajtsa 0ssze a termék karjat, és térolja a terméket az
4brén lathatdé modon.
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MEGJEGYZES: Ugyelien arra, hogy a kar kabele ne
akadjon be a kar behajtasakor/kihajtasakor (ne ejtse le
akart).

4. Térolaskor ne helyezzen a flinyiréra mas targyakat

A\ FIGYELMEZTETES: Ha a fiinyird elddl figgéleges
helyzetbél, akkor megrongalédhat, vagy személyi sériilést
okozhat. Mindig tartsa stabilan a flinyirét, és gyermekekté|
elzérva, ha fligg6leges helyzetben van. Ha lehetséges,
laposan tarolja.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja ki az elektromos késziilékeket a
szelektalatlan haztartasi hulladékkal
egytt, szelektiv hulladékgyjté helyeken
helyezze el ezeket.

Forduljon a helyi 6nkormanyzathoz a
L rendelkezésre allé gy(jtéhelyekkel kapc-
solatos informacidért.

Ha az elektromos berendezéseket
hulladéklerakdban vagy szeméttelepeken
artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok
kertilhetnek beldlik a talajvizbe, majd
onnan a taplalkozasi lancha, amelyek
veszélyeztetik az egészséget és az
emberi jolétet.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Aflinyiré vagy az onjaré
funkcié nem indul el.

m Az akkumulatoregység(ek) lemertilt(ek).

m Toltse fel az
akkumulétoregysége(ke)t.

Az akkumulatoregység(ek) nincs(ek)
megfeleléen behelyezve az
akkumulatortartoba.

Tolja az akkumulatoregység(ek)
et az akkumulatortartoba, amig
kattanast nem hall.

Akar nincs lizemi helyzetben rogzitve, és a
flinyiré llapotjelzéje z6ld szinnel villog.

Allitsa le a flinyirot, és
gondoskodjon arrél, hogy a kar az
egyik mikddési pozicioban legyen
régzitve.

Aflinyiré eltomodott fivel vagy hulladékkal.

Tisztitsa meg a fiinyiré burkolatat,
és ellendrizze, hogy a kés
szabadon tud mozogni.

Aflinyiré egyenetlenil

___huli

Akés(ek) életlen(ek).

Elezze meg vagy cserélie ki a
kés(eke)t.

A fiivagasi magassag nincs megfelelden
bedllitva.

Allitsa magasabbra a burkolat
magassagat.

Rosszul helyezték be kés(eke)t.

Szerelje vissza a kés(eke)t a
kézikdnyv ,A KESEK CSEREJE
cim( része alapjan.

Akéssebesség mod nincs megfeleléen
bedllitva.

Vélassza ki a megfeleld
késsebesség madot.

Az els6 és a hatso kerék flinyirasi
magassaganak beéllitasa nem egyforma.

Allitson be azonos vagasi
magassagot az elsé és a hatsd
kerekekhez.

A flinyiré nem megfeleléen
aprit.

Nedves lenyirt f(i ragadt a burkolat aljara.

Flinyiras el6tt varjon, amig a fii
megszarad.

= Afiinyiré Ugy van bedllitva, hogy egyszerre til
sok fiivet nyirjon.

Emelje magasabb végasi
magassagba.

Akéssebesség mod nincs megfelelden
bedllitva.

Alitsa a kés sebességét
alacsonyabb fokozatra.
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A flinyiré vagéas kdzben
varatlanul leall.

Az akkumulatoregység(ek) lemeriilt(ek).

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Aflinyiré talterhelt, és a flinyiré allapotjelzéje
narancssargan villog.

Ellendrizze, hogy a burkolat alatt
nem gydilt-e fel f(i, és sziikség
esetén tisztitsa meg. Emelje a
vagasmagassagot, vagy lassitsa a
flinyirast.

Aflinyir¢ eltomddott fivel vagy hulladékkal.

Tisztitsa meg a flinyiré burkolatot.
Emelje a vagasmagassagot, ésivagy
keskeny sé&vot nyirjon.

Az akkumulatoregység(ek) vagy a flnyird
aramkdre tdl forrd. Ha az akkumulatoregység
tulmelegszik, a flinyiré allapotjelzéje kialszik.
Ha a flinyir6 tdlmelegedett, a flinyird
allapotjelz6je narancssargan vilagit.

Hagyja, hogy az
akkumulatoregység(ek) vagy a
flinyird lehdljon.

Akéssebesség mod nincs megfelelden
beallitva.

Allitsa a kés sebességét
alacsonyabbra.

Afinyiré elektronikai hibaja, és a flnyiro

allapotjelzdje felvaltva piros/zéld szinnel villog.

Vegye fel a kapcsolatot az EGO
szervizkdzponttal.

Tulzott vibracio.

Avégokes(ek) laza (lazak).

Huzza meg a penge csavarjat.

Avagokés)ek kiegyensulyozatlan(ok).

Vegye fel a kapcsolatot az EGO
szervizkdzponttal.

Akeés(ek) elgorbiilt(ek).

Cserélje ki a kés(eke)t.

A motor tengely hajlott.

Vegye fel a kapcsolatot az EGO
szervizkdzponttal.

Aflinyiré ugy van beéllitva, hogy egyszerre tul
sok fiivet nyirjon.

Emelje magasabb vagasi
magassagba.

Akéssebesség mdd nincs megfelelden
bedllitva.

Allitsa a kés sebességét
alacsonyabb fokozatra.

A motor mikodik, de a kés
nem vagja a fivet.

Akés(ek) nincsenek meghlzva a sziikséges
nyomatékkal.

Hlzza meg Ujra a kés(eke)t. Akés
csavarjanak ajanlott meghtzasi
nyomatéka 50-60 Nm.

Ahatso kerekek mozgas
kézben blokkolnak.

Ahatso kerék kuplung fogaskerekét eltomiti
a por és zsir.

Végezze el a kuplung fogaskerék
tisztitasat és kenését ,A

HATSO KEREK KUPLUNG
FOGASKEREKENEK KENESE”

cim fejezetben leirtak szerint.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

Utilizarea in scopul destinat: Produsul este destinat tunderii manuale a gazonului:

- Utilizati numai pentru tunderea ierbii uscate. Nu taiati iarba umeda.

- Nu utilizati in alte scopuri.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de utilizare,
inclusiv toate simbolurile de alertd privind siguranta precum ,PERICOL", , AVERTISMENT,” si ,ATENTIE” inainte de a
utiliza aceastd masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/

sau vatamari corporale grave.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A Alerta privind siguranta

atunci cand utilizati acest produs.

o | persoanele aflate in apropiere.

Tineti méinile la distanta

XX Nivel de putere acustica garantat.
&

cAa Acest produs este in conformitate cu legislatia aplica-

bila din Marea Britanie.

ea Bluetooth®

IPX5  Protectie impotriva jeturilor de apa

mm Milimetru

=== Curent continuu

Purtati intotdeauna protectie pentru auz, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie cu protectie
laterald si o masca de protectie pentru intreaga fata

é\ Atentie la obiectele aruncate - ineti la distanta

> PO

- Q

kg

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul trebuie
sa citeasca si sa inteleaga manualul de instructiuni
Tnainte de a utiliza acest produs.

Opriti si indepartati setul de acumulatori (sau dispozi-
tivul de dezactivare) inainte de a regla sau curata.

Tineti méinile si picioarele departe de lame

Nu priviti direct in lampa n functionare.

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa fie elimi-
nate impreuna cu deseurile menajere. Predati-le unui
punct de reciclare autorizat.

Volt

Centimetru

Kilograme

NOTA: Bluetooth® marca si logo-urile sunt mérci inregistrate detinute de Bluetooth SIG, inc. si orice utilizare a acestor

marci de catre EGO este sub licenta.
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SPECIFICATII

Tensiune 56 V===
2
Modul de vitezd a lamei |1
ECO
Pozitii inéltime de taiere |10
20 mm/25 mm/33 mm/
Setarea inaltimii de taiere 44 mm/S8 mm/72 mm/
’ 86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm
Latime de taiere 76 cm
Volum colector de iarba {90 L
Greutatea maxima a
masinii de tuns iarba (cu |64 kg
sac de iarba si baterie)
Model lama AB3000
Temperatura de J‘unctlon- 0°C - 40°C
are recomandata
Temperaturd de depozi- o o
tare recomandata -20°C-70°C
Nivel de putere acustica |97 dB(A)
masurat nivelul L, K=0,7 dB(A)
Nivel de presiune sonord | g3 dB(A)
la urechea operatorului
L K=3 dB(A)
PA
Sunet garantat
nivelul de putere LWA 98 dB(A)
(masurat in conformitate
cu 2000/14/CE)
Méner stanga 048 mis?
- 98 1 k=15 mis?
Valoarea vibratiilor a,:
Méner dreapta 0,54 mis?
Pl | =1 5 m/s?

= Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi
utilizaté pentru compararea masinile intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea

preliminara a expunerii.

NOTIFICARE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective a
masini electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1 & A2)
DESCRIEREA

CUNOASTETI-VA MASINA DE TUNS IARBA (FIG. A1
&A2)

1. Bara de protectie fata
2. Bara de protectie din mijloc (méner de ridicare)
3. FarculED

4. Capacul compartimentului bateriei

5. Scut tractat

6. Usa de descéarcare laterald

7. Usa cu descarcare posterioara

8

. Sind laterala
9. Declansator de rotire a lamei
10. Méner

11. Declansator pentru autopropulsare

12. Sac colector de iarbd

13. Angrenaj de blocare

14. Bolt fluture

15. Placa de suport

16. Roata posterioara

17. Maneta de reglare a inaltimii de taiere spate
18. Platforma

19. Bara laterala de protectie

20. Roata frontald

21. Maneta de reglare a inaltimii de tdiere fata
22. Jgheab de descércare laterala

23. Insertiei de mulcire

24. Indicator Bluetooth®

25. Tabloul de comanda

26. Indicator de stare a masinii de tuns iarba
27. Indicator de vitezé a lamei

28. Butonul pentru modul de viteza a lamei
29. Buton de alimentare

30. Buton far cu LED (buton Bluetooth®)

31. Cadranul de autopropulsare

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Pentru a preveni porirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din masina cand
asamblati componente.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& modifica
acest produs sau sa creati accesorii nerecomandate
pentru a fi utilizate cu aceasta masina de tuns iarba.

MASINA DE TUNS IARBA CU ACUMULATOR LI-ION DE 56V — LMX7600SP
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Orice astfel de modificare sau schimbare reprezinta o

utilizare necorespunzatoare si se poate solda cu conditi
periculoase care pot conduce la posibile vatamari.

DESPACHETAREA
Acest produs necesitd asamblare.
= Scoateti toate accesoriile din cutie.

A ATENTIE: Obiect greu. Doud persoane trebuie s&
ridice masina de tuns iarba.

= O persoana ar trebui sa apuce bara de protectie din
mijloc / ménerul de ridicare, iar cealaltd persoana ar
trebui sa apuce de cele doua suruburi fluture pentru a
ridica cu atentie masina de tuns iarba din cutie.

INSTALAREA MANERULUI

Masina de tuns iarba este livrata cu manerul partial
asamblat.

A AVERTISMENT: Nu incercati sa porniti masina de
tuns iarba pana cand manerul nu este instalat si desfacut
corect si sigur. Aveti grija pentru a evita ciupirea degetelor
si a cablului intre piese.

1. Desurubati si puneti deoparte ambele suruburi fluture.

2. Deplasati ménerul inainte pana cand angrenajul de
blocare de pe ansamblul ménerului este orientat spre
angrenajul de pe masina de tuns iarba (fig. B1).

3. Aliniati marcajele de pe angrenajul de blocare si placa
de suport asa cum se aratd in Fig. B2, apoi introduceti
si strangeti cu degetul cele doua suruburi fluture.

DESCHIDERE S| REGLAREA MANERULUI (FIG. C)

A AVERTIZARE: Asigurati-va c& nu prindeti, indoiti
sau presati cablul atunci cand pliati sau depliati ménerul.
Deteriorarea cablului ar putea afecta activarea si
functionarea masinii de tuns iarba si ar putea duce la o
stare de functionare nesigura.

A\ AVERTIZARE: Nu ncercati s& porniti masina de tuns
iarba si sistemul de autopropulsie pana cand manerul nu a fost
blocat intr-una dintre cele trei poziii de functionare presetate
(Pozitia de functionare superioara 3, Pozitia de functionare
medie 2 si Pozitia de functionare inferioara 1).

1. Slabiti suruburile fluture de pe ambele pérti, asigurati-
va ca cele doua angrenaje sunt complet slabite, dar
NU separate.

2. Rotiti manerul in sus pana cand marcajul sageata de
pe angrenajul de blocare se aliniaza cu una dintre
cele trei pozitii de functionare de pe placa de suport.

Strangeti cele doud suruburi, asigurati-vé ca cele

doud angrenaje sunt complet cuplate si c& manerul
este bine fixat.

C-1 | Pozitie inferioara de functionare 1

C-2 | Pozitie mijlocie de functionare 2

C-3 | Pozitie superioara de functionare 3

PLIEREA MANERULUI (FIG. D)

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca nu prindeti, indoiti

sau presati cablul atunci cand pliati sau depliati manerul.
Deteriorarea cablului ar putea afecta activarea si functionarea
masinii de tuns iarba si ar putea duce la o stare de functionare
nesigura.

1. Slabiti suruburile fluture de pe ambele pérti, asigurati-va
c& cele doud angrenaje sunt complet slabite, dar NU
separate.

2. Rotiti manerul in jos pana cand manerul se aseaza in
pozitia de depozitare.

3. Aliniati marcajul sdgeaté de pe angrenajul de blocare cu
marcajul pozitiei de depozitare de pe placa de suport.

4. Strangeti cele doud suruburi fluture, asigurati-va ca cele
doud angrenaje sunt complet cuplate si ca ménerul este
bine fixat.

| D-1 | Pozitia de depozitare

ASAMBLAREA SACULUI DE IARBA (FIG. E1, E2,
E3)

Verificati sacul colector de iarba inainte de asamblare, pentru
a va asigura ca nu exista deteriorari.

Asamblati sacul de iarba asa cum este ilustrat.

ATASAREA/DEMONTAREA INSERTIEI DE MULCIRE

Utilizati insertia de mulcire pentru a recicla iarba si frunzele
taiate inapoi in gazon.

Instalati insertia de mulcire in masina de tuns iarba asa
cum se arata in Fig. F.

APpERicOL: Masina poate arunca resturi de iarba

si alte obiecte printr-o deschidere in carcasa masinii.
Obiectele aruncate cu suficienta forta ar putea provoca
vatamari corporale grave sau moartea dumneavoastra
sau a trecatorilor.

ATASAREA/DETASAREA SACULUI COLECTOR DE
IARBA

Utilizati sacul de iarba atunci cand doriti s& colectati iarba
si frunzele tdiate din gazon.
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Instalati sacul de iarba in masina de tuns iarba asa cum se
arata in Fig. G.

A AVERTISMENT: in conditii normale de utilizare,
materialul sacului colector de iarba este supus uzurii.
Pentru a reduce riscul de accidentare, verificati frecvent
sacul colector si Tnlocuiti daca prezinta semne de uzura
sau de deteriorare. Utilizati numai colectoare de iarba
fabricate pentru aceasta masina de tuns iarba.

A\ AVERTISMENT: indepartati insertia de mulcire si
jgheabul de descarcare laterala inainte de a prinde sacul
de iarba de masina de tuns.

ATASAREA/DETASAREA JGHEABULUI CU
DESCARCARE LATERALA (FIG. H1,H2,H3)

Utilizati jgheabul de descércare laterala pentru a taia iarba
foarte Tnalta.

1. Tndepértati sacul de iarbé si atasati insertia de mulcire,
apoi eliberati usa de descarcare din spate.

2. Apasati si mentineti maneta de blocare a usii de
descarcare laterala astfel incat maneta s fie ridicat,
apoi ridicati usa de descarcare laterala.

3. Instalati crestatura jgheabului de descarcare lateral pe
nervura placii de montare.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ¢4 insertia de mulcire
este in pozitie inainte de a atasa jgheabul de descércare
lateral.

REGLAJUL INALTIMII DE TAIERE (FIG. J1 & J2)

A\ AVERTISMENT: Pastrati-va picioarele la distanta de
punte cand reglati inaltimea masinii.

Masina de tuns iarba poate fi setatd la 10 inaltimi de taiere
diferite intre 20 mm si 125 mm. O marcaj langa fiecare

masuratoare a inaltimii de taiere indica inaltimea de taiere
selectata.

Aceasta masina de tuns iarba va permite s& reglati
individual indltimea de taiere a partii frontale si posterioare
a masinii de tuns iarba.

A\ AVERTISMENT: Pentru a mentine echilibrul in timpul
cositului, reglati inaltimea de taiere atat in fata, cat siin
spate la setari identice. De exemplu, daca inéltimea de
taiere a rotii din fata este setata la 20 mm, inaltimea de
taiere a rotii din spate TREBUIE sa fie setatd si ea la 20
mm, roata din fata este de 25 mm, roata din spate este de
25 mm si asa mai departe, consultati lista de mai jos. O
Tnaltime inconsistenta intre roata din fata si cea din spate
poate provoca accidentari si poate rasturna sacul de iarba.
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Setarea inaltimii de taiere |Setarea inaltimii de taiere
arotii din fata a rotii din spate
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Alegeti naltimea de taiere corecta, in conformitate cu

tipurile si starea ierbii.

1. Opriti masina de tuns iarba si asteptati ca lamele de
taiere sa se opreasca complet.
Scoateti pachetele de acumulatori.

3. Trageti maneta de reglare a inaltimii de taiere din fata
sau din spate din detentor si reglati-o in pozitia dorita.

ATASAREA/DETASAREA PACHETELOR DE
ACUMULATORI (FIG. K)

NOTA: incarcati complet setul de acumulatori inaintea
primei utilizari.

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcatoarele din

fig. A3.

NOTA: Masina de tuns iarba are doua porturi active
pentru acumulatori. Poate functiona folosind unul sau doua
pachete de acumulatori.

= Pentru atasare

1. Deschideti capacul compartimentului pentru baterii
si impingeti acumulatorul in compartimentul pentru
baterii pana cand auziti un ,clic’.

2. Repetati procesul pentru a instala al doilea
acumulator.

= Pentru detasare

Apésati pe butonul de detasare a setului de acumulatori
din compartimentul acestuia.

NOTIFICARE: Asigurati-vé ca zavorul de pe masina de
tuns iarba se fixeaza in pozitie si ca bateria (bateriile) este
(sunt) fixata (fixate) pe masina de tuns iarba inainte de a
incepe utilizarea.

Masina de tuns are trei moduri de viteza a lamei:

MASINA DE TUNS IARBA CU ACUMULATOR LI-ION DE 56V — LMX7600SP
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SELECTAREA MODULUI DE VITEZA A LAMEI (FIG. L)

= Modul 2 este modul de viteza mare a lamei pentru o
performanta de ridicare puternica pentru a imbunatati forta
de aspiratie si performanta de tiere.

Modul 1 este cel mai bun echilibru intre performant si
timpul de rulare.

ModulECO ofera cel mai scazut nivel de zgomot si
cea mai lunga duraté de functionare a acumulatorului
(acumulatorilor).

Selectati intre modul 2, modul 1 si modul ECO apaséand
secvential butonul de viteza a lamei.

NOTA: Modul implicit de viteza a lamei este modul 1.
TEHNOLOGIA COMUNICARII

Pentru informatii despre intreaga noastra gama de produse
si servicii conectate, inclusiv instructiuni de conectare, va
rugam sa scanati codul QR de mai jos sau sa vizitati www.
egopowerplus.eu/connect.

2ER
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FUNCTIONAREA

Produsul poate fi utilizat pe timp de ploaie.
PORNIREA/OPRIREA MASINII DE TUNS IARBA

A\ AVERTIZARE: Functionarea oricarei masini de tuns
iarba poate duce la aruncarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra sau ai altor persoane, ceea ce poate
afecta grav ochii. Purtati intotdeauna ochelari de protectie
in timp ce folositi masina de tuns iarba sau cand efectuati
reglaje sau reparatii la aceasta.

A AVERTISMENT: Lama continua sa se roteasca cate-
va secunde dupa oprirea masinii de tuns. Lasati motorul/
lama s& se opreascé din rotatie inainte de repornire. Nu
porniti si opriti rapid masina de tuns.

A\ AVERTISMENT: Opriti lama daca masina de tuns
iarba trebuie inclinata pentru transport cand traverseaza
alte suprafete decat iarba si cand transportati masina de
tuns iarba spre si dinspre zona de tuns.

A\ AVERTISMENT: Nu inclinati masina de tuns iarba la
pornirea motorului, cu exceptia cazului in care masina de
tuns iarba trebuie s fie inclinata pentru pornire. In acest
caz, nu o inclinati mai mult decat

absolut necesar si ridicati doar partea care este departe
de operator.

Tnainte de utilizare, efectuati intotdeauna o inspectie
vizuald pentru a va asigura ca lama si surubul lamei nu
sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti lama uzaté sau deterio-
raté si suruburile in seturi, pentru a pastra echilibrul.

Verificati dacd lama de taiere este blocata

-Pentru a preveni blocarea, pastrati lama de téiere si puntii
masinii de tuns iarba curate. Indeprtati iarba téiata,
frunzele, murdaria si orice alte resturi acumulate fnainte si
dupa fiecare utilizare.

- Cand apare blocarea, opriti masina de tuns iarba si
scoateti acumulatorul, apoi indepartati orice acumulare de
iarba si frunze de pe sau in jurul arborelui de antrenare
si al ventilatorului motorului. Curatati masina de tuns
stergand-o cu o carpa usor umezita.

A ATENTIE: Nu incercati s& suprascrieti functionarea
butonului de alimentare si a declansatorului de rotire a
lamei.

NOTA: Motorul nu poate fi porit decat dac manerul este
blocat intr-una din cele trei pozitii de functionare.

Pentru a porni masina de tuns iarba (Fig. M1 si M2)

1. Atasati acumulatorul (bateriile) la masina de tuns iarba
si inchideti capacul compartimentului bateriei.

2. Apasati butonul de alimentare pentru a ilumina tabloul
de comanda si indicatorul de stare a masinii de tuns
iarba impreuna cu indicatorul de vitezd a lamei 1 se
vor aprinde.

3. Apasati butonul modului de viteza a lamei pentru a
selecta viteza dorita.

4. Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare.

5. Cu butonul de alimentare apasat, trageti declansatorul
de rotire a lamei pentru a intalni manerul si eliberati
butonul de alimentare.

Pentru a opri magina de tuns iarba (Fig. M3)
1. Eliberati complet declansatorul de rotire a lamei.

2. Fréna electrica din mecanismul de franare automata
va opri rotatia lamei in termen de 3 secunde de la
eliberarea declansatorului de rotatie a lamei.

SISTEMUL CU AUTOPROPULSARE S| VITEZA
VARIABILA

Masina de tuns iarba este prevazuté cu viteza variabila,
cu autopropulsie. Acest sistem de autopropulsare este
independent de rotatia lamei.

NOTA: Sistemul autopropulsor nu poate fi pornit decat
daca manerul este blocat intr-una din cele trei pozitii de
functionare.
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Pentru a opera sistemul de autopropulsie fara rotatia
lamei (Fig. N1)

1. Apasati butonul de alimentare pentru a ilumina tabloul
de comanda.

Rotiti usor butonul de viteza al sistemului de
autopropulsie inainte pana cand se aude un clic, apoi
apasati declansatorul sistemului de autopropulsie
pentru a activa manerul si a porni functia de
autopropulsie.

Pentru a opri autopropulsarea, eliberati declansatorul de
autopropulsare.

PENTRU A OPERA SISTEMUL DE AUTOPROPULSIE
CU ROTATIE A LAMEI (FIG. N2)

1. Apasati butonul de alimentare pentru a ilumina tabloul
de comanda.
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5. Tineti declansatorul de rotire a lamei impotriva
manerului cu 0 méana. Trageti declansatorul de
autopropulsie impotriva manerului cu cealaltd mana
pentru a porni functia de autopropulsie.

6. Cuoména tindnd atat declansatorul de rotire a

lamei, cat si declansatorul de autopropulsie impotriva
manerului, folositi cealaltd mana pentru a ajusta
butonul de viteza al autopropulsiei pentru a alege
viteza dorita.

A ATENTIE: Pentru a reduce riscul de vétamare, nu
incercati s& anulati functionarea declansatorului de rotire
a lamei sau a declansatorului de autopropulsie. Utilizati
sistemul de autopropulsie numai in scopul desemnat.

FARUL CU LED (FIG. P)
Pentru a porni farul, apasati butonul pentru far. Farul fur-

2. Apasati butonul modului de viteza a lamei pentru a nizeaza o lumina stralucitoare in fata masinii de tuns iarba.
selecta viteza dorita. Pentru a stinge farul, apasati din nou butonul.
Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare. INDICATOR DE STARE A MASINII DE TUNS IARBA
Cu butonul de pornire apasat, tragefi de declansatorul Indicatorul de stare a masinii de tur;s iarba de pe tabloul de co:
gg git:ttlzsgié]gi?eigtrfbr:tao r:zrle dze:;rrﬁi?epornl masina manda afiseaza starea de functionare a masinii de tuns iarba.
Indicator Descriere | Semnificatie Actiune
Verde Masina de tuns iarba -
-— continuu functioneaza corect. Nu este necesara niciuna.
L 2 Verde Méanerul nu este blocat in- | Opriti masina de tuns iarba si asigurati-va ca
— intermitent tr-o pozitie de functionare. | manerul este blocat intr-o pozitie de functionare.
N Rosu Nivel scazut de incarcare | Opriti masina de tuns iarba si incarcati acumula-
— intermitent a bateriei. torul (acumulatorii).
Eliberati declansatorul de rotire a lamei, asteptati
. . . pana cand temperatura masinii de tuns iarba
ngﬁ:ﬁ'“ Zfsr:?niiéu.t”: farbd este | <cade sub 80°C. Consultati ,PROTECTIE LA
P ’ TEMPERATURA RIDICATA A MASINII DE

TUNS IARBA" mai jos.

1. Scoateti acumulatorul (bateriile), apoi verificati
dacé s-a acumulat iarba sub punte. Curatati
dacé este necesar.

2. Incetiniti ritmul cand téiati iarba.

Portocaliu Masina de tuns iarbd este | 3. Mariti inaltimea de taiere.
inermitent | supraincarcata. 4. Dac4 solutiile de mai sus nu functioneaza, va
rugam s& contactati centru de service EGO.

Consultati ,PROTECTIE IMPOTRIVA SU-

PRASARCINII MASINII DE TUNS IARBA” mai

jos.

MASINA DE TUNS IARBA CU ACUMULATOR LI-ION DE 56V — LMX7600SP

185



=60

Intermitent .
LN altemativ Eroare electronicé a
-— rosulverde masinii de tuns iarba.

Conectati centrul de service EGO.

PROTECTIE IMPOTRIVA TEMPERATURII RIDICATE
A MASINII DE TUNS IARBA

Daca temperatura masinii de tuns iarba depaseste 90°C
in timpul functionarii, circuitul de protectie a temperaturii
va opri imediat masina pentru a preveni deteriorarea prin
supraincalzire.

Indicatorul de stare a masinii de tuns iarba se va aprinde in
portocaliu continuu. Eliberati declansatorul de rotire a lamei
si asteptati pana cand masina de tuns iarba supra-incélzita
se raceste si indicatorul de stare devine verde, apoi
reporniti masina de tuns iarba.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRASARCINII MASINII
DE TUNS IARBA

Pentru prevenirea suprasolicitérii, nu incercati sa tundeti prea
multa iarba odat. incetiniti pasul sau ridicati inaltimea de taiere.
Masina dumneavoastra de tuns iarba este echipata cu

un circuit de protectie la suprasarcind. Cand masina este
suprasolicitata, motorul se va opri si indicatorul de stare de
pe tabloul de comanda va lumina portocaliu intermitent.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamari corporale
grave, opriti intotdeauna masina de tuns iarba, scoateti
acumulatorul (acumulatorii) si asigurati-va ca toate piesele
n miscare s-au oprit complet. Inainte de a curata, de a
efectua orice operatie de intretinere sau de a transporta
masina de tuns iarba.

A\ AVERTIZARE: Opriti masina si scoateti acumulatorul
pentru a va asigura ca toate piesele in miscare s-au oprit
complet dupa lovirea unui obiect strain si pentru a inspecta
masina pentru deteriorari si pentru a efectua reparatii
inainte de a repomi si a utiliza masina.

A\ AVERTIZARE: Opriti masina si scoateti acumulatorul
pentru a va asigura ca toate piesele in miscare s-au oprit
complet, daca masina incepe sa vibreze anormal, apoi
pentru a verifica imediat daca nu sunt deteriorate, inlocuiti
sau reparati orice piesa deteriorata si pentru a verifica si
strangeti orice piese slabite.

A\ AVERTIZARE: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

CURATAREA MASINII DE TUNS IARBA

Dedesubtul puntii masinii de tuns iarba trebuie curatat
dupa fiecare utilizare, pentru a preveni acumularea de
jarba taiata, frunze, murdarie sau alte resturi.

Indepértati orice depuneri de iarbé sau frunze de pe sau
din jurul axului transmisiei si al ventilatorului motorului. NU
FOLOSITI APA! Curatati masina de tuns stergand-o cu o
carpa usor umezita.

INLOCUIREA LAMEI (FIG. Q1, Q2, Q3)

4\ AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna acumulatorul
(acumulatorii) si sacul de iarba.

A AVERTISMENT: Purtati intotdeauna manusi de
protectie.

NOTIFICARE: Curatati temeinic zona axului de transmisie
si partea inferioara a masinii inainte de a instala lama.
1. Intoarceti masina de tuns iarba cu susul in jos

2. Scoatetifinstalati lama cu ajutorul unei chei
dinamometrica si a doua tije metalice ca ajutor, asa
cum este ilustrat.

3. Partea imprimata a lamei este indreptata spre exterior.
4. Repetati procesul pentru a fnlocui a doua lama.

LUBRIFICAREA ANGRAJELOR DE AMBREIAJ DIN
ROTILE SPATE (FIG. R1-R5)

Pentru a asigura o functionare mai buna si pentru a preveni
blocarea rotilor din spate in timpul deplasarii, este necesar
sa verificati si sa lubrifiati angrenajele ambreiajului dupa
fiecare jumatate de an de functionare.

NOTIFICARE: Sunt necesare urmétoarele scule (nu sunt
incluse):

u Cheie de 13 mm

= Cheie hexagonald de 3 mm

= surubelnita plata

n cleste cu varf ascutit

Pentru a scoate angrenajul ambreiajului

Consultati ansamblul rotii din spate, asa cum este ilustrat
n Fig. R1.
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R1-3 |Arcdeprindere  |R1-g |Andrenaide

10.
R1-1 Arbore motor R1-7 | Bolt
autopropulsat ’

R1-2 | Axul roi R1-8 | Surub n
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Strangeti ansamblul rotii cu surubul in sensul acelor
de ceasornic.

Repetati procesul pentru a lubrifia angrenajul
ambreiajului de pe cealalta parte.

NOTA: Acordati mai multa atentie marcajului de pe angre-

ambreiaj . B o . «
najul ambreiajului L, R pentru a evita instalarea incorecta.
R1-4 | Capac de protectie | Ri-10 | C3Vitate "
P protec] interioara DEPOZITAREA MASINII DE TUNS IARBA
R1-5 | Saiba ondulats R1-11 | Pin (FIG. $1& 82)
R1-6 | Roati posterioara 1. Scoateti acumulatorul (acumulatorii) din masina de
tuns iarba.
1. Folositi o cheie de 13 mm pentru a sl&bi surubul IN 2. Goliti sacul de iarba si curtati masina de tuns iarba.

SENS CONTRAR ACELOR DE CEASORNIC. Si
scoateti surubul, ansamblul rotii din spate si saiba
ondulata de pe axul rofii (Fig. R2).

2. Folositi o cheie hexagonala de 3 mm pentru a slabi

Pentru a economisi spatiu de depozitare substantial,
pliati ménerul produsului si depozitati produsul asa
cum este ilustrat.

surubul si a scoate capacul de protectie (Fig. R3). NOTIFICARE: Asigurati-vé ca, cablul manerului nu este

3. Folositi 0 surubelnita plata pentru a desface arcul
de prindere si scoateti angrenajul ambreiajului de pe
arborele motorului autopropulsat. Apoi scoateti stiftul 4.
din orificiul pentru stift (Fig. R4).

prins atunci cand pliati/desfaceti manerul produsului (nu
scapati manerul).

Nu asezati obiecte pe masina de tuns iarba pe durata
depozitarii

4. Tndepértati orice acumulare de praf si grésime de A\ AVERTISMENT: Daca masina de tuns se rastoarna

pe stift, orificiul stiftului si din cavitatea interioara din pozitia verticala, poate cauza avarierea masinii de

a angrenajului ambreiajului. Curatati angrenajul
ambreiajului, stiftul si orificiul stiftului.

Pentru a instala angrenajul ambreiajului

tuns iarba sau ranirea persoanelor. Pastrati intotdeauna
masina de tuns stabila si inaccesibila copiilor cand este
depozitata in pozitie verticald. Daca este posibil, depozi-

5. Aplicati aproximativ 3-4 g de lubrifiant in cavitatea

tati-o orizontal.

interioara a angrenajului ambreiajului si pe stift PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

(Fig. R5).

Unsoarea speciala trebuie sa intruneasca urmatoarele
cerinte:

= Grad de penetrare NLGI: NLGI-2

Nu eliminati aparatele electrocasnice ca
deseu municipal nesortat, utilizati centrele
de colectare separata.

Contactati autoritatile locale pentru

= Tipul agentului de ingrosare: Ester pr— informatii privind sistemele disponibile de

= |ntervalul recomandat de temperatura de functionare:
-20 °C panala 130 °C

in afara de cele mentionate mai sus, lubrefiantul
trebuie sa aiba, de asemenea, o excelenta pornire la
temperaturi scazute, EP, forfecare mecanica, rezistenta
la abraziune si stabilitate oxidativa.

6. Introduceti stiftul in orificiul pentru stift si montati
angrenajul ambreiajului pe arborele motorului
autopropulsat.

7. Instalati arcul de prindere pe ax cu ajutorul unui
cleste cu varf ascutit.

8. Instalati capacul de protectie si fixati-l cu surubul.

9. Montati saiba ondulata si ansamblul rotii din spate pe
axul rotii.

colectare.

Daca aparatele electrocasnice sunt elim-
inate la groapa de gunoi sau la halda, se
pot scurge substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.
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DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Masina de tuns iarba sau
functia de autopropulsie

= Incércarea acumulatorului (acumulatorilor)
este epuizata.

Incarcati acumulatorul.

Acumulatorul (acumulatorilor) nu este
(sunt) introdus( introdusi) corespunzator in
compartimentul pentru baterii.

Introduceti acumulatorul
(acumulatorii) in compartimentul
pentru baterii pAna cand auziti un
"clic".

nu reuseste sa porneasca.

Méanerul nu este blocat intr-o pozitie de
functionare si indicatorul de stare a masinii
de tuns iarba clipeste verde.

Opriti masina de tuns iarba si
asigurati-va ca manerul este blocat
intr-o pozitie de functionare.

Puntea masina de tuns iarba este
infundata cu iarba si resturi.

Curatati puntea masinii de tuns iarba
si asigurati-va ca lama are libertate
de miscare.

Masina de tuns iarba nu
tunde uniform.

Lama(lamele) este( sunt) tocita.

Ascutiti sau Tnlocuiti lama(lamele).

Inaltimea de taiere nu este setaté corect.

Mutati inaltimea puntii la o setare
mai mare.

Lama(lamele) este( sunt) instalata(e)
incorect.

Reasamblati lama(lamele),
urmand instructiunile din capitolul
LINLOCUIREA LAMEY’ din acest
manual.

Modul de viteza a lamei nu este setat
corect.

Selectati un mod adecvat de viteza
a lamei.

Setérile indltimii de taiere a ierbii intre
roata din fata si cea din spate nu sunt
consistente.

Ajustati roata din fata si cea din
spate la aceeasi inaltime de taiere.

Masina de tuns iarba nu
mérunteste corect.

Resturile de iarba taiata uda se lipesc de
dedesubtul carcasei.

Asteptati sa se usuce iarba inainte
de a tunde.

Masina de tuns iarba este setatd sa taie prea
multd iarba odata.

Ridicati puntea masinii la o inaltime
mai mare de taiere.

Modul de viteza a lamei nu este setat corect.

Setati viteza lamei la o setare mai
mica.
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Masina de tuns iarba se
opreste in mod neasteptat
in timpul cositului.

Tncércarea acumulatorului (acumulatorilor)
este epuizata.

Incarcati setul de acumulatori.

Masina de tuns iarba este supraincarcata si
indicatorul de stare a masinii de tuns iarba
clipeste portocaliu.

Verificati daca iarba s-a acumulat sub
punte si curatati-o dacé este necesar.
Ridicati inaltimea de téiere sau
incetiniti tunsul ierbii.

Puntea masina de tuns iarbd este infundata
cu iarba si resturi.

Desfundati carcasa masinii de tuns
iarba. Ridicati indltimea de taiere si/
sau taiati o banda mai ingusta.

Acumulatorul ( acumulatorii) sau circuitele
masinii de tuns iarba sunt prea fierbinti. Daca
acumulatorul este supraincalzit, indicatorul
de stare a masinii de tuns iarba se stinge.
Daca masina de tuns iarba este supra-
incalzitd, indicatorul de stare a masinii de
tuns iarba lumineaza portocaliu continuu.

Lasati acumulatorul (acumulatorii) sau
masina de tuns iarba sé se raceasca.

Modul de viteza a lamei nu este setat corect.

Selectati viteza lamei la 0 setare mai
mica.

Eroarea electronica a masinii de tuns iarba
si indicatorul de stare a masinii de tuns iarba
clipesc alternativ rosu/verde.

Conectati centrul de service EGO.

Exista vibratii excesive.

Lama(lamele) de taiere este (sunt) slabite.

Strangeti boltul lamei.

Lama(lamele) de taiere este(sunt)
dezechilibrata(e).

Contactati centrul de service EGO.

Lama(lamele) de taiere este(sunt) indoita(e).

Tnlocuiti lama(lamele).

Axul motorului este indoit.

Contactati centrul de service EGO.

Masina de tuns iarba este setata s taie prea
multd iarba odata.

Ridicati puntea masinii la o naltime
mai mare de taiere.

Modul de viteza a lamei nu este setat corect.

Setati viteza lamei la o setare mai
mica.

Motorul merge dar lama
nu taie iarba.

Lama(lamele) nu este(sunt) stransa(e) la
cuplul necesar.

Strangeti din nou lama(lamele). Cuplul
recomandat pentru surubul lamei este
de 50-60 N.m.

Rotile din spate sunt blo-
cate in timpul deplasarii.

Angrenajul ambreiajului din roata din spate
este infundat cu praf si grasime.

Curatati si lubrifiati angrenajul
ambreiajului, urménd instructiunile
din sectiunea ,,LUBRIFICAREA
ANGRENAJELOR AMBREIAJULUI
DIN ROTILE SPATE”.

GARANTEE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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-— Go Prevod originalnih navodil
an—

PREBERITE VSA NAVODILA!

Predvidena uporaba: Izdelek je namenjen rocni kosnj trate:

- Uporabljajte samo za ko3njo suhe trave. Ne kosite mokre trave.
- Ne uporabljajte ga za druge namene.

A OPOZORILO: Pred uporabo morate prebrati in razumeti vsa varnostna navodila za uporabo v tem priro¢niku,
vkljuéno z vsemi simboli varnostnih opozoril, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«. Zaradi
neupo$tevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

VARNOSTNI SIMBOLI

A Varnostno opozorilo

Pri upravijanju tega izdelka vedno nosite zascito za
sluh, zasCitna ocala ali varnostna o¢ala s stransko
zadcito in zadcito za celoten obraz.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je
pomembno, da uporabnik pred uporabo stroja prebere
in razume prironik za upravljavce.

Izklopite in odstranite baterijski sklop (napravo za
ustavljanje) pred prilagajanjem ali ¢is¢enjem.

Pazite na vrzene predmete, mimoidoci naj bodo varno
oddaljeni.

Roke in noge vedno drZite stran od rezil

Roke drzite stran

> PO

Ne zrite v sijalko za prikaz delovanja.

©

3
(@)
m

Zagotovljena raven zvocne mogi. Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

Odpadnih elektricnih izdelkov ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odnesite jih v poobladceni
obrat za recikliranje.

Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

GB Bluetooth®

nc
DA
- 1=

Volt
IPX5  Zasgita pred vodnimi curki cm  Centimeter
mm  Milimeter kg Kilogram

=== Enosmerni tok

OPOMBA: Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, inc. in
vsaka uporaba teh znamk s strani druzbe EGO je v skladu z licenco.
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TEHNICNI PODATKI VSEBINA PAKETA (SL. A1IN A2)

Napetost 56 V===
: OPIS

Nagin hitrosti rezila 1 SPOZNAJTE KOSILNICO (SL. A1IN A2)
ECO 1. Sprednji odbija¢

o o o " 2. Srednji odbija¢ (dvizna rocica)

PoloZaji visine koSnje 10 3. Sprednja lug LED

20 mm/25 mm/33 mm/ 4. Pokrov prostora za baterije
ISR o 44 mm/58 mm/72 mm/ 5. Zadniji §Citnik

Nastavitev viSine kosnje 86 mmA101 mm/14 mm/ 6 Stranski izmet
125 mm 7. Zadnja vrata za izmet

Sirina ko$nje 76 cm g Stran'§|ki rocaj '|

Prostornina ko$a za travo |90 L 16 Rpo)rg;zjl ec vrtenja rezila

Najvecja teZa kosilnice 11. Sprozilec samohodnega pogona

(s kosem za travo in 64 kg 12. Ko$ za travo

baterijskim sklopom) 13. Zaklepni mehanizem

Model rezila AB3000 14. Krilni vijak

Prioorod b | 15. Podporna plo$ca

t r|poroc:ena obratovalna 0D 0°C DO 40°C 16, Zadnje kolo

emperalura 17. Vzvod za prilagajanje visine kodnje zadaj

Priporocena temperatura _one o 18. Pokrov
za shranjevanje 0D -20°CDOT0°C 19. Stranski odbija¢
20. Sprednje kolo

lzmerjena raven zvocne 97 dB(A) 21. Vzvod za prilagajanje vigine ko3nje spredaj
moci raven L, K=0,7 dB(A) 22. Stranski izmetni kanal
Raven zvoénega tlaka v |83 dB(A) gi mgizi:ozraBT;l:tco zr:'h%
uSesu upravijavca Ly, K=3 dB(A) 25: Armaturna plo$¢a
Zagotovljen zvok raven 26. Indikator stanja kosilnice
moci L, (merjeno v 98 dB(A) 27. Indikator hitrosti rezila
skladu z 2000/14/ES) 28. Gumb za na€in hitrosti rezila
048 m/s? 29. Gumb za vklop/izklop
Levi rocaj a 30. Gumb za sprednjo lué LED (gumb Bluetooth®)
- jani K=1,5 m/s? prean) g

Vlredngter?]e oddajanja 31. lIzbira hitrosti samohodnega pogona
vibracij a,: Deshi roii 0,54 m/s?

T lersme | ESTAVLIANJE

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v A L L o o
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,

orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

uporabiti za primerjavo enega stroja z drugim;

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Oddajanije tresljajev med dejansko uporabo A OPOZO,R"'O: Da prepreéit'e nenamerni zagon, ki,bi
stroja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti, v kateri lahko povzrogil resne telesne poSkodbe, vedno odstranite

se uporablja stroj. Upravijavec se lahko zasgiti tako, baterijski sklop iz stroja, ko sestavijate dele.

da uporablja rokavice in nausnike, primerne dejanskim

pogojem uporabe. A OPOZORILO: Ne poskusajte spreminjati te kosilnice

ali izdelovati dodatne opreme, ki ni priporo€ljiva za uporabo
s to kosilnico. Vsako tak$no spreminjajte naprave je
Zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa do potencialnih
telesnih poskodb.
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RAZPAKIRANJE
Ta izdelek je treba sestaviti.
u |z Skatle vzemite vso dodatno opremo.

A POZOR: Tezek predmet. Kosilnico morata dvigniti
dve osebi.

= Ena oseba mora prijeti srednji odbija¢/dvizni ro¢aj,
druga oseba pa mora prijeti za dva krilna vijaka, da
kosilnico previdno dvigneta iz Skatle.

NAMESTITEV ROCAJA
Kosilnica je odpremljena z delno sestavljenim rocajem.

A\ OPOZORILO: Kosilnice ne poskusaijte zagnati,
dokler ro¢aj ni pravilno in varno names¢en ter razpet.
Bodite previdni, da preprecite stiskanje prstov in kablov
med deli.

1. Odvijte in odmaknite oba krilna vijaka.

2. Rodcico pomaknite naprej, da je zaklepni mehanizem
na roCaju obrnjen proti pogonu na kosilnici
(sl. B1).

3. Poravnajte oznake na zaklepnem mehanizmu in
podporni plo$¢i, kot je prikazano na sliki. B2, nato
vstavite in s prstom privijte oba krilna vijaka.

RAZPIRANJE IN NASTAVLJANJE ROCAJA (SL. C)

A OPOZORILO: Pri zlaganju ali razpiranju rocaja
pazite, da kabla ne stisnete, prepognete ali obremenite.

PoSkodba kabla lahko vpliva na vklop in delovanje
kosilnice ter povzro¢i nevarno delovanje.

A OPOZORILO: Kosilnice in samohodnega sistema ne
poskusSajte zagnati, dokler rocaj ni zaklenjen v enem od treh
prednastaviienih delovnih poloZajev (zgornji delovni polozaj 3,
srednji delovni polozaj 2in spodnji delovni polozaj 1).

1. Odvijte krilna vijaka na obeh straneh in poskrbite, da
sta oba mehanizma popolnoma zrahljana, vendar
NISTA lo¢ena.

2. Obrnite ro¢aj navzgor, da se oznaka pus¢ice na
zaklepnem mehanizmu poravna z enim od treh
delovnih polozajev na podporni ploSci.

3. Zategnite oba vijaka in se prepriCajte, da sta obe
prestavi popolnoma delujoci in da je rocaj varno
pritrjen.

C-1 | Spodniji polozaj delovanja 1

C-2 | Sredniji polozaj delovanja 2

C-3 | Zgorniji polozaj delovanja 3

ZLAGANJE ROGAJA (SL. D)

A OPOZORILO: Pri zlaganju ali razpiranju ro¢aja pazite,
da kabla ne stisnete, prepognete ali obremenite. Poskodba
kabla lahko vpliva na aktiviranje in delovanje kosilnice ter
povzro¢i nevamo delovanje.

1. Odvite krilna vijaka na obeh straneh in poskrbite, da sta
oba mehanizma popolnoma zrahljana, vendar NISTA
locena.

2. Rogico obrnite navzdol, dokler rogaj ne sedi v polozaju za
shranjevanie.

3. Poravnajte oznako pus€ice na zaklepnem mehanizmu z
oznako poloZaja za shranjevanje na podpomi plos¢i.

4. Zategnite oba krilna vijaka in se prepricajte, da sta oba

mehanizma popolnoma zaskogena in da je rocaj vamo
pritrjen.

| D-1 | Polozaj za shranjevanje |

SESTAVLJANJE KOSA ZA TRAVO (SL. E1, E2, E3)

Pred montaZo preverite ko$ za travo in se prepriajte, da na
njem ni pokodb.

Sestavite koS za travo, kot je prikazano na sliki.

PRITRDITEV/ODSTRANJEVANJE VLOZKA ZA
MULCENJE

Uporabite viozek za mulCenje za recikliranje trave in
odrezanih listov nazaj na trato.

V kosilnico namestite vloZzek za muléenje, kot je prikazano
na sliki F.

ANEVARNOST: Kosilnica lahko skozi odprtino v
ohisju izvrze sesekljano travo in druge predmete.
Predmeti, vrzeni z dovolj sile, lahko povzro€ijo resne
telesne poskodbe ali smrt vam ali drugim navzocim.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE KOSA ZA
TRAVO

Uporabite ko$ za travo, ko Zelite zbrati travo in odrezane
liste s trate.

Na kosilnico namestite ko$ za travo, kot je prikazano na
sliki. G.

A OPOZORILO: Pri obicajni uporabi se material kosa
za travo obrablja. Da bi zmanjsali tveganje za poskodbe,
redno preverjajte ko$ za travo in ga zamenjajte, Ce se

na njem pojavijo znaki obrabe. Uporabljajte samo ko$ za
travo, izdelan za to kosilnico.
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A OPOZORILO: Preden na kosilnico pritrdite kos za
travo, odstranite vioZzek za mul&enje in stranski izmetni
kanal.

PRITRDITEV/ODSTRANJEVANJE STRANSKEGA
IZMETNEGA KANALA (SL. H1, H2, H3)

Za rezanje zelo visoke trave uporabite stranski izmetni
kanal.

1. Odstranite ko$ za travo in pritrdite vloZzek za mulcenije,
nato pa spustite zadnja vrata za izmet.

2. Pritisnite in pridrzite zaporno ro€ico stranskega
izmeta, tako da se roica dvigne, nato pa dvignite
stranski izmet.

3. Narebro pritrdilne plo¢e namestite zarezo
stranskega izmetnega kanala.

A OPOZORILO: Pred pritrditvijo stranskega izmetnega
kanala se prepricajte, da je vlozek za muléenje namescen.

NASTAVITEV VISINE KOSNJE (SL. J1 IN J2)

A OPOZORILO: Pri prilagajanju visine drzite stopala
stran od pokrova.

Kosilnico lahko nastavite na 10 razli¢nih visin koSnje, in
sicer od 20 do 125 mm. Oznaka poleg vsake merilne viSine
rezanja oznaCuje izbrano visino rezanja.

Ta kosilnica vam omogo¢a, da individualno prilagodite
visino kodnje sprednjega in zadnjega dela kosilnice.

A OPOZORILO: Da bi med kosnjo ohranili ravnotezje,
nastavite vi$ino ko3nje spredaj in zadaj na enako

vrednost. Ce je na primer visina kosnje sprednjega kolesa
nastavliena na 20 mm, MORA biti visina ko3nje zadnjega
kolesa prav tako nastavljena na 20 mm, &e je sprednje kolo
25 mm, mora biti zadnje kolo 25 mm in tako naprej; glejte
spodnji seznam. Neenaka vi§ina med sprednjim in zadnjim
kolesom lahko povzroci nenamerne poskodbe in prevrne
kos za travo.

Nastavitev visine koSnje |Nastavitev viSine ko$nje
sprednjega kolesa zadnjega kolesa
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm
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|125 mm |125 mm

Izberite primerno vi§ino ko$nje glede na vrsto in stanje
trave, ki jo boste kosili.

1. lzKlopite kosilnico in poCakajte, da se rezalna rezila
popolnoma ustavijo.
2. Odstranite sklop baterij.

3. lzvlecite sprednjo ali zadnjo rocico za nastavitev visine
ko3nje iz zatikala in jo nastavite na Zeleni polozaj.

PRITRDITEV/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA (SL. K)

OPOMBA: Pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijski sklop.

Napravo uporabljajte le z baterijskimi sklopi in polnilniki,
navedenimi na sl. A3.

OPOMBA: Kosilnica ima dva aktivna prikljucka za
baterijski sklop. Deluje lahko z eno ali dvema baterijskima
sklopoma.

= Napotki za prikljucitev

1. Odprite pokrov predala za baterije in vanj potisnite
paket baterij, dokler ne zasliSite klika.

2. Ponovite postopek za namestitev drugega
baterijskega sklopa.

= Napotki za odklop

V prostoru za baterije pritisnite gumb za sprostitev baterije.

OPOMBA: Pred zagetkom delovanja se prepricaite, da se
zapah na kosilnici zaskoci na svoje mesto in da je baterijski
sklop(i) pritrien na kosilnico.

Kosilnica ima tri nacine hitrosti rezila:

IZBIRA NACINA HITROSTI REZILA (SL. L)

= Nacin 2je nacin visoke hitrosti rezila za visoko zmogljivost
dviga, ki izbolj$a sesalno silo in zmogljivost rezanja.

= Nacin 1 je najbolj$e razmerje med ucinkovitostjo in
Casom delovanja.

= Nacin ECO zagotavlja najnizjo raven hrupa in najdaljsi
Cas delovanja baterijskih sklopov.

m |zberite med nacinom 2, naéinom 1 in na¢inom ECO z
zaporednim pritiskom na gumb za nacin hitrosti rezila.

OPOMBA: Privzeti nacin hitrosti rezila je1.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o nasi celotni ponudbi povezanih izdelkov in
storitev, vklju¢no z navodili za povezavo, skenirajte spodniji
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QR-kodo ali obiscite spletno stran www.egopowerplus.eu/
connect.

2GS

=)
QEaE

DELOVANJE

Izdelek se lahko uporablja v dezju.
ZAGON/ZAUSTAVITEV KOSILNICE

A\ 0POZORILO: Delovanje katerekoli kosilnice lahko
povzro¢i metanje tujkov v vaSe o¢i ali o¢i mimoidocih, kar
lahko povzro¢i hude poskodbe oci. Pri upravijanju kosil-
nice, izvajanju nastavitev ali popravljanju nastavitev vedno
nosite zascitna ocala.

A OPOZORILO: Po izkljucitvi kosilnice se bo rezilo $e
nekaj sekund vrtelo. Pred ponovnim zagonom pustite, da
se motor/rezilo ustavi. Kosilnice ne vkljuujte in izkljuCujte
hitro.

A OPOZORILO: Ustavite rezilo, ¢e je treba kosilnico
nagniti za transport preko povrsin, ki niso trava, in pri
transportu kosilnice na in z obmocja kosnje.

A OPOZORILO: Pri zagonu motorja ne nagibajte
kosilnice, razen ¢e je kosilnico treba nagniti za zagon. V
tem primeru je ne nagibajte ve¢ kot

je nujno potrebno in dvignite le tisti del, ki je stran od

upravljavca.

Pred uporabo vedno vizualno preverite, da rezilo in vijak
rezila nista obrabljena ali poskodovana. Obrabljeno ali
poskodovano rezilo in vijak zamenjajte hkrati, da ohranite
uravnotezenost naprave.

Preverite, ali je rezilo zamaseno.

-Da prepregite zamaSitev, vzdrzujte Eistoco rezila in zgorn-
jega dela kosilnice. Pred in po vsaki uporabi odstranite
pokoSeno travo, listje, umazanijo in druge nakopicene
ostanke.

- Ko pride do zamasitve, ustavite kosilnico in odstranite
baterijski sklop(e), nato pa odstranite vso nakopiceno
travo in listje na pogonski gredi in ventilatorju motorja ali
okoli njiju. Kosilnico obriSite z vlazno krpo.

A\ POZOR! Ne poskusajte zaobiti delovanja gumba za
vklop in sproZilca za vrtenje rezila.

OPOMBA: Motorja ni mogoce zagnati, ¢e rocaj ni zaklen-
jen venem od treh delovnih poloZajev.

Za zagon kosilnice (sl. M1 in M2)

1. Baterijske sklope pritrdite na kosilnico in zaprite
pokrov prostora za baterije.

2. Pritisnite gumb za vklop, da osvetlite armaturno
plosco, in prizgala se bosta indikator stanja kosilnice
skupaj z indikatorjem 1 hitrosti rezila.

3. Pritisnite gumb za nacin hitrosti rezila, da izberete
Zeleno hitrost.

4. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop.
5. Ko pritisnete gumb za vklop, povlecite sproZilec

vrtenja rezila, da se srecate z rocico, in spustite gumb
za vklop.

Za zaustavitev kosilnice (sl. M3)
1. Popolnoma sprostite sprozilec vrtenja rezila.
2. Elektriéna zavora v avtomatskem zavornem

mehanizmu rezilo ustavi v 3 sekundah po sprostitvi
sproZilca vrtenja rezila.

SAMOHODNI SISTEM S SPREMENLJIVO
HITROSTJO

Kosilnica je opremljena s spremenljivo hitrostjo in samo-
hodnim pogonom. Ta samohodni sistem je neodvisen od
vrtenja rezila.

OPOMBA: Samohodnega sistema ni mogoce zagnati,

Ce rocaj ni zaklenjen v enem izmed treh delovnih poloZajev.

Za upravljanje samohodnega sistema brez vrtenja

rezila (sl. N1)

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da osvetlite armaturno
plosco.

2. Rahlo zavrtite gumb za hitrost samohodnega pogona
naprej, da zasliSite klik, nato pa povlecite sprozilec
samohodnega pogona, da se dotaknete rocaja in
zazenete funkcijo samohodnega pogona.

Ce zelite izklopiti samohodni pogon, sprostite sprozilec

samohodnega pogona.

ZA UPRAVLJANJE SAMOHODNEGA SISTEMA Z

VRTENJEM REZILA (SL. N2)

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da osvetlite armaturno
plosco.

2. Pritisnite gumb za nacin hitrosti rezila, da izberete
Zeleno hitrost.

3. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop.

4. Ko je gumb za vklop pritisnjen, povlecite sprozilec za
vrtenje rezila proti ro¢aju, da se kosilnica zaZene, nato
spustite gumb za vklop.

5. Zeno roko drZite sprozilec za vrtenje rezila ob rocaju.
Z drugo roko potegnite sprozilec samohodnega
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pogona proti ro¢aju, da se sprozi funkcija

samohodnega pogona.

6. Zeno roko drZite sprozilec vrtenja rezila in sprozilec
samohodnega pogona ob rocaju, z drugo roko pa
nastavite hitrostno Stevilénico za samohodni pogon in

izberite Zeleno hitrost.

APOZOR: Da bi zmanjsali tveganje za poskodbe, nikoli
ne poskusajte preglasiti delovanja sproZilca vrtenja rezila
ali sprozilca samohodnega pogona. Samohodni sistem

SPREDNJA LUC LED (SL. P)

Ce zelite vklopiti sprednjo lué, pritisnite gumb sprednje
luci. Sprednja lu¢ zagotavlja moéno svetlobo pred kosilnico.

Ce zelite izklopiti sprednjo lu¢, znova pritisnite gumb.

INDIKATOR STANJA KOSILNICE

Indikator stanja kosilnice na armaturni plo3¢i prikazuje delovno
stanje kosilnice.

=60

uporabljajte samo za predvideni namen.

Indikator Opis Pomen Dejanje
L 4 Sveti zeleno Kosilnica deluje pravilno. Ni zahtevano.
I Rotaj ni zaklenjen v Zaustavite kosilnico in se prepriCajte, da
A Utripa zeleno delovnem polozaiu je rocaj zaklenjen v enem izmed delovnih
A4 polozaju. polozajev.
AN Utripa rdece E;I;j;aven napolnjenosti Ustavite kosilnico in napolnite baterijski sklop.
A4 ’
Spustite sprozilec za vrtenje rezila in po¢aka-
Sveti oranzno Kosilnica ie preareta jte, da temperatura kosilnice pade pod 80 °C.
Je pregreta. Glejte spodaj »ZASCITA KOSILNICE PRED

VISOKIMI TEMPERATURAMI.

1. Odstranite baterijski sklop(e) in preverite,
ali se je pod pokrovom nabrala trava. Po
potrebi oCistite.

o 2. Upocasnite korak pri rezanju.
Utripa oranzno jf:]zllnlca Je preobremen- 3. Dvignite viSino ko$nje.

4. Ce zgornje resitve ne delujejo, se obrnite
na EGO servisni center.

Glejte »ZASCITA KOSILNICE PRED PREO-

BREMENITVIJO« spodaj.

Izmeni¢no .
N utripa rdeca/ E:glan I?Caeelektromke Stopite v stik servisnim centrom EGO.
-—— zelena '
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ZASCITA KOSILNICE PRED VISOKO
TEMPERATURO

Ce temperatura kosilnice med delovanjem preseze 90 °C,
jo bo za&¢itni tokokrog za temperaturo takoj izklopil, da
prepreci poSkodbe zaradi pregrevanja.

Indikator stanja baterije bo svetil oranzno. Spustite sprozi-
lec vrtenja rezila in poCakajte, da se pregreta kosilnica
ohladi in indikator stanja postane zelen, nato pa znova
zazenite kosilnico.

ZASCITA PRED PREOBREMENITVIJO KOSILNICE

Da preprecite preobremenitev, ne posku$ajte pokositi
preve¢ trave naenkrat. UpoCasnite korak ali poviSajte
visino reza.

Kosilnica ima vgrajeno zascitno vezje pred preobremenitvi-
jo. Ko je kosilnica preobremenjena, se bo motor zaustauvil,
indikator stanja kosilnice na armaturni ploSci pa bo utripal
oranzno.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili resnim telesnim
poskodbam, vedno izklopite kosilnico, odstranite baterijski
sklop(e) in se prepriCajte, da so se vsi gibljivi deli popol-
noma ustavili, preden jo o€istite, opravite kakrsno koli
vzdrZzevanie ali prevazate.

A OPOZORILO: Ustavite kosilnico in odstranite bateri-
jske sklope, da se prepricate, da so se vsi gibljivi deli po
trku s tujkom popolnoma ustavili, nato preglejte kosilnico
glede poskodb in jo pred ponovnim zagonom in uporabo
popravite.

A OPOZORILO: Ce kosilnica zaéne nenavadno
vibrirati, jo ustavite in odstranite baterijske sklope ter se
prepriCajte, da so se vsi gibljivi deli popolnoma ustavili,
nato pa takoj preverite, ali so deli poSkodovani; zamenjajte
ali popravite morebitne poskodovane dele ter preverite in
privijte morebitne ohlapne dele.

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo iden-
ti€ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je tvegana
in lahko po3koduje izdelek. Za zagotovitev varnosti in
zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljeni
servisni tehnik.

CISCENJE KOSILNICE

Spodnjo stran pokrova kosilnice morate ocistiti po vsaki
uporabi, saj se tam nabirajo ostanki trave, listie, umazanija
in drugi delci.

Odstranite vse ostanke trave in listja na pogonski gredi in
ventilatorju motorja ali v njuni okolici. NE UPORABLJAJTE
VVODE! Kosilnico obrisite z viazno krpo.

ZAMENJAVA REZIL (SL. Q1, Q2, Q3)

A OPOZORILO: Pred ¢istenjem vedno odstranite
baterijski sklop in ko$ za travo.

A\ OPOZORILO: Vedno nosite zastitne rokavice.
OPOMBA: Pred namestitvijo rezila temeljito oCistite
obmogje pogonske gredi in spodnjo stran stroja.
1. Kosilnico obrnite z zgornjim delom navzdol.

2. Rezilo odstranite/namestite z momentnim kljuem in s
pomocjo dveh kovinskih palic, kot je prikazano na sliki.

3. Natisnjena stran rezila obrnjena navzven.
4. Ponovite postopek za zamenjavo drugega rezila.

MAZANJE ZOBNIKOV SKLOPKE NA ZADNJIH
KOLESIH (SL. R1-R5)

Za boljSe delovanije in preprecitev blokiranja zadnjih koles

med voznjo je treba preveriti in namazati zobnike sklopke

po vsakih Sestih mesecih delovanja.

OPOMBA: Potrebna so naslednja orodja (niso vkljuéena):
= 13-mm klju¢

= 3-mm imbus kljué

m ploscati izvija¢

= igelne kleSce

Za odstranitev sklopke

Glejte sklop zadnjega kolesa, kot je prikazano na sliki R1.

R1-1 gg‘igrjs:m"h"d”ega R1-7 | Somik

R1-2 | Os kolesa R1-8 | Vijak

R1-3 | Vpenjalna vzmet R1-9 | Sklopka

R1-4 | Za&citni pokrov R1-10 | Notranja votlina
R1-5 | Valovita podlozka R1-11 | Zati¢

R1-6 | Zadnje kolo

1. S 13-mm klju¢em odvijte sornik v NASPROTNI
SMERI URINEGA KAZALCA. Odstranite sornik, sklop
zadnjega kolesa in valovito podlozko z osi kolesa
(sl. R2).

2. S 3-mm imbus klju¢em odvijte vijak in odstranite
za&citni pokrov (sl. R3).

3. Zravnim izvijatem odstranite pritrdilno vzmet in
odstranite sklopko s samohodne motorne gredi. Nato
odstranite zati¢ iz luknje za zati¢ (sl R4).

4. Odstranite ves nabran prah in mast na zaticu, luknji za
zati€ in v notranji votlini sklopke. Ocistite sklopko, zati¢
in luknjo za zati¢.
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Namestitev sklopke

5. Vnotranjo votlino sklopke in na zati¢ nanesite
priblizno 3-4 g maziva (sl. R5).

Mast mora biti skladna z naslednjimi zahtevami:

= Prodiranje razreda NLGI: NLGI-2

= Vrsta zgoScevalca: Ester

= Priporoceno obmocje obratovalnih temperatur:
od -20 °C do 130 °C

Poleg zgoraj navedenega mora mazivo imeti tudi
odli¢ne lastnosti pri zagonu pri nizkih temperaturah, EP,
mehansko strizno odpornost, odpornost proti obrabi in
oksidacijsko stabilnost.

6. Vstavite zati¢ v luknjo za zati¢ in namestite sklopko
na gred samohodnega motorja.

7. Namestite vpenjalno vzmet na gred z igelnimi
kles¢ami.
8. Namestite zaCitni pokrov in ga pritrdite z vijakom.

9. Namestite valovito podlozko in sklop zadnjega kolesa
na os kolesa.

10. Zategnite sklop kolesa s sornikom v SMERI
URINEGA KAZALCA.

11. Ponovite postopek, da namazete sklopko na drugi
strani.

OPOMBA: Bodite pozomi na oznako L, R na sklopki, da
ne pride do napacne vgradnje.

SHRANJEVANJE KOSILNICE (SL. S1IN S2)

1. Iz kosilnice odstranite baterijski sklop.

2. lzpraznite ko$ za travo in o€istite kosilnico.

3. Da bi prihranili ve¢ prostora za shranjevanje, zlozite
ro¢aj izdelka in napravo shranite, kot je prikazano.

OPOMBA: Prepricajte se, da se kabel ro¢aja ne ujame,

ko zlagate/razpirate rocaj izdelka (ro¢aja ne spuscajte).

4. Med shranjevanjem na kosilnico ne polagajte drugih
predmetov.

A OPOZORILO: Ce se kosilnica prevrne iz pokonéne-
ga polozaja, lahko pride do poskodb kosilnice ali telesnih
poskodb. Ko je kosilnica v pokonénem poloZaju, poskrbite,
da bo stabilna in izven dosega otrok. Ce je mogoce, jo
shranjujte v leze¢em polozaju.

am»
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VAROVANJE OKOLJA

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med
meSane gospodinjske odpadke, ampak jih
oddajte na ustrezno zbirno mesto za
odlaganje odpadkov.

Za informacije o razpoloZljivih sistemih za
I zbiranje se obrnite na lokalno upravo.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smetiSCa, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Kosilnica ali funkcija za
samodejni pogon se ne
zazene.

Baterijski sklop je izpraznjen.

= Napolnite baterijske sklope.

Baterijski sklopi niso pravilno vstavljeni v
prostor za baterije.

Baterijski sklop potisnite v prostor
za baterijski akumulator, dokler ne
zasliSite klika.

Rocaj ni zaklenjen v delovnem poloZaju in
indikator stanja kosilnice utripa zeleno.

Zaustavite kosilnico in se
prepriCajte, da je roCaj zaklenjen v
enem izmed delovnih poloZajev.

Pokrov kosilnice je zamaSen s travo in delci.

Ocistite pokrov kosilnice in se
prepriCajte, da ima rezilo prostor
za premikanje.

Kosilnica ne kosi ena-
komerno.

Rezilo(a) je topo.

Nabrusite ali zamenjajte rezilo(a).

Visina ko3nje ni pravilno nastavljena.

Premaknite viSino pokrova na
visjo nastavitev.

Rezilo(a) je namesceno nepravilno.

Ponovno namestite rezilo(a)
v skladu z razdelkom
»ZAMENJAVA REZIL« v tem
priroéniku.

Nacin hitrosti rezila ni pravilno nastavljen.

Izberite ustrezen nacin hitrosti
rezila.

Nastavitve visine kosnje trave med sprednjim
in zadnjim kolesom niso dosledne.

Prilagodite sprednje in zadnje
kolo na enako visino ko3nje.

Kosilnica ne mulci
pravilno.

Drobci mokre trave so se nalepili na spodnjo
stran pokrova.

Pred koSenjem pocakajte, da se
trava posusi.

Kosilnica je nastavljena tako, da kosi preve¢
trave naenkrat.

Pokrov dvignite na vi§jo nastavitev
ko3nje.

Nacin hitrosti rezila ni pravilno nastavljen.

Hitrost rezila nastavite na nizjo
nastavitev.
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Kosilnica se med koSnjo
nepriakovano ustavi.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Napolnite baterijski sklop.

Kosilnica je preobremenjena in indikator stanja
kosilnice utripa oranzno.

Preverite, ali se je pod pokrovom
nabrala trava, in po potrebi o€istite.
Zviajte vi§ino ko3nje ali upoCasnite
ko3njo.

Pokrov kosilnice je zamasen s travo in delci.

Ocistite pokrov kosilnice. ZviSajte
vi§ino kosnje in/ali kosite ozko
obmogje.

Baterija ali vezje kosilnice je prevroce. Ce je
baterija pregreta, se indikator stanja kosilnice
izklopi. Ce se kosilnica pregreje, indikator stanja
kosilnice sveti oranzno.

Pocakajte, da se baterija ali
kosilnica ohladita.

Nagin hitrosti rezila ni pravilno nastavijen.

Izberite hitrost rezila na nizjo
nastavitev.

Napaka elektronike kosilnice in indikator stanja
kosilnice izmeni¢no utripa rdece/zeleno.

Stopite v stik servisnim centrom
EGO.

Prihaja do pretiranih
vibracij.

Rezilo(a) je ohlapno.

Privijte vijak rezila.

Rezilo(a) je neuravnotezeno.

Obrnite se na servisni center EGO.

Rezilo(a) je zvito.

Zamenjajte rezilo(a).

Gred motorja je upognjena.

Obrnite se na servisni center EGO.

Kosilnica je nastavljena tako, da kosi preve¢
trave naenkrat.

Pokrov dvignite na visjo nastavitev
ko3nje.

Nagin hitrosti rezila ni pravilno nastavijen.

Nastavite hitrost rezila na nizjo
nastavitev.

Motor deluje, vendar rezilo
ne kosi trave.

Rezilo(a) niso zategnjena na zahtevani navor.

Ponovno zategnite rezilo(a).
Priporo¢eni navor za vijak rezila je
50-60 N.m.

Zadnja kolesa so med
premikanjem blokirana.

Sklopka v zadnjem kolesu je zamaSena s
prahom in mastjo.

u QOistite in namazite sklopko, kot
je opisano v poglavju »MAZANJE
SKLOPKE V ZADNJIH KOLESIH«.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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P— Go Originaliy instrukcijy vertimas
o

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

Paskirtis: Sis gaminys yra skirtas vejai pjauti rankiniu badu:

— Naudoti tik sausai zolei pjauti. Nepjauti Slapios zolés.

— Nenaudoti jokiam kitam tikslui.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §] renginj, perskaitykite visus Siame naudotojo vadove pateiktus saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos jspéjamuosius simbolius, tokius kaip ,PAVOJUS®, ,|SPEJIMAS ir DEMESIO® bei

sitikinkite, ar viskq gerai supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra
ir (arba) sunkiai susizaloti.

SAUGOS SIMBOLIAI

A |spejimas dél saugos

Dirbant su Siuo gaminiu visada naudoti klausos apsau-
gos priemones, apsauginius akinius ar apsauginius
akinius su Sonine apsauga arba visg veida dengiant]
skydelj.

Kad sumazinty susiZalojimo pavojy, naudotojas turi
perskaityti naudojimo instrukcijg ir sitikinti, kad ja_
suprato.

1§jungti jrenginj ir iSimti atjungiama sudéting baterijg
(arba i§jungimo jtaisa) pries reguliuojant ar valant.

é\ Saugotis iSsviesty daikty — neleisti artintis pasaliniams
ol asmenims.

@ Nekisti ranky.

XX Garantuojamas garso galios lygis.
&

Nekisti ranky ir kojy prie peiliy.

|démiai neZiaréti | Svieciant] Zibinta.

> PO

©

-
N
m

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Netinkamus naudoti elektrinius gaminius draudziama
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pristatyti
{galiotam perdirbéjui.

Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

nc
DA
< 1

ea Bluetooth® Voltai
IPX5  Apsauga nuo vandens sroviy. cm Centimetrai
mm  Milimetrai kg Kilogramai

=== Nuolatiné srové

PASTABA: ,Bluetooth“® pavadinimas ir logotipai yra registruotieji prekiy, zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, inc.”, ir
EGO juos naudoja pagal licencija.
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TECHNINIAI DUOMENYS PAKUOTES TURINIO SARASAS (A11R

tampa 56 V=== A2 PAV)
2 v

Peiliy sukimosi greicio 1 APRASYM As

rezimas
ECO VEJAPJOVES DALYS (A1 IR A2 PAV.)

Pjovimo aukscio padétys |10 1. Priekinis buferis
20mm/25mm/33mm/ 2. Vidurinis buferis (pakélimo rankena)

Pjovimo aukscio 44 mm/58mm/72mm/ 3. LED priekinis Zibintas

nuostatos 86 mm/101 mm/114 mm/ 4. Baterijy skyriaus dangtelis
125 mm 5. Galinis skydelis

Pjovimo plotis 76 cm 6. Son_m_esllvsmepmo angos dangys

— 7. Galinés iSmetimo angos dangtis

Zolés rinktuvo taris 901 8. Soninis strypas

Maksimalus vejapjovés 9. Peiliy sukimosi svirtis

svoris (su Zolés rinktuvu ir {64 kg 10. Rankena

sudétine baterija) 1. §a\{osigs eigos svirtis

Peilio modelis AB3000 12, Zolés rinktuvas

- 13. Fiksavimo jtaisas

Rekomenduojama darbo | 4qo 14. Sparnuotasis varztas

temperatira 15. Tvirtinimo plokstelé

Rekomenduojama laiky- | . 700 16. Galinis ratas

mo temperatiira s 17. Galiné pjovimo aukscio reguliavimo svirtis

) 18. Platforma
ISmatuotas garso galios |97 dB(A) 19. Soninis buferis
lygis L, K=0,7 dB(A) 20. Priekinis ratas
. 21. Priekiné pjovimo aukscio reguliavimo svirtis

Garso slégio lygis ties 83 dB(A) 22. Soninis ismetimo lovelis

operatoriaus ausimiL,, | K=3 dB(A) 23. Mulgiavimo {déklas

Garantuotas garso gg %B!uet‘ooth‘f ?(ilikatorius

. . o |98 dB(A . Prietaisy skydelis

?allos |y?.§0%6/(1|27£uo ® 26. Vejapjovés busenos indikatorius

as paga ) 27. Peiliy sukimosi greicio indikatorius
Kairioji 0,48 m/s? 28. Peiliy sukimosi greicio rezimo mygtukas

Vibraciios verté a.- rankena K=1,5 m/s? 29. Maitinimo mygtukas

foracijos verte a Desinioj 054 mis? 30. LED priekinio Zibinto mygtukas (,Blugtooth*®

rankena K=1,5m/s? mygtukas)

31. Savosios eigos greicio reguliatorius
= Nurodyta bendroji vibracijos verté imatuota taikant

standartin{ bandymo metoda, todél pagal jg galima SURINKIMAS
palyginti skirtingus jrenginius;
= Nurodyta bendraja vibracijos verte taip pat galima A [SPEJIMAS Jei kurios nors dalys paZeistos arba
naudoti pirminiam poveikio vertinimui. ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su paZeistomis dalimis arba
PASTABA: Naudojant jrenginj realiomis salygomis, kai ju triiksta, galima sunkiai susizaloti.
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis A [SPEJIMAS: Kad iSvengtuméte atsitiktinio jrenginio
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, prie$ surinkdami
klausos apsaugos priemones. irenginio dalis visada i$ jo i$imkite sudétine baterija (-as).

A [SPEJIMAS: Nebandykite keisti $io jrenginio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
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rekomenduojami naudoti su Siuo jrenginiu. Visi tokie
pakeitimai ir modifikacijos laikomi netinkamu naudojimu.
Jie gali lemti pavojingas aplinkybes, dél kuriy galima
susizaloti.

ISPAKAVIMAS

8 gaminj reikia surinkti.

= [Simkite i$ deZés visas dalis.

A DEMESIO: Sunkus daiktas. Vejapjovei pakelti reikia
dviejy asmenuy.

= Vienas asmuo turi paimti uz vidurinio buferio (pakélimo
rankenos), o kitas — uz abiejy sparnuotujy varzty, ir
atsargiai iSkelti vejapjove i$ dézés.

RANKENOS TVIRTINIMAS

Vejapjové pristatoma su i§ dalies surinkta rankena.

A ISPEJIMAS: Nebandykite paleisti vejapjovés, kol
rankena néra tinkamai ir saugiai atlenkta ir pritvirtinta.
Bukite atsargds, kad tarp daliy neprispaustuméte pirSty
ir troso.

1. Atsukite ir pasidékite Salia abu sparnuotuosius
varztus.

2. Stumkite rankena | prieki, kol rankenos fiksavimo
taisas atsidurs ant vejapjovés rankenos tvirtinimo
plokstelés (B1 pav.).

3. Sulygiuokite fiksavimo jtaisg su rankenos tvirtinimo
plokstele, kaip parodyta B2 pav., ir jstate priverzkite
abu sparnuotuosius varztus.

RANKENOS ATLENKIMAS IR REGULIAVIMAS (C PAV.)

A ISPEJIMAS: Atlenkdami ir uzlenkdami rankeng
neprispauskite, nesulenkite ir nejtempkite troso. Pazeistas
trosas gali turéti jtakos vejapjovés paleidimui ir darbui,
todél gali susidaryti nesaugios darbo salygos.

A ISPEJIMAS: Nebandykite paleisti vejapjovés ir savosios

eigos sistemos, kol rankena neuZfiksuota vienoje iS trijy i$

numatytyjy darbiniy padéciy, (virSutinéje darbinéje padétyje 3,

vidurinéje darbinéje padétyje 2 ir apatinéje darbinéje padétyje

1).

1. Atlaisvinkite sparnuotuosius varztus abiejose pusése
taip, kad abu fiksavimo jtaisai atsikabinty, taciau
NEATSISKIRTY nuo tvirtinimo ploksteliy.

2. Kelkite rankena aukstyn, kol rodyklés Zenklas ant
fiksavimo itaiso sutaps su viena i$ trijy darbiniy
padéciy ant rankenos tvirtinimo plokstelés.

3. Priverzkite abu varztus taip, kad abu fiksavimo taisai
uzsifiksuoty, ir rankena patikimai prisitvirtinty.

C-1 | Apatiné darbiné padétis 1
C-2 | Viduriné darbiné padétis 2
C-3 | Virutiné darbiné padétis 3

RANKENOS NULENKIMAS (D PAV.)

A ISPEJIMAS: Atlenkdami ir uZlenkdami rankena
neprispauskite, nesulenkite ir neftempkite troso. PaZeistas
trosas gali turéti jtakos vejapjovés paleidimui ir darbui, todél
gali susidaryti nesaugios darbo salygos.

1. Aflaisvinkite spamuotuosius varztus abiejose pusése
taip, kad abu fiksavimo itaisai atsikabinty, taciau
NEATSISKIRTY nuo tvirtinimo ploksteliy.

2. Lenkite rankeng zemyn, kol ji atsidurs laikymo padétyje.

3. Sulygiuokite rodyklés Zzenkla ant fiksavimo itaiso su laikymo
padéties Zenklu ant rankenos tvirtinimo plokstelés.

4. Priverzkite abu varztus taip, kad abu fiksavimo itaisai
uzsifiksuoty ir rankena patikimai prisitvirtinty.

[D-1 [ Laikymo padstis |

ZOLES RINKTUVO SURINKIMAS (E1, E2, E3 PAV.)
Prie$ surinkdami Zolés rinktuva patikrinkite, ar jis nepaZeistas.

Zolés rinktuva surinkite, kaip pavaizduota paveiksléliuose.

MULCIAVIMO |DEKLO PRITVIRTINIMAS IR
NUEMIMAS

Mulciavimo jdékla naudokite tuomet, jei nupjautag
susmulkintg Zole ir lapus norite vél iSbarstyti ant vejos.

|statykite mulCiavimo jdekla | vejapjove, kaip parodyta F
pav.

A PAVOJUS: |renginys gali iSmesti Zolés nuopjovas
ir kitas Siuksles pro vejapjovés korpuse esancig anga.
Pakankamai stipriai iSsviestos Siukslés gali sunkiai ar
net mirtinai suzaloti jus arba pasalinius asmenis.

ZOLES RINKTUVO TVIRTINIMAS IR NUEMIMAS

Naudokite Zolés rinktuva, kai norite nuo vejos surinkti
nupjauta Zole ir lapus.

Zolés rinktuva prie vejapjovés prikabinkite, kaip parodyta
G pav.

A ISPEJIMAS: [prastai naudojant Zolés rinktuvo
medZiaga dévisi. Kad sumazéty pavojus susizaloti,
zolés rinktuva daznai tikrinkite ir pakeiskite, atsiradus
susidévejimo pozymiams. Naudokite tik Siai vejapjovei
pagamintus Zolés rinktuvus.
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A\ [SPEJIMAS: Pries 7olés rinktuva tvirtindami prie
vejapjovés, nuimkite mul€iavimo {déklg arba Soninj
iSmetimo lovelj.

SONINIO ISMETIMO LOVELIO TVIRTINIMAS IR
NUEMIMAS (H1, H2, H3 PAV.)

Soninj i$metimo lovelj naudokite pjaudami labai auksta
Zole.

1. Nuimkite Zolés rinktuva, pritvirtinkite mulciavimo jdékla,
ir atleiskite galinés iSmetimo angos dangtj.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaudg Soninés iSmetimo
angos dangcio fiksavimo svirtj, kad ji bty pakelta, o
po to pakelkite Soninés iSmetimo angos dangt.

3. Soninio i$metimo lovelio {pjova uzkabinkite uz
tvirtinimo plokStelés briaunos.

A ISPEJIMAS: Pries tvirtindami Soninj ismetimo lovelj
isitikinkite, kad mul¢iavimo jdéklas yra savo vietoje.

PJOVIMO AUKSCIO REGULIAVIMAS (J1 IR J2 PAV,)

A ISPEJIMAS: Kai reguliuojate pjovimo aukét, nekiskite
kojy prie pjovimo platformos.

Vejapjovéje galima nustatyti 10 pjovimo auksciy nuo
20 mm iki 125 mm. Zymé $alia kiekvieno pjovimo aukscio
matmens rodo pasirinktg pjovimo aukst].

Sioje vejapjovéje galima atskirai reguliuoti pjovimo aukst]
priekyje ir gale.

A ISPEJIMAS: Kad pjovimo metu islaikytuméte
pusiausvyra, nustatykite vienodus pjovimo aukscius
nustatytas 20 mm pjovimo aukstis, ties galiniais ratais
nustatytas pjovimo aukstis taip pat TURI bati 20 mm,

jei ties priekiniais ratais 25 mm, tai ir ties galiniais ratais
25mmirt. t., Zr. toliau pateikta lentele; nevienodas
aukstis ties priekiniais ir galiniais ratais gali tapti netikétos
naudotojo traumos prieZastimi, apvirtus Zolés rinktuvui.

Pjovimo auks$cio nuostata |Pjovimo aukscio nuostata
ties priekiniais ratais ties galiniais ratais

20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

=60

114 mm
125 mm

114 mm
125 mm

Pasirinkite tinkama pjovimo aukst], atsizvelgdami |

pjaunamos Zolés tipa ir bikle.

1. I§junkite vejapjove ir palaukite, kol pjovimo peiliai
visiSkai sustos.

2. I8imkite sudétines baterijas.

3. Atkabinkite priekine arba galing pjovimo aukscio
reguliavimo svirtj i$ jrantos ir nustatykite | norima,
padét].

SUDETINIY BATERIJY |[STATYMAS IR ISEMIMAS

(K PAV.)

PASTABA: Iki galo jkraukite sudéting baterija, pries ja
naudodami pirmajj karta.

Naudokite tik A3 pav. nurodytas sudétines baterijas ir
ikroviklius.

PASTABA: Vejapjovéje yra du baterijy lizdai. Ji gali veikti
su viena arba dviem sudétinémis baterijomis.

m |statymas

1. Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj ir stumkite
sudéting baterija | baterijy skyriy tol, kol i8girsite
spragteléjima.

2. Pakartokite Sig procedra, jei norite jstatyti antraja.
sudéting baterija.

= |Sémimas

Paspauskite baterijos atjungimo mygtuka baterijy skyriuje.

PASTABA: Prie$ pradédami dirbti sitikinkite, ar vejapjoves
fiksatorius uZsifiksavo savo vietoje ir ar sudétiné baterija
(-os) tinkamai jstatytos.

Vejapjovéje yra trys peiliy sukimosi greiciy rezimai:

PEILIY SUKIMOSI GREICIO REZIMO PASIRINKIMAS

(L PAV.)

w2 rezimas yra didelio peiliy sukimosi greicio rezimas, skirtas
zolés nuopjovoms aukstai pakelti, kad padidéty siurbimo
jéga ir pjovimo nasumas.

= 1 rezimas uztikrina geriausia naSumo ir vejapjovés
veikimo trukmés santyk.

= ECO rezimas uztikrina maziausia triukSmo lygj ir
ilgiausia sudétinés baterijos (-u) veikimo laika.

m Eilés tvarka pasirinkite 2 rezima, 1 reZzima ir ECO
rezima, spustelédami peiliy, sukimosi greicio rezimo
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PASTABA: Numatytasis peiliy sukimosi greicio rezimas
yra 1 rezimas.

RYSIO TECHNOLOGIJA

Norédami gauti informacijos apie visus masy prijungtinius
gaminius ir paslaugas, jskaitant prijungimo instrukcijas, nus-
kaitykite toliau pateikta QR koda arba apsilankykite svetainéje
www.egopowerplus.eu/connect.

- W - R
=60
o

NAUDOJIMAS

§j gaminj galima naudoti ir lyjant lietui.
VEJAPJOVES PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

A ISPEJIMAS: Dirbant su bet kokia vejapjove, { jiisy
ar kity asmeny akis gali bati iSsviestos ir patekti Siukslés,
taip sunkiai suzalodamos. Visada uzsidékite apsauginius
akinius, kai dirbate su vejapjove, jq reguliuojate arba
remontuojate.

A ISPEJIMAS: I3jungus vejapjove, peilis dar kelias
sekundes sukasi. Prie$ dar karta jg paleisdami, palaukite,
kol variklis (peilis) nustos suktis. Ijunge nebandykite i$
karto jjungti vejapjovés.

A ISPEJIMAS: Sustabdykite peil, kai vejapjove reikia
pakreipti, kad bty galima perstumti per pavirSiy, ant
kurio neauga Zolé, ir kai stumiate vejapjove | vieta, kurioje
pjausite veja, arba s jos.

A\ |SPEJIMAS: [jungdami varikj vejapjovés nekreipkite
ant Sono, i§skyrus tuos atvejus, kai vejapjove reikia pakreipti,
norint jg paleisti. Tokiu atveju pakreipkite tik tiek, kiek

tikrai reikia, ir kelkite tik ta dalj, kuri yra toliau nuo opera-
toriaus.

Prie$ naudodami visada vizualiai patikrinkite, ar peilis i

peilio varztas nesudile ar nepazeisti. Susidévéjusj arba

pazeistq peil ir varZtus keiskite kaip rinkinj, kad iSlaiky-

tuméte subalansavima.

Pjovimo peilio jstrigimo tikrinimas

- Siekiant iSvengti istrigimo, pjovimo peilis ir vejapjové turi
bati $vards. Prie§ ir po kiekvieno naudojimo pasalinkite
zo0lés nuopjovas, lapus, neSvarumus ir visas kitas
susikaupusias Siuksles.

— Vejapjovei uzsikimus, pirma sustabdykite variklj ir
iSimkite sudétine baterija, o po to pasalinkite visas
susikaupusias zoles ir lapus nuo varanciojo veleno ir

variklio ventiliatoriaus ar aplink juos. Drégnu skuduréliu
vejapjove Svariai nuvalykite.

A DEMESIO: Nebandykite pakeisti maitinimo mygtuko
ir peiliy sukimosi svirties prijungimo schemu.

PASTABA: Variklio negalima paleisti, kol rankena néra

uzfiksuota vienoje i$ trijy darbiniy padéciy.

Vejapjovés paleidimas (M1 ir M2 pav.)

1. |statykite | vejapjove sudétine baterija (-as) ir
uzdarykite baterijy skyriaus dangtel].

2. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad nusvisty,
prietaisy skydelis; tuo pat metu uzsidega ir blisenos
indikatorius bei peiliy sukimosi greicio indikatorius1.

3. Paspauskite peiliy sukimosi greicio rezimo mygtuka,
kad pasirinktuméte norima greitj.

4. Paspauskite ir laikykite nuspaude maitinimo mygtuka.

5. Laikydami nuspaude maitinimo mygtuka, pritraukite

peiliy sukimosi svirtj prie rankenos, o po to atleiskite
maitinimo mygtuka.

Vejapjovés sustabdymas (M3 pav.)
1. VisiSkai atleiskite peiliy sukimosi svirtj.
2. Afleidus peiliy sukimosi svirtj, automatinio stabdymo

mechanizmo elektrinis stabdys per 3 sekundes
sustabdo besisukancius peilius.

REGULIUOJAMO GREICIO SAVOSIOS EIGOS
SISTEMA

Vejapjovéje jrengta reguliuojamojo greicio savosios eigos
sistema. Si savosios eigos sistema veikia nepriklausomai
nuo peiliy sukimosi.

PASTABA: Savosios eigos sistemos negalima paleisti, kol
rankena néra uzfiksuota vienoje i$ trijy darbiniy padéciu.
Savosios eigos sistemos jjungimas nepaleidziant
peiliy variklio (N1 pav.)

1. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad nusvisty
prietaisy skydelis.

2. Atsargiai sukite savosios eigos greicio reguliavimo
rankenéle  priekj, kol pasigirs spragteléjimas, ir
tuomet pritraukite savosios eigos svirtj prie rankenos,
kad pradéty veikti savosios eigos funkcija.

Jei norite iSjungti judéjima savaja eiga, atleiskite

savosios eigos svirt].

SAVOSIOS EIGOS SISTEMOS |[JUNGIMAS

PALEIDZIANT PEILIY VARIKL| (N2 PAV.)

1. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad nusvisty
prietaisy skydelis.
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Paspauskite peiliy sukimosi greicio rezimo mygtuka,
kad pasirinktuméte norima greitj.

Paspauskite ir laikykite nuspaude maitinimo mygtuka.

Laikydami nuspaude maitinimo mygtuka, pritraukite
peiliy sukimosi svirtj prie rankenos vejapjovei paleisti,
0 po to atleiskite maitinimo mygtuka.

Viena ranka laikykite peiliy sukimosi svirtj prispaude
prie rankenos. Kita ranka pritraukite prie rankenos
savosios eigos svirtj Siai funkcijai jjungti.

Viena ranka laikydami prispaustas prie rankenos
peiliy sukimosi ir savosios eigos svirtis, kita ranka
reguliuokite savosios eigos greicio reguliatoriy, kad
pasirinktuméte norima greit].

r
=00
a—
A DEMESIO. Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy,
niekada nebandykite pakeisti peiliy sukimosi ar savosios

eigos svirciy prijungimo schemy. Savosios eigos sistema,
naudokite tik pagal numatytaja paskirt].

LED PRIEKINIS ZIBINTAS (P PAV.)

Norédami priekinj Zibinta jjungti, spustelékite jo
mygtuka. Priekinis Zibintas rySkia Sviesa ap3viecia zong
vejapjovés priekyje.

Norédami isjungti priekinj Zibinta, spustelékite mygtuka
dar karta,

VEJAPJOVES BUSENOS INDIKATORIUS

Vejapjovés blsenos indikatorius prietaisy skydelyje rodo
vejapjoves darbine bisena.

Indikatorius Aprasymas Reiksme Veiksmas
L 4 Sviedia zalias Vejapjové veikia tinkamai. | Nieko daryti nereikia.
L Mirksi alias Rankena neuZfiksuota Sustabdykite vejapjove ir patikrinkite, ar ran-
— darbinéje padétyje. kena uZfiksuota vienoje i§ darbiniy padéciy.
sy Mirksi raudonas | Zema baterijos jkrova. SUSta..b dykite vejapjove ir raukite sudéting
— baterijg (-as).
Atleiskite peiliy sukimo svirtj ir palaukite, kol
Deda oranzinis | Veianiové perkaito vejapjovés temperatira nukris Zemiau 80 °C.
9 apjove perkatio. 7. toliau ,VEJAPJOVES APSAUGA NUO

PERKAITIMO*.

1. I8imkite sudéting baterijg (-as) ir
patikrinkite, ar po pjovimo platforma
neprisikaupé Zolés. Ivalykite, jei reikia.

2. Pjaudami sumazinkite judéjimo tempa.

Mirksi oranginis Per didelé vejapjovés 3. Padidinkite pjovimo aukstj.
apkrova. 4. Jei pirmiau nurodyti sprendimai nepadeda,
praome kreiptis { EGO techninés
priezidros centra.
Zr. toliau ,VEJAPJOVES APSAUGA NUO
PERKROVOS*.
| Mirksi pakaito- | \ oo ioves elektronikos
S 4 mis raudonas ir K ) dpJ Kreipkités | EGO techninés priezitiros centra.
A 4 Zalias alda.
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VEJAPJOVES APSAUGA NUO PERKAITIMO

Jei darbo metu vejapjovés temperatira virsija 90 °C,
apsaugos nuo aukstos temperattros grandiné vejapjove i§
karto i8jungia, kad apsaugoty nuo sugadinimo.

Vejapjovés bisenos indikatorius nuolat dega oranzine spal-
va. Atleiskite peiliy sukimosi svirtj ir palaukite, kol perkaitusi
vejapjové atvés ir biisenos indikatoriaus spalva pasikeis {
Zalig — tuomet vejapjove paleiskite i§ naujo.

VEJAPJOVES APSAUGA NUO PERKROVOS

Kad iSvengtuméte perkrovos, nebandykite vienu kartu
nupjauti pernelyg daug Zolés. Sulétinkite judéjimo tempa,
arba padidinkite pjovimo aukst].

Vejapjovéje {rengta apsaugos nuo perkrovos grandiné.
Vejapjovés apkrovai pernelyg iSaugus, variklis sustabdo-
mas, o vejapjovés basenos indikatorius prietaisy skydelyje
pradeda mirkséti oranzine spalva.

TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS: Kad nepatirtuméte sunkios traumos,
prie§ vejapjovés valyma, techninés priezidros darby
vykdyma ar perveZima vejapjove visada iSjunkite, iSimkite
sudétine baterijg (-as) ir sitikinkite, kad visos judamos
dalys visiSkai sustojo.

A ISPEJIMAS: Atsitrenke | kokig nors klicitj sustabdykite
{renginj ir iSimkite sudétines baterijas, kad [sitikintuméte,
jog visos judangios dalys visikai sustojo. Pries vél
paleisdami ir dirbdami su jrenginiu ji apzitrékite, ar jis
nepazeistas, ir suremontuokite, jei reikia.

A [SPEJIMAS: Jei renginys pradéjo nejprastai vibruoti,
sustabdykite jrenginj ir iSimkite sudétines baterijas, kad
isitikintumeéte, jog visos judancios dalys visiSkai sustojo.
Nedelsdami patikrinkite, ar jrenginys nepazeistas, ir suga-
dintas dalis pakeiskite arba suremontuokite; patikrinkite, ar
néra atsilaisvinusiy daliu, ir jas priverzkite.

A ISPEJIMAS: Viykdydami technings prieziaros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudodami

bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gamin|. Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas,
visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

VEJAPJOVES VALYMAS

Kaskart panaudojus vejapjove, reikia nuvalyti pjovimo
platformos apacia, nes joje kaupiasi nupjauta Zolé, lapai,
nesvarumai ir kitos apnasos.

Pasalinkite ant varanciojo veleno ir variklio ventiliatorius

susikaupusia Zole bei lapus. NENAUDOKITE VANDENS!
Drégnu skuduréliu vejapjove $variai nuvalykite.

PEILIY KEITIMAS (Q1, Q2, Q3 PAV.)

A ISPEJIMAS: Visada isimkite sudétine baterija (-as) ir
nuimkite Zolés rinktuva.

A [SPEJIMAS: Visada maveékite apsaugines pirstines.
PASTABA: Prie$ tvirtindami peilius kruopsciai nuvalykite
vietg aplink varantjjj veleng ir jrenginio apacia.

1. Apverskite vejapjove.

2. Nuimkite ar pritvirtinkite peili naudodami
dinamometrinj verzliaraktj ir du metalinius strypelius,
kaip parodyta paveiksléliuose.

3. Peilio pusé su uzradu turi bati nukreipta { iSore.

4. Pakartokite Sig proceddra, norédami pakeisti antrajj
peilf.

GALINIY RATY SANKABOS KRUMPLIARACIY

SUTEPIMAS (R1-R5 PAV.)

Kad geriau veikty ir vaZiuojant nebdty uzblokuoti galiniai

ratai, kas puse mety reikia patikrinti ir sutepti sankabos

krumpliaracius.

PASTABA: Reikalingi $ie jrankiai (nepridedami):

= 13 mm verZliaraktis

= 3 mm SeSiakampis raktas

m plokscias atsuktuvas

= smailianosés replés

Norédami nuimti sankabos krumpliaratj

Zitrékite galinio rato mazga, kaip parodyta R1 pav.

R1-1 Savaeigis variklio R1-7 | varstas
velenas

R1-2 | Rato asis R1-8 | Sraigtas

R1-3 Uiveriimo Ri-g |Sankabos
spyruoklé krumpliaratis

R1-4 | Apsauginis dangtelis | R1-10 | Vidiné ertmé

R1-5 | Banguota poverzlé | R1-11 | Kaistelis

R1-6 | Galinis ratas

1. 13 mm verZliarakCiu atlaisvinkite varZtg sukdami
PRIES LAIKRODZIO RODYKLE. Ir nuo rato asies
nuimkite varzta, galinio rato komplekta ir banguotq,
poverzle (R2 pav.).

2. 3 mm SeSiakampiu raktu atlaisvinkite sraigta ir
nuimkite apsauginj dangtel (R3 pav.).

3. Ploks¢iu atsuktuvu nuimkite uzverzimo spyruokle ir
nuimkite sankabos krumpliaratj nuo savaeigio variklio
veleno. Tada istraukite kaistj i$ kais¢io angos
(R4 pav.).
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4. Nuvalykite dulkes ir riebalus ant kaiscio, kais¢io A [SPEJIMAS: Vejapjovei nuvirtus i§ vertikalios
angos ¥ sankabos krumpllgraélg Vld.l,n o ertT ?s‘ padéties, gali biti sugadinta vejapjové arba suzalotas
I8valykite sankabos krumpliarat], kaist] ir kai$¢io 7mogus. Jei vejapjove laikote vertikalioje padétyje,
anga. uztikrinkite jos stabiluma ir neprieinamuma vaikams. Jei

Norédami sumontuoti sankabos krumpliaratj {manoma, laikykite pastatytg ant zemés.

5. | viding sankabos krumpliaracio ertme ir kaist] jpilkite APLINKOS APSAUGA
mazdaug 3-4 g tepalo (R5 pav.).

Elektriniy jrenginiy negalima iSmesti kartu
Tepalas turi atitikti Siuos reikalavimus: (L IENIINIL 189

su nerdsiuotomis buitinémis atliekomis:

= NLGI tirstumo klasé: NLGI-2 juos reikia pristatyti | atitinkamus surinkimo
= Tirdtiklio tipas: Esteris punktus.
= Rekomenduojama darbiné temperatira: nuo -20 °C - Informacijg apie galimas surinkimo siste-
iki 130 °C; mas galite gauti i$ vietos valdZios istaigos.
= Be to, tepalas taip pat turi neprarasti savo savybiy Jei elekriniai [renginiai iSmetami
Zemoje temperatiroje, bati atsparus mechaninei { uzkasamuosius art?a atwruos[uls ;
8lyciai, dilimui ir oksidacijai. sqvartynus, kenksmingos medziagos gali

prasisunkti iki gruntinio vandens, patekti |
mitybos grandine ir pakenkti jasy sveikatai
bei gerovei.

6. |kiSkite kaistj { kaiSCio angq ir pritvirtinkite sankabos
krumpliarat ant savaeigio variklio veleno.

7. Smailianosémis replémis uzdékite uzverzimo
spyruokle ant veleno.

8. UZdékite apsauginj dangtelj ir pritvirtinkite sraigtu.

9. Sumontuokite banguotg poverzle ir galinio rato
komplektg ant rato asies.

10. Priverzkite rato komplekta varztu pagal laikrodZio
rodykle.

11. Pakartokite procesa, kad suteptuméte sankabos
krumpliaratj kitoje puséje.

PASTABA: Atkreipkite daugiau démesio | sankabos
krumpliaracio Zenklg ,L“ ir ,R*, kad nesumontuotumét
netinkamai.

VEJAPJOVES LAIKYMAS (S1 IR S2 PAV.)
1. ISimkite sudétine baterijg (-as) i$ vejapjoves.

2. I8tustinkite Zolés rinktuva ir vejapjove nuvalykite.
3. Kad sutaupytuméte vietos, nulenkite gaminio rankeng
ir laikykite gaminj taip, kaip parodyta paveikslélyje.

PASTABA: Sulenkdami arba atlenkdami gaminio ran-
kena, neprispauskite rankenos troso (neleiskite rankenai
laisvai nukristi).

4. Nedékite ant vejapjovés virSaus jokiy kity daikty.
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TRIKCI SALINIMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Nepavyksta jjungti vejap-
jovés ar savosios eigos
funkcijos.

= Sudétiné baterija (-0s) visiSkai iSsikrove.

= |kraukite sudétine baterija (-as).

Sudétiné baterija (-os) netinkamai jstatytos |
baterijy skyriu.

Stumkite sudétine baterija (-as)
| baterijos skyriy, kol isgirsite
spragteléjima.

Rankena neuZfiksuota darbinéje padétyje ir

mirksi zalias vejapjovés bisenos indikatorius.

Sustabdykite vejapjove ir
patikrinkite, ar rankena uzfiksuota
vienoje i$ darbiniy padédiy.

Vejapjovés pjovimo platformg uzkim$o zolé
ir Siukslés.

18valykite vejapjovés pjovimo
platforma ir patikrinkite, ar peiliai
gali laisvai suktis.

Vejapjové pjauna nelygiai.

AtSipes peilis.

Pagalaskite arba pakeiskite peil]
(-ius).

Netinkamai nustatytas Zolés pjovimo aukstis.

Pakelkite pjovimo platforma |
didesnj aukstj.

Netinkamai pritvirtintas peilis (-iai).

1§ naujo pritvirtinkite peilj (-ius),
vadovaudamiesi nurodymais
$io vadovo skyriuje ,PEILIY
KEITIMAS*.

Netinkamai nustatytas peiliy sukimosi greicio
rezimas.

Pasirinkite tinkama_peiliy sukimosi
greicio rezima.

Skirtingos Zolés pjovimo auks¢io nuostatos
ties priekiniais ir galiniais ratais.

Nustatykite vienoda pjovimo
aukst ties priekiniais ir galiniais
ratais.

Vejapjové netinkamai
mulciuoja.

Nupjauta $lapia Zolé prikimba pjovimo
platformos apacioje.

Prie$ pjaudami veja palaukite, kol
Z0lé idzius.

Vejapjové nustatyta i$ karto pjauti per daug
Z0lés.

Pakelkite pjovimo platform,
nustatydami didesnj pjovimo aukstj.

Netinkamai nustatytas peiliy sukimosi greicio
rezimas.

Nustatykite mazesnj peiliy sukimosi
greitj.
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Sudétiné baterija (-0s) visiSkai iSsikrove.

|kraukite sudéting baterija.

Vejapjové pernelyg apkrauta ir mirksi oranzinis
vejapjovés biisenos indikatorius.

Patikrinkite, ar pjovimo platformos
neuzkimso Zolé, ir, jei reikia,
iSvalykite. Padidinkite pjovimo
aukst] arba IéCiau pjaukite veja,

Z0lé ir Siukslés uzkimso vejapjovés pjovimo
platforma.

Pasalinkite vejapjovés pjovimo
platformoje susidariusj kamst].
Padidinkite pjovimo aukst] ir (arba)
pjaukite siauresne Zolés juosta.

Pjo.vimo' metu yejapjové Sudétiné baterija (-0s) ar vejapjovés

netiketai sustoja. elektronings grandinés pernelyg ikaitusios. Jei
perkaitusi sudétiné baterija, vejapjovés bsenos
indikatorius uzgesta. Jei perkaitusi vejapjove,
vejapjovés biisenos indikatorius $viecia
oranzine spalva.

Palaukite, kol sudétiné baterija (-os)
ar vejapjove atvés.

Netinkamai nustatytas peiliy sukimosi greicio
rezimas.

Pasirinkite mazesnj peiliy sukimosi
greitj.

Vejapjoveés elektronikos klaida ir vejapjovés
biisenos indikatorius pakaitomis mirksi raudona
ir zalia spalva.

Kreipkités | EGO techninés
priezidros centra.

Atsilaisvines pjovimo peilis (-iai).

PriverZkite peilio varzta,

Nesubalansuotas pjovimo peilis (-iai).

Kreipkités | EGO techninés
priezidros centra.

Sulenktas pjovimo peilis (-iai).

Pakeiskite peil (-ius).

Pernelyg didelé vibracija. |lenktas variklio velenas.

Kreipkités | EGO techninés
priezidros centra.

Vejapjové nustatyta i$ karto pjauti per daug
Zolés.

Pakelkite pjovimo platforma,
nustatydami didesnj pjovimo aukstj.

Netinkamai nustatytas peiliy sukimosi greicio
rezimas.

Nustatykite mazesnj peiliy sukimosi
greitj.

Varikiis veikia, taiau u Peilio (-iu) varZtai nepriverzti reikiama jéga.

peiliai Zolés nepjauna.

Priverzkite peilj (-ius).
Rekomenduojama peilio varzto
priverzimo jéga yra 50-60 Nm.

Galinio rato sankabos krumpliaratis uzsikimdes

Galiniai ratai yra uzblokuo- dulkemis r riebalais.

ti judéjimo metu.

Ivalykite ir sutepkite sankabos
krumpliarat], vadovaudamiesi
skyriumi ,GALINIY RATY
SANKABOS KRUMPLIARACIY
SUTEPIMAS*.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suZinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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-— Go Instrukciju tulkojums no originalvalodas
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IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!

Paredzéta lietoSana: Izstradajums ir paredzéts manualai zaliena plausanai:

- Izmantojiet tikai sausas zales plausanai. Neplaujiet slapju zali.
- Nelietojiet mérkiem, kam tas nav paredzéts.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms &s iekartas lietosanas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apziméjumus, pieméram, ,BISTAMI”, ,.BRIDINAJUMS” un
L,UZMANIBU". Visu turpmak uzskaitito noradfjumu neievérosana var izraistt elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/
vai smagus miesas bojajumus.

DROSIBAS APZIMEJUMI

A Dro8ibas bridinajums

ST izstradajuma darbinasanas laika vienmar
valkajiet dzirdes aizsarglidzeklus, aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un pilnu sejas
aizsargmasku.

Lai mazinatu traumu raSanas bistamtbu, pirms $T iz-
stradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa un jaizprot
lietotaja rokasgramata.

Pirms regulésanas vai tifi$anas darbu veik$anas
akumulatoru bloks (vai izslég$anas ietaise) ir jaizsledz
un jaiznem.

é\ Uzmanieties no atsviestiem priekSmetiem — nelaujiet
o | tuvoties nepiedero§am personam.

@ Turiet rokas atstatus

Garantétais skanas intensitates [imenis.

Neturiet plaukstas un pédas asmenu tuvuma

Neskatieties tiesi darba lampa.

> PO

Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK direktivam.

2SO
-

N

m

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadajiet uz pilnvarotu
parstrades punktu.

cAa Sis izstradajums atbilst piemérojamiem Apvienotas
Karalistes tiestbu aktiem.

ea Bluetooth®

- I

Volts
IPX5  Aizsardziba pret tdens striklam cm Centimetrs
mm  Milimetrs kg Kilograms

=== Lidzstrava

PIEZIME! Bluetooth® nosaukuma preu zime un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. piedero3as registrétas preéu zimes, un
$&du precu zimju lietoSana no EGO puses, ir saskana ar licenci.
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V ===
2
Asmens atruma izvéles y
rezims
ECO
Plausanas augstuma 10
pozicijas
20 mm/25 mm/33 mm/
Plau$anas augstuma 44 mm/58 mm/72 mm/
iestatiSana 86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm
Plau$anas platums 76 cm
Z_ales savacéjmaisa %L
tilpums
Maksimalais zales plavéja
svars (ar zales savacgj- |64 kg
maisu un akumulatoru)
Asmens modelis AB3000
Ietelciama darba tem- 0°C-40 °C
peratlira
Ietelcama_ uzglabasanas 20°C=70 °C
temperatira
Izméritais skanas inten- |97 dB(A)
sitates limenis [imenis L, | K=0.7 dB(A)
Troksna spiediena limenis |83 dB(A)
pie lietotaja auss L, K=3 dB(A)
Garantétais skanas inten-
sitates limenis L, (mérits | 98 dB(A)
saskana ar 2000/14/EK)
Kreisais 0,48 m/s?
Vibracijas ietekmes rokturis K=1,5 m/s?
novertgjums a,: . 10,54 m/s?
Labais rokturis K=1.5 mis?

= Deklarétas vibraciju emisijas kopéjas vértibas ir
izméritas saskana ar standarta parbaudes metodi, un
vértibas var izmantot vienas masinas salidzinasanai

ar citu.

= Deklaréto vibraciju emisijas vertibu var arT lietot
iepriek$&jai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja masinas
lietoSanas laika var atSkirties no deklarétas vertibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzek|i atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

=0

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1
UNA2ATT)

APRAKSTS

PARZINIET SAVU ZALES PLAVEJU (A1 UN A2 ATT)

PN R WD

Priek$&jais amortizators

Vid&jais amortizators (pacelSanas rokturis)

LED prieksgjas spuldzes

Akumulatoru nodalijuma vacing

Piekabinams aizsargs
Sanu izlades durtinas
Aizmugures izlades durtinas
Roktura sanu pagarinajums

Asmens rotacijas parslégsanas slédzis

. Rokturis

. Zales savacéjmaiss

. Bloké$anas mehanisms
. Sparnveida galvskrave
. Atbalsta plaksne

. Aizmuguréjais ritenis

. Aizmuguréja plau$anas augstuma regulé$anas svira
. Plausanas bloks

. Sanu amortizators
. Priek$gjais ritenis
. Priek$&ja plausanas augstuma regulésanas svira
. Sanu izlades tekne

. Mul¢o$anas ieliktnis

. Bluetooth® indikators

. Informacijas panelis

. Zales plavéja statusa indikators
. Asmens rotacijas atruma indikators

. Asmens atruma izvéles rezima poga
. Baro$anas poga
. LED lukturu poga (Bluetooth ©#°¢)

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala i bojata vai trikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomaintta bojata
dala. Darbinot So izstradajumu ar bojatam vai trikstosam
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai nepielautu nejausu masinas
iesleg$anos, kas var radit smagas traumas, to saliekot,
vienmér iznemiet no tas akumulatoru bloku.
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A\ BRIDINAJUMS! Nemaginiet parveidot o masinu vai
izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoSanai kopa ar
80 zales plaveju. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi
uzskatami par neatbilstoSu lietoSanu un var radit bistamus
apstaklus, kas var izraistt miesas bojajumus.

IZPAKOSANA
Sis izstradajums ir jasamonts.
= |znemiet no kartona kastes visus piederumus.

A UZMANIBU! Smags prieksmets. Zales plavéja
pacel$anai ir nepiecieSamas divas personas.

= Lai uzmanigi izceltu zales plavéju no kastes, vienai
personai ir jasatver vidéjais amortizators/pacelamais
rokturis, bet otrai — abas sparnveida galvskrives.

ROKTURA UZSTADISANA
Zales plavéjam piegades bridT ir dal&ji uzstadits rokturis.

A\ BRIDINAJUMS! Nemagjiniet iedarbinat zales plavaiu,
kamer rokturis nav pareizi un stingri uzstadits un nolocits.
Rikojieties piesardzigi, lai izvairitos no pirkstu un kabela
saspieSanas starp detalam.

1. Atskravéjiet un nolieciet mala abas sparnveida
galvskraves.

2. Parvietojiet rokturi uz priek$u, lidz roktura blokéSanas
zobrats ir pavérsts pret zales plavéja zobratu (B1.
att.).

3. Salagojiet atzimes uz blokéSanas mehanisma un
atbalsta plaksnes, ka tas paradits B2 attéla, pec tam
ievietojiet un ar pirkstu pievelciet abas sparnu skraves.

ROKTURA ATLOCISANA UN REGULESANA (C ATT,)

A\ BRIDINAJUMS! Parliccinieties, ka, salokot vai
atlokot rokturi, kabelis netiek saspiests, sapits vai
nostiepts. Kabela bojajumi var ietekmét zales plavéja
aktivizéSanu un darbibu, kas var izraistt nedrou darba
stavokli.

A\ BRIDINAJUMS! Nedarbiniet zales plavéju un padgajga

sistému, kamér rokturis nav nofikséts kada no trim iepriek$

iestatrtajam darbibas pozicijam (augséja darbibas pozicija 3,

vidéja darbibas pozicija 2 vai apakiéja darbibas pozicija 1).

1. Atskrivéjiet sparnveida galvskroves abas puses,
parliecinieties, ka abi zobrati ir pilntba atskravéti, bet
NE atdaltti.

2. Pagrieziet rokturi uz augsu, ldz bultinas atzime uz

blokéSanas mehanisma sakrit ar vienu no trim darba
pozicijam uz atbalsta plaksnes.

3. Pieskravéjiet abas skrves, parliecinieties, ka
abi zobrati ir pilniba pievilkti un rokturis ir drosi
nostiprinats.

C-1 | Apakseja darbibas pozicija 1

C-2 | Videja darbibas pozicija 2

C-3 | Augséja darbibas pozicija 3

ROKTURA LOCISANA (D ATT))

A\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka, salokot vai atiokot
rokturi, kabelis netiek saspiests, sapits vai nostiepts. Kabela
bojajumi var ietekmét zales plavéja aktivizéSanu un darbibu,
kas var izraistt nedrou darba stavokli.

1. Atskrivéjiet spamveida galvskriives abas puses,
parliecinieties, ka abi zobrati ir pilntba atskrivéti, bet NE
atdafti.

2. Pagrieziet rokturi uz leju, lidz tas atrodas uzglabasanas
pozicija.

3. Salagojiet bultas atzimi uz bloké$anas mehanisma ar
uzglabasanas pozicijas atzimi uz atbalsta plaksnes.

4. Pieskravéjiet abas spamu skraves, parliecinieties, ka abi
zobrati ir pilntba pieskrivéti un rokturis ir drosi nostiprinats.

| D-1 | Uzglabasanas pozicija

ZALES SAVACEJMAISA UZSTADISANA (E1, E2,
E3ATT)

Pirms zales savacéjmaisa uzstadisanas parbaudiet to, lai
parliecinatos, ka tas nav bojats.

Uzstadiet zales savacgjmaisu ta, ka tas paradits attéla.

MULCOSANAS IELIKTNA PIESTIPRINASANA/
NONEMSANA

Izmantojiet mulééSanas ieliktni, lai atkartoti izmantotu
noplauto zali un lapas zaliena.

Uzstadiet mul¢éSanas ieliktni zales plavejam ta, ka tas
paradits F attéla.

A BISTAMI! Masina var izsviest noplauto zali un
citus priekSmetus caur masinas korpusa atveri. Ar
pietiekami stipru speku izsviestie priekSmeti var radit
nopietnus miesas bojajumus vai pat izraisit jums vai
apkartéjiem cilvékiem naves iestaSanos.

ZALES SAVACEJMAISA PIESTIPRINASANA/
NONEMSANA

lzmantojiet zales savacgjmaisu, ja vélaties savakt no
zaliena noplauto zali un lapas.
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Uzstadiet zales savacéjmaisu zales plavéjam ta, ka tas ir
paradits G attéla.

A\ BRIDINAJUMS! Normalos lietosanas apstaklos
zales savacéjmaisa materials nodilst. Lai samazinatu
traumu gtsanas risku, regulari parbaudiet, kada stavokii
ir savacéjmaiss, un nomainiet, ja radusas nodiluma vai
nolietojuma pazimes. lzmantojiet tikai $im zales plavéjam
paredzétu zales savacéjmaisu.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms zales savacajmaisa
piestiprinaanas iznemiet no zales plavéja ieprieks

ievietotu mul¢éSanas ieliktni vai sanu izlades tekni.

SANU IZLADES TEKNES PIESTIPRINASANA/
NONEMSANA (H1,H2,H3 ATT)

Loti garas zales plauSanai izmantojiet sanu izlades tekni.

1. Iznemiet zales savacéjmaisu un piestipriniet

mul¢ésanas ieliktni un péc tam nolaidiet uz leju
aizmugures izlades durtinas.

2. Nospiediet un turiet sanu izlades durtinu blokésanas
sviru, lai svira paceltos, un péc tam paceliet sanu
izlades durtinas.

3. Uzstadiet sanu izlades teknes iedobumu uz
uzstadisanas plaksnes izcilna.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms sanu izplades teknes

piestiprinaanas parliecinieties, vai mul¢ésanas ieliktnis ir
uzstadits sava vieta.

PLAUSANAS AUGSTUMA REGULESANA (J1 UN
J2 ATT)

A\ BRIDINAJUMS! Plausanas augstuma regulesanas
laika kajam jaatrodas droSa attaluma no plausanas bloka.

Plavéjam var iestafit 10 dazadus grieSanas augstumus

no 20 mm Iidz 125 mm diapazona. Atzime blakus katram
grieSanas augstuma mérijumam norada izvéléto grieSanas
augstumu.

Ar S0 zales plavéju var atseviski noregulét plauSanas
augstumu zales plavéja priekSpusé un aizmugure.

A\ BRIDINAJUMIS! Lai saglabatu lidzsvaru plausanas
laika, ladzu, noreguléjiet vienadi gan priek$gjo, gan
aizmuguréjo grieSanas augstumu. Pieméram, ja priek3éja
ritena grieSanas augstumam ir iestatiti 20 mm, art
aizmugurgja ritena griesanas augstumam ir JAIESTATA

20 mm, ja priek$gjais ritenis ir 25 mm, arf aizmuguréjam
ritenim ir jabdt 25 mm utt.; skatit zemak esoSo sarakstu,
nevienmérigs augstums starp priek§gjo un aizmugurgjo riteni
var radt traumas un zales savacéjmaiss var apgazties.
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Priek$éja ritena grieSanas |Aizmugurgja ritena

augstuma iestatisana grieSanas augstuma
iestatiSana

20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

lzvélieties plaujamas zales veidam un apstakliem atbilstosu
plauanas augstumu.

1. lzsledziet zales plavéju un pagaidiet, lidz
griezejasmeni pilntba apstajas.

2. Iznemiet akumulatorus.

3. lzvelciet priek$&jo vai aizmugurégjo plausanas
augstuma regulé$anas sviru no fiksatora un iestatiet
Vvélamaja pozicija.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/

IZNEMSANA (K ATT.)

PIEZIME! Pirms pirmas lieto$anas reizes uzladéjiet
akumulatoru bloku pilniba.

Izmantojiet tikai A3 attéla uzskaititos akumulatorus un
ladétajus.

PIEZIME! Zales plavajam ir divas aktivas akumulatora
pieslégvietas. To var darbinat ar vienu vai diviem
akumulatoriem.

= |evietoSana

1. Atveriet akumulatoru bloka nodalijuma vacinu un
iebidiet akumulatoru bloku nodalijuma, I1dz ir dzirdama
Jklikska” skana.

2. Tada pasa veida ievietojiet ari otro akumulatoru bloku.
= IznemsSana

Nospiediet akumulatora nodalijuma akumulatora
atbrivoSanas pogu.

PIEZIME! Pirms darba sakianas parliecinieties, vai ir
nofikséjies zales plavéja slegmehanisms un akumulatoru
bloks(-i).

Zales plavéjam ir tris asmens atruma rezimi:
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ASMENS ATRUMA REZIMA IZVELE (L ATT.)

m 2. reZims ir augsta asmens atruma rezims, kas nodrosina
augstu veiktspéju ar lielaku iestikSanas spéku un plausanas
veikispgju.

= 1. rezZims nodroSina vislabako lidzsvaru starp veiktsp&ju
un darbibas laiku.

= ECO rezims nodroSina viszemako trok$na [imeni un
visilgako akumulatoru bloka(-u) darbibas laiku.

m |zvélieties starp 2. rezimu, 1. rezimu un ECO rezimu,
secigi nospiezot asmens atruma rezima pogu.

PIEZIME! Noklus&juma asmens atruma izvéles rezims ir
1. reZims.

KOMUNIKACIJAS TEHNOLOGIJA

Lai iegatu informaciju vai sanemtu masu savienojamo iz-
stradajumu un pakalpojumu pilnu klastu, tostarp savienojuma
izveides instrukcijas, ladzam noskenét talak noradtto QR kodu
vai apmeklét timekla vietni www.egopowerplus.eu/connect.

2L

7=
e

Izstradajumu var lietot lietus laika.
ZALES PLAVEJA IEDARBINASANA/APTURESANA

A\ BRIDINAJUMS! Jebkura zales plavéja darbiba var
izraisTt sveSkermenu iesvie$anu acTs jums vai kadam
citam, kas var radit nopietnus acu bojajumus. Stradajot ar
zales plavéju vai veicot jebkadus regulé$anas vai remonta
darbus, vienmér valkajiet aizsargbrilles.

A\ BRIDINAJUMS! Pec zzles plavéja izslagsanas asmens
turpinas rotét vél daZas sekundes. Pirms vélreiz iedarbinat
zéles plavéju, pagaidiet, kamér apstajas motors/asmens.
Neizsledziet un neiesledziet zales plavéju parak atri.

A\ BRIDINAJUNS! Apturiet asmeni, ja zales plavajs ir
jasasver transporté$anai, Skérsojot citas virsmas, kur nav
zales, un transportgjot zales plavéju uz plaujamo teritoriju
vai no tas.

A\ BRIDINAJUMS! Nesasveriet zales plavéju ta
iedarbinadanas un motora iesléganas laika, iznemot gadi-
jumus, ja zales plavajs ir jasasver, lai iedarbinatu. Sada
gadijuma nesasveriet zales plavéju vairak, neka tas ir
absollti nepiecieSsams, un paceliet tikai to dalu, kas atrodas
talak no operatora.

Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai asmens un asmens
bultskriive nav nodilusi vai bojata. Nomainiet nodiluso vai
bojato asmeni un bultskrdvi vienlaicigi, lai saglabatu dalu
[idzsvaru.

Parbaudiet, vai nav nosprostojies griezéjasmens

-Lai novérstu nosprostojumu radanos, uzturiet griezéjas-
meni un zales plavéeja bloku tirus. Pirms un péc katras
lietoSanas reizes iztiriet nogriezto zali, lapas, netirumus un
citus uzkratos gruzus.

- Nosprostojuma gadijuma apturiet zales plavéju un iznemi-
et akumulatoru bloku, péc tam iziriet visu zali un lapas,
kas sakrajusas uz piedzinas varpstas, motora ventilatora
vai ap to. Noslaukiet zales plavéju ar mitru lupatinu.

A UZMANIBU! Nemgginiet mainit barosanas pogas un
asmens rotacijas parsleégdanas slédza darbibu.

PIEZIME! Motoru nevar iedarbinat, ja rokturis nav
noblokéts kada no trim darbibas stavokliem.
Zales plavéja iedarbinasana (M1 un M2 att.)

1. levietojiet akumulatoru bloku(-us) zales plavéja un
aizveriet akumulatoru nodalijuma vacinu.

2. Nospiediet barodanas pogu, lai izgaismotos
informacijas panelis, un iedegsies zales plavéja
statusa indikators un rotacijas atruma slédzis 1.

3. Nospiediet asmens atruma izvéles reZzima pogu, lai
izvéletos veélamo atrumu.

4. Nospiediet un pieturiet baroSanas pogu.

5. Nospiezot baro$anas pogu, pavelciet asmens
rotacijas parslégsanas slédzi lidz rokturim un atlaidiet
baro$anas pogu.

Zales plavéja apturésana (M3 att.)

1. Pilniba atlaidiet asmens rotacijas parslégsanas slédzi.

2. Elektriska bremze automatiskaja bremzu mehanisma
apstadina asmens grieSanos 3 sekunzu laika pec
asmens rotacijas parslégsanas slédza atlai$anas.

PASGAJEJA SISTEMA AR MAINIGU DARBIBAS
ATRUMU

(N1 att)

1. Nospiediet baroSanas pogu, lai izgaismotu
informacijas paneli.
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2. Nedaudz pagrieziet padgajéja atruma reguléSanas
pogu uz priek$u, lidz ir dzirdama ,klikSka“ skana, péc

sistemas slédzi.

LAI DARBINATU PASGAJEJA SISTEMU BEZ

ASMENS ROTACIJAS (N2 ATT.)

1. Nospiediet baroSanas pogu, lai izgaismotu
informacijas paneli.

2. Nospiediet asmens atruma izvéles reZzima pogu, lai
izvéletos vélamo atrumu.
Nospiediet un turiet baroanas pogu.

4. NospiezZot baroSanas pogu, pavelciet asmens rotacijas
parslégsanas slédzi pret rokturi un, lai iedarbinatu
zales plavéju, atlaidiet baroSanas pogu.

5. Arvienu roku turiet asmens rotacijas parslégsanas

sistémas funkciju.

6. Arvienu roku pieturot asmens rotacijas parslégsanas

roku pielagojiet padgajéja atruma regulésanas pogu,
lai izvéletos vélamo atrumu.

A UZMANIBU! Lai mazinatu traumu gusanas risku,

tikai paredzétajam mérkim.

LED LUKTURIS (P ATT.)

Lai ieslégtu lukturi, nospiediet luktura pogu. Priek$&jais
lukturis nodroSina spilgtu gaismu zales plavéja prieksa.

Lai izslégtu lukturi, vélreiz nospiediet pogu.

ZALES PLAVEJA STATUSA INDIKATORS

Zales plavéja statusa indikators informacijas panell parada
zales plavéja darbibas stavokli.
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uzlades limenis.

Indikators Apraksts Nozime Riciba

Deg nepar- Zales plavajs darbojas
L 4 traukta zala o Nav nepiecieSams.

gaisma pareizi.

' - . - Apturiet zales plavéju un parliecinieties,

A LIS M;irgr(r)]azlala Sggygizgvm;ksets vai rokturis ir noblokéts kada no darbibas
-— 9 : stavokliem.
G Y~ Mirgo sarkana | Zems akumulatora Apturiet zales plavéju un iznemiet akumulato-

ru bloku(-us).

Deg nepar-
traukta oranza
gaisma

Parkarsis zales plavejs.

Atlaidiet asmens rotacijas parslég$anas
slédzi, pagaidiet, idz zales plavéja temper-
attira nokrit zem 80 °C. Skatit zemak sadalu
L,AIZSARDZIBA PRET ZALES PLAVEJA
PARKARSANU'.
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Mirgo oranza

Zales plavéja parslodze.

1. Iznemiet akumulatoru bloku(-us), p&c tam
parbaudiet, vai zem plau$anas bloka nav
sakrajusies zale. Vajadzibas gadijuma
iztiriet.

2. Plauanas laika ejiet Ienak.

gaisma 3. Paceliet plausanas augstumu.
4. Ja iepriek§ minétie risinajumi nelidz, sazini-
eties ar EGO apkalpo$anas centru.
Skatit zemak sadalu ,ZALES PLAVEJA
PARSLODZES AIZSARDZIBA'".
Parmainus
A LIR4 mirgo zala_ Zales p[gvejanw_ radusies Sazinieties ar EGO apkalpo$anas centru.
-— un sarkana elektronikas klada.
gaisma

AIZSARDZIBA PRET ZALES PLAVEJA
PARKARSANU

Ja darbibas laika zales plavéja temperatira parsniedz 90°C,
parkar$anas aizsardzibas kéde nekavéjoties izslédz zales
plavéju, lai pasargatu no parkarsanas raditiem bojajumiem.
Zales plavéja statusa indikators nepartraukti degs oranza
krasa. Atlaidiet asmens rotacijas parslégsanas slédzi

un pagaidiet, l1dz parkarsusais zales plavéjs atdziest un
statusa indikators iedegas zala krasa, péc tam vélreiz
iedarbiniet zales plavéju.

ZALES PLAVEJA PARSLODZES AIZSARDZIBA

Lai novérstu parslodzi, centieties neplaut parak daudz
zales ar vienu piegajienu. Ejiet Ienak vai paceliet plauSanas
augstumu.

Zales plavéjam ir iebaveéta parslodzes kédes aizsardzi-

bas sistéma. Ja zales plavéja darbiba tiek konstatéta
parslodze, motors apstasies, un zales plavéja statusa
indikators informacijas panel saks mirgot oranza krasa.

APKOPE

A BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nopietnu traumu
gusanas, vienmér izslédziet zales plavéju pirms ta tiriSanas
un apkopes darbu veik3anas vai transportésanas, un
iznemiet akumulatoru bloku(-us), parliecinoties, ka visas
kustigas dalas ir pilniba apstajusas.

A BRIDINAJUMS! Apturiet masinu un iznemiet
akumulatoru blokus, lai parliecinatos, ka visas kustigas
dalas ir pilniba apstajusas péc trieciena ar sveSkermeni, un
parbaudrtu, vai masina nav bojata, un veiktu remontdarbus

pirms masinas atkartotas iedarbinaSanas un ekspluatacijas.

A\ BRIDINAJUMS! Ja magina sak neparasti vibrét,

apturiet to un iznemiet akumulatoru bloku, lai parliecinatos,
ka visas kustigas dalas ir pilntba apstajusas, un péc tam
nekaveéjoties parbaudiet, vai tai nav radusies bojajumi, no-
mainiet vai salabojiet visas bojatas dalas, ka arT parbaudiet
un pieskravéjiet visas atskrivéjusas dalas.

A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var radit apdraud&jumu vai izstradajuma bojajumus. Lai
garantétu droSu un uzticamu izstradajuma darbibu, visi
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

ZALES PLAVEJA TIRISANA

Zales plavéja plausanas bloka apaksdala ir janotira pec
katras lietoSanas reizes, jo zem tas uzkrajas zales atgrie-
zumi, lapas, dubli un citi netirumi.

Iztiriet sakrajusSos zali un lapas no piedzinas varpstas vai
ap to un no motora ventilatora. NEIZMANTOJIET UDENI!
Noslaukiet zales plavéju ar mitru lupatinu.

ASMENU NOMAINA (Q1, Q2, Q3 ATT))

A\ BRIDINAJUMS! Vienmér pirms tirfsanas iznemiet
akumulatoru bloku(-s) un zales savacgjmaisu.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer valkajiet aizsargcimdus.
PIEZIME! Pirms asmens uzstadi$anas rapigi notiriet vietu
ap piedzinas varpstu un masinas apakséjo dalu.

1. Apgrieziet zales plavéju otradi

2. Nonemiet/uzstadiet griezéjasmeni ar griezes momenta
atslégu un diviem metala stieniem ka paliglidzekli, ka
tas paradits attéla.

3. Apdrukatajai asmens pusei jaatrodas virziena uz arpusi.
4. Atkartojiet $o procesu, lai nomainitu otro asmeni.
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AIZMUGUREJO RITENU SAJUGA MEHANISMA
ELLOSANA (R1-R5 ATT)

Lai nodro8inatu labaku darbTbu un novérstu aizmuguréjo
ritenu blokéSanos kustibas laika, ik péc pusgada japarbau-
da un jaieello sajliga mehanisms.

PIEZIME! Nepiecie3ami $adi instrumenti (nav ieklauti
komplekta):

= 13 mm uzgrieznu atslega

= 3 mm seSstlra atsléga

= plakanais skrvgriezis

= adatas knaibles

Sajiiga mehanisma nonemsana
Skatiet aizmuguréja ritena mezglu, ka paradits R1 attéla.

Ri-1 | Pasgaigamotora gy 7 | B ickrave
varpsta
R1-2 |Ritena ass R1-8 | Skrive
R1-3 Spriego$anas R1-9 Sfjjl‘{ga me-
atspere hanisms
R1-4 | Aizsargvacin$ R1-10 lekSejais
d dobums
R1-5 | Vilpveida paplaksne |R1-11 | Tapa
R1-6 | Aizmuguréjais ritenis

1. Izmantojiet 13 mm uzgrieznu atslégu, lai atskravétu
bultskriivi PRETEJI PULKSTENRADITAJU
KUSTIBAS VIRZIENAM. Nonemiet bultskravi,
aizmuguréja ritena mezglu un vilnveida paplaksni no
ritena ass (R2 att.).

2. |zmantojiet 3 mm seSstira atsleégu, lai atskravétu
skrdvi un nonemtu aizsargvacinu (R3 att.).

3. Izmantojiet plakano skrivgriezi, lai atskrivétu
spriegoSanas atsperi un nonemtu sajiga mehanismu

no tapas cauruma (R4 att.).
4. Notiriet visus puteklu un tauku nosédumus no tapas,

tapas cauruma un sajiga mehanisma iek3gja dobuma.
NotTriet sajiga mehanismu, tapu un tapas caurumu.
Sajiiga mehanisma uzstadisanai
5. Uzklajiet apméram 3-4 g smérvielas sajuga

mehanisma iek$&ja dobuma un uz tapas (R5 att.).
Specialajai smérvielai ir jaatbilst turpmak noradtajam prasibam:
= NLGI klases iespieSanas: NLGI-2
= Biezinataja tips: Esteris
= |eteicamais darba temperatiiras diapazons: no -20 °C
Iidz 130 °C

aam
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= Papildus iepriekSminétajam, smérvielai jabat art
teicamai iedarbinaanai zema temperatdra, EP,
mehaniskajai grieSanai, izturibai pret nodilumu un
oksidativajai stabilitatei.
levietojiet tapu tapas cauruma un uzstadiet sajiga

7. Uzstadiet spriegoSanas atsperi uz varpstas, izmantojot
adatas knaibles.

8. Uzlieciet aizsargvacinu un nostipriniet to ar skravi.
9. Uzstadiet vilnveida paplaksni un aizmuguréja ritena
mezglu uz ritena ass.

10. Pieskravéjiet ritena mezglu ar bultskravi
PULKSTENRADITAJU KUSTIBAS VIRZIENA.

1. Atkartojiet procesu, lai ieellotu sajiga mehanismu ofra puse.

PIEZIME! Lai izvairitos no nepareizas uzstadisanas, pievérsi-
et lielaku uzmanibu atzimei uz sajliga mehanisma L, R.

ZALES PLAVEJA UZGLABASANA (S1 UN S2 ATT)
1. lznemiet no zales plavéja akumulatoru bloku(-us).
2. lztukSojiet zales savacéjmaisu un izfiriet zales plavéju.

3. Laiietauprtu ievérojamu vietu uzglabasanai, nolokiet
izstradajuma rokturi un uzglabajiet izstradajumu ta, ka
tas ir paradits attéla.

PIEZIME! Nolokot/atlokot maginas rokturi, parliecinieties,
vai nav iespradis vads (nenometiet rokturi).

4. Uzglabasanas laika nenovietojiet uz zales plavéja
nekadus citus objektus

A\ BRIDINAJUMIS! Ja zales plavajs apgazas no
vertikala stavokla, tas var sabojaties vai arf izraisit miesas
bojajumus. Vienmér uzglabajiet zales plavéju stabila un
bérniem nepieejama vieta, ja tas atrodas vertikala stavokir.
Ja iespgjams, uzglabajiet to horizontala stavoklr.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neatbrivojieties no elektriskajam iericém
kopa ar neskirotajiem sadzives
atkritumiem, nogadajiet tas uz atseviskiem
savak$anas punktiem.
Sazinieties ar vietéjo paSvaldibas iestadi,
L lai ieg0tu informaciju par pieejamam
savak$anas sistemam.
Ja elektroierices tiek izmestas atkritumu
poligonos vai izgaztuvés, gruntsudent var
ieklat bistamas vielas, piesarnojot baribas
kédi, kaitéjot veselibai un labklajibai.
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PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS

RISINAJUMS

= Akumulatoru bloks(-i) ir izladgjies(-ies).

= Uzladégjiet akumulatoru bloku(-s).

= Akumulatoru bloks(-i) nav pareizi ievietots(-i)
akumulatora nodalfjuma.

levietojiet akumulatoru bloku(-us)
akumulatora nodalfjuma, to
piespiezot, lidz izdzirdat ,klikSka“
skanu.

Zales plavéja vai pasga-
jéja funkciju neizdodas Rokturis nav blokéts darbibas stavoklr, un
iedarbinat. zales plavéja statusa indikators mirgo zala
krasa.

Apturiet zales plavéju un
parliecinieties, vai rokturis ir
noblokéts kada no darbibas
stavokliem.

PlauSanas bloks ir aizséréjis ar zali un
gruziem.

Notriet zales plavéja plausanas
bloku un parliecinieties, ka
asmens var brivi kustéties.

Asmens(-i) ir Kluvis(-i) neass(-i).

Uzasiniet vai nomainiet asmeni(-
us).

Nav pareizi iestatits zales plausanas
augstums.

Paceliet plausanas augstumu
augstak.

Nepareizi uzstadits(-i) asmens(-i).
Zales plavéjs neplauj
nevienmerigi.

Uzstadiet atpakal asmeni(-us), ka
tas ir noradits $is rokasgramatas
sadala ,ASMENU NOMAINA".

Nav pareizi iestatits asmens atruma izvéles
rezims.

lzvélieties piemérotu asmens
atruma izvéles rezimu.

Zales plau$anas augstums starp priek$&jo un
aizmuguréjo riteni nav vienads.

Pielagojiet priek$&jo un
aizmuguréjo riteni vienada
grieSanas augstuma.

Slapja noplauta zale [ip klat zem plaudanas
bloka.

Pagaidiet, kamér noZast zéle, un
tikai tad saciet plaut.

Zales plavéjs nemulcé Zales plavejs ir iestatits ta, lai tas ar vienu
pareizi. piegajienu noplautu daudz zales.

Paceliet plausanas bloku augstaka
plauSanas augstuma.

Nav pareizi iestatits asmens atruma izvéles

rezims.

lestatiet asmens atrumu zemaka
iestatfjuma.
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Akumulatoru bloks(-i) ir izladgjies(-ies).

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Zales plavéjs ir parslogots, un zales plavéja
statusa indikators mirgo oranza krasa.

Parbaudiet, vai zem plausanas
bloka nav sakrajusies zale, un, ja
nepiecieSams, iztiriet to. Paceliet
uz augdu plausanas augstumu vai
samaziniet plau$anas atrumu.

PlauSanas bloks ir aizséréjis ar zali un gruziem.

|ztiriet plauSanas bloku. Paceliet uz
augsu plausanas augstumu un/vai
plaujiet Sauras stréles.

Plau3anas laika zales
plavéjs negaiditi apstajas.

Akumulatoru bloks(-i) vai zales plavéjs ir parak
stipri uzkarsis. Ja akumulatoru bloks parkarst,
zales plavéja statusa indikatora gaisma
nodziest. Ja zales plavéjs parkarst, zales
plavéja statusa indikators deg oranza krasa.

Laujiet akumulatoru blokam(-iem)
atdzist.

Nav pareizi iestatits asmens atruma izvéles
reZims.

Izvélieties mazaku asmens rotacijas
atrumu.

Zales plavéja elektronikas Kladas un zales
plavéja statusa indikators parmainus mirgo
sarkana/zala krasa.

Sazinieties ar EGO apkalpo$anas
centru.

GrieSanas asmens(-i) ir atskriivéjies(-ies).

Pievelciet asmens bultskravi.

GrieSanas asmens(-i) nav lidzsvarots(-i).

Sazinieties ar EGO apkalpo$anas
centru.

GrieSanas asmens(-i) ir saliekts(-i).

Nomainiet asmeni(-us).

Parak liela vibracija. Saliekta motora varpsta.

Sazinieties ar EGO apkalpo$anas
centru.

Zales plavéjs ir iestatits ta, lai tas ar vienu
piegajienu noplautu daudz zales.

Paceliet plau$anas bloku augstaka
plauSanas augstuma.

Nav pareizi iestatits asmens atruma izvéles
rezims.

Izvelieties mazaku asmens rotacijas
atrumu.

Asmens(-i) nav pievilkts lidz vajadzigajam

Motors darbojas, bet .
griezes momentam.

asmens negriez zali.

Veélreiz pievelciet asmeni(-us).
leteicamais griezes moments
asmens galvskravei ir 50-60 N.m.

LLlecTepHst MychTh! B 3aHeM Konece 3abuta
3apHue koreca MbINbIO ¥ CMa3KOM.

BnokupytoTCst BO BpeMs
[LBIKEHNS.

OuYMCTUTE U CMAXbTE LLECTEPHIO
MyhTbl B COOTBETCTBIN C
VHCTPYKUMAMI B paaene
«CMA3KA LLIECTEPEH MY®TbI
B 3AHUX KONECAX».

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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Metéippaan Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPHONG

=60

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIEE!

MpoBAeopevn xpnon: To Tpoidv Tpoopiletal yia XeIPOKivnTo koUpeUa Tou yKalov:

- Xpno1yoTrolgiTe T0 P6VO yia T KoUpepa EEpol ypaaidiol. Mnv KoupeleTe Bpeypévo ypaaidl.

- Mnv 10 ¥pnoipoTiolEiTe yia omrolovdAoTe GAAO TKOTIO.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: BeBaiwbeite 611 Exete diapaoel kai katavornael OAeS TIG 0dnyieg ao@aAeiag aTo TTapoV eyxelpidlo
xpnong, oupmepihapBavopévwy OAwv Twv aupBOAwv aopdheiag, omws « KINAYNOZy, «MPOEIAOMOIHZH» kai
«MPOZOXH», poToU va XpnaIHoTIoINGETE AUTO TO UnXavnua. H un 1ienan OAwv Twv TIOPAKATW 08NYIWV UTTOPET val
odnynoel o€ nAektpotmAngia, Tupkayid kai/f coBapd TpaupaTIoUo.

ZYMBOAA AZQAAEIAZ

A [Mpoeidomoinon aopaAeiag

Dopdre TAVTOTE WTOTTPOCTACIC, TIPOGTATEUTIKA
yuahidi ) yuahid ac@aleiag pe TAEUPIKR TTpoaTacia
ka1 TTARPN TTPOCTATEUTIK TIPOCWTTIOA KATA Tn Xprion
auToU ToU TTPOIGVTOG.

Mpoooy1} o€ avTiKeiueva o TETAyovTal - KPATAOTE
o | TOUG TTAPEUPITKOPEVOUG HAKPIA!.

@ Alatnpeite Ta XéPIa oG HaKPIG

Eyyunpévn o1@bun akouaTikAg 10x00g.

©
|3

=

= AuTO TO TIPOIGV GUPHOPQUVETAI JE TNV EQAPLOCTEN
vopoBeaia Tou Hvwuévou Baaieiou.

Bluetooth®

IMpoaTareudpevo amd Tridakeg vepol xapnArg Trieang

IPX5 amd otoladnmoTe kateuBuvon

mm  Xihiooté

Zuvexég pelpa

> oo

L A

cm

kg

[Mpokelpévou va pelwdei o kivduvog TpaupaTiouod,

0 XpHoTNg TpETel va S1aBAcEr Kal val KaTavonael 10
EYXEIPIDIO XPrONG TTPOTOU VA XPNCIHOTIOIRTE! AUTO
0 TIPOIOV.

ATTEVEPYOTIOINGTE Kl ATTOHAKPUVETE TV
QTTOOTIWHEVN GUCTOIXIC HTTATAPILV (F) TN GUCKEUN
QTevePYOTIOiNaNG) TPIV a6 PUBICEIS /) KABapPIoHO.

AlamnpeiTe TAVTOTE Ta XEPID KAl Ta TTOIAN JAKPIG aTTd
TIG AeTrideg

Mnv kortare ameubeiag péoa on Adpta Aemoupyiag.

AuTO TO TIPOIOV GUPLOPQWVETI JE TIG EQAPHOTTEEG
odnyieg g EK.

Ta amopAnTa €13V NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€€omAIopOU Bev TTPETTEN va aTTOPpITITOVTAIN OTA
OIKIOKG amoppippaTa. Mpémel va Tapadidovial o€
e&ouaiodoTnpévn povada avakUkAwang.

BoAr

Ekarooto

KiAd

ZHMEIQZH: To AekTiké orjpa Bluetooth® kai Ta AoyoTuta eivar orjpara karareBévra mou avijkouv oty Bluetooth SIG,
inc. Kai otroIadATIOTE XpAaN AUTWY Twv anuaTtwy améd Ty EGO yiveral Bdoel ddeiag.
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TEXNIKEZ NPOAIATPAGEX
Taon 56V ===
2

Aermoupyia Taxutnrag
Aemidag

1

ECO

O¢aeIg UYoug KOTTAG

10

PUBuIon Oyoug kothg

20 mm/25 mm/33 mm/
44 mm/58 mm/72 mm/
86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm

TMAdTog KoTTAG 76 cm
XwpnTiKOTNTA GAKOU

, ) QL
ouMoyng ypaaidiol
MéyiaTo Bapog
¥AookoTTikoU (e adko 64 k
ouMoyng ypaaidiou Kai 9
OuaTOIXiC HTTATOPIWY)
Movtéo Aemridag AB3000
Zuwmwm\{n ) 0°C - 40°C
Beppokpaaia Aeimoupyiag
ZUVIOTWHEVN
Bepuokpaaia -20°C-70°C
amobrikeuang
MeTpnpévn aTadun 97 dB(A)
NXNTIKAG 10XU0G Ly, K=0,7 dB(A)
T168un NIk Tieong |83 dB(A)
om 8¢on xelpiom L, K=3 dB(A)
Eyyunuévn o1a6un
nXnTIkAg 1oxuog L, 98 dB(A)
(HeTpnuévn oUWV pE
70 2000/14/EC)

AgloAoynan SovAoewy a,:

ApiaTepr| 0,48 m/s?
Xelpohapn K=1,5 m/s?

Aegia 0,54 m/s?
Xelpohapn K=1,5 m/s?

A2)

MEPIFPAGH

NQPIZTE THN XAOOKOMNTIKH ZAZ MHXANH (EIK.

A18&A2)

PN R WND

MmpoaTivég TpoQuUAaKTPag

Meaaiog mpoguAakThpag (apioTepri Aapr)

MpoBoAéag LED

KaAuppa 8Akng pmrarapiwv
Miow mpoaTaTEUTIKO

OUpa TAEUPIKAG EEayWYAS
Miow BUpa egaywyng
MAeupikn paya

ZKavdaAn mepiaTporig AeTridag
. NapA

. ZkavdaAn autokivnong

. Zakog auMoyng ypaaidiou
. Tpavad aoeahiong

. Netalovda

. MAdka umooThpIENg

. Miow Tpox06g

. Niow poxAdg pUBUITNG UWOUG KOTTAG
. MAaigio kotmg

. MAeupikdg amooBeaTipag
. MmpooTivég Tpoxdg

. MmpooTivag poxAdg pubuiong Uwoug KoTmg
. Xodvn TAEUPIKAG eEaywyng
. E¢apmpa kéAuywng £ddgoug
. 'Evdeign Bluetooth®

. TaumAd

. Evdeign katdotaong XAoOKOTITIKAG HNXAVAS
. 'Evdeign Taximrag Aetridag
. Koupri Aermoupyiag tax0mntag Aemidag

GO

BIAPKEIA TNG TTPAYHATIKAG XPAONG TOU PNXAVAUATOG
umopei va dlagépel amd T dnAwBeioa Tipr, aTnv oToia
XPNOIoTIoIETal TO PnXAvnua. Ma Ty TpoaTagia Tou
XEIPIOTA, UTTO TIPAYHATIKEG TUVBAKES XPAONG TIPETTEN VOl
XPNOIKOTIOI0UVTAI YAVTIA KOl WTOACTTIOEG.

KATAAOTOZ ZYZKEYAZIAZ (EIK. A1 KAI

= H dnAwBeioa auvolikn TIUA kpadaouwy Exel PeTpnOei
oUpQuva e TPOTUTM PEBODO DOKIUAG Kal PTTopEi va
XPNao1WoTToINGEi yia Tn GUYKPIoN EVOG MNXAVAUATOG
e GAAo.

= H dnAwBeioa auvolikn TIUA Kpadaauwy UTTopEi va
XPnoiuotroin6ei, Tmiong, o€ TTPOKATAPKTIK agloAdynon
¢kBeang.

EIAOMOIHZH: H peradoan mg dévnang kartd

29. Koupi Aeitoupyiag

30. Kouprri mpoBoAéa LED (koupTri Bluetooth®)
31. Emhoyéag Taxutntag autokivnong

LYNAPMOAOTHEZH

A MPOEIAOMOIHZH: Ze mepitmwon mou kdmoia
amd Ta egaptApaTa éxouv UToaTEl {nUIG A AgiTTouv, un
XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIGV, PEXPI VA AVTIKATAOTABOUV.
H xprion autol Tou TrpoidvTog e @Bapuéva A AT
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eCapTApaTa pTropei va Exel wg amotéAeopa ooBapd
TPAUKATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: MNa va epmodioeTe Tuyaia
€kkivnan Tou Ba ptropoUae va TTpokaAéael gopapd
TPAUPATIOPO, ATTOMAKPUVETE TIAVTA TN (TIG) GUCTOIYia(ES)
UTTOTOPIWY OTTO TO PUNXAvNHa 6TaV GUVAPHOAOYEITE
e¢aptuara.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixeiphoete va
TPOTIOTIOINTETE AUTO TO PNXAVNUA 1) va dNMIOUPYATETE
€€apTApaTa TTOU dEV TUVIGTWVTAI YIa XPAON HE QUTA T
xhookotrTikAy pnxavn. OladAoTe petarpot f aAayh
amotehei eapalpévn xprian kai pmropei va odnynoel

o€ £MIKIVOUVN KaTAoTaoN pe ammotéAeopa aoBapd
TPAUKATIOHO.

AMNOXYZKEYAZIA
Auté T0 TTPOidV XpeIGieTal auvappoAdynan.
u AQaipéaTe Aa Ta ageaoudp aTmd To XapTOKIBWTIO.

A MPOZOXH: Bapu avrikeipevo. MNa v aviywon g
XAOOKOTITIKAG pnxavAg amraitouvtal dUo Aroa.

To éva aropo TpETel va TACE! TOV Yeaaio
TpoguAakTipalm AaBr aviywaong kai 1o GAho
Tpémel va mdaoel Tig 600 TETAAOUGES WATE va
ONKWOE! TIPOTEKTIKA TNV XAOOKOTITIKN pnxavr| aTmé 10
XAPTOKIBWTIO.

EFKATAZTAZH THZ AABHZ

H xAookoTTikn} pnxavn amoaTtéAeTal e T AaBr HEPIKWG
ouvappohoynuévn.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv €mieIpAaETe Va EKKIVATETE
TNV XAOOKOTITIKF Unxavi péxp! va Tomobetnei kai va
EedimAwbei owaTd kai pe aopaheia n AaBn. Na eioTe
TIPOCEKTIKOI (WOTE VO ATTOPEUYETE PAYKWHA TwV dayTUAWY
Kai Tou kaAwdiou avapeoa oTa egapTAuaTa.

1. ZeB1dwaTe kai BaAte aTnv akpn TIG U0 TTeETAAOUDEG.

2. MetakiviaTe T xelpohapr| Tpog Ta eRTTpag PEKPI TO
ypavad ac@daAiong aTo GUYKPOTNHA TNG XEIPOAABAS
va KoITadel Tpog 1o ypavadi atnv XAOOKOTITIKA
unxavn (Eik. B1).

3. EuBuypappioTe TIg onudvaeig ato ypavad
ao@daAiong kai atnv TAGKa UTToaTAPIGNG OTTWG
gaiverar atnv EIk. B2, karomiv eicayayeTe kal o@igre
ue Ta d@yTuAa Toug dUO TIETAAOUDEG.

ZEAINAQMA KAI PYOMIZH THZ AABHZ (EIK. C)

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweeite 611 dev Ba
HayKWOETE, AUyioeTe 1 TEVIWOETE TO KaAWdIO Katdl 10

dimAwpa ) &dimAwpa g Aapig. MpdkAnan {nuiég oTo
KaAWSI0 PTTOpET val ETTNPEATE TNV EVEPYOTTOINGN KAl TN
AerToupyia TG XAOOKOTITIKAG UNXAVAG Kall VO TIPOKAAEDTE
pn ac@alr KardoTaon Aeitoupyiag.

A MPOEIAOMOIHZH: Mny eTiyelproeTe va ekKIVAOETE TN
XAOOKOTITIKF pnxavr kai 1o GUGTNUA AUTOTTPOWBNaNG HEXP!

n AaBr} va acgaioel o pia ommd TIG TPEIG TTPOPUBUITPEVEG
Béaeig Aermoupyiag (Eméavw B¢an Aemoupyiag 3, peaaia 6éan
Aemoupyiag 2 kai kmw 6¢on Aeimoupyiag 1).

1. XahapwaorTe Tig TETaAoUdES Kal aTIG 500 TTAEUPEG
eaopahifovtag 61 Ta dU0 ypavadia gival eviEAWS
Aaokapiopéva aAd OXI diaxwpiopéva.

2. TupioTe v AaBn Tpog Ta Tavw péXPI N orpavan
BéAoug aTo ypavadi ageaNiong va euBuyPaPMIOTE Pe
TN pia amo TIg TPl BETEIG AciToupyiag aTnv TTAGKa
uTroaTAPIENG.

3. Zgitre Ta 600 pmouldvia, Befaiweite 611 Ta U0
ypavadia eival ae TARPN ePTTAOKA Kal N Aapr eival
OTEPEWHEVN E AOPAAEIQL.

C-1 | Karw B¢on Aermoupyiag 1

C-2 | Meoaia Béon Aeimoupyiag 2

C-3 | Emavw Béan Aeitoupyiag 3

AINAQMA THZ AABHZ (EIK. D)

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeire o1 dev 6at
MOYKWOETE, AUYIOETE I TEVIWOETE TO KAAWSIO KaTA TO SiTTAWUa
1 &edimAwpa g Aaprg. MpdkAnon ¢nuidg oto kaAwdio
TTOpET VI ETNPEATEI TNV EVEPYOTTOINGN Kall TN A€IToupyia

NG XAOOKOTITIKFG HNXAVAG KaI VO TIPOKAAETE! i ao@aAr
kardaTaon Aeimoupyiag.

1. Aaokapete TIG TIETAAOUDES Kail OTIG BUO TIAEUPES,
€6aoQaNioTe 611 Ta dU0 ypavadia eival evieAws
Aaokapiopéva alMd OXI diaywpiopéva.

2. TupioTe ™ AaBr Tpog Ta kdmw péxe! n AaBr va edpadeTal
oTn Béon amobrkeuang.

3. EuBuypappiote m orjpavan BEAoug aTo ypavad
aopaNiong e T orjavan Béang amoBrikeuong Emavw
v TAGKa UTTOaTAPIENG.

4. Ygigre ig dUo TreTahoUdeg, e5aopaAiaTe 6Tl Ta duo
ypavagia éxouv eutrhakei TTARPWG kai n Aapn Exel
oTepewBei pe aoaleia.

| D-1 | ©¢an amobrikeuang

ZYNAPMOAOIHZH TOY ZAKOY ZYAAOIHZ
IPAZIAIOY (EIK. E1, E2, E3)

EAéy&re 10 ko ouMoyg ypaaIdiol TTpiv Tn GuvappoAdynon
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WOTE VOl EGA0PANITETE OTI dEV UTTEIPXOUV {NUIEG.

ZuvappohoyroTe Tov adiko auMoyig ypaoidiol OTrwg
QaTeIKovidgTal.

NPOZAPTHZH/AQAIPEZH TOY EEAPTHMATOZ
KAAYWHZ EAA®OYZ

XpnaiuotoinaTe To e§apTNHa KAAUWNG €DAPOUG YIa TRV
QVOKUKAWGT Tou ypaaidiol Kal Teapévwy GUAAwY péoa
070 ypaaiol.

TomoBetaTe T0 £§dpTNUA KAAUWNG £3AQOUG UETT OTNV
xAookoTTikA punyavh 6mwg ameikovidetal oty Eik. F.

AKINAYNOZ: To pnxavnpa pIropei va eTael
KOMHEVO Ypaoidi Kal GAAa avTiKeipeva péga oo éva
avolypa oTo TEPiBANPA ToU PnxavApaTog. AvTiKeipeva
ou TeTdyovTal e apkeTh d0vapun propouv va
TpokaAéoouv goBapd aTopikd TpAUPATIoNO i} BdvaTo
o€ €00 ] OTOUG TTOPEUPITKOUEVOUG.

NPOZAPTHZH/AQAIPEZH ZAKOY ZYAAOTHZ
IPAZIAIOY

XpnaoluoToleite TOV 0AKO Ypaa1diou edv BEAeTE va
OUMEEETE ypaaidl kar @UAAa a6 To ypaaidl.

TomoBetaTe To Ko GUNOYNAS ypaaidiol péaa oTn
¥AookoTrTIKr unxavi) 6Twg @aiverar oty Eik. G.

AHPOEIAOHOIHZH: Y6 QualooyIK Xpnaon 1o UAIKO
odkou ypaa1d100 utrdkeital e gBopa. Ta va PEIaETE
TOV KivOUVO TPaUPATIONOU, VO EAEYXETE TAKTIKA TOV OOKO
OUMOYAG Kal va Tov avTiKaBioTaTe, eav BAETTETE ixvn
@Bopdg 1 aholwaEewy. XpnalpoTroleite ovo oaKoug
YpaGo1d100 TTOU £X0UV KATAGKEUATTET YIa TN GUYKEKPIPEVN
XAOOKOTITIKA pnxavh.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: AgaipéaTe T0 e5apTUa KAAUWNg
€0APOUG Kall TN X0avn TIAEUPIKAG EGaywYAS TTpIV va
TIPOCAPTATETE TOV GAKO YPaaid10U OTNV XAOOKOTITIKA
Hnxavn.

MPOZAPTHZH/AQAIPEZH THZ XOANHZ
MAEYPIKHZ EZAMQrHz (EIK. H1, H2, H3)
XpnaipotroiRaTe TV xoavn TTAEUPIKAG eGaywyng yia v
kot TTOAU wnAoU ypaaidiou.

1. AgaipéaTe 1o GIKo ypaaIdioU Kal TTIPOCAPTATTE
70 €§ApTNHA KGAUYNG EDAPOUG Kal KATOTTIV
ameAeuBepwaTe TV TTiow BUpa eaywyng.

2. TlataTe Kal kpatAoTe Tov HoxAG aopdAiong TG BUpag
TAEUPIKAG EEaYWYAG £T01 WOTE va avuywoei 0 HOXAGS
Kal KaToTTIV onKWaTe TV 80pa TAEUPIKAG eGaywyng.
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3. TomoBetaTe TV £yKOTIM TG X0AvNG TTAEUPIKAG
e€aywyng emavw atnv velpwan Tng TAAKAG
T0TOBETNONG.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: BeBaiweite 611 10 £§apTUA
KGAuwng £6Gpoug eival aTn BEaN TOU TIPIV TIPOCTPTHATETE
NV X0dvn TAeUpIKAG EGaywynG.

PYOMIZH YWOYZ KOMHZ (EIK. J1 & J2)

AI‘IPOEIAOI‘IOIHIH: AiaTnpeite T TOSIQ 0AG HAKPIA
amo 1o TAaigio kotmg 6Tav puBiZETe To UYOG TNG.

H xAookoTITIKr unxavr ptropei va pubuioTei o 10
dIaopeTIKG Uy KOTTAG, PeTagy 20 mm kai 125 mm.
Mia orpavon ditha o€ kéBe didaTacn Uyoug KoTmg
uTrodeIkvUEl TO ETTIAEYUEVO UWOG KOTTAG.

AuTA N XAOOKOTITIKF Unxavri oag emiTpémel va pubuideTe 10
Uyog KOTTAG MTTPOCTA Kall THoW aTNV Unxavh, SexwpioaTa.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: T va diatnpRoete v
100ppoTria katd Tn SIGpKEIa TG KOTTAG, pUBuioTE TO
UTTPOCTIVO Kl TO TTIOW UWOG KOTTAG O¢ idIal Tipr pUBHIoNG.
l'a Tapaderyua, 1o UYog KOTTAG TOU MTTPOaTIVOU TPOXOU
eival puBuiopévo ata 20 mm, To UYog KOTIG ToU TTowW
Tpox0U MPEMEI emiong va puBpiaTei oe 20 mm, o
euTPO06I0g TPOXOG €ival 25 mm, o Tiow Tpoxdg ival 25
mm, kai 00Tw KaBe¢Ag, avaTpétre aTnv TapakaTw AigTa.
Avioo Uyog PeTagy urpoaTivou Kai Triow TpoxoU pTropei
Va TIPOKAAETEI TUYaio TpaupaTioud kai KAion Tou adkou
Ypaa15100 TTPOG Tal KATW.

P0Bpion Uyoug kotrig PuBpion Uyoug komng
pmpoaTivol Tpoxol Tiow TPOY0U
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

EmiAEgTe To 0woTé Uwog koTmg avaloya pe To €150 Kal TIG
OUVBNKEG TOU Ypaa1dI10U TTOU TTPETTEI VA KOTTEN.

1. AmevepyotroIiaTe Tn XAOOKOTITIKA pnxavn Kal
TIEPIPEVETE VO OTAPATACOUV EVIEAWG OI AETTIDEG KOTTAG.
2. AQaIpEOTE TIG OUCTOIXiEG UTTATAPIWV.

3. Tpapnére Tov umpoaTivé 1 Tov Tiow JoxAS pubuiong
TOU UYOUG KOTTAG £§w TG TNV EYKOTTH Kall puByioTe
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ToV OTnV €mBuunTA Béon.

MPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH TQN ZYZTOIXIQN
MMNATAPIQN (EIK. K)

ZHMEIQZH: ®oprioTe T GUaTOIXiO HTTATOAPIWV TIPIV
TNV TPWTN XPRHOT.

Na 10 XpnaIpOTIOIETE POVO HE TIG TUTTOIYIEG PTTATOPILV Kal
TOUG (QOPTIOTEG TIOU TraparTiBevial oty Eik. A3.

ZHMEIQZH: H yAookotrTikiy pnavi) d1aétel dUo evepyég
utrodoyxég Utratapiag. Mropei va Aeitoupyroe! pe Tn xpARon
piag 1 300 GUATOIXIWY PTTATAPIWV.

= [lpocdptnon

1. Avoigre To kGAuppa TG BAKNG PTTaTapIWY Kal wBAaTE
TN GuaTolyia UTraTapiwy péaa atn BAkn pmarapiag
HEXPI VOl OKOUOETE Evav X0 «KAIK».

2. Emavalapere T diadikaaia yia va TommoBeTATETE TN
0OeUTEPN TUCTOIKIA UTTATAPIWV.

u Agaipeon

MiéoTe 10 KOUNTTI ATTOdETUEUONG TNG GUTTOIXIAG
pmarapiwv oTn 6fKkn prrarapiag.

EIAOMOIHZH: BeBaiweeite 611 T0 pdviaro oy
XAOOKOTITIKA pnxavr koupTtwvel oTn 8¢an Tou kai 6T n(o1)
ouaTolyia(eg) uTraTaplwv ac@alidel(ouv) atn unxavi,
TrpoToU va eKKIVATETE TN AeIToupyia.

H xAookoTTTikn pnxavn S1a6€Tel TpeEIG AeIToupyieg
Tax0TTag AETridwv:

ENIAOIH AEITOYPIMAZ TAXYTHTAZ AENIAAZ

(EIK. L)

= H Aeimoupyia 2 ival n Aerroupyia upnAig TaxutTag Aetridag
yia amédoan uynAng diadpopng yia T BeAtiwan g
dUvapng avappdenang kai TG amodoang KOTmg.

= H Aermoupyia 1 givar n kaAUtepn 100ppoTriar petagu
amddoang Kail xpdvou Aitoupyiag.

= H Aeimoupyia ECO mrapéxel To xapnAdtepo emimedo
BopUBou Kkai Tov peyaAlTepo Xpdvo Aeimoupyiag amod
V(TIG) oUTTOIXIa(ES) HTTATAPIWY OaG.

= EmAEGTe petagl Tng Aeitoupyiag 2, g Aeitoupyiag 1 kai
g Aerroupyiag ECO marwvrag diadoyikd 1o KoupTri
Aertoupyiag TaxuTtnTag AeTridag.

ZHMEIQZH: H mpoemiAeypévn Aeimoupyia TaximnTag
Aemridag eival n Aeiroupyia 1.

TEXNOAOTIA ENIKOINQNIAZ

[0 TepIoOGTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TO TTAPES
€0pOG TWV GUVIESEPEVWV TTPOIOVTWV KAl UTINPETIWV Pag,

oupmepIAapBavopévwy Twv odnyiwy o0vOeong, CapwoTe
Tov TapakdTw kwdiké QR A peraBeite am dielBuvan www.
egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO

oE:

AEITOYPI'IA
To Tpoidv ptmopei va xpnaipgotoinBei oTn Bpoxn.

EKKINHZH/ZTAMATHMA TOY XAOOKONTIKOY
MHXANHMATOZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeimoupyia omoioudrtote
XAOOKOTITIKOU INXQVAROTOG UTTOPET VOl ETTIQEPEI EKTOEEUDT
EEvwv avTikelpévwy aTa SIKG oag paTia A g aAwv
avBpwwy, ge ouvémela goBapn PAGRN o€ autd. Gopdre
mévta yuahid acaheiag étav XeIpiCeaTe TNV XAOOKOTITIKA
pnxavn A 6tav diefayete otmoleadroTe pubuices f
ETTIOKEUEG OE QUTAV.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: H Aemrida ouveyidel va
TIEQIOTPEPETAN YO PEPIKE DEUTEPOAETITAl PETA TNV
amevepyoTIoinan TNG XAOOKOTITIKAG MNXaVAS.
TMepIPEvETE PEXPI VO OTAPATACTEI 1) TIEPIOTPOPH TOU
Kivnmpa / g Aetridag, Tpiv amo Tnv emavekkivon.
Mnv atrevepyoTTOIEITE Kl EVEPYOTTOIEITE YPryopa TN
XAOOKOTITIKI| Unxavn.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: AxivntoTrolgite Tn AeTrida eav
XPEIOOTET val YEIPETE Tr) XAOOKOTITIKA pnyavA yia va
pETaQEPETE, OTav BIaOYICETE EMQAVEIES XWPIG ypaaiol, Kal
otav PETaQEPETE T XAOOKOTITIKY Unyavi} Tpog Kai amoé tnv
TIEPIOXT KOUPEPATOG,

A\NPOEIAONOIHEH: Mnv KparTare Tn XAOOKOTITIKI
unxavn utd KAion kard Ty evepyoTroinan Tou KIvnTApa,
€KTOG €AV auTh TIPETTEN Vol £XEI KAION yia TNV EKKivnon. Ze
QuTA TV TIEPITITWAN PNV TO YEPVETE TIEPIGOOTEPO ATIO TO
amoAUTWG ATTAPAITNTO KA GNKWVETE MOVO TO THAKA TO
otroio eival pakpid amé Tov XeIpIoTA.

Mpiv amd ™ xpAaon, eAEyxeTe TTAVTOTE UATTWG N AeTTida
Kai 1o pTrouA6vI Aetridag £xouv utrooTei gBopd i BAARN.
e mepitTwon @Bappévng A kateaTpappévng Aetridag, va
QvTIKaBIOTATE TAUTOXPOVA Kall TIG AVTIOTOIXES PidES, WaTE
va dlatpeital n 100ppoTria.

EAéyyere yia Tux6v eptrAokn Tng Aemidag
-0 va amogelyete TTAOKEG, diatnpeite T Aemrida Kal 10
VTEK TNG XAOOKOTITIKAG UNXavig kaBapd. ATIOpaKPUVETE

10 UTTOAEipPaTa ypaa1diol, Ta @UAAa, T Bpwpid kal
o1ro1adrTToTE GANA CUCOWPEUPEVA UTTOAEIpaTA TTPIV Kl
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UETA a6 KABE XPrion.

- EGv rpokUyel Prhokdpiopa, aTapatiaTe To XAOOKOTITIKG
unx@vnua Kal agaipéaTe TV (TIg) auaTolyia(es)
UTTOTaPIWY, KATOTTIV AQaIPEDTE OTIOIAdATIOTE
OUOOWPEUaN YpaaIdioU Kal QUMWY ETTEVW 1 YUpw
amé Tov Ggova Kivnang Kai Tov avepioTpa KivTipa.
YKOUTTICETE TN XAOOKOTITIKA HNXQVH WE VWTTO TTavi.

A MPOZOXH: Mnv eTmixeipAoeTe va TAPAKAUYETE T
AeiToupyia Tou koupTTIoU AiToupyiag kai TG okavodAng
TIEQIOTPOPAG TNG AETTIDAG.

THMEIQZH: O kivntipag Sev pmmopei va ekkivnBei rapd
poévo eav n Aapr eivar ac@aliopévn o€ pia amo TIg TPEIG
Baeig Aertoupyiag.

Ekkivnan g xAookomTikig pnxavig (Eik. M1 & M2)

1. TomoBetaTe MV(TIC) GUGTOIKIA(EG) MTTATAPILV OTNV
XAOOKOTITIKA pnxavn Kai KAEioTe To kGAUPpa TNG
BAKNG pTTaTaPIGY.

2. TamaTe 10 KoupTri AeIroupyiag woTe va avayel
70 TaPTAS. Oa avawel n évdeign katdaTaong g
XAOOKOTITIKNAG pnxavig kai 1 €veign TaxutnTag
Aemridag 1.

3. TMamoTe 10 KoupTr Aermoupyiag TayxUtTag Aemidag yia
va emMAEEETE TNV EMIBUNTA TaXUTNTAL

4. TlarAoTe TOPATETAPEV TO KOUUTTT A€ITOUpYiag.

Me mratnuévo To koupTr Asitoupyiag, Tpancre
TN okavdaAn TepIoTPOPAS TG AeTTidag waTe
va ouvavTAoeTe Tn AaBr Kai agnoTe T KOUTTH
AeiToupyiag.

Zraparnpa g XAookoTTikng pnxavig (Eik. M3)

1. AmeAeuBepwoTe TARPWG TN OKAVOAAN TIEPITTPOPHG
NG AeTridag.

2. To nAeKTpIKO PPEVO GTOV AUTOPATO UNXAVIOUO
@pevapiopaTog Ba aTAPATAGE! TV TIEPITPORK
NG AeTTidag eviog 3 GEUTEPOAETTTLV ATTO TNV
amodéapeuan TG akavdaAng TepiaTpo@rg AeTridag.

AYTOKINOYMENO ZYZTHMA METABAHTHZ
TAXYTHTAZ

H xAhookoTrmikA unxavn eival eEomTAiopévn pe Tn duvatdtnTa
€VOG QUTOKIVOUPEVOU OUOTANATOG METABANTAG TaxUTNTAG.
AuT6 TO QUTOKIVOULEVO OUCTNUA EEaPTATaN OTTO TNV
TIEPIOTPORH TNG AETTIDAG.

ZHMEIQZH: To autokivoUpevo gUaTnua dev umopei val
ekkIvnBei apd povo eav n Aapn éxel aopalioel og pia
amd TG TpeIg BéTeIg AeiToupyiag.

T XEIPIOPO TOU QUTOKIVOUNEVOU GUOTAPATOG XWPIg
mepioTpo@n Aemidag (Eik. N1)

1. TarAoTe 10 KOUPTTi A€ITOUPYIag yia va avawel 10
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2. TlepioTpéyte ehagppd Tov deiktn TaxUTTag
QUTOKIVOUPEVOU GUGTAKATOS TTPOG Ta EUTTPAG HEXPI
va nxnoel éva KAIK, katomiv Tpaprgre Tnv okavaaAn
QUTOKIVOUPEVOU GUGTAKATOG YIa VA EKKIVATEI N AaBn
N AeImoupyia auToKIVoUpEVOU CUCTANATOG.

[0 va oTrEVEPYOTTOINCETE TO AUTOKIVOUPEVO 0UGTNLA,

amodeopelaTe T OKAVOAAN autokivnang.

FIA XEIPIZMO TOY AYTOKINOYMENOY
IYITHMATOX XQPIE MEPIETPO®H AEMIAAS (EIK.
N2)

1. MarAoTe T0 KOUWTTH A€ITOUpYiag yia va avayel 10
TapTAS.

TapTTAS.

2. MNariaTe T0 koupTr Asitoupyiag TaxUmrag Aemidag yia
va emMAEEeTe TNV €mBuPNTA TaxUTNTA.

3. MamioTe mapateTapéva 1o KOUpTH Aeioupyiag.

4. Me marnpévo 1o KoupTri Aeiroupyiag Tpapngre Tnv
okavdaAn TepIoTPOPAS AeTTidag KovTpa ot Aapn
Y10 VOl EKKIVATETE TO XAOOKOTITIKG InXAvNua, KOTOTTIV
ameAeuBepWATE TO KOUUTTI A€IToupyiag.

5. Kparmate v okavdaAn epioTpo@ig AeTridag
KovTpa atn AaBn pe To éva xépl. Tpangre v
okavdaAn auTokIVoUpEVOU CUGTAUATOG KOVTPa 0N
AaPr pe T0 GAAO XEPI IO va EKKIVAOETE T AeiToupyia
QUTOKIVOUPEVOU GUGTAMATOG.

6. Kparwvrag e 10 Eva Xépi TNV akavdaAn TepioTpoPng
AeTridag kal v okavdaAn auTtokIvoUpevou
ouaoTApaTog kKOvTpa atn Aapr, XPNOIKOTIOINTTE TO
Mo x€p! yia va pubuioeTe Tov OEIKTN TaKUTNTASG
CQUTOKIVOULEVOU GUOTAPATOG YIa va ETTIAEEETE TV
emBuuntA TaX0TNTO.

A MPOZOXH: la peiwan Tou KIVEUVOU TpaupaTIgpoU,
TIOTE PNV TIPOCTTABEITE VOl TTAPAKAUTITETE TN A€IToupyia
NG okavdAAng TepIaTPoPAG AeTTidag iy TNG okavdaAng
QUTOKIVOULEVOU GUATAPATOG. XPNOIWOTIOIE(TE TO
QUTOKIVOUPEVO aUCTNUA WOVO Yia TNV TIPOBAETIOUEVN
Xpnon Tou.

MPOBOAEAZ LED (EIK. P)

Mo va avawere Tov TpoRoAéa, TTATATTE TO KOUNTT
mpofoAéa. O mpoBoréag Trapéxel duvard wTIopd ato
UTTPOCTIVO THAKA TOU XAOOKOTITIKOU HnyavALaTog.

lMa va atrevepyotoinoete Tov mpoBoAéa, TrarhaTe {avd
T0 KOUWTT.

ENAEIZH KATAZTAZHZ THZ XAOOKONTIKHZ
MHXANHZ

H évdeign karaoTaong TG XAOOKOTITITIKAG UNXAVAG
oT0 TapTTAS TIPORGAAEI TV KaTAaTaoN Acimoupyiag TG
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‘Evdeign Mepiypaon Emegnynon Evépyeia
L 4 Zmalepd H xhookommikn) unxavi Aev amaiteital KAmmoIa EVEPYEIQ
mpdaivn AeiToupyei owaTa. ’
, H xeipohapr dev éxel ZTAPATACTE TN XAOOKOTITIKR HNxavr Kal
A LIS ﬁvgg?\?ﬁnvsl ao@ahioel atn 6¢on BeBaiwbeite 6T N xeIpoAaPn Exel ac@arioel
\____4 pagvn Aermoupyiag. o€ KATIOI0! OTT6 TIG BETEIC AeIToupyiag.
G V2 AvaBoofrvel XapnAn o1d8un @opTiIong | ZTapataTe TN XAOOKOTITIKA pnxavn Kai
— KOKKIVN NG UTTaTapiag. QopTIaTE TN(TIG) CUCTOIXIC(ES) MTTATAPIGY.
AmeAeuBepwaTe TV oKaVOAAN TEPIOTPOPAG
Avagel Aemtidag, mepIpéveTe PExpI n Beppokpaaia
oTaBed H xAookoTrTikr| unxavn XAOOKOTITIKAG pnXavAg va TEael KaTw ammo
0 Toﬁu A £xel uTrepBepuaVBE. 10UG 80 °C. Aeite oTnV evoTnTa « MPOZTAZIA
P THZ XAOOKONTIKHZ MHXANHZ AMO THN
YWHAH OEPMOKPAZIA» Trapakdtw.
1. ATopakpOveTe T(TIG) GuaTOIYia(ES)
pTraTaplwy, Katomiv EAEYETE EQV EXEI
GUOOWPEUTET ypaaidl KATw aTTo TO VTEK.
KaBapioTe edv eivar amapaitnro.
2. Kar v kot emiBpadlvete Tov
oo Bnuarioué oag.
AvaBoofrvel H xAookoTrTikr pnxavh , , X
TIOPTOKOAI £XEI UTIEPPOPTWOEI. 3. Augfiote 1o yog Korrrg.
4. Edv o1 mapamavw AUOEIG Sev Exouv
aTmoTéAETa, ETTIKOIVWVATTE PE To Kévpo
E¢umnpémaong g EGO.
Avarpégre ato améomaoua «NMPOZTAZIA
THZ XAOOKOMTIKHEZ MHXANHE ANO
YNEPOOPTQZH» Tapakatw.
AvaBoafrvel
a1 2 eVaAGg H xAookoTrTikr| punxavi X . .
- KOKKIVO! £x€1 RAEKTPOVIKA BAGRN, EmikoivwvriaTe e To kévipo aéppig ng EGO.
Tpéoivo

NPOZTAZIA THZ XAOOKOMNTIKHZ MHXANHZ ANO

YWHAH OEPMOKPAZIA

Edv n Bepuokpaaia Tou XAoOKOTITIKOU InxavipaTog
uepBei Toug 90 °C kard 1 didipkeia TG Aemoupyiag,
70 KUKAwa TpoaTaaiag amod uepBéppavan Ba
QTTEVEPYOTTOINTEI APECWS TO XAOOKOTITIKG, Yial TNV

TPOANWN {nuIag Adyw utrepBEppavang.

H évdeign kardotaang TG XAOOKOTITIKAG MNXAVAS

Ba avapel ataBepd opTokaAi. ATreAeuBEPWOTE TN

oKkavoGAn TIEPIOTPOPNG AETTIOAG Kall TIEPIMEVETE PEXPI
n uTrePBEPPATHEVN XAOOKOTITIKN HNXAVH VO KPUWOE

kal n voeIgn kataoTaong va yivel Tpaaoivn, Karotv

ETTAVEKKIVATTE T XAOOKOTITIKY| NXavA.
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NPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ THZ
XAOOKOMTIKHZ MHXANHZ

l'a va amoTpéweTe GUVORKES UTIEPPAPTWANG, UNV
TPOOTIABEITE VO ATTOPAKPUVETE UTIEPBOAIKG TTOAU YpaTid!
N @opd. EmBpaduvete Tov Bnuarioud aag f augioTe 1o
Uyog KoTTg.

H xAookoTrTiKA punxavn SIaBETel PIa EVOWUATWHEVN
TpoaTaaia KukAwparog amé utepgdptwan. Otav n
XAooKOTITIKA pnxavn utrep@opTwoEi, 0 KivTApag Ba
oTaparaer kai n évaeign kardaTaong Mg pnxavig ato
TapTAS Ba avaBoaBhael TopTokaAi.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Mpog amoguyr goBapou
aTouIKoU TPauuaTiopol TavTa aTeEveEPYOTTOIETE

T0 XAOOKOTITIK UNnXAvnua, aTmopaKpUVETe T(TIG)
ouaTolyia(eg) pTratapiwv kal eEao@aNifee o1l Ta
KIvoUpeva pépn €XOUV OTAATATE! EVIEAWS TIPOTOU
diegayee oleadrmoTe epyaaieg kabapiapol, cuvtipnang A
TIPOTOU HETAPEPETE TO XAOKOTITIKG PNy avnua.

AHPOEIAOHOIHZH: ZTOPATACTE TO PNXAvNHa

Kall ATTOPOKPUVETE TN GUCTOIXiC MTTATAPIWY WOTE Val
€€ao@aAioeTe 611 T KIVOUPEVA PEPN EXOUV OTAPATATEI
EVTEAWG apOTOU XTUTIAOETE €va EEVO avTIKEIPEVO Kal

yia va emBewprOETE TO Pnyavnua yia {nuIEg Kal va
TIPOYMOTOTIOINCETE ETTIOKEUES TIPOTOU ETTAVEKKIVATETE Kall
B€oeTe O€ AciToupyia Tou Unyavnua.

AHPOEIAOI'IOIHIH: 2BAOTE TN UnXav Kai agaipéoTe
TN GUGTOIXia UTTATAPIWY YIa va Slac@aAioeTe OTI OAa

T0 KIVOUpEV péPN £xOuv akivnToTroINGel TARPWG, £V N
unxavn apyioel va doveital acuvibiota. AgEowg petd,
eAEETE yia TUXOV {NUIEG, QVTIKATOOTACETE 1) ETIOKEUAOETE
TUXOV KaTEOTPaMPEVA PEPN Kal EAEYEETE Kal CUOIgETE
TUXOV xaAapa pépn.

AHPOEIAOI'IOIHZH: Kard tn ouvtipnon,
Xpnoipotoleite povo dpoia aviarAaktikd. H xprion
oTolwvAATIOTE AAAWY EGUPTNUATWY PTTOPET VO TTPOKOAEDEI
Kivouvo 1} UNIKEG {nuieg. Mpokeipévou va diao@aNiaTei n
ao@dhela kai n aglotiaTia, OAEG 01 EMOKEUES TTPETTEN Va
SievepyolvTal amo EEIDIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPRIG.

KAGAPIZMOZ THZ XAOOKONTIKHZ MHXANHZ

H kémw mAeupd g BAong G XAOOKOTITIKAG pnxavig
Tipémel va kaBapietal peté amé kaBe xpron, Kabwg
ouaowpelovTal KoppATIa ypaa1diol, pUAAG, BPOMIEG Kal
GMa uTroAEipparTa.

AtopakpUveTe 0TTOIA0NTIOTE CUCTWPEUTN YPaCIdIoU Kal
QUMWY eTavw A yOpw amo Tov Agova Kivnong Kai Tov
avepiotipa Tou KivnApa. MHN XPHZIMOMOIEITE NEPO!
ZKOUTTICETE TN XAOOKOTITIKF| UNXQVI| PE VWTTO TTAV.
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ANTIKATAZTAZH TQN AEMIAQN (EIK. Q1, Q2, Q3)

A MPOEIAOMOIHZH: AmopakpUvete TavTa m(Ti)
OUCTOIXia(ES) PTTATAPIWY KAl TOV OAKO CUAAOYAG
ypaa1dio0.

A MPOEIAOMOIHZH: dopdre mavia mpooTaTEUTIKA
yavria.

EIAOMOIHZH: KaBapilete axohaaTika mv mepioxn Géova
Kivnong kai Tnv k&Tw TTAEUPA TOU PNXaViAPaTOG TTPOTOU
TOTIOBETATETE TIG AETTIOEG.

1. AvamodoyupiaTe TNV XAOOKOTITIKA pnxav.

2. AgaipéoTe/EykataaTiaTe T AETTida pe Eva pnyavikd
KAEIDi akpiBeiag kal dUo peTaAAIKEG paBdOUS wg
BonBeia, oUPQuVa e TV ATTEIKOVION.

3. Htumwpévn mAeupd TG AeTridag Tpémel va KoITAdE!
P0G Tal £¢W.

4. EmavalaBete T diadikaoia yia va avTIKATAOTHOETE
T 8eUTepn AcTrida.

NIMANZH TQN FPANAZIQN ZYMMNAEKTH ZTOYZ
NIZQ TPOXOYZ (EIK. R1-R5)

Ma va egaopakioTei KaAUTepn Aeimoupyia kal va
amoeuxBei 10 KAEidwpa Twv THoW TPOXWV KaTd T
SIApKEIa TNG Kivnang, TIPETTEN val EAEYXETE Kal va NITTaiveTe
10 ypavagia cupTAékTn avd e§aunvo Aeimoupyiag.

EIAOMOIHZH: AmarmoUval Ta akéAouBa epyaleia (Gev
mepiAapBavovrai):

= Kheidi 13 mm

u Egaywviké kAeidi 3 mm
m Emimedo katoapidi

= Murorgipmdo

Mo v agaipean Tou ypavadiol GupTTAEKTn

Avarpéte 0To GUYKPATNUA TOU TTIoW TPOXOU OTTWG
ameikovidetal oty Eik. R1.

Ri-1 | AUTOKVOUREVOS gy 7 | pprouhun
agovag KivnTApa
R1-2 | Afovag Tpoyou R1-8 |Bida
: . p o | Fpavad
R1-3 | EAamipio ologigng | R1-9 GUITAEKTY
Ri-4 HPOO'TGTEUTIKO R1-10 Eouuyrsplm
KGAuppa KoINOTNTa

R1-5 | Kuparoeidng podéha | R1-11 | Meipog

R1-6 | Miow tpoxog

1. XpnaoiporoifaTe éva kAIdi 13 mm yia va Aaokdpere
10 UTouAévI APIZTEPOXTPO®A. Kai agaipéaTe 1o
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UTTOUAGVI, TO GUYKPOTNA TOU TTITW TPOXOU Kall TV
KupaToeldr podéAa amo Tov agova Tou Tpoxou (EIK. R2).
2. XpnoIHOTIOIROTE £val £GayWVIKG KAEIDI 3 mm

yia va AaoKApeTe Tn Bida Kal va aalpéeTe 10
TpoaTaTeuTIkG KaAuppa (Eik. R3).

3. Xpnaoiyomoinate éva emmimedo karaapiol yia va
QvoigeTe TO EAATAPIO CUCPIGNS KAl VO APAIPETTE TO
ypavadl oUpTIAEKTN a6 TOV AUTOKIVOULEVO (EOVa TOU
KIVNTAPA. ZTN GUVEXEID, OQaIPETTE TOV TIEIPO OTTO TV
ot Tou Teipou (Eik. R4).

4. AQaipéaTe TUXOV GUOOWPEUDT OKOVNG Kl ypAoou aTov
TIEIPO, OTNV OTIM TOU TIEIPOU KAl OTNV ECWTEPIKI| KOIAGTNTAL
Tou ypavadiol aupTAékn. KaBapioTe 1o ypavad) Tou
OUWTTAEKTN, TOV TIEIPO Kall TV OTIF) TOU TIEipOU.

EykardoTaon Tou ypavaliol GuuTrAéKTn

5. E@apudate mepitou 3-4 yp. ypAao 0TV ECWTEPIKN
KOIANGTNTE TOU Ypavagiol GCUNTTAEKTN Kal aTov TIEipo
(Eik. R5).

To ypaoo TPETEI VA AVTATIOKPIVETAI OTIG EGAG OTTAITATEIG:

Babdg dieiocduang NLGI: NLGI-2

Tomog Tayuvm: Eatépag

YuvIoTWHevo £Upog Bepuokpaaiag Aemoupyiag: -20° C éwg
130°C

EKTG Twv avwtépw T0 Yoo TTpETTE! €TTiong va diaBETel
€6CPETIKN eKKivam XapnAnG Beppokpaaiag, eGaIpeTika
uynA Triean, pnxavikn didmunan, avioxn atnv TpIRH Kai
QavTox aTnV ogeidwan.

6. EioGyeTe TOV TIEIPO GTNV OTIA TIEIPOU Kal TOTTOBETAOTE
T0 YPAVALI CUMTTAEKTN ETTAVW aTOV GEoval
QUTOKIVOUHEVOU HOTED.

7. TomoBetAaTe TO EAATAPIO CUCPIENG ETAVW GTOV
agova oTn B€an Tou peE va PUTOTaiUTTIdO.

8. TomoBeTAOTE TO TTPOTTATEUTIKO KAAUMMA Kl
ac@ahioTe aTn B€an Tou pe T Bida.

9. TomoBetAaTe TNV KUPaTOEIdR POdEAQ Kall TO
OUYKPOTNUA TTIoW TPOXOU ETAvW aTov agova TpoxoU.

10. Zoigre T0 oUYKPOTNHA TPOXOU g TO UTTOUAGVI
AEZIOZTPO®A.

11. EmavahdBete Tn diadikaaia yia va Aimraivete 1o
YPaVA(I aupTTAEKTN 0TV GAAN TTAEUpAL.

YHMEIQXH: AwoTe peyahiTepn TPOCOXH OTIC TNHAVOEIG
L, R a1o ypavadl guptmAékT Tpog ammoguyn
AavBacopévng eykaraotaong.

ANOOHKEYZH THZ XAOOKOMNTIKHZ MHXANHZ

(EIK. 81 ka1 S2)

1. ATTopaKpUVETE TN(TIG) CUGTOIKIa(EG) HTTATAPIY ATTO

71N XAOOKOTITIK pnxavh.

2. AdeiGoTe 1o aGKo GUMoYAG ypaaidiol kal kabBapioTe
TN XAOOKOTITIKA pnyavh.

3. Ta onpavrikn €§oIkovounan amoBnKeUTIKOU XWPOU,
SImAwaTe T Aapn Tou TTPOidvTog Kal aTroBnKeUaTE TO
TPOIOV OTIWG aTTEIKOVIGeTal.

EIAOMOIHZH: ESaopahioTe OTi dev HayKWVETAI TO

KkaAwd10 AaBng katé 1o diAwpa/EediTAwpa g AaBig

POidVTOG (TPodoxn UNv aag Téael n Aapn).

4. Mnv TomoBeTeite GMa avTIkeipeva emavw otV
XAOOKOTITIK pnyavn kard Tnv amoBAkeuan

A MPOEIAOMOIHZH: EGv n XAOOKOTITIK| Mnxavh
avarpaTei amoé Ty 6pBia 8¢an, pmopei va TPokAnBei
{nuia og autAv 1y TpaupaTiopdg. Alarnpeite TavTa
XAooKoTITIKA pnxavn atabepn Kar pakpid amo Ta maidid,
otav auTr Bpiokerar oe 6pBia BEan. Edv eival duvarodv,
TOTTOBETATTE TNV 0PIZOVTICl KATA TNV aTTOBrKEUDN.

NMPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

O1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG DeV TTPETTEI VOl
aTmmoppiTIToVTal WG GUPKEIKTA OOTIKA
amoppiupaTa. XpnalPoToIEiTe EEXWPITTES
gykaraoTaoelg aUAOyAG amoppIPpATwy.

ETiKoIvwvraTe Pe To dAUO 0ag yia va
L aBeTe MAnpoPopieg yia Ta diabéaipa
ouaTApaTa oUAOYAG.

E@v o1 nAekTpIKEG OUOKEUES amToppIpBOUV
oTnv UTTaiBpo 1 o Xwpatepég, TOTE gival
mOavo va dappelcouy ETTIKIVOUVES
ouaieg aTa uToyEIa UdaTa, e aTmoTEAETH
va EpAoouv oV TPOQIKN aAuaida,
TTPOKAAWVTAG {NUIEG TNV Uyeia Kal TNV
QUOIKI 0OG KaTaoTaon.
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ANTIMETQIZH NMPOBAHMATQN
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n Aermoupyia autokivnong
dev EekIvolv.

H AaBr dev éxer aopalioel o Béon
Aertoupyiag Kai n évdeign kardaTaong g
xhookotrTikAg pnxavig avaBoaoprivel pe
TPAaCIVO XpwHa.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
= H (O1) ouaToiyia(eg) pmratapiwv Exel(Exouv) = QoprioTe T (TIG) dUTTOIYia(ES)
adeldoel. UTTOTOPIWY.
= H (O1) ouoTolyia(eg) pmatapiwv dev = Eigaydyete T guaTolyia
£xel(éxouv) eloayBei on BAKN pTraTapiag. uTraTapiwy atn BAkn
pTraTapiag, YEXP! va akouoTel 0
XAPOKTNPIOTIKAG AXOG «KAIK».
H xAookoTrTikA unxavA i - -

ZTopatAaTe TN XAOOKOTITIKN
unxavn kai BeBaiwbeite ot
N Xelpohapn éxel ao@ahioel
o€ kamola amo Tig BETEIg
Aeitoupyiag.

To mAQic10 KOTIAG TNG XAOOKOTITIKAG UNXavAg
£xel ppacel Pe ypaaidl kal utroAeippara.

KaBapioTe 1o mAaioio kotmg
NG XAOOKOTITIKAG PNXavAg kai
BeBaiwBeite 611 N Aetrida Kiveital
eAeUbepQ.

H xAookoTrTikA pnxavn
k6Bl avopoiduop@a.

H (O1) Aemrida(eg) eival aTopwpévn(€g).

TpoxioTe 1 avTikataoTAOTE TV
(T16) Aetrida(eg).

To Uyog KOTTAG Ypaa1dIoU BeV EXEl PUBUIOTE
owaTd.

AN\GETe T pUBpIGN Uwoug Tou
mAaigiou KoTG o€ uYnAdTEPN.

H (O1) Aemida(eg) €xer (Exouv) ToTOBETNBEI pE
AaBog TpéTo.

EmavaromoBerAaTe v (Tig)
Aemida(eg), TnpwvTag TIG 0dnyieg
otnv evotnTa «KANTIKATAZTAZH
TQN AENIAQN» gTo Tapov
EyXeIpidIO.

H Aeimoupyia TaydtnTag Aemridag Oev Exel
pubuioTei owaTa.

EmAéETe TNV KaTAANAR
Aermoupyia TaydmnTag Aemidag.

O1 pubpioeig Uyoug KoTmG ypaaidiol
peTagy Tou ePTTPOG Kal Tou Triow TpoxoU dev
GUHQWVOUV.

PuBpioTe Tov pmrpoaTivo Kai Tov
Tiow Tpox6 Ot i610 UYog KOTTAG.

H xAookoTrTikA punxavi
dev TTpayuaToTolEi cwoTh
k&Auyn edépoug.

Yypd koppévo ypaaidl KOMAEN 0To KATw PEPOg
Tou TTAaiaiou KoTTg.

[Mepipévete va aTeyvwael 10
ypaaid! TTPoTOU TO KOYETE.

H xAookoTTTIKr| pnxavr éxel pubuioTei va KOPel
uTrepBoAika oAU ypaaidl povopidg.

ZnkwoTe T BAon o€ uywnAdTepn
pUBuION UYOUg KOTTAG.

H Aermoupyia Tayumtag Aetridag dev Exel
puBuIoTEl CWOTA.

[Mpayparomoifate xapnAotepn
pUBUIoN otV TaxUTTa AETTidaG.
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H xAookoTTTIKf unxavn
unxavnua oTapaTdel
aTmPOadOKNTA KATA T
SIGpKEIa TNG KOTTAG.

H (O1) auaTolxia(eg) pmarapiwv €xel(Exouv)
adeldoel.

®oprioTe T ouaTOIK O PTTATAPIGV.

H xAoOKOTITIKA) Unxav) nxavnua éxel
uTIEPPOPTWOE KaIl N €VaEIG KaTAOTAONG TG
yhookoTrTikig unxavig avaBoaBrver TopTokaAi.

EAéyre av €xel cuoowpeuTei
ypaoidi kdtw amé 1o TAaiclo
KOTTMG Kal kaBapiaTe av xpeldderal.
AughoTe 1o Oyog kotg A
EMPPAdUVETE TNV KOTTH.

H Béon g XAooKOTITIKAG MnxavAg €xel Ppatel
e ypaaidi kal UTTOAEipuaTa.

ATIOHOKPUVETE T0 PTTAOKGIITHAl

oTn Béon MG XAooKoTTTIKAg

unxaviig. AugioTe 1o Uyog kot A
dnuIoupyROTE Eva TTIO GTEVO LOVOTTATI.

To KUKAwpa TG GUTTOIYiaG UTTaTapIwY f

NG XAOOKOTITIKAG pnxavig eival utrepBoAIkd
(eaT6. Eav n ouaTolyia pmrarapiwy el
uTrepBeppavBei, n évdeign kardioTaong Tou
xAookoTTTIkoU pnyaviuarog afrvel. Eav n
yhookoTrTIki} pnxavry utrepBeppavBei, n Evoeign
KaTAoTaoNG TG XAOOKOTITIKAG nxavrg Ba
avayel oTabepd pe TOPTOKAAT XpWHa.

Emitpéyre n(or) cuaToiyia(eg)
UTTATOPIWV 1) TO XAOOKOTITIKG
unX@vnua va Kpuwael.

H Aerroupyia taxumrag AeTridag dev Exel
puBuIoTEl CWOTA.

EmAégre xaunAdTepn puBuion yia
NV Tax0TNTa TG AETTdAG,

To o@aApa nAEKTPOVIKOU GUOTAATOG

NG XAOOKOTITIK UnxavAg kai n €voeign
karéioTaong g avaBoaprivouv pe KOKKIvo/
TpdaaIvo Xpwua diadoyIkd.

EmikovwviaTe pe To kévTpo aEppIg
g EGO.

Maparnpolvral

H (O1) Aemrida(eg) kotmg eival
Aaokapiopévn(eg).

YUuoQigte To urouAGVI AeTridag.

H (O1) Aemrida(eg) kotmmg dev Exel (Exouv)
100PPOTTIC.

EmikoivwviiaTe e 1o Kévipo
E¢utnpémang EGO.

H (O1) Aemrida(eg) kommg el (Exouv) Auyiael.

AvTIKaTaoTAGTE TNV (TI) AETTidA(EG).

umrepRoAIKoi kpadaaopoi.

0 agovag Kivntpa €xel Avyioel.

EmikoivwviiaTe e 1o Kévipo
E¢umnpémang EGO.

H XAoOKOTITIKF pnxavr Exel puBpIOTE va KOBEI
utiepBoAikd oAU ypaaidl HovopIdg.

InKwoTe T Baon ot upnAdTEPN
pUBUION UYOUG KOTTAG.

H Aeimoupyia taxdmrag Aemidag dev £xel
puBpIoTEl CWOTA.

PubpioTe aunAdtepn pubuion yia
Vv Tax0TnTa TG AETTidag.

O kivnthpag Aitoupyei,
aMa n Aemrida dev KOPel
70 YpOGidI.

H (O1) Aemrida(eg) dev Exel (Exouv) OQIXTET PE TNV
QamaIToUpEvn POTTH.

Loicre ek véou TV (TIg) Aeridaleg).
H ouvioTwpevn pot yia 10
umouAdvi Aemridag eival 50-60 Nm.
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O1 Triow TpoYOi €ival
KAEIBWHEVOI KOTA TN

To ypavadl gupTiAéKTN OTOV TTIoW TPOXO EXEI
¢uepatn amd okévn kal ypdoo.

KaBapioTe kai Aimévere 10 ypavad
TOU OUPTTAEKTN, aKoAOUBWVTaG
Ta avagepdpEva aTny evotnTa
«NINMANZH TQN FPANAZION

Bidipkeia g Kivramg. EYMMNAEKTH ETOYE MIEQ
TPOXOYE».
MOAITIKH EFTYHEHE EGO

EmiokeBeite v 10Too€Aida egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai TIG TpoUTroBéaelg TG TTOAITIKAG eyyUnong

EGO.

AXYPMATH XAOOKOMTIKH MHXANH IONTQN AIBIOY 56 VOLT — LMX7600SP 231




-— G o Orijinal talimatlarin tercimesi
an—

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

Kullanim amaci: Bu (irin manuel olarak gim bigmek lizere tasarlanmigtir:
- Yalnizca kuru gimleri bigmek icin kullanin. Islak gimleri bigmeyin.

- Uriinti herhangi bir baska amagla kullanmayin.

A UYARI: Bu makineyi kullanmadan once "TEHLIKE", "UYARI" ve "DIKKAT" gibi giivenlikle ilgili tim uyari
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A Giivenlik Uyarisi

Bu Urlindi calistirirken daima isitme korumasi, givenlik
g0zliigli veya yan siperleri olan koruyucu gozliik ya da
tam yliz maskesi kullanin.

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici bu Griinii
kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyup
anlamalidir.

Ayar veya temizlik islemi 6ncesinde makineyi kapatin
ve cikarilabilir akii takimini (veya devre disi birakma
cihazini) sékin.

Firlayan nesnelere dikkat edin, cevredekileri uzak

Ellerinizi ve ayaklarinizi bigaklardan uzak tutun.
tutun.

Ellerinizi uzak tutun Calisan lambaya bakmayiniz.

> PO

©

3
(@)
m

Bu driin, yiriirliikteki AB yonetmeliklerine uygundur.

XX Garanti edilen ses giicii seviyesidir.

UK o Atik elektrikli triinler, evsel atiklar ile birlikte bertaraf
CA  Buirin, yirntieki Briesk Kralk yasalarina ediimemelidir. Yetkii bir geri dondisiim merkezine teslim
ygunaur. edilmelidir.
| |
GB Bluetooth® Vo Volt
IPX5  Su jetlerine karsi koruma cm  Santimetre
mm  Milimetre kg Kilogram

=== Dogru Akim

NOT: Bluetooth® isareti ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketinin tescilli ticari markalaridir ve bu tiir isaretlerin EGO
tarafindan her tirldi kullanimi lisanslidir.
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56 V===
2
Bigak Hizi Modu 1
ECO
Kesme Yiksekligi
10
Konumlari
20 mm/25 mm/33 mm/
. 44 mm/58 mm/72 mm/
Kesme Yiiksekligi Ayari 86 mm/A101 mm/A14 mm/
125 mm
Kesme Geniglii 76 cm
Gim TorbasI Hacmi 9L
Maksimum Gim Bigme
Makinesi Agirligr (¢im
torbasi ve aki takimiyla b4kg
birlikte)
Bigak Modeli AB3000
Onerllep Calisma 0°C - 40°C
Sicakligi
Onerilen Depolama 20°C-70°C

Sicakligi

Olgillen ses giicii L, 97 dB(A)
seviyesi K=0,7 dB(A)

Operatdriin kulagindaki |83 dB(A)
ses basinci seviyesiL,,  |K=3 dB(A)

Garanti edilen ses L,
glicti seviyesi (2000/14/ |98 dB(A)
EC uyarinca olgtilen)

0,48 m/s?
N N Sol tutma kolu K=15 mis?
Titresim degeri a,: Sag tutma 0,54 m/s?
kolu K=1,5m/s?

= Beyan edilen toplam titresim degderi, standart test
yontemine uygun olarak él¢ilmustir ve bir makineyi
diger bir makine ile karsilastirmak icin kullanilabilir;

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DIKKAT: Makinenin fili kullanimi sirasinda olusan titresim
emisyonu degeri makinenin kullanim sekline bagli olarak
beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatér korunmak
icin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak korumasi
takmalidir.

AMBALAJ ICERIGI (SEK. A1 VE A2)
ACIKLAMA

GIM BICME MAKINENIZI TANIYIN (SEK. A1 ve A2)

1. OnTampon

2. Orta Tampon (Kaldirma Kolu)
3. LED Lamba

4. Akii Bolmesi Kapagi

5. Arka Siper

6. Yan Bosaltma Kapagi

7. Arka Bogaltma Kapagi

8. YanRay

9. Bigak Doniisli Tetigi

10. Tutma kolu

11. Otomatik Tahrik Tetigi

12. Gim Torbasi

13. Kilitleme Dislisi

14. Kelebek Civata

15. Destek Plakasi

16. Arka Tekerlek

17. Arka Kesme Yiiksekligi Ayar Kolu
18. Bigme Haznesi

19. Yan Tampon

20. On Tekerlek

21. On Kesme Yiikseligi Ayar Kolu
22. Yan Bosaltma Kanali

23. Malglama Pargasi

24. Bluetooth® Gostergesi

25. Gosterge Paneli

26. Cim Bigme Makinesi Durum Gostergesi
27. Bigak Hizi Gostergesi

28. Bigak Hizi Modu Digmesi

29. Gug Digmesi

30. LED Far Diigmesi (Bluetooth® Digmesi)
31. Otomatik Tahrik Hiz Kadrani

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar tiriini galistirmayin. Bu
Urlindn hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen yanlislikla
calismay1 6nlemek icin parcalari monte ederken aki
takim(lar)ini mutlaka makineden gikarin.

A\ UYARI: Bu makine iizerinde degisikiik yapmaya
veya bu gim bigme makinesi ile kullaniimasi 6nerilmeyen
aksesuarlar olusturmaya ¢alismayin. Bu tir degisiklikler
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yaralanmalara neden olabilecek tehlikeli durumlara yol
acabilir.

AMBALAJIN ACILMASI
Bu (irlin montaj gerektirir.
= Tlm aksesuarlari kartondan gikarin.

A DIKKAT: Agir nesne. Gim bicme makinesini kaldirmak
icin iki kisi gerekir.
= Gim bigme makinesini kartondan dikkatlice kaldirmak

icin bir kisi orta tamponu/kaldirma kolunu tutmali ve
diger kisi iki kelebek civatayi tutmalidir.

TUTMA KOLUNU TAKMA

Gim bigme makinesi, tutma kolu kismen monte edilmis
halde gonderilir.

A UYARI: Tutma kolu diizglin ve glvenli bir sekilde
takilip agilmadan ¢im bigme makinesini calistirmayi
denemeyin. Pargalarin arasina parmaklarinizi ve kabloyu
sikistirmamak icin dikkatli olun.

1. Her iki kelebek civatayi sokiin ve bir kenara koyun.

2. Tutma kolu tertibati tizerindeki kilitleme diglisi ¢im
bigme makinesindeki disliye bakana kadar kolu ileri
dogru hareket ettirin ($ek. B1).

3. Kilitleme dislisi ve destek plakasi (izerindeki isaretleri
Sek. B2'de gosterildigi gibi hizalayin, ardindan iki
kelebek civatayi takin ve elinizle sikin.

TUTMA KOLUNU AGMA VE AYARLAMA (SEK. C)

A UYARI: Tutma kolunu katlarken veya agarken
kabloyu sikistirmadiginizdan, bikmediginizden veya
zorlamadiginizdan emin olun. Kablonun hasar gérmesi,
¢im bigme makinesinin etkinlestirimesini ve calistirimasini
etkileyebilir ve giivenli olmayan ¢alisma kosullarina neden
olabilir.

A UYARI: Tutma kolu 6n ayarli g galistirma konumundan
birine (Ust Galigtirma Konumu (3), Orta Calistirma Konumu
(2) ve Alt Galistirma Konumu (1)) kilitlenene kadar gim bicme
makinesini ve otomatik tahrik sistemini galistirmayin.

1. Her iki taraftaki kelebek civatalari gevsetin, iki
dislinin tamamen gevsek oldugundan ancak
AYRILMADIGINDAN emin olun.

2. Kilitleme dislisindeki ok isareti, destek plakasindaki
li¢ calistirma konumundan biriyle ayni hizaya gelene
kadar tutma kolunu yukari dogru gevirin.

3. ki civatay! sikin, iki diglinin tamamen birbirine

gegtiginden ve tutma kolunun gtivenli bir sekilde
sabitlendiginden emin olun.

C-1 | Alt Calistirma Konumu 1
C-2 | Orta Calistirma Konumu 2
C-3 | Ust Galigtirma Konumu 3

TUTMA KOLUNU KATLAMA (SEK. D)

A UYARI: Tutma kolunu katlarken veya agarken
kabloyu sikistirmadiginizdan, bilkmediginizden veya
zorlamadiginizdan emin olun. Kablonun hasar gérmesi,
¢im bigme makinesinin etkinlestirimesini ve calistirimasini
etkileyebilir ve glivenli olmayan galisma kosullarina neden
olabilir.

1. Her ki taraftaki kelebek civatalar gevsetin, iki diglinin
tamamen gevsek oldugundan ancak AYRILMADIGINDAN
emin olun.

2. Tutma kolu depolama konumuna oturuncaya kadar kolu
asadi dogru gevirin.

3. Kilitleme diglisi tizerindeki ok isaretini, destek plakasi
Uizerindeki depolama konumu isaretiyle hizalayin.

4. ki kelebek civatayi sikin, iki diglinin tamamen birbirine

gegtiginden ve tutma kolunun glivenli bir sekilde
sabitlendiginden emin olun.

| D-1 | Depolama Konumu |

GiM TORBASININ MONTAJI (SEK. E1, E2, E3)
Montajdan énce ¢im torbasini kontrol ederek hasar
olmadigindan emin olun.

Cim torbasini sekilde gosterildigi gibi monte edin.

MALCLAMA PARCASINI TAKMA/GIKARMA

Gim ve yaprak kirpintilarini gimlerinize geri donistirmek
igin malglama pargasini kullanin.

Malglama pargasini ¢im bigme makinesine $ek. F'de
gosterildidi gibi takin.

A TEHLIKE: Makine, makine govdesindeki bir
acikliktan ¢im kirpintilarini ve diger nesneleri
firlatabilir. Yeterli kuvvetle firlatilan nesneler sizin
veya gevredekilerin ciddi sekilde yaralanmasina veya
6liimiine neden olabilir.

GiM TORBASINI TAKMA/GIKARMA

Gim torbasini, cimden ¢ikan ¢im ve yaprak kirpintilarini
toplamak istediginizde kullanin.

Gim torbasini Sek. G'de gésterildigi gibi ¢im bigme
makinesine takin.
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A UYARI: Normal kullanim kosullarinda gim torbasinin
malzemesi aginabilir. Yaralanma riskini azaltmak icin ¢im
torbasini sik sik inceleyin ve herhangi bir aginma veya
bozulma belirtisi varsa torbayi degistirin. Sadece bu ¢im
bigme makinesi igin Gretilmig olan ¢im torbalarini kullanin.

A UYARI: Cim torbasini gim bigme makinesine
takmadan énce ¢im bigme makinesine takili olan malglama
pargasini ve yan bosaltma kanalini gikarin.

YAN BOSALTMA KANALINI TAKMA/GIKARMA (SEK.

H1, H2, H3)

Gok uzun gimleri kesmek igin yan bosaltma kanalini
kullanin.

1. Cim torbasini gikarin ve malglama pargasini takin,
ardindan arka bosaltma kapagini birakin.

2. Yan bosaltma kapaginin kiliteme kolunu, kol yukari
kalkincaya kadar basili tutun ve ardindan yan
bosaltma kapagini kaldirin.

3. Yan bosaltma kanalinin gentigini montaj plakasinin
cikintisina takin.

A UYARI: Yan bosaltma olugunu takmadan 6nce
malglama pargasinin yerinde oldugundan emin olun.

KESME YUKSEKLIGi AYARI (SEK. J1 VE J2)

A UYARI: Kesme yiiksekligini ayarlarken ayaklarinizi
bigme haznesinden uzak tutun.

Gim bigme makinesi, 20 mm ila 125 mm arasindaki 10
farkli kesme ytiksekliginden birine ayarlanabilir. Her kesme
yUksekligi 6lcimlnln yaninda bulunan isaret, secilen
kesme yuksekligini gosterir.

Bu ¢im bicme makinesi, ¢im bicme makinesinin 6n ve arka
kisminin kesme yiksekligini ayri ayri ayarlamaniza olanak
tanir.

A UYARI: Bigme sirasinda dengeyi korumak igin liitfen
hem 6n hem de arka kesme ytiksekliklerini ayni ayarlarda
ayarlayin. Omegin, 6n tekerlek kesme yiiksekligi 20 mm
olarak ayarlandiginda, arka tekerlek kesme yiiksekligi

de 20 mm olarak ayarlanmalidir, &n tekerlek 25 mm ise
arka tekerlek 25 mm olmalidir. Asagidaki listeye bakin,

on ve arka tekerlek arasindaki yiikseklik farkliligr kaza ile
yaralanmaya ve ¢im torbasinin devrilmesine neden olabilir.
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On tekerlek kesme Arka tekerlek kesme
yliksekligi ayari yiiksekligi ayari
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Kesilecek ¢imin tiirline ve durumuna gdre uygun kesme

yiiksekligini segin.

1. Cim bigme makinesini kapatin ve kesme bigaklarinin
tamamen durmasini bekleyin.

2. Aki takimlarini gikarin.

3. On veya arka kesme yilksekligi ayar kolunu
mandaldan disari gekin ve istediginiz konuma
ayarlayin.

AKU TAKIMLARINI TAKMA/GIKARMA (SEK. K)
NOT: ilk kullanimdan 6nce akii takimini sarj edin.

Sadece Sek. A3'te listelenen aki takimlarini ve sarj cihazlarini
kullanin.

NOT: Gim bigme makinesinde iki aktif akii baglanti noktasi
vardir. Bir veya iki akii takimi kullanarak calistirilabilir.
= Takmak igin

1. Akl bdlmesi kapagini agin ve aki takimini bir "klik"
sesi duyuncaya kadar akii b6lmesinin igine dogru itin.

2. lkinci akii takimini takmak igin iglemi tekrarlayin.
= Gikarmak igin

Ak yuvasindaki akii gikarma diigmesine basin.

DIKKAT: Kullanmaya baslamadan ¢nce gim bigme
makinesi izerindeki mandalin kilitlenmis oldugundan ve
akiiniin makineye saglam bir sekilde takildigindan emin
olun.

Gim bigme makinesinde t¢ bigak hizi modu bulunur:

BIGAK HIZI MODUNU SEGME (SEK. L)

= Mod 2 emme kuvvetini ve kesme performansini iyilestirmek
lizere yUksek kaldirma performansina yonelik yiksek bigak
hizi modudur.

= Mod 1 performans ve galisma siiresi arasinda en iyi
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= ECO modu, akii takimlarinizdan en dustik girdltii
seviyesini ve en uzun ¢alisma siresini saglar.

= Bigak hizi modu diigmesine sirayla basarak mod 2,
mod 1 ve ECO modu arasinda segim yapin.

NOT: Varsayilan bigak hizi modu, mod 1'dir.

ILETiSIM TEKNOLOJiSi

Baglanti talimatlari dahil tim bagl Urlin ve hizmetlerimiz
hakkinda bilgi almak igin litfen asagidaki QR Kodunu tarayin
veya www.egopowerplus.eu/connect adresini ziyaret edin.

2L

=
QE4HE

CALISTIRMA

Uriin yagmurda kullanilabilir.
CiM BiGME MAKINESINi GALISTIRMA/DURDURMA

A UYARI: Bir ¢im bigme makinesinin galistiriimasi, ya-
banci cisimlerin sizin veya baskalarinin goziine firlamasina
neden olabilir ve bu da gézlere ciddi zarar verebilir. Gim
bigme makinesini kullanirken ve ¢im bigme makinesinde
bir ayar veya onarim islemi gergeklestirirken daima goz
korumasi veya koruyucu gozliik kullanin.

A UYARI: Cim bigme makinesi kapatildiktan sonra
bigak birkag saniye daha donmeye devam eder. Yeniden
calistirmadan 6nce motorun/bigagin dénmesinin durmasini
bekleyin. Gim bigme makinesini hizli bir sekilde agip
kapatmayn.

A UYARI: Gim bigme makinesini ¢im olmayan bir alan-
dan gegirmek icin yatirip gekerken ve gim bigilecek alana
getirip goturtrken bigagi durdurun.

A UYARI: Gim bigme makinesinin calistiriimast igin
egdilmesi gerektigi durumlar disinda motoru galistirirken
cim bigme makinesini egmeyin. Uriiniin yana yatirimasi
gerekirse,

yatirma islemini sadece gerektidi kadar ve operatore uzak
olan tarafindan yapin.

Kullanmadan 6nce bigagin ve bigak civatasinin aginmamis
veya hasar gérmemis oldugunu anlamak igin her zaman
gorsel olarak kontrol edin. Dengeyi korumak igin aginmis
veya hasar gérmis bicak ve civatalari setler halinde
degistirin.

Kesme bigaginda tikanma olup olmadigini kontrol
edin

-Tikanmay! dnlemek igin kesme bigagini ve bigme
haznesini temiz tutun. Her kullanimdan 6nce ve sonra gim
kirpintilarini, yapraklari, kiri ve birikmis diger kalintilari
temizleyin.

- Tikanma oldugunda, ¢im bigme makinesini durdurun ve
akil takim(lar)ini gikarin, ardindan tahrik mili ve motor fani
lizerinde veya gevresinde biriken ¢im ve yapraklari temiz-
leyin. Gim bigme makinesini nemli bir bezle temizleyin.

A DIKKAT: Giig diigmesinin ve bigak doniisii tetiginin
calismasini gegersiz kilmaya galismayin.

NOT: Tutma kolu ii¢ galigtirma konumundan birinde
kilittenmedikce motor galistirlamaz.

Cim bigme makinesini ¢aligtirmak igin (Sek. M1 ve
M2)

1. Aki takim(lar)ini ¢im bigme makinesine takin ve akii
bélmesi kapagini kapatin.

2. Gosterge panelini aydinlatmak icin gi¢ diigmesine
basin, ¢cim bigme makinesi durum gdstergesi ve bigak
hizi gostergesi (1) yanacaktir.

3. lstenilen hizi segmek igin bigak hizi modu diigmesine
basin.

4. Gig digmesini basili tutun.
Gli¢ digmesi basiliyken, bicak donis tetigini tutma

koluyla bulusacak sekilde gekin ve giic diigmesini
birakin.

Cim bigme makinesini durdurmak igin (Sek. M3)
1. Bigak donlisu tetigini tamamen birakin.

2. Otomatik Fren Mekanizmasindaki elektrikli fren, bicak
donds tetigi birakildiktan sonra 3 saniye iginde bigak
donlistind durdurur.

DEGISKEN HIZLI KENDINDEN TAHRIKLI SISTEM
Gim bigme makinesi degdisken hizli otomatik tahrik
ozelligine sahiptir. Bu otomatik tahrik sistemi bicagin
dondstinden bagimsizdir.

NOT: Tutma kolu Ug galistirma konumundan birine kilitien-
medikge otomatik tahrik sistemi ¢alistirlamaz.

Kanat doniisii olmadan kendi kendine hareket sistemi-

ni galigtirmak icin (Sek. N1).

1. Gosterge panelini aydinlatmak igin gli¢ digmesine
basin.

2. Otomatik tahrikli hiz kadranini bir tik sesi duyulana
kadar hafifge ileri dogru gevirin, ardindan otomatik
tahrik islevini baglatmak igin otomatik tahrik tetigini
tutma koluyla bulusacak sekilde gekin.

Otomatik tahriki kapatmak igin otomatik tahrik tetigini
birakin.
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OTOMATIK TAHRIK SISTEMINI BIGAK DONUSU otomatik tahrik tetigini tutma koluna dayayarak

OLMADAN GALISTIRMAK IGIN (SEK. N2)

tutun, diger elinizle otomatik tahrikli hiz kadranini
ayarlayarak istediginiz hiz! segin.

1. Gosterge panelini aydinlatmak igin gli¢ digmesine
basin. A DiKKAT: Yaralanma riskini azaltmak icin asla bigak
2. lstenilen hizi segmek iin bigak hizi modu diigmesine déndurme tetiginin veya otomatik tahrikli tetigin ¢alismasini
basin. gecersiz kilmaya galismayin. Otomatik tahrik sistemini
Gilig diigmesini basil tutun. yalnizca amacina uygun olarak kullanin.
Gili¢ digmesi basiliyken, ¢im bigme makinesini LED FAR (SEK. P)
galjstlrmik n dblgdak d°.'?d:r._“3€ tet_lg_lrg tu:(ma koluna Fari agmak igin far diigmesine basin. Far, ¢im bigme
0gTU Gekin, ardindan gug dugmesini birakin. makinesinin 6n kismina parlak bir 1s1k saglar.
5. Bigak dondirme tetigini bir elinizle tutma koluna dogru Fan kapatmak icin tekrar dicimeve basin
tutun. Diger elinizle otomatik tahriki tetigi tutma koluna P ¢ ameye basin.
dogru gekerek otomatik tahrik islevini baglatin. GiM BiCME MAKINESi DURUM GOSTERGESI
6. Bir elinizle hem bigak dondirme tetigini hem de Gosterge panelindeki ¢im bigme makinesi durum géstergesi,
¢im bigme makinesinin ¢alisma durumunu gésterir.
Gosterge Aciklama Anlami islem
Sabit yesi ¢im bigme makinesi Gereki degi
-— yes diizglin caligtyor 9t
. | Gim bigme makinesini durdurun ve tutma
A LIS Y:ni:p sonen ;u:%aakﬁ:;:lig::?? akonu kolunun galistirma konumlarindan birine
-— yes 9l Kilitlendiginden emin olun.
N Yanip sonen Akl sarj seviyesi diistiktir. Gim bigme makllnesllnl durdurun ve akii
-— kirmizi takim(lar)ini sarj edin.
Bigak donust tetigini birakin, ¢im bigme
Gim bigme makinesi agin makinesinin sicakligi 80 °C'nin altina diisene
Sabit turuncu |S|nm|9t|r # | Kadar bekleyin. Asagidaki "GiM BICME
st MAKINESI YUKSEK SICAKLIK KORUMASI"
bélimuine bakin.
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1. Once akii takim(lar)ini gikarin, ardindan
bigme haznesinin altinda ¢im birikip birik-
medigini kontrol edin. Gerekirse temizleyin.

. o o 2. Gim bigerken adimlarinizi yavaslatin.
Yanip sonen | Gim bigme makinesi asin | 5 o viksekigini yiikseltin,
turuncu yiiklenmigtir.

4. Yukaridaki goziimler ise yaramazsa lutfen
EGO Hizmet Merkeziyle iletisime gegin.

Asagidaki "GIM BIGME MAKINESI ASIRI

YUK KORUMASI" bélimiine bakin.

Sirayla yanip _— .
Nho sénen kirmizi/ ggt%%ﬁehr:;k\ﬁs:?de EGO servis merkeziyle iletisime gegin.
T yesil ’

GiM BiGME MAKINESI YUKSEK SICAKLIK
KORUMASI

Galisma sirasinda ¢im bigme makinesinin sicakligi 90°C yi
agarsa, sicaklik koruma devresi gim bigme makinesini agiri
Isinma hasarina karsi korumak igin hemen kapatir.

Gim bicme makinesi durum géstergesi sabit turuncu renkte
yanar. Bicak don(isi tetigini birakin ve agiri isinan gim
bigme makinesi soguyana ve durum gostergesi yesile
donene kadar bekleyin, ardindan ¢im bigme makinesini
yeniden baglatin.

GiM BIGME MAKINESi ASIRI YUK KORUMASI

Asiri yik olusmasini 6nlemek icin, bir defada ¢ok fazla
¢im bigmeye ¢alismayin. Adiminizi yavaglatin veya kesme
yiksekligini artirin.

Gim bicme makinesinde dahili agir yiik devre korumasi
mevecuttur. Gim bigme makinesi asiri yiklendiginde, motor
durur ve gosterge paneli izerindeki ¢im bigme makinesi
durum géstergesi turuncu renkte yanip séner.

BAKIM

A UYARI: Cim bigme makinesini temizlemeden,
herhangi bir bakim yapmadan veya tagimadan énce ciddi
yaralanmalari 6nlemek icin daima ¢im bigme makine-
sini kapatin, ak takim(lar)ini gikarin ve tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun.

A WARNING: Yabanci bir cisme garptiktan sonra tim
hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin olmak ve
makineyi yeniden baslatmadan ve galistirmadan 6nce mak-
inede hasar olup olmadigini kontrol etmek ve onarimlari
yapmak i¢in makineyi durdurun ve aku takimlarini gikarin.

A UYARI: Makine anormal sekilde titremeye baslarsa,
tlim hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin
olmak igin makineyi durdurun ve ardindan derhal hasar

kontroli yapmak, hasarli pargalari degdistirmek veya
onarmak ve gevsek pargalari kontrol etmek ve sikmak igin
aku takimlarini gikarin.

A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
pargalari kullanin. Baska parcalarin kullanilmasi tehlike
olusturabilir veya Urliniin hasar gérmesine neden olabilir.
Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin tim tamir isleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

GiM BIGME MAKINESININ TEMIZLENMESI

Bi¢me haznesinin alt kismi her kullanimdan sonra temizle-
nerek ¢im kirpintilari, yaprak, pislik veya diger maddelerin
birikmesi énlenmelidir.

Tahrik milinin ve motor faninin tizerinde veya etrafinda
biriken gimleri ve yapraklari temizleyin. SU KULLANMAY-
IN! Gim bigme makinesini nemli bir bezle temizleyin.

BICAKLARI DEGISTIRME (SEK. Q1, @2, Q3)

A UYARI: Ak takim(lar)ini ve gim torbasini her zaman
cikarin.

A UYARI: Daima koruyucu eldiven giyin.
DIKKAT: Bigag takmadan once tahrik mili alanini ve
makinenin alt tarafini iyice temizleyin.

1. Cim bigme makinesini ters gevirin

2. Bigag bir tork anahtar ve iki metal cubukla sekilde
gosterildigi gibi gikarin/takin.

3. Baskili bigak tarafi disa dogrudur.

4. Ikinci bigag degistirmek igin islemi tekrarlayin.
ARKA TEKERLEKLERDEKI DEBRIYAJ DiSLILERINI
YAGLAMA (SEK. R1-R5)

Aracin daha iyi galismasini saglamak ve hareket halind-
eyken arka tekerleklerin kilitlenmesini nlemek igin, her
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alti ayda bir debriyaj dislilerinin kontrol edilip yaglanmasi
gerekir.

DIKKAT: Asagidaki araglar (iirine dahil degildir) gereklidir:
= 13 mm anahtar

= 3 mm alyan anahtar

= diiz tornavida

= ince uglu pense

Debriyaj diglisini ¢ikarmak i¢in
Sek. R1'de gosterildigi gibi arka tekerlek tertibatina bakin.

R1-1 3321ra,billi<liTahrikli R1-7 | Civata

R1-2 | Tekerlek Mili R1-8 | Vida

R1-3 | Sikistirma Yay! R1-9 | Debriyaj Diglisi
R1-4 | Koruyucu Kapak R1-10 | ig Bosluk
R1-5 | Dalgali Rondela R1-11 | Pim

R1-6 | Arka Tekerlek

1. Civatayl SAAT YONUNUN TERSINE gevsetmek icin
13 mm'lik bir anahtar kullanin. Civatayi, arka tekerlek
tertibatini ve dalgali rondelay! tekerlek milinden ¢ikarin
(Sek. R2).

2. 3 mm'lik alyan anahtar kullanarak viday! gevsetin ve
koruyucu kapagi ¢ikarin (Sek. R3).

3. Sikistirma yayini diiz tornavidayla kaldirarak gikarin
ve debriyaj dislisini otomatik tahrikli motor milinden
¢ikarin. Daha sonra pimi pim deliginden gikarin (Sek.
R4).

4. Debriyaj diglisinin piminde, pim deliginde ve i¢
boslugunda biriken toz ve yagi temizleyin. Debriyaj
diglisini, pimini ve pim deligini temizleyin.

Debriyaj dislisini takmak igin

5. Debriyaj dislisinin i¢ bosluguna ve pimine yaklasik 3-4
gr gres sirlin (Sek. R5).

Yag asagidaki gereksinimleri kargilamalidir:

= NLGI Sinifi Penetrasyon: NLGI-2

= Koyulastirici Tirii: Ester

= Onerilen Calisma Sicakligi Arali§i: -20°C ila 130°C

= Yukaridakilerin disinda, gres ayni zamanda miikemmel

dustik sicaklikta baglatma, EP, mekanik kesme, aginma
direnci ve oksidatif kararlilik 6zelliklerine sahip olmalidir.

6. Pimi pim deligine yerlestirin ve debriyaj dislisini
otomatik tahrikli motor miline monte edin.

7. Sikistirma yayini igne burunlu pense yardimiyla milin
lizerine yerlestirin.
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8. Koruyucu kapag! takin ve vidayla sabitleyin.

9. Dalgali rondelay! ve arka tekerlek tertibatini tekerlek
miline monte edin.

10. Tekerlek tertibatini civata ile SAAT YONUNDE sikin.

11. Diger taraftaki debriyaj dislisini yaglamak igin islemi
tekrarlayin.

NOT: Montaji yanlis yapmamak igin debriyaj dislisi lize-

rindeki L, R isaretlerine ok dikkat edin.

CiM BICME MAKINESINi DEPOLAMA (SEK. S1 ve S2)
1. Ak takim(lar)ini ¢im bigme makinesinden gikarin.
2. Gim torbasini bosaltin ve bigme makinesini temizleyin.

3. Depolama alanindan énemli 6i¢lide tasarruf etmek igin
Grtintin tutma kolunu katlayin ve UrlinG gésterildigi gibi
depolayin.

DiKKAT: Uriiniin tutma kolunu katlarken/agarken tutma

kolu kablosunun dolasmadigindan emin olun (tutma kolunu

indirmeyin).

4. Depolama sirasinda ¢im bigme makinesinin iizerine
baska esyalar koymayin

A UYARI: Dik konumdaki im bigme makinesi devrilirse,
makine hasarina ve kisisel yaralanmaya neden olabilir.
Gim bigme makinesi dik konumdayken daima dengede ve
cocuklarin ulasamayacag bir konumda olmasini saglayin.
Mimkiinse, yassi olarak yatirarak saklayin.

CEVRE KORUMASI

Elektrikli cihazlari ev atiklariyla birlikte
atmayin, ayri toplama tesislerini kullanin.

Mevcut toplama sistemleri ile ilgili bilgi
almak igin yerel idare ile irtibata gegin.
Elektrikli cihazlar kat atik sahalari veya
¢op toplama alanlarina atilirsa, yer alti su-
larina ve besin zincirine tehlikeli maddeler
sizabilir, bu da saghiginizin bozulmasina
yol agabilir.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENI

¢6z0m

Gim bicme makinesi veya
otomatik tahrik 6zelligi
baglatilamiyor.

= Akl takim(lar)inin sarji bosalmistir.

u Akl takim(lar)ini sarj edin.

= Akl takim(lar)i akii béimesine diizglin
takilmamisgtir.

= Akl takim(lar)ini bir "klik" sesi
duyana kadar akii bolmesine
yerlestirin.

Tutma kolu bir caligtirma konumunda kilitli
degildir ve ¢im bigme makinesi durum
gostergesi yesil renkte yanip soniyordur.

Gim bigme makinesini
durdurun ve tutma kolunun
calistirma konumlarindan birine
kilitlendiginden emin olun.

Gim bigme makinesinin bigme haznesi ¢im ve
artik maddeler nedeniyle tikanmigtir.

Bicme haznesini temizleyin ve
bigaklarin serbestge hareket
ettiginden emin olun.

Gim bigme makinesi esit
boyda kesim yapmiyor.

Bigak(lar) korelmistir.

Bigagi/bigaklari bileyin veya
degistirin.

Gim kesme yliksekligi dogru ayarlanmamistir.

Bicme haznesi ytiksekligini daha
yliksek bir ayara getirin.

Bigak(lar) yanlis takilmistir.

Bu kilavuzdaki "BIGAKLARI
DEGISTIRME" bolimiine gore
bigagi/bigaklari yeniden takin.

Bigak hizi modu diizgiin ayarlanmamistir.

Uygun bir bigak hizi modu segin.

On ve arka tekerlek arasindaki ¢im bigme
yuksekligi ayarlari tutarli degildir.

On ve arka tekerlegi ayni kesme
yiiksekligine ayarlayin.

Gim bigme makinesi
diizglin malglama
yapmiyor.

Islak ¢im kirpintilari bigme haznesinin altina
yapigmigtir.

Gim bigmeye baglamadan 6nce
cimlerin kurumasini bekleyin.

Gim bigme makinesi, bir defada ¢ok fazla gim
kesecek sekilde ayarlanmistir.

Bigme haznesini daha yuksek bir
kesim yiksekligi ayarina getirin.

Bigak hizi modu diizgiin ayarlanmamistir.

Bigak hizini daha dtisiik bir ayara
getirin.
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Akii takim(lar)inin sarji bosalmistir.

Akii takimini sarj edin.

Gim bigme makinesi asiri yiklidir ve ¢im bicme
makinesi durum géstergesi turuncu renkte yanip
sondyordur.

Bicme haznesinin altinda gim
birikip birikmedigini kontrol edin
ve gerekiyorsa temizleyin. Kesim
ylksekligini artirin veya ¢im bicme
hizini yavaslatin.

Bi¢me sirasinda gim bigme

Gim bigme makinesinin bigme haznesi ¢im ve
artik maddeler nedeniyle tikanmigtir.

Bigme haznesindeki tikanikligi
giderin. Kesme yliksekligini
ylkseltin ve/veya daha dar bir
bicme alani kesin.

makinesi beklenmedik
sekilde duruyor.

Ak takim(lar) veya ¢im bicme makinesi devresi
cok sicaktir. Akii takimi asiri 1sinirsa ¢im bicme
makinesinin durum gdstergesi kapanir. Gim
bicme makinesi asiri 1sinirsa ¢im bigme makinesi
durum gstergesi sabit turuncu renkte yanar.

Ak takim(lar)inin veya ¢im bigme
makinesinin sogumasini bekleyin.

Bigak hizi modu diizgiin ayarlanmamigtir.

Bigak hizini daha diisk bir ayara
segin.

Gim bigme makinesinde elektronik hatasi
vardir ve ¢im bicme makinesi durum gdstergesi
déntisimli olarak kirmizi/yesil yanip séniyordur.

EGO servis merkeziyle iletisime
gegin.

Kesme bicadi/bigaklari gevsektir.

Bigak civatasini sikin.

Kesme bigagi/bigaklari dengesizdir.

EGO Servis Merkeziyle iletisime
gegin.

Kesme bigagi/bigaklar egilmistir.

Bicagi/bicaklari degistirin.

Asir titregim var.

Motor mili bikilmustr.

EGO Servis Merkeziyle iletisime
gegin.

Gim bigme makinesi, bir defada cok fazla gim
kesecek sekilde ayarlanmistir.

Bigme haznesini daha yiiksek bir
kesim yiksekligi ayarina getirin.

Bigak hizi modu diizgin ayarlanmamigtir.

Bigak hizini daha disik bir ayara
ayarlayin.

Motor galisiyor ancak
bigak gimleri bigmiyor.

Bigak(lar) gerekli torka sikilmamitir.

Bicagi/bigaklari tekrar sikin. Bigak
civatas igin 6nerilen tork 50-60 Nm'dir.

Hareket halindeyken arka
tekerlekler kilitleniyor.

Arka tekerlekteki debriyaj dilisi toz ve gresle
tikanmistir.

Debriyaj diglisini, "ARKA
TEKERLEKLERDEKI DEBRIYAJ
DISLILERINi YAGLAMA" baglikli
béltimdeki adimlari izleyerek
temizleyin ve yaglayin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim hiktimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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-— Go Originaalkasutusjuhendi tdlge
an—

LUGEGE LABI KOIK JUHISED!

Sihtotstarve Toode on ette nahtud kasitsi muru niitmiseks:

- Kasutage ainult kuiva muru niitmiseks. Arge niitke mérga muru.
- Arge kasutage seda muudel eesmérkidel.

A HOIATUS: Enne kéesoleva masina kasutamist lugege kindlasti 1abi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutusstimbolid, nagu ,OHT*, ,HOIATUS* ja [ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud
juhiseid ei jargita, voib tagajérjeks olla elektriléok, tulekahju ja/véi rasked kehavigastused.

OHUTUSSUMBOLID

A Ohutusteade

Kandke selle toote kasutamise ajal alati kaitseprille voi
killgkaitsetega kaitseprille ja taielikku néokaitset.

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja enne toote
kasutamist lugema kasutusjuhendit ja selle endale
selgeks tegema.

Enne seadme reguleerimist vdi puhastamist lilitage
vélja ja eemaldage akuplokk (vdi blokeerimisseade).

Hoiduge viskuvate esemete eest, hoidke kérvalseisjat-
est ohutusse kaugusesse.

@ Hoidke kéed eemal

XX Garanteeritud helivoimsuse tase.

Hoidke kded ja jalad teradest eemal

Arge vaadake tootava tule suunas.

> PO

©

3
(@)
m

Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.

EE Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi E Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata olmejadtmete
Gigusaktidele. hulka. Viige volitatud taaskaitleja juurde.
|
GB Bluetooth® V. Vol
IPX5  Kaitse veejugade eest cm  Sentimeeter
mm  Milimeeter kg Kilogramm

=== Alalisvool

MARKUS: Bluetooth®-i stnamérk ja logod on registreeritud kaubamargid, mis kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, inc. ja
selliste méarkide kasutamine EGO poolt toimub litsentsi alusel.
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TEHNILISED ANDMED

Pinge 56 V===
2
Tera kiirusreziim 1
ECO
Loikekdrguse asendid 10
20 mm/25 mm/33 mm/
Loikekdrguse seadistus 44 mm/S8 mm/72 mm/
9 86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm
Loikelaius 76 cm
Murukoti maht 901
Maksimaalne niiduki kaal
. 64 kg
(koos rohukoti ja akuga)
Tera mudel AB3000
Soovituslik tdokeskkonna -0°C-40 °C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise 20°C-70°C

temperatuur

Maddetud helivoimsuse |97 dB(A)
tase L, K=0,7 dB(A)

Helirhk seadme operaa- |83 dB(A)
tori kérva juures L, K=3 dB(A)

Garanteeritud heli voim-
sustase L, (mdddetud 98 dB(A)

vastavalt 2000/14/EU)
Vasakpoolne | 0,48 m/s?
) o ) kaepide K=1,5 m/s?
Vibratsiooni a m&6tmine:
Parempoolne | 0,54 m/s?
kaepide K=1,5 m/s?

m Esitatud vibratsioonitaseme nait on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda véib
kasutada erinevate masinate vordlemiseks;

= Esitatud vibratsioonitaseme naitu véib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
véib esitatust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks masina
kasutaja kandma tegelikes kasutustingimustes kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND (JOONIS A1 JAA)
KIRJELDUS

TUNNE OMA NIIDUKIT (JOONIS A1 ja A2)

Esikaitseraud

Keskmine kaitseraud (tdstekéepide)
LED-esituli

Akupesa kate

Tagumine kaitsekilp

Kiilgmine valjutusava

Eesmine véljutusava

Kiiljerelss

9. Tera podrlemise paastik

10. Kéepide

11. Iseliikuva slisteemi paastik

12. Murukott

13. Lukustusmehhanism

14. Liblikpolt

15. Tugiplaat

16. Tagaratas

17. Tagumise I6ikekdrguse reguleerimisnupp
18. Séidulaud

19. Kulgkaitseraud

20. Esiratas

21. Eesmise Idikekdrguse reguleerimisnupp
22. Kiilgmine valjutusrenn

23. MultSimisava

24. Bluetooth® indikaator

25. Armatuurlaud

26. Niiduki oleku margutuli

27. Terakiiruse mérgutuli

28. Terakiiruse reziiminupp

29. Toitenupp

30. LED-esitulede nupp (Bluetooth® nupp)
31. Iselikumise kiiruse reguleerimisnupp

KOKKUPANEK

N RE LN~

A\ HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud véi puudub,

arge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,
voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise valtimiseks eemaldage masina osade
kokkupaneku ajaks alati aku (akud).

A HOIATUS: Arge (iritage masinat imber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle niidukiga koos
kasutamiseks. Kdik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need véivad pdhjustada ohtlikke
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olukordi, mis vdivad I6ppeda raskete vigastustega.
LAHTIPAKKIMINE

See toode nduab kokkupanekut.

= Eemaldage karbist kéik tarvikud.

A HOIATUS: Raske ese. Niiduki tostmiseks on vaja
kahte inimest.

= Uks inimene peaks haarama keskmisest kaitserauast/
tostekdepidemest ja teine inimene kahest liblikpoldist, et
niiduk ettevaatlikult kastist vélja tosta.

KAEPIDEME PAIGALDAMINE
Muruniiduk tarnitakse osaliselt paigaldatud k&epidemega.

A HOIATUS: Arge proovige muruniidukit kéivitada
enne, kui kaepide on korralikult ja kindlalt paigaldatud ning
lahti volditud. Olge ettevaatlik, et valtida sérmede ja kaabli
muljumist osade vahele.

1. Keerake mdlemad liblikpoldid lahti ja pange kdrvale.

2. Liigutage kaepidet ettepoole, kuni kéepideme
s6lme lukustusmehhanism on suunatud niiduki
llekandeseadme vastu (joonis B1).

3. Joondage lukustusmehhanismi ja tugiplaadi margid,
nagu nadidatud joonisel B2, seejérel sisestage ja
keerake sérmedega kinni kaks tiibpolti.

KAEPIDEME LAHTIVOLTIMINE JA REGULEERIMINE
(JOONIS C)

A HOIATUS: Kaepideme voltimisel véi lahtivoltimisel
olge ettevaatlik, et kaablit mitte pigistada, murda ega
pingutada. Kaabli kahjustamine vdib méjutada muruniiduki
aktiveerimist ja t6dd ning pdhjustada ebaturvalise
tédolukorra.

A HoiaTus: Arge proovige niidukit ja iseliikuvat stisteemi
kéivitada enne, kui kéepide on lukustatud thte kolmest
eelseadistatud tddasendist (lilemine tédasend 3, keskmine
tédasend 2 ja alumine t6dasend 1).

1. Vabastage tiibpoldid mdlemalt poolt, veenduge, et
kaks hammasratast oleksid taielikult lahti lastud, kuid
MITTE eraldatud.

2. Pdodrake kaepidet tlespoole, kuni lukustusmehhanismi
noolemark vastab Uhele tugiplaadi kolmest
tddasendist.

3. Pingutage kaht polti, veenduge, et kaks kaiku

on taielikult sisse llilitatud ja kaepide on kindlalt
fikseeritud.

[c-1 | Alumine t6asend 1

C-2 | Keskmine td6asend 2

C-3 | Ulemine tddasend 3

KAEPIDEME KOKKUVOLTIMINE (JOONIS D)

A HoaTus: Kaepideme voltimisel véi lahtivoltimisel olge
ettevaatlik, et kaablit mitte pigistada, murda ega pingutada.
Kaabli kahjustamine v6ib méjutada muruniiduki aktiveerimist ja
t66d ning pdhjustada ebaturvalise tdoolukorra.

1. Vabastage tiibpoldid mdlemalt poolt, veenduge, et kaks
hammasratast oleksid taielikult lahti, kuid MITTE eraldatud.

2. Pdorake kaepidet allapoole, kuni kéepide on
hoiustamisasendis.

3. Joondage lukustusmehhanismi noolemérk tugiplaadil oleva
hoiuasendi margiga.

4. Pingutage kaht liblikpolti, veenduge, et kaks hammasratast

on taielikult hambumisse viidud ja kdepide on kindlalt
fikseeritud.

| D-1 | Hoiustamisasend |

MURUKOTI PAIGALDAMINE (JOONIS E1, E2, E3)
Enne kokkupanemist kontrollige murukotti, et veenduda, et
sellel pole kahjustusi.

Pange murukott kokku, nagu joonisel ndidatud.

MULTSIMISTARVIKU KINNITAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage multSimistarvikut muru ja purustatud lehtede
muru sisse segamiseks.

Paigaldage multSimistarvik niidukile, nagu on néidatud
joonisel F.

AOHT! Masin vdib niidetud muru ja muid esemeid
heita Iabi masina korpuses oleva ava. Tugeva jouga
véljaheidetud esemed véivad teile voi korvalseisjatele
pohjustada tosiseid kehavigastusi voi surma.

ROHUKOTI KINNITAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage rohukotti, kui soovite murult muru ja purustatud
puulehed kokku koguda.

Paigaldage murukott niidukisse, nagu naidatud joonisel G.

A HOIATUS: Tavakasutuse kaigus murukoti materjal kulub.
Vigastusohu vahendamiseks kontrollige murukotti pidevalt

ja kulumise vdi kahjustuste tuvastamisel vahetage kott valja.
Kasutage ainult selle niiduki jaoks toodetud murukotte.

| A HOIATUS: Enne murukoti niiduki kiilge kinnitamist
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eemaldage multSimistarvik ja kiilgmine tihjendusrenn.

KULGMISE TUHJENDUSRENNI KINNITAMINE/
EEMALDAMINE (JOONIS H1, H2, H3)

Vaga kdrge rohu likamiseks kasutage kilgmist
tihjendusrenni.

1. Eemaldage rohukott ja kinnitage multimistarvik ning
vabastage seejarel tagumine tiihjendusluuk.

2. Vajutage ja hoidke kiilgmise tlihjendusluugi
lukustushooba nii, et hoob oleks (les tdstetud ja
seejarel tostke kilgmine tiihjendusluuk Ules.

3. Paigaldage kilgmise tiihjendusrenni salk
kinnitusplaadi ribile.

A HOIATUS: Enne kiilgmise tiihjendusrenni kinnitamist
veenduge, et multSimistarvik oleks paigas.

LOIKEKORGUSE REGULEERIMINE (JOONIS J1
JAJ2)

A HOIATUS: Hoidke jalad niiduki alusest Ioikekdrguse
muutmise ajal eemal.

Niiduki saab seadistada 10 erinevale I6ikekdrgusele
vahemikus 20 mm kuni 125 mm. Iga I6ikekdrguse mdddu
kérval olev margistus naitab valitud I6ikekdrgust.

See niiduk véimaldab teil niiduki esi- ja tagaosa
|6ikekdrgust eraldi reguleerida.

A HOIATUS: Niitmise ajal tasakaalu séilitamiseks
reguleerige nii eesmine kui ka tagumine I6ikekdrgus
samale tasemele. Naiteks esiratta I5ikekdrgus on seatud
20 mm, tagaratta I8ikekdrgus PEAB olema ka 20 mm,
esiratas on 25 mm, tagaratas on 25 mm jne, vt allpool
loetelu, esi- ja tagaratta vaheline ebajarjekindel kdrgus vdib
pohjustada juhuslikke vigastusi ja kallutada murukotti.

Esiratta I6ikekorguse Tagaratta I6ikekdrguse
seadistamine seadistamine
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Valige muru tiilibile ja seisundile vastav Idikekdrgus.

aam
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1. Lilitage niiduk valja ja oodake, kuni I6iketerad
taielikult peatuvad.

2. Eemaldage akud.

3. Tommake eesmine voi tagumine 16ikekdrguse
reguleerimise hoob fiksaatorist vélja ja seadke see
soovitud asendisse.

AKUDE PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
(JOONIS K)
MARKUS: Laadige aku enne esimest kasutuskorda tis.

Kasutage ainult joonisel A3 esitatud akusid ja laadijaid.

MARKUS: Niidukil on kaks aktiivset akuporti. See voib
téétada ihe voi kahe akuplokiga.
= Paigaldamine

1. Avage akupesa kate ja liikake aku akupesasse, kuni
kuulete kidpsatust.

2. Korrake protsessi teise akuploki paigaldamiseks.
= Eemaldamine
Vajutage akupesas olevat akuvabastusnuppu.

MARKUS: Jalgige, et niidukil olev riiv kigpsaks kohale ja
et aku (akud) oleks enne t60 alustamist kindlalt fikseeritud
asendis.

Niidukil on kolm tera kiiruse reziimi:

TERA KIIRUSE REZIIMI VALIMINE (Joonis L)

m Reziim 2on tera suure Kiirusega reZiim suure tostevime
saavutamiseks, et parandada imemisjdudu ja IGikejoudiust.

m Reziim 1 on parim tasakaal efektiivsuse ja kasutusaja vahel.

= ECO reziim tagab madalaima miirataseme ja teie aku
(akude) pikima tddaja.

u Valige reziimi 2, reziimi 1 ja reziimi ECO vahel,
vajutades jarjestikku tera kiiruse reZiimi nuppu.

MARKUS: Tera Kiiruse vaikereZiim on reziim 1.

SIDETEHNOLOOGIA

Et saada teavet voi tutvuda kogu meie iihendatud toodete ja
teenuste valikuga (sealhulgas Uihendamisjuhistega), skannige
allpool olev QR-kood véi kiilastage veebilehte www.egopow-
erplus.eu/connect.

2L
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TOOTAMINE

Arge kasutage vihma kées.
NIIDUKI KAIVITAMINE/PEATAMINE

A HOIATUS: Kaigi muruniidukite kasutamisel on oht,

et teie voi kellegi teise silma paiskub vddrkehi, mis vdivad
pohjustada tésiseid silmakahjustusi. Kandke niiduki kasuta-
misel voi remontimisel/reguleerimisel alati kaitseprille.

A HOIATUS: Parast niiduki valja ltlitamist pdorleb
tera veel mdne sekundi. Laske mootoril/teral pdérlemine
I6petada, enne kui seadet uuesti kaivitada piiiiate. Arge
|tlitage niidukit kiiresti sisse/vélja.

A HOIATUS: Peatage tera, kui muruniidukit tuleb trans-
portimiseks kallutada, kui Uletate muud ala kui muru ja kui
transpordite muruniidukit niidetavale alale ja sealt tagasi.

A HOIATUS: Arge kallutage muruniidukit mootori
sisseltilitamisel, valja arvatud juhul, kui muruniidukit tuleb
kaivitamiseks kallutada. Sellisel juhul &rge kallutage seda
rohkem kui

hadavajalik ja tdstke ainult seda osa, mis on operaatorist
eemal.

Enne kasutamist kontrollige alati visuaalselt, et tera ja tera

polt ei oleks kulunud ega kahjustatud. Uhtlase totulemuse
huvides vahetage terasid ja polte alati komplektina.

Kontrollige I6iketerade blokeerumist.

-Blokeerumise véltimiseks hoidke I5iketera ja niiduki korpus
puhtana. Eemaldage rohujaatmed, puulehed, mustus ja
muu kogunenud praht enne ja parast iga kasutamist.

- Blokeerumise korral peatage niiduk ja eemaldage aku
(akud), seejarel eemaldage veovlli ja mootori ventilaatori
kiilge vi selle timber kogunenud muru ja puulehed.
Piihkige niiduk niiske lapiga puhtaks.

A HOIATUS: Arge piiiidke toitenupu ja tera pddriemise
paastiku toimimist jsuga muuta.

MARKUS: Mootorit ei saa kaivitada, kui kaepide pole

lukustatud Ghte kolmest tédasendist.

Niiduki kéivitamine (joonis M1 ja M2)

1. Kinnitage akuplokk niiduki kiilge ja sulgege akupesa
kate.

2. Vajutage armatuurlaua valgustamiseks toitenuppu ja
niiduki oleku mérgutuli koos tera kiiruse mérgutulegal
stittivad.

3. Soovitud kiiruse valimiseks vajutage tera kiiruse
reziiminuppu.
4. Vajutage ja hoidke toitenuppu all.

5. Kui toitenupp on alla vajutatud, tommake tera
pddrlemise paastikut kaepidemega kokku ja
vabastage toitenupp.

Niiduki peatamime (joonis M3)
1. Laske tera podrlemise paastik lahti.
2. Automaatse pidurdusmehhanismi elektriline pidur

peatab I6iketera podriemise 3 sekundi jooksul pérast
|6iketera poorlemise paastiku vabastamist.

MUUDETAVA KIIRUSEGA ISEVEO SUSTEEM

Niidukil on muudetava kiirusega iseliikumisstisteem. See
iseliikumisstisteem on tera poorlemisest séltumatu.

MARKUS: Iseliikumissiisteemi ei saa kaivitada, kui
kéepide ei ole lukustatud iihte kolmest todasendist.

Iseliikumissiisteemi kasutamine ilma tera poorlemiseta
(joonis N1)
1. Vajutage armatuurlaua valgustamiseks toitenuppu.
2. Keerake iseliikumise kiiruse regulaatorit
veidi ettepoole, kuni kostab kidps, seejérel
tdmmake iseliikumisfunktsiooni kaivitamiseks
iseliikumisfunktsiooni paastikut kaepideme vastu.

Seejarel vabastage paastik iselikumissiisteemi valjalili-
tamiseks.

ISELIIKUMISSUSTEEMI KASUTAMINE TERA
POORLEMISEGA (JOONIS N2)

1. Vajutage armatuurlaua valgustamiseks toitenuppu.

2. Soovitud kiiruse valimiseks vajutage tera kiiruse
reziiminuppu.

3. Vajutage ja hoidke toitenuppu all.

4. Toitenupu vajutamise tdmmake niiduki kaivitamiseks
tera pddrlemispaastik vastu kaepidet, seejérel
vabastage toitenupp.

5. Hoidke tera podrlemispaastikut iihe kéega vastu
kéepidet. Iseliikumisfunktsiooni kaivitamiseks
témmake teise k&ega iseliikumisfunktsiooni paastik
vastu kaepidet.

6. Uhe kéega hoides nii tera pddrlemispaastikut kui
ka iseliikumisfunktsiooni paastikut vastu kaepidet,
kasutage teise kéega iseliikumise kiiruse regulaatorit
soovitud kiiruse valimiseks.

A\ ETTEVAATUST! Vigastuste ohu vahendamiseks
arge kunagi proovige tera p6érlemispaastiku voi
iseliikumisfunktsiooni paastiku toimimist jouga muuta.
Kasutage iselikumisstisteemi ainult ettenahtud otstarbel.

LED ESITULI (JOONIS P)
Esitule sisseliilitamiseks vajutage esitulede nuppu.
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Esituli tagab niiduki ees ereda valguse. NIIDUKI OLEKU MARGUTULI
Esitule véljaliilitamiseks vajutage nuppu uuesti. Armatuurlaual olev niiduki oleku margutuli néitab niiduki
t6oolekut.
Indikaator Kirjeldus Tahendus Toiming

L 4 Pidev roheline | Niiduk to6tab korralikult. Pole vaja midagi teha.
L Vilkuv roheline Kaepide pole Seisake niiduk ja veenduge, et kaepide on
— todasendisse lukustatud. lukustatud Uhte t6dasenditest.
sNle Vilkuv punane | Madal aku laetuse tase. Seisake niiduk ja vahetage akuplokk

— (akuplokid).

Vabastage tera podrlemispéastik, oodake,
kuni niiduki temperatuur langeb alla 80 °C.
Vt allpool jaotist ,NIIDUKI KAITSE KORGE
TEMPERATUURI EEST".

Pidev oranz Niiduk on Glekuumenenud.

1. Esmalt eemaldage aku (akud), seejérel
kontrollige, kas korpuse alla on kogunenud
niidetud rohtu ja vajadusel eemaldage see.
Vajadusel puhastage.

2. Muru Idikamisel aeglustage sammu.

3. Suurendage Idikekdrgust.

4. Kui (ilaltoodud lahendused ei toota, votke
Uhendust EGO teeninduskeskusega.

Vt allpool jaotist ,NIIDUKI KAITSE ULE-
KOORMUSE EEST".

Vilkuv oranz Niiduk on ilekoormatud.

Punane ja
L N 2 roheline tuli

—— vilguvad
vaheldumisi

Niiduki elektroonikavead. | Vétke lihendust EGO hoolduskeskusega

NIIDUKI KORGE TEMPERATUURI KAITSE taaskaivitage niiduk.

Kui niiduki temperatuur Gletab t66 ajal 90 °C, liilitab tem- NIIDUKI ULEKOORMUSE KAITSE
peratuurikaitse stisteem niiduki viivitamatult vélja, et véltida

fllekuumenemisest pahjustatud kahjustusi. Ulekoormuse ennetamiseks rge (ritage niita korraga

. . o B liiga suurt kogust. Aeglustage oma sammu vdi tdstke
Niiduki oleku margutuli pdleb tihtlaselt oranZilt. Vabastage Iikekdrgust.

tera poorlemise paastik ja oodake, kuni Glekuumenenud

niiduk jahtub ja oleku mérgutuli muutub roheliseks, seejarel Niidukil on sisseehitatud tlekoormuse kaitse. Ulekoormuse
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korral mootor seiskub ja niiduki oleku margutuli armatuur-
laual vilgub oranzilt.

HOOLDUS

A\ HOIATUS: Tosiste kehavigastuste valtimiseks lilitage
niiduk enne puhastamist, hooldust v6i transportimist alati
valja, eemaldage aku (akud) ja veenduge, et koik likuvad
osad on taielikult seiskunud.

A HoiaTus: Peatage masin ja eemaldage akud,

veendumaks et kéik likuvad osad on parast vdérkehaga
kokkupdrget taielikult seiskunud ning enne masina taas-
kaivitamist ja kasutamist kontrollige masinat kahjustuste
puudumise suhtes ja tehke vajalikud remonditoimingud.

A HolaTus: Peatage masin ja eemaldage akud,
veendumaks et kéik likuvad osad on parast ebanormaalset
vibreerimist taielikult seiskunud, seejarel kontrollige kohe
kahjustusi, asendage vdi parandage kdik kahjustatud osad
ning kontrollige ja pingutage lahtised osad.

A HOIATUS: Hooldamisel ja remontimisel kasutage
vaid originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vdi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kéiki paran-
dustdid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

NIIDUKI PUHASTAMINE

Niiduki alumist osa tuleks pérast iga kasutuskorda sinna
kogunenud rohulibledest, lehtedest, porist ja muust prahist
puhastada.

Eemaldage ajamivélli ja mootori ventilaatori timber ko-
gunenud muru ja lehed. ARGE KASUTAGE VETT! Puhkige
niiduk niiske lapiga puhtaks.

TERADE ASENDAMINE (JOONIS Q1, Q2, Q3)

A HOIATUS: Eemaldage alati aku (akud) ja murukott.
A\ HOIATUS: Kandke alati kaitsekindaid.

MARKUS: Enne tera paigaldamist puhastage pohjalikult
veovdlli piirkond ja masina alumine kiilg.

1. Pdorake niiduk tagurpidi

2. Eemaldage/paigaldage I6iketera dinamomeetrilise
votme ja kahe metallvarda abil, nagu on néidatud
joonisel.

3. Tera margistatud kilg peab jadma véljapoole.
4. Teise tera asendamiseks korrake protsessi.

TAGARATASTE SIDURIHAMMASRATASTE
MAARIMINE (JOONIS R1-R5)

Parema t66 tagamiseks ja tagarataste lukustamise valti-

miseks likumise ajal tuleb siduri hammasrattaid kontrollida
ja médrida pérast iga poole aasta moddumist.

MARKUS: Vajalikud on jérgmised todriistad (ei kuulu
komplekti):

= 13 mm mutrivoti

= 3 mm kuuskantvoti
= lamekruvikeeraja
= noelatangid

Siduri hammasratta eemaldamine
Vaadake tagaratta komplekti, nagu on naidatud joonisel. R1.

R1-1 | Iseliikuv mootori vall | R1-7 | Polt

R1-2 | Ratta telg R1-8 | Kruvi

R1-3 | Kinnitusvedru Ri-g | Sidur
hammasratas

R1-4 | Kaitsekate R1-10 | Sisemine d6nsus

R1-5 | Laineseib R1-11 | Tihvt

R1-6 | Tagaratas

1. Kasutage poldi VASTUPAEVA lahtikeeramiseks 13
mm mutrivétit. Ja eemaldage ratta teljelt polt, tagaratta
komplekt ja laineseib (joonis R2).

2. Kruvi lahtikeeramiseks ja kaitsekatte eemaldamiseks
kasutage 3 mm kuuskantvétit (joonis R3).

3. Kinnitusvedru eemaldamiseks kasutage
lamekruvikeerajat ja eemaldage siduri hammasratas
iseliikuva mootori véllilt. Seejarel eemaldage tihvti
avast tihvt (joonis R4).

4. Eemaldage tihvtilt, tihvti avast ja siduri hammasratta
sisemisest 60nsusest sinna kogunenud tolm ja rasv.
Puhastage siduri hammasratas, tihvt ja tihvti ava.

Siduri hammasratta paigaldamiseks

5. Kandke siduri hammasratta sisemisse ddnsusse ja
tihvtile umbes 3-4 g maardeainet (joonis R5).

Maardeaine peab vastama jargnevatele tingimustele:
= NLGI klassi penetratsioon: NLGI-2

= Paksendaja tlilip: Ester

= Soovitatav tdétemperatuuri vahemik: -20 °C kuni 130 °C

= Peale Ulaltoodud peaks maardeainel olema ka suurepérane
madalal temperatuuril kéivitamine, EP, mehaaniline
nihkekindlus, kulumiskindlus ja okstidatiivne stabiilsus.

6. Sisestage tihvt tihvti avasse ja kinnitage siduri
hammasratas iseliikuva mootori véllile.

7. Paigaldage kinnitusvedru ndelatangidega vélli kilge.
8. Paigaldage kaitsekate ja kinnitage kruviga.
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9. Paigaldage laineseib ja tagaratta komplekt ratta
teljele.

10. Pingutage rattakomplekt poldiga PARIPAEVA.

11. Korrake protsessi, et maarida teisel kiljel asuva siduri
hammasratast.

MARKUS: Vale paigaldamise valtimiseks poorake rohkem
tahelepanu siduri hammasratta tahisele L, R.

NIIDUKI HOIUSTAMINE (JOONIS S1 JA S2)

1. Uhendage akuplokk (akuplokid) niiduki kiiljest lahti.

2. Tiihjendage murukott ja puhastage niiduk.

3. Olulise hoiustamisruumi sadstmiseks voltige toote
kéepide kokku ja hoiustage toodet nagu naidatud.

MARKUS: Kaepideme kokkupanekul/avamisel veenduge,
et kéepideme juhe ei jaa kinni (arge laske kaepidemel

maha kukkuda).
4. Arge asetage niiduki peale hoiustamise ajal muid
esemeid.

A HOIATUS: Kui muruniiduk piistiasendist imber
kukub, vdib see kahjustuda vdi kehavigastusi tekitada.
Hoidke pustises asendis hoiustatud niidukit alati kindlal
maapinnal ja lastele kattesaamatus kohas. Véimalusel
hoiustage niidukit tasapinnaliselt.

KESKKONNAKAITSE

Elektriseadmeid ei tohi visata sorteerimata
olmepriigi hulka; selliseid ja&tmeid tuleb
koguda eraldi.

Olemasolevate kogumissiisteemide kohta
saate teavet kohalikust omavalitsusest.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
voi viiakse priigiméele, vdivad ohtlikud
ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning teie tervist ja heaolu kah-
justada.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Niiduk voi iseliikumisfunkt-
sioon ei kaivitu.

Akuplokk (akuplokid) on tiihi (tihjad).

Laadige akuplokki (akuplokke).

Akuplokk (akuplokid) ei ole akupessa
nduetekohaselt sisestatud.

Sisestage akuplokk (akuplokid)
akupesasse, kuni kuulete
kidpsatust.

Kéepide ei ole tédasendisse lukustatud ja
niiduki oleku margutuli vilgub roheliselt.

Seisake niiduk ja veenduge,
et kdepide on lukustatud iihte
tddasenditest.

Muruniiduki alla on kogunenud liiga palju
muru ja prahti.

Puhastage niiduki alus ja
veenduge, et tera saab vabalt
liikuda.

Niiduk I6ikab ebatihtlaselt.

Tera (terad) on niirid.

Teritage v6i asendage tera
(terad).

Muru I6ikekdrgus pole korrektselt seadistatud.

Liigutage seadme kdrgus
kérgemale seadistusele.

Tera (terad) on valesti paigaldatud.

Paigaldage tera (terad) uuesti,
jargides kaesoleva juhendi jaotist
,TERADE ASENDAMINE".

Tera kiiruse reZiim ei ole 6igesti seadistatud.

Valige 6ige tera Kiiruse reziim.

Esi- ja tagaratta muruniitmiskdrguse
seadistused ei ole Uhtlased.

Reguleerige esi- ja tagaratas
samale I6ikekdrgusele.

Niiduk ei multSi korralikult.

Mérja muru tikid jaavad muruniiduki aluse
kilge kinni.

Enne niitmist oodake, et muru
kuivaks.

Niiduk on seadistatud nii, et korraga I6igatakse
liiga palju muru.

Téstke alust kérgemale, et niita
korgemalt.

Tera kiiruse reZiim ei ole digesti seadistatud.

Seadke tera kiirus madalamale
seadistusele.
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Niiduk peatub niitmise ajal
ootamatult.

Akuplokk (akuplokid) on tiihi (tlhjad).

» Laadige akuplokki.

Niiduk on Ulekoormatud ja niiduki oleku
margutuli vilgub oranZilt,

= Kontrollige, kas seadme alla on
kogunenud muru ja vajadusel
puhastage. Suurendage
|6ikekdrgust véi niitke aeglasemalt.

Muruniiduki alla on kogunenud liiga palju muru
ja prahti.

Eemaldage niiduki alla kogunenud
mass. Suurendage IGikekdrgust voi
niitke kitsamat riba.

Akuplokk (akuplokid) vai niiduki vooluring
on liiga kuum(ad). Kui akuplokk on
Glekuumenenud, sis niiduki oleku margutuli
kustub. Kui niiduk on Glekuumenenud, pdleb
niiduki oleku margutuli Uhtlaselt oranzilt.

u Laske akuplokil (akuplokkidel)
jahtuda.

Tera kiiruse reZiim ei ole digesti seadistatud.

Seadke Ioiketera kiirus madalamale
seadistusele.

Niiduki elektroonika veatuli ja niiduki oleku
margutuli vilguvad vaheldumisi punaselt/
roheliselt.

Vétke Ghendust EGO
hoolduskeskusega

Esineb liigset vibratsiooni.

Léiketera (terad) on lahti.

Keerake tera polt tugevamalt kinni.

Léiketera (terad) on tasakaalustamata.

Vétke tihendust EGO
teeninduskeskusega.

Léiketera (terad) on painutatud.

Vahetage tera (terad) valja.

Mootorivéll on paindunud.

Vétke tihendust EGO
teeninduskeskusega.

Niiduk on seadistatud nii, et korraga I6igatakse
liiga palju muru.

Tostke alust kérgemale, et niita
kdrgemalt.

Tera kiiruse reziim ei ole digesti seadistatud.

Seadke Idiketera kiirus madalamale
seadistusele.

Mootor toétab, kuid tera ei
16ika muru.

Tera (terad) ei ole pingutatud ndutava
p6érdemomendini.

Pingutage tera (terad) uuesti kinni.
Terapoldi soovitatav pdérdemoment
on 50-60 N.m.

Tagumised rattad on
likumise ajal lukustatud.

Tagaratta siduri hammasratas on tolmu ja
maardeainega ummistunud.

Puhastage ja méarige siduri
hammasratast, jérgides jaotist
,TAGARATASTEL SIDURI
HAMMASRATASTE MAARIMINE®.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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Pr— Go lepekrnag opuriHanbHUX IHCTPYKLi
a—

MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!

Mpu3HayeHHA. Bupib npuaHaueHuit 4ns KOCIHHS Ta30HIB ypy4HY:

- BukopucToByiiTe TinbKu Ans KOCIHHS CyXOi Tpasu. He KociTb MOKpY TpaBy.

- He BMKOpUCTOBYITE ANS IHLLMX Ljinen.

A MONEPEMXEHHSA. MepLu Hix kopucTyBaTHCS LiiEto MaLLMHO0, 0GOB'SI3KOBO 03HANOMTECs 3 YCiMa IHCTPYKLisMM
3 Beaneku, HaBeSeHMI B LibOMY NOCIBHUKY KOPUCTYBaYa, 30KpEMa 3 yciMa CUMBOMAMI NONePeakeHb, TakUMN sik

«HEBE3MNEKA», «MONEPEMXEHHSA» a « SACTEPEXXEHHSAY. HeoTpuMaHHs HaBefieHNX HiKYE BKA3IBOK MOXeE
CMPUYMHITI YPAKEHHS! €NIEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXKEXY Ta/abo CepitosHi TpaBMU.

CHMBOIH, LLIO CTOCYOTbCA BE3MEKM

A MonepexeHHs wwopo Geaneku

[MpaLotoun 3 LM BUPOBOM, 3aBXKAM HOCITb 3acobK
3aXUCTy OpraHiB Cryxy Ta 3aKkpuTi 3aXuCHi OKynsipn
4K BIAKPUTI 3aXMCHI OKYNsipW 3 BiYHMMM LTKamy abo
NOBHONPOMINbHY 3aXVUCHY Macky.

LLi06 3MEHLLMTY PU3NK TPaBMU, KOPUCTYBAY MOBUHEH
03HAOMUTHCS 3 IHCTPYKLjielo KopucTyBaya nepen
BUKOPUCTaHHSIM LibOro BUpoBy.

lMepen peryntoBaHHsAM 860 YMLLEHHSIM BUMKHITL
Ta BUIMITb 3HIMHWIA akymynsiTop (abo npucTpin
BiKIHOYEHHS!).

é\ CrepexiTbCs BiAKMHYTUX NPeAMETIB — He nianyckaite
o | CTOPOHHIX.

@ Tpumaitte pyky nogani

["apaHTOBaHWI1 piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI.

Tpumaiite pykv Ta Horv nogani sig nes

He puBiThCS Ha namny, Lo npavoe.

> PO

Lle# Bupi6 Bignosifae YnHHUM aupekTam €C.

2SO
-

N

m

Binxoav enekTpuuHux Bupo6is He cnig BukuaaTy
pa3oM i3 nobyToBUM CMITTAM. 3BEPHITLCS [0
aBTOPM3OBAHOTO NYHKTY NepepobKy.

Lle# Bupi6 BignoBizae YMHHOMY 3aKOHOLABCTBY
Benuko6puranii.

nc
DA

ea Bluetooth® Bonet
IPX5  3axucr Big cTpymeHiB Boau c™ CaHTumeTpm
MM MinimeTp KT Kinorpamm

=== [locTiltHuit CTpym

MPUMITKA. CrioecHuit 3Hak i norotunu Bluetooth® € sapeecTpoBaHumu ToBapHumK 3Hakamu Bluetooth SIG, Inc. Ta
Byab-sike BUKOPUCTaHHS Takux 3HakiB komnaHieto EGO 3pgilicHI0ETbCA 3a NiLieH3ieto.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

Hanpyra 56 B ===
2
Pexwm wewnakocTi ne3 1
EKO
[TonoxeHHs BUCOTH 10
3pi3aHHst
20 mMm/25 Mm/33 mm/
HanawTyBaHHs Bucotn |44 Mm/58 Mm/72 mm/
pi3aHHs 86 Mm/101 Mm/114 mw/
125 Mm
LLnpuHa pisaHHs 76 cm
O6’em milwka ansi Tpasu |90 n
MakcumanbHa Bara
Kocapkm (3 Miwkom ans | 64 kr
TpaBu Ta akyMynsTopoMm)
Mopenb nesa AB3000
[lianasoH
peKoMeHA0BaHNX 0°C-40°C
poboumx Temnepatyp
[lianasoH
peKoMeHa0BaHNX -20°C-70°C
Temnepartyp 36epiraHHs
BumipsiHa 3ByKosa 97 mB(A)
MOTYXHICTb piBeHb L, K=07 aB(A)
PigeHb 38yKOBOTO TUCKY | g3 aB(A)
Ha MicLji Byxa onepatopa
H BYXE OTIEPATOPE. | =3 (A
PA
['apaHTOBaHWit piBeHb
3BYKOBOT MOTYKHOCTI ,lw 98 15(A)
(BMMiptO€ETECA BIANOBIAHO
1o 2000/14/€C)
JliBa pyyka 048 wic®
O si6oaii by K=1,5 mic?
iHKa BibpaLji a :
) P [paBa pyuka 0,54 wic®
PasapyH@ | =15 mic?

=60

BENUYMHY, Y siKil BUKOPUCTOBYETbCA MaLumHa. LLio6
3aX1CTUTI OnepaTopa, KOpUCTYBaY NOBUHEH OAAraTh
PYKaBIYKM Ta 3aXWUCHI HAaBYLLHWKM B peanbHUX yMoBax
BMKOPUCTaHHS.

MAKYBATIbHMIA CTIACOK (PUC. A11A2)
omie

03HAMOMNEHHS 3 TA30HOKOCAPKOIO (PHC. A1
iA2)

Mepeariit 6amnep

CepepHiit 6amnep (py4ka nigiomy)
CsitnogiogHa namna

KpuLwuka 6aTapeiiHoro Biaciky
3apHiit wut

BiuHi BUnyckHi aBepusTa

3aaHi BUNyCkHi ABepLATa

BiyHa pefika

Tpurep obepTaHHs ne3

. Pyuka

. Tpurep camoxigHoi cuctemm

. Miwok ans Tpasu

. BriokyBanbHuit MexaHiam

. bonT-6apaHeLb

. OnopHa nnactuHa

. 3afHe Koneco

. 3apHilt Baxinb perynioBaHHs BUCOTH pi3aHHs

. Hexa

. BiyHuit Gamnep

. TepenHe koneco

. TNepenHin Baxinb perynoBaHHs BUCOTH pidaHHs
. Bi4Huit BUNYCKHWI onob

. Hacagka ans mynbyyBaHHst

. IHaukaTop Bluetooth®

. MpunagHa naHenb

. |HavKaTop cTaHy Kocapku

. IHamkaTop WwBKakocTi ne3

. Knonka nepemukanHs WwemakocTi obepTanHs nes
. Knorka xvBneHHs

. Knorka csitnoaioaHux cap (kHonka Bluetooth®)
. Pyuka peryniosaHHs LIBWAKOCTI CAMOXIAHOT cUCTEMN

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHst BibpaLyii BumipsHe

3a CTaHAaPTHIM METO[IOM TECTYBaHHS Ta MoXe
BMKOPWCTOBYBATUCS ANt NOPIBHSTHHS OHOTO MPUCTPOID
3 iHWUMY;

3asiBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLlii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCb ANSi NONEPeAHbOI OL{iHKM BNBY.

MNOBIAOMNEHHS. Ewicis BiGpajii nig yac haktuyHoro
BUKOPUCTaHHS MaLUMHW MOXE BiApi3HATUCS Bif 3asiBNEHOI

3BUPAHHA

A MONEPEMXEHHA. Akwo sikicb YacTuHu
NOLLKOAXeHi abo BigCyTHi, He KOPUCTYATECH LiUM
{HCTPYMEHTOM, [1OKM BOHU He Byf1yTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHst Liboro Bupoby 3 NoLLKomkeHMu abo
BifiCYTHIMW AeTansAMM MOXe NPU3BECTN A0 CEPIIO3HIX
TpaBMm.
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A MONEPEMXEHHSA. LLo6 3anoirtv Bunaakosomy
3anycKy, L0 MOXe CIPUYUHUTY Cepio3Hi TPaBMM, 3aBXau
BUIAMaliTe akymynsTop(1) 3 MaLUMHV NiA Yac MOHTaXy
netanei.

A MONEPEMXEHHSA. He HamaraiiTecs BoockoHanuTi
Lto MaLumHy abo 3acTocyBaTu Npunazas, He
pekoMeHa0BaHe Ans Liel kocapku. KoxHa Taka 3miHa un
nepepobka e hakTom HEeMpaBUIbHOTO KOPUCTYBAHHS,
CTBOpIOE HebeaneyHi yMoBMY, Lo NPU3BOAATL A0
Cepio3HMX TpaBM.

PO3MAKYBAHHA
Lleit Bupi6 HeobxiaHo 3ibpaTi.
= BuiimiTb yci akcecyapu 3 kopobki.

A 3ACTEPEXEHHSA. Baxxuit npeamer. [ins nigitomy
KOCapKu NOTPIOHI ABI NOANHN.

= OpHa NnofyHa Mae B3ATUCS 3a cepepHii 6amnep/
pyuKy nigiomy, a iHwa — 3a gsa bonTu-6apay, o6
06€epexHo NigHATI KOCapKy 3 KOPOBKA.

YCTAHOBJIEHHA PYYKU

[a30HOKOCapKa NOCTaBNSETLCS 3 YACTKOBO 3ibpaHot
PYUKOH.

A\ NONEPEMXEHHS. He Havaraiirecs sanycruTi
ra3o0HOKOCapKY, IOV py4ka He Byae HanexHUM YUHOM i
HafliHO BCTaHOBMeHa Ta posknageHa. byabte obepexHi,
106 YHUKHYTY 3alleMneHHs nanbLis i kabento Mix
netansamu.

1. BinkpyriTs i Bigknaait 06uaBa 6onTu-6apaHi.
2. TlepeMicTiTb pyyKy Bnepes, Aoku 6rokyBanbHUA

MexaHiaM Ha By3ni pyuku He Byae cnpsiMoBaHwii Ha
LUeCTipHIO Ha kocapLi (puc. B1).

3. BupiBHsiitTe No3Hauku Ha 6rokyBanbHOMY MexaHiami
Ta OMOPHIli NNAcTWHI, K NokasaHo Ha puc. B2, noTim
BCTaBTE i 3aTArHiTh Nanbuem gsa 6ontu-6apaHy.

PO3KNAQAHHA TA PErYNIOBAHHA PYYKU (PUC.
C)

A MONEPEMXEHHA. He nepetuckaiite, He
nepervHaiTe it He HaBaHTaxyWTe kabenb nig Yac
CknafaHHs Ta posknagaHHs pyuku. MolkomxeHHs kabenio
MO3e BNINHYTU Ha BBIMKHEHHS Ta poBOTY ra3aoHOKOCapKM i
Npu3BECTN A0 HebeaneyHnx yMoB ekcnnyatallii.

A MONEPEMXEHHSA. He Hamaraiitecs 3anycTtuti
Kocapky Ta camoxigHy cuCTEMy, Aok pydka He Byae
3achikcoBaHa B OHOMY 3 TPOX MOMEepesHb0 BCTaHOBEHMX
poBoumx NonoxeHb (BepxHe poboye NonoxeHHs 3, cepeaHe

poboYe NONOKEHHS 2 Ta HUKHE PoBoYe NOMOXEHHS 1).

1. Ocna6Te 6onTu-6apaHui 3 06ox Bokis,
nepekoHaiTecs, Lo 0buaBi LWECTIPHI NOBHICTIO
ocnabnei, ane HE Big'egHaHi.

2. TlosepraliTe pyyKy Bropy, OK1 CTpirnka Ha
6r1oKkyBanbHOMY MexaHiaMi He 36iraTUMeTbCs 3 OAHUM
i3 TPbOX POBOYMX NONOXKEHb Ha OMOPHIl NNACTHH.

3. BatarHitb ABa bonTK, NnepekoHaitTecs, Lo 0buaBi
LUECTEPHi NOBHICTIO 3a4enneHi, a pyyka HaginHo
3acpikcoBaHa.

C-1 | HmxHe poboye nomnoxexHs 1

C-2 | CepepHe poboye NonoxeHHs 2

C-3 | BepxHe poboye nonoxeHHs 3

CKNADAHHSA PYYKU (PUC. D)

A MONEPEMXEHHSA. He nepetuckaiite, He
nepervHaiTe i He HaBaHTaxyiATe kabenb nig Yac cknagaHHs
Ta po3knaaaHHs pyuku. MoLukomkeHHs kabento Moxe
BMIMHYTY Ha BBIMKHEHHS Ta poBOTY ra3oHOKOCapK i
npn3BecTV Ao Hebe3neyHnx yMoB ekcnnyaralii.

1. Ocnabre 6onTu-bapaHuj 3 060x Hokis, nepexoHalTecs,
1110 06uBI LWeCTipHi MoBHICTH0 ocrabnei, ane HE
Bin'eaHaHi.

2. [losepraiiTe pyuKy BHI3, AOKV BOHA HE 3aiiMe MONOXEHHS!
ans 3bepiraHHs.

3. BupiBHsiiTe noaHauKy 3i CTpirnkoto Ha briokyBanbHoMy
MexaHi3Mi 3 03HaYKOK0 MOroxXeHHs 36epiraHHs Ha
OMOPHil NNacTuHi.

4. 3atdrHitb 1a Gonu-6apaHLj, nepekoHaiiTecs, Lo
061ABI LLeCTepHi NOBHICTIO 3a4enrieHi, a pyJka HagiitHo
3adikcosaHa.

| D-1 | MonoxeHHs Ana 36epiraHts

YCTAHOBJEHHA MILLKA ANnA TPABU (PUC. E1,
E2, E3)

lepen ycTaHoBNEHHSM NepeBipTe MILLOK ANs TPaBy, 06
NepeKOHaTUCh Y BIACYTHOCTI NOLLUKOKEHb.

YCTaHOBITb MILLIOK ArS TPaBM, SIK OKa3aHO Ha PUCYHKY.

YCTAHOBJIEHHA/3HATTA HACAOKW ANA
MYJbYYBAHHA

BukopucToByiiTe MynbuyBanbHy Hacaaky, o6 noapibHeHi
PeLITKM TpaBK it MACTS NOBEPTANNCA Ha3ay, y ra3oH.

YCTaHoBITb HacaaKy Ans Mynb4yBaHHS B KOCapKy, Sk
nokasaHo Ha puc. F.
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A HEBE3MEKA. MawuHa moxe BUKMAATH CKOLUEHY
TpaBy Ta iHLi NpeAMETH Yepe3 OTBip Y kopnyci
mawmuHu. NMpeameTy, BiAKMHYTI 3 AOCTATHLOK CUNOLD,
MOXYTb 3anoAiATH cepio3Hi TpaBMM abo cMepTb BaM
260 CTOpPOHHIM ocoGam.

NPUKPINNEHHA/BHATTA MILLKA N TPABU

BukopucToByiiTE MILLOK 1151 TPaBY, SKLLO BY HaxaeTe
36MpaTu CKOLLEHY TpaBy Ta NUCTS 3 ra3oHy.

YCTaHOBITH MILLIOK ANS TPABU B KOCAPKY, Sk NOKa3aHo Ha
puc. G.

A MONEPEMXEHHSA. Y 3BuuaitHix ymosax
ekcnnyatauii maTepian Miluka Ans TpaBu Moxe
3HowyBaTuCs. LLIo6 3MEHLLIMTY PU3IK BUHUKHEHHS TPaBMH,
4acTo NepeBipsiTe MILLOK NS TpaBK Ta 3aMiHiTb, SIKLLO €
03HaKu 3HoCy abo NOLLKOKEHHS. BukopucToByiiTe nuile
MILLKW NSt TPaBW, BUTOTOBNEHI AN1s1 Liiel Kocapki.

A NONEPEMXEHHA. Mepen Tm sik npukpinuTy MiLLok
ANst TpaBi A0 KOCApKY, 3HIMITb MyrbYyBaribHy Hacagky Ta
Bi4HNIn BUMYCKHMIA XOM0B.

YCTAHOBJEHHA/3HATTA BIYHOrO
BUMYCKHOIO XONOBA (PUC. H1, X2, X3)

BukopucToByiiTe GiuHMit BUNYCKHUA %0M06 Ans KOCIHHS
DYXe BUCOKOT TpaBm.

1. 3HiIMiTb MiLLOK ANs TPaBy Ta NPUKPINITL MyNbYyBanbHy
BCTaBKy, @ MOTIM BignycTiTb 3afHi BUNYCKHi ABepusTa.

2. HatucHiTb i yTpumyiiTe Baxinb 6rokyBaHHs GiuHIX
BUMYCKHUX IBEPLAT TaK, 406 Baxinb OyB nigHATHIA, @
noTiM NiAHIMITL GiYHi BUNYCKHI ABEpUSTA.

3. YcraHosiTb BUpi3 BiYHOrO BUMyCKHOrO onoba Ha
BMCTYMN MOHTaXHOI NNaCcTUHU.

A MONEPEMXEHHA. MepekoHaiitecs, o
MynbuyBanbHa Hacaaka BCTaHOBMEHa Ha MiCLli, MepLu Hix
npuKpinmioBaTh Gi4HNI BUNYCKHMIA X0mo6.

PETYNIOBAHHSI BUCOTY CKOLLYBAHHS (PUC.
M1J2)

A MONEPEMXEHHA. Mig uac peryntoaHs BUCOTH
CKOLLYBaHHS TpUMaiiTe Horv nogani Big Aeku.

Kocapka moxe 6yTi BctaHoBneHa Ha 10 pi3HuX NonoxeHb
i3 BUCOTOIO CKOLLyBaHHs BiA 20 MM 0 125 M. Mo3Hauka
6ins KOXHOrO 3HaYEHHS BUCOTU CKOLLYBAHHS BKA3ye
B1GPaHy BUCOTY.

Liss kocapka fjae 3mory perynioBaTit BUCOTY pi3aHHst
nepeaHbOi Ta 3aaHbOT YaCTUHN KOCAPKK OKPEMO.
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A\ NONEPEMXEHHS. LLo6 36eperty pistosary nin
yac KOCiHHSI, YCTaHOBMIONTE OAHAKOBY BUCOTY CKOLLYBaHHS!
0N NepeHix i 3agHix konic. Hanpuknag, skwo ans
nepezHix konic BCTaHOBMEHo BUCOTY 20 MM, TO AN 3a4HIX
BoHa TAKOX MAE craHoBuTY 20 MM; SIKLLO nepeaHi —
25 MM, TO 1 3a[Hi — 25 MM TOLLO (AMB. CIIUCOK HUXKYE).
HesignosigricTb y BUCOTI MiX nepeaHiMu Ta 3aaHiMmn
Konecamm Moxe Npu3BeCTH [0 TpaBM abo nepekuaaHHs
MilLKa 4n1s TpaBu.

HanawTyBaHHs Bucot  [HanawTyBaHHS BUCOTH
CKOLIYBaHHA Ans CKOLIYBaHHA Ans 3agHix
nepeAHix Konic Kosic

20 MM 20 Mm

25 MM 25 MM

33 Mm 33 Mm

44 vm 44 vm

58 Mm 58 Mm

72 MM 72 Mm

86 Mm 86 Mm

101 Mm 101 Mm

114 mm 114 mm

125 Mm 125 Mm

Bubepitb NpaBunbHy BUCOTY pi3aHHs BIAMOBIAHO [0 TUNY
Ta CTaHy TpaBy, iKY Clif CKOCUTH.

1. BuMKHiTb KOCapKy 1 3a4ekaiiTe, JOKN pikydi nesa
MOBHICTIO 3YNMUHATHCA.
2. Buitmitb akymynsitopHi 6atapei.

BuTsirHith nepepniit abo 3afHiit Baxinb perynioaHHs
BMCOTM pi3aHHs 3 hikcaTopa Ta BCTAHOBITb 00 B
noTPiBHE NONOXEHHS.

YCTAHOBNEHHS | 3HATTS AKYMYNSITOPIB
(PUC.K)

MPUMITKA. 3apsiaitb akymynsiTop nepep nepLmm
BUKOPUCTAHHAM.

BukopuCcTOBY#iTE NLLIE aKyMynSTOpY Ta 3apsiaHi NPUCTPOI,
nepeniveHi Ha puc. A3.

MPUMITKA. Kocapka Mae [iBa akTUBHi akyMynsaTOpHi
noptu. BoHa Moxe npaLjtoati Big 0fHoro abo ABox
akymynsTopis.

= YCTaHOBNEHHA

1. BinkpuitTe kpuLky GaTapeitHoro BiAciky Ta BCTaBTe
akyMynsTop Y BifiCiK, [JOKM/ He NMOYYETE «KnaLaHHs».

2. TloBTOpITb NPOLIEAYpPY ANS BCTAHOBMEHHS APYroro

= Bupanenus
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HatucHiTb kHOMKy 3BiNbHEHHsi 6aTapei B 6aTapeitHomy
BifiCIKY.

MOBIOOMINEHHA. Mepen BukopucTaHHSM
nepekoHaiTecs, Lo 3allinka Ha KocapLi cTana Ha micue i
aKymynsiTop(v) HafinHO NPUKPINNEHWiA(-i) O Kocapku.

Kocapka Mae Tpu pexumm LWBMAKOCTI 0BepTaHHs nes:

BMEIP PEXUMY LUBUOKOCTI OBEPTAHHS NE3
(PUC. L)

u Pexum 2 — Lie pexum BUCOKOT LUBUAKOCTI 0BepTaHHs
e, Lo 3abesnevye BUCOKY MPOLYKTUBHICTb Migiomy
Anst 3BiNbLUEHHS! CUNY BCMOKTYBaHHS! Ta NPOAYKTUBHOCTI
pisaHHs.

Pexum 1 — HaiikpaLyuii 6anaHc Mix NpoayKTUBHICTIO Ta
yacom poboTu.

Pexxum EKO 3abeaneuye HailHK4miA piBeHb LymMy Ta
HanpoBLUMiA Yac poboTK Bif akymynsTopa(-is).

LLjo6 Bubpat pexim 2, pexium 1 abo pexum EKO,
Kinbka pasiB HaTUCHITb KHOMKY NepeM1KaHHst LBUAKOCTI
obepTaHHs nes.

MPUMITKA. Pexum LWBMAKOCTi Ne3 3a 3aMOBYYBaHHSAM
- pexum 1.

KOMYHIKALIMHA TEXHONOT 1A

[ins oTpumaHHs iHhopmaLlii Npo NoBHWIA CriekTp
niflenHyBaHNX NPOAYKTIB i MOCAyr, 30Kpema iHCTPYKLii i3
niokntoyeHHs, BiackaHyite QR-kog Hxye abo Bigigaiite
caut www.egopowerplus.eu/connect.

RELA
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EKCMNYATALIA
Bupi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBATY Mif [OLLEM.
3ANYCK/I3YNUHKA KOCAPKHK

A MONEPEMXEHHA. BukopucTanHs ra3oHokocapky
MOXe MPU3BECTM 1O NOTPANAsHHS CTOPOHHIX NpeaMeTiB B
0Yi, LLJO MOXE CMIPUYNHUTY CePIIO3HE MOLLKOLPKEHHS! O4el.
3aBxan HOCITb 3aXWUCHi OKynsipyu Nig Yac poboTh kocapki
abo nif Yac BUKOHaHHi Byab-sikux perynioBaHb Yu PEMOHTY
KocapKi.

A MONEPEOXEHHSA. Hix npogosxysatume
06epTaTnch NPOTSArOM KifbkoX CEKyHA MICNSt BUMKHEHHS!
Kkocapku. [laiTe MoTopy/nesy 3ynuHuTi 06epTaHHs, nepLu

HiX 3anyCTUTK Oro 3HOBY. He BUMMKaiATE | He BMUKaiiTe
Kocapky LUBUAKO.

A MONEPEMXEHHA. 3ynuHiTs neso, sikwo npucrpiit
ra30HOKOCAPKY HaXvUnuTI Ans TPAHCNOPTYBaHHS,
nepeTUHalouM iHLLI NOBEPXHI, KPiM TpaBK, a Takox
TPaHCMOPTYH04M ra30HOKOCAPKY Ha AiNAHKY ANS KOCIHHS Ta
3 Liei QinsHky.

4\ NONEPEMXEHHS. He Haxunsitre rasoHokocapky
nif Yac yBIMKHEHHsI MOTOPA, 3a BUHSITKOM BUMaKiB, Komu
rasoHokocapka Mae 6yTv HaxureHa Ans 3anycky. Y Lbomy
BUMajKy He MOXHa HaxunsaTtu Binblue, HiX Lie

abcontoTHo HeobXiaHo, i NigHIMaTK TiNbKK BinaaneHy Big
0ornepaTopa YacTuHy.

lMepes BUKOPUCTAHHSIM 3aBXAK Bi3yaribHO OrnsiaaiiTe neso
Ta 60nT ne3a, o6 NepekoHaTUCS, LU0 BOHW HE 3HOLLEHI

/1 He NOLKOMKEHI. 3aMiHIoMTE 3HOLIEHI a00 NOLIKOMKEH
nesa Ta 6onTu komnnekTom Ans 36epexerHs 6anaHcy.

MepeBipTe, 4K Ne30 He 3a6nOKOBaHO

-LL{o6 YHUKHYTU 3aCMiYeHHsI, TpUMaiATe B YMCTOTI N1e30 Ta
LKy razoHokocapku. Bunansiite obpisku Tpasu, nucTs,
Opya i Oynp-sike iHLWE CMITTS, WO CKynuumnocs, Ao i nicns
KOXHOFO BUKOPUCTaHHS.

- Y pasi 3acMiYeHHs 3ynuHiTb ra3oHOKOcapKy Ta BUMITL
akymynsTop(u), a noTiM BU4aniTb Tpasy it NUCTS Ha
NpUBOAHOMY Bani Ta BEHTUNATOPI ABUrYHa abo HaBKomo
HuX. [poTupaiiTe Kocapky BOMOrOK TKaHWHOK.

A\ 3ACTEPEXEHHS1. He Hamaraitrecs o poGory
KHOMKM XMBNEHHA Ta Tpurepa OGGpTaHHﬂ nes.

MPUMITKA. MoTop He Moxe 6yTv 3anyLLeHuil, KL
pyuyka He 3acpikcoBaHa B 0BHOMY 3 TPbOX POBOUNX
MOMOXeHb.

3anyck kocapku (puc. M1 i M2)

1. YCTaHoBITb akyMynsTop(u) B ra3oHOKoCapKy Ta
3akpuiiTe KpuLLKy GaTapeitHoro Biaciky.

2. HaTuCHITb KHOMKY XMBNEHHS, 06 YBIMKHYTH
npunagHy naHemb, 3aropuThbCst iHAMKaTOp CTaHy
KocapKku pa3oMm 3 iHaMKaTopoM LUBKMAKOCTI Nes 1.

3. HaTucHiTb KHOMKY pexvmy LUBWAKOCTI Nes, L6
B16paTH NOTPIGHY LWBMAKICTS.

4. HaTUCHITb | yTpUMYWTE KHOMKY XMBMNEHHS.

5. YTpuMyI04n KHOMKY XVBMEHHS HAaTUCHYTOIO, NOTATHITH
Tpurep 0bepTaHHs nes 4o pyuKM Ta BiaNyCTiTb KHOMKY
KUBNEHHS.

3ynuHka kocapku (puc. M3)

1. TloBHicTto BignycTiTh TpUrep obepTanHs nes.

2. EnektpuyHe ranbmo B MexaHiami aBToMaTM4HOro

236

KOCAPKA 3 56-BOJIbTHUM JIITIA-IOHHVM AKYMYNIITOPOM — LMX7600SP



ranbMyBaHHS 3yNuHUTL 0BEpTaHHS Nes NpoTSrom
3 cekyHa nicnsi Toro, sik Tpurep obepTanHs nes
BiAiNyLLEHO.

CAMOXIGHA CACTEMA 31 3MIHHOIO LWBUAKICTHO
Kocapka obnagHaHa camoxifiHot CUCTEMOIO 3i 3MiHHOK
wemakicTio. Lis camoxigHa cuctema He 3anexuTb Big
obepTaHHs nes.

MPUMITKA. CamoxigHa cuctema He Moxe GyTu
3anyleHa, sKLO pyyKka He 3acikcoBaHa B OJHOMY 3 TPbOX
PoGOYMX MOMOXEH.

PoGota camoxiaHoi cuctemu 6e3 obeptaHHs nes (puc.

N1)

1. HaTuCHITb KHOMKY XWBNEHHS, Wob nifcaiTMTH
npunagHy naxenb.

2. 3nerka noBepHiTb PyyKy perynioBaHHst LUBUAKOCTI
CamOXiaHOi CMCTeMM Briepes, AOKN He nouyeTe
KnaLiaHHs, a noTiM NOTSMHITb TPUrep CamoXxigHoi
CUCTEMM [0 YNOpY 30 PYHKW, 06 YBIMKHYTY (yHKLjl0
€aMOXi[JHOTO PyXy.

LLlo6 BUMKHYTM CamMOXiaHy cucTeMmy, BifnyCTiTb TpUrep

CaMOXiIHOT cucTeMM.

POBOTA CAMOXIIHOi CUCTEMM 3 OBEPTAHHAM

JE3 (PUC. N2)

1. HaTuCHITb KHOMKY XWBNEHHS, Wob nifceiTMTH
npunagHy naxenb.

2. HaTuCHiTb KHOMKY pesvmy LUBWAKOCTI Nes, L6
BuOpaTI NOTPIOHY LUIBMAKICTb.
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3. HaTuCHiTb | yTpuMyitTe KHOMKY XUBNEHHS.

4. HaTuCHyBLUM KHOMKY XMBNEHHS, NOTATHITL TPUrep
obepTaHHs ne3 [0 pyukM, Wob 3anycTuTi Kocapky, a
NOTIM BiAMYCTiTb KHOMKY XVBMEHHS.

5. OpHieto pykoto TpumaiiTe Tpurep obeptaHHs nes
NPUTUCHYTUM [0 PYYKM. [HLLOK PYKOIO NOTArHITH
TpUrep camoxigHoi cucTemMu 10 pyyky, o6 3anyctuti
(YHKLIit0 CaMOXIiHOTO pyXy.

6. YTpumytouv oaHieto pykoto Tpurep obepTaHHs Nea i
TpUrep camoxifHoi cUCTEMU NPUTUCHYTUMM 10 PYUKH,
{HLLIOK PYKOIO HANaLLUTyiATe PerynaTop WBUAKOCTi
camoxigHoi cuctemu, LLob Bubpatn baxaHy
LWBMAKICTb.

A 3ACTEPEXEHHS. LLlo6 3MeHWwMTH puamk
TpaBMyBaHHsi, HIKonn He HamaraiTecsi nepekpuT poboTy
Tpurepa obepTaHHs nie3 abo Tpurepa camoxigHoi cucTeMu.
BukopucToByiiTe camMoxigHy cucTeMy Tifbki 3a npsiMuM
NPU3HAYEHHSIM.

CBITNOAIOAHA ®APA (PUC. P)

LLlo6 yBimMKHYTH ¢hapy, HATUCHITb KHOMKY dhapu. Papu
3abe3neyytoTb ICkpaBe OCBITNEHHS iNSHKV Nepes
KOCapKOH0.

LLlo6 BMMKHYTM chapy, HAaTUCHITb KHOMKY Lue pa3.

IHANKATOP CTAHY KOCAPKHN

IHOVKaTOp CTaHy Kocapki Ha NpunaaHii naxeni sifobpaxae
poBo4mi cTaH Kocapky.

IHaukaTop Onuc 3HaveHHs Dis
CaiTnTbCS Kocapka npaioe . .
He noTpi6bHo BUKOHYBATY KOLHWX Lilt.
-— 3eMneHnm HaNeXHUM YMHOM. P Y AHAX A
3yNuHiTb ra3oHoKOCapKy Ta NnepekoHanTecs,
LN Brinmae Pyuka He 3abnokosaHa B .
3eM1eHNM po60oYOMY MONOXKEHHi Lo pyKa 3ahiKcosaHa B poGo-omy
N4 : MONOKEHHI.

Hw3bkuit 3apsig
akymynsiTopa.

G Y~ Brmae

4epBOHIM BUMKHITb KocapKy i 3apsifiiTb akymynsTop(u).
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BignycriTe Tpurep obeptanHs nes,
3a4eKaliTe, AOKV TemnepaTypa ra3oHoKocapku

CiTnTbCS . o !
ODaHKEBUM Kocapka neperpinacs. onyctutbes Hkde 80°C. [us. po3ain
P «3AXUCT KOCAPKHU BIfI BACOKUX

TEMMEPATYP» Huxye.

1. Buiimitb akymynatop(u), a notim
nepe.ipTe, YK He Hakonuuunacs Tpaea nig
nekoto. MoumncTbTe 3a HeObXiAHOCTI.

2. CnoBinbHI0IATE KPOK Mg Yac KOCIHHS.

Brvmae 3. 36inbLuTe BACOTY 3pi3aHHs.
Kocapka nepeBaHTaxeHa.
OpaHXeBUM

4. Ko HaBefeHi BULLE PilLEHHs He
[I0NOMOTIN, 3BEPHITLCS O CepBiCHOrO
LeHTpy EGO.

.. pospin «3AXUCT KOCAPKU BI
NEPEBAHTAXEHHA» Huxye.

lMonepeminHo

6numae [Momurika enekTpoHiku . .
A LIR4 . P 3BepHiTbCa A0 cepaicHoro LieHTpy EGO.
——— YEPBOHUM | ra30HOKOCapKu.

3eneHnm

3AXUCT KOCAPKM BIA BUCOKUX TEMMNEPATYP

FAkwio Temnepatypa kocapku nepesuilysatume 90°C nig
yac poboTu, Cxema 3axuCTy Bif, NeperpiBy HEraHo BUMKHE
kocapky Ans 3anobiraHHs NOLLKOKEHHIO BHACMIAOK
neperpisy.

IHOMKATOP CTaHy KOCApKM CBITUTLCS OpPaHKEBUM
konbopoMm. BignycTitb Tpurep obepTanHs nes Ta
3ayekaitTe, 4OV NeperpiTa kocapka OXomnoHe, a iHAnkaTop
CTaHy CTaHe 3eneHnM, Nicns 4oro nepesanycTiTb KOCapKy.

3AXWUCT KOCAPKM BIA NEPEBAHTAXEHHA

LL{o6 3anobirTv nepeBaHTaXeHHIo, He HamarainTech
O[IHOYACHO BUAANsATH 3aHafTo 6araTo TpaBy. YNOBINbHITL
Kpok abo 30inbLuTe BUCOTY pidaHHs.

Balwa kocapka mae BOYAOBaHMIA 3aXUCT KOHTYPY Bif
nepeBaHTaxeHHs. Konu kocapka nepeBaHTaxeHa, MoTop
3YNVMHSETLCS, @ IHOMKATOP CTaHy Kocapkv Ha naHeni
Bnmae opaHXeBnM.

OBCIYroBYBAHHA

A MONEPEMXEHHA. LLo6 yHuKkHyTM CepiioaHmx
TpaBM, 3aBXau BUMMKaliTe KOCapKy, BUAMaliTe
aKymynsiTop(u) i nepexoHaitTecs, Lo BCi pyXoMi

YaCTWHW NOBHICTHO 3YMUHUNUCS NEPE YNLLEHHSM,
BUKOHAHHSM Oy/b-AKOro TeXHi4Horo obcnyroByBaHHs abo
TPaHCNOPTYBaHHSIM KOCApPKU.

A MONEPEAXEHHA. 3ynuits MalwmHy Ta BUAMITL
aKymynsTopHy 6atapeto, LLob nepekoHaTucs, Lo BCi
PYXOMi 4aCTVHYW NOBHICTIO 3yNMHUNMCA Micns yaapy

06 CTOPOHHIl MPeMET, a TakoX OrfAHYTU MaLLMHY Ha
HasiBHICTb MOLLKOPKEHb | BIUKOHATV PEMOHT Mepes TM, siK
nepesanycTuTy Ta eKcrnyaTyBaTy MalluHy.

A MONEPEMXEHHA. 3ynuHits MalwmHy Ta BUMITL
akymynsTopHy 6atapeto, L4o6 nepekoHaTmcs, Lo BC
PYXOMi YaCTUHI MOBHICTIO 3yNUHUINCS, SKLYO MaLLUHA
noumnHae BibpyBaTH HEHOpPMarnbHO, a NOTIM HeraiHo
nepesipTe ii Ha HasIBHICTb NOLLKOAKEHD, 3aMiHiTb a60
BifIPEMOHTYIATE NOLLKOMXEH] AeTani, a Takox nepesipTe i
3aTArHiTh Byab-aki ocnabneHi getani.

A MONEPEMXEHHSA. Bukopuctosyiite ans
TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHS NNLLE ifEHTUYHI 3an4acTUHA.
BukopucTaHHs 6yAb-sKuX iHLWMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo MOxe Np13BECTM O NONOMKY BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HaaiHOCTi BCi PEMOHTHI
po60TI MOBUHEH MPOBOAMTY KBaNihiKOBaHMIA TEXHIYHMI
cneuianicr.

YULLEHHA KOCAPKU

Micnst KOXHOrO BUKOPUCTAHHS CIIiA OYUCTUTI HUXKHIO
YaCTUHY Aek ra30HOKOCapKV B MIpY HAKOMMYEHHS! TpaBu,
nmets, 6pyay abo iHWoro cMiTTS.

Bupanite HakonuyeHy TpaBy Ta NUCTS HA NPUBOSHOMY
Bani Ta BeHTUNATOpi MoTopa abo Haskono Hux. HE
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BUKOPWCTOBYWTE BOAY! MpoTupaiiTe Kocapky
BOJOrOH0 TKAHWHOI.

3AMIHA ME3 (PUC. Q1, Q2, Q3)

A MONEPEMXXEHHS. 3asxau suitmaitte
aKymynsiTop(1) Ta MILLOK Ans TpaBu.

A MONEPEMXEHHS. 3axay HaaaraiiTe 3axucHi
pyKasuLj.

MOBIOOMNEHHSA. MNeper ycTaHOBNEHHSIM e3 PETENbHO

04mMcTbTe 06MacTb NPUBOAHOTO Bana Ta HUKHIO YacTUHY
MaLlUvHn.

1. TlepeBepHiTb Kocapky [Oropy HOM

2. 3HiMiTb/yCTaHOBITb NIE30 3a JONOMOroK
[IMHaMOMETPUYHOTO KMtoya Ta ABOX MeTaneBnx
CTPUKHIB, SIK MOKA3aHO Ha PUCYHKY.

3. HappykoBaHOK CTOPOHOIO f1e3 HA30BHI.

4. TloBTOpITb NpOLIEAYPY ANA 3aMiHN [PYrOro Nes.
3MALLYBAHHS LUECTEPEHb MY®TU B 3AAHIX
KONECAX (PUC. R1-R5)

LLjo6 3abe3neunTn kpaLLy poboTy Ta 3anobirti
6nokyBaHHI0 3aAHix Koric nig 4ac pyxy, HeobxigHo

nepe.ipsTY 1 3MaLLyBaTy LWeCTepHi MydTI NiCNs KOKHUX

niB poKy excrnyaradji.

MOBIAOMNEHHA. MoTpi6Hi iHCTPyMEHTM (He BXOASATD

KOMMNEKT):

= [aikoBuiA Koy 13 MM

u LllecTurpaHHui KNy 3 MM
= [Inocka BUKpyTKa

= [losrory6uj

3HATTA WwWecTepHi MydTn

[lvB. 3apHe koneco B 360pi Ha puc. R1.
R1-1 S:;Oﬂz‘;ryy“a R1-7 | Bonr
R1-2 | Bicb koneca R1-8 | BuHT
R1-3 | 3atuckHa npyxmHa | R1-9 | LectepHs Myt
R1-4 | 3axucHa kpuiwka [ R1-10 | BHyTpiLuHs nopoxHuHa
R1-5 | XBunsicra wanba | R1-11 | Wrndpt
R1-6 | 3aaHe koneco

1. BukopucTaiite raikosuil kntod Ha 13 M, Lwob
nocnabuti 6onT, noBepTaoum 1oro NpoTn

=60

nocnabuTi rBIHT i 3HATU 3aXMCHY KpULLKY (puc. R3).

3. BukopucTaiite nnocky BUKpYTKY, o6 nigyenuTi
1 3HATY 3aTUCKHY NPYXIMHY, MICAS YOro 3HIMITb
LLeCTEpHIo My(TK 3 Bana ABuryHa camoxogy. [1oTim
BUIMITb LWTUCT 3 0TBOPY ANt WTndTa (puc. R4).

4. Bupanitb HakonuyeHi nun i MacTuno 3i Wrngra,

OTBOPY AN LUTUETA Ta 3 BHYTPILUHBOI NOPOXHUHN
LecTepHi MydT. O4nCTbTE LWECTEPHIO MydTH,
WTMAT i OTBIp ANS WTKTA.

YcTaHoBReHHS wecTtepHi Mydtn

5.

HaHeciTb npubnusHo 3—4 r mactuna y BHyTPILLHIO
NOPOXHUHY LUECTEPHi MyTi Ta Ha WTUET (puc. RS).

Mactuno mae BignosigaTi 3a3HayeHUM fani BUMoram.

6. BcraBTe WTNET B OTBIP | BCTAHOBITH LLIECTEPHIO
MychTH Ha Ban ABUryHa Camoxogy.

7. YCTaHOBITb 3aTUCKHY NPYXWHY Ha Ban 3a 4ONOMOrol
poBrory6Lis.

8. YCTaHOBITb 3aXM1CHY KPULLIKY Ta 3adpikcyiTe ii rBUHTOM.

9. YcTaHoBiTb XBUNSCTY LWaitby Ta 3agHe koneco B 360pi
Ha BiCb Koneca.

10. 3arsarHitb By3on koneca 6ontom 3A
FOOVHHWKOBOO CTPINKOHO.

11. TloBTOpITb NpOLIEAYPY ANS 3MALLyBaHHS LUECTEPH

Knac koHcucteHuji 3a NLGI: NLGI-2

Tun 3arycHuKa: ecTepHui

PekomeHaoBaHmit flianasoH poboynx Temnepatyp: Big
-20°C po 130°C

Kpim TOro, MacTuno noBMHHO MaTm BiAMiHHI
BMaCTUBOCTI ANsi 3anyCky 3a HU3bKUX TeMeparyp,

a Takox 3abe3neyyBaTi NPOTU3aAMPHI BNACTUBOCTI
(EP), crilikicTb A0 MeXaHIYHOrO 3CYBY, 3HOLLYBAHHS Ta
OKMCTEHHS.

MyhTH 3 iHworo Boky.

NPUMITKA. 3sepraiite 0cobnuBy yBary Ha nosHaueHHs L
i R Ha wecTtepHsx MydhTy, 06 YHUKHYTU HENPaBUIbHOTO
BCTAHOBMEHHS!.

3BEPIFAHHA KOCAPKHW (PUC. 811 82)

1.
2.
3.

Buiimitb akymynsitop(u) 3 kocapku.
BWNOpoXHITL MILLOK NS TPaBN 1 04UCTLTE KOCAPKY.

LLlo6 3aowwaauTy micue Ans 36epiraHHs, cknagits
pyuky Bupoby Ta 36epiraitTe i1oro, sik nokasaHo Ha
PUCYHKY.

TOAMHHUKOBOI CTPImNKW. 3HiMiTL BONT, 3aHE Koreco B
3060pi Ta xBUNACTY Waiby 3 oci koneca (puc. R2).

BukopucTaliTe WecTUrpaHHuiA Kiiod Ha 3 MM, 106

MOBIOOMIEHHSA. MepexoHaitTecs, LU0 WHYP py4ku
He 3aTUCHYTUIA Nif Yac cknapaHHs/poaknaaaHHs pyyk
BMPODY (He KuaaiTe pyuky).
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4. Mip vac 3bepiraHHs He CTaBTe Ha KOCapKY iHLLi
npeameTi

A MONEPEMXEHHA. Akwo kocapka nepesepTaeTses
3 BEPTUKANbHOrO MOMOXKEHHS, Lie MOXe CNPUYUHUTY
NOLUKOZKEHHS Kocapku abo TpaBMyBaHHsi. Kocapka
3aBXaN Mag CTOSTU HagiliHo Ta ByTV HEAOCTYMHOL A1
[niTel, Konu BoHa nepebyBae y BEPTUKANBHOMY MOMNOXKEHHI.
FKLLO Lie MOXMMBO, NOKNagiTh ii B ropu3oHTanbHe
NONOXeEHHS Ans 36epiraHHs.

3AXUCT LOBKINNA

He BuknpaiiTe €nekTpuyHi NpucTpoi pasom
i3 HECOPTOBaHMMM NOBYTOBMMM BiIXOAAMMU.
BukopuCTOBYITE NSt LbOrO NYHKTY
pO3ginbHOro 36MpaHHs.

[ins oTpuMaHHs iHpopmaLii CTOCoBHO
I ccen 36upaHHs Bigxoais
3BEpHITbCA 40 OpraHiB MicLieBoi Bnaay.

FAKLLIO enekTPUYHNIA MPUCTPIN YTUNI3YETLCS
Ha cMiTTe3BanuLLi, Hebe3neyHi peyoBuUHY
MO3YTb BUTEKTI B IPYHTOBI BOAN Ta
NoTPanuUTK B Xap4oBuii NaHLior, Lo

MO3e 3aLLKOAMTI BaLLOMY 3[0pOB'I0 Ta
€amMOonoYyTTHO.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM!
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HECNPABHICTb MPUYNHA

BUPILLIEHHA

u AKyMynsTop(1) po3psimKeHo.

= 3apsaiTb akyMynsTopHy
Barapeto (6atapei).

AxymynsaTop(1) He BCTaBNEHWIA(-) HANEXHIM
YnHOM y BaTapeitHuit BACIK.

BcrasTe akymynsitop(v) B
GaTapeliHuit BACIK, AOKM He
noyyeTe «KraLaHHsy.

He Bpaetbcs 3anyctutn
Kocapky abo dhyHKLiro Pyuka He 3achikcoBaHa B poboyomy
CaMOXIAHOTO PyXy. MONOXEHHI, & iHAMKaTOp CTaHy Kocapky
Bnumae 3eneHnM KonbopoMm.

3yNuHiTb ra3oHoKocapky Ta
nepekoHalTecs, LLO pyyka
3achikcoBaHa B poboyomy
MOMOXEHHI.

[Llexa kocapku 3abuTa TpaBoto Ta CMITTSAM.

OumcTbTe AeKy kocapki Ta
nepeKoHaiTecs, Lo ne3o Mae
cBobozy pyxy.

lMpuHaliMHi ofHe neso 3aTynunocs.

3atouiTb abo 3aMmiHiTb Ne3o(-a).

Bucora 3pi38HHﬂ TpaBW He BCTaHOBIEHA
HanexHnM YMHoM.

36inbLuTe BUCOTY AeKN.

Jle3o (nesa) BCTAHOBNEHO HEMPaBUIIbHO.

Kocapka kocutb
HepIBHOMIPHO.

lMoBTOPHO BCTaHOBITL Ne30(-a),
[OTPUMYI04MCh BKa3iBOK Y
poagini «<3AMIHA JIE3» y somy
NoCiGHHKY.

Pesxwm LBMAKOCTI ne3 ycTaHoBMEeHO
HenpaBumbHO.

BunbepiTb BignoBigHWi pexim
LUBUAKOCTI Nnes.

HanaluTyBaHHs BUCOTM CKOLLYBAHHS st
nepeaHix i 3agHix komic He 36iratoTbes.

YCTaHOBITb OfjHAKOBY BUCOTY
CKOLLYBaHHS ANs NepeaHix i
3a/HiX Koric.

OBpiaki MOKPOT TPaBY NPUKNEOKTLCS 40
HWXKHBOT NOBEPXHI AEKN.

3avexaitTe, oKW TpaBa He
BICOXHE, Nepef, KOCIHHSIM.

Kocapka He Mynbyye Kocapka BcTaHoBNeHa Ans 3pisaHHs 3aHaaTo
MPaBuIbHO. BENUKOI KiNbKOCTi TPaBM 3a pas.

MigHimiTb Aeky, Wob ycTaHoBUTH
BULLLY BUCOTY 3pi3aHHs.

Pexum BnaKocTi ne3 yctaHoBneHo
HenpasuIbHO.

YCTaHOBiTb MEHLLY LBMAKICTb
obepTaHHs nes.
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Kocapka HecnopgjisaHo
3yMMHAETLCSA NiA Yac

AkymynsTop(1) po3psimKeHo.

3apsgitb akymynsatopHy 6arapeto.

Kocapka nepesaHTaxeHa, i iHaukatop ctaHy
Kocapkv Gnumae nomMapaH4eBiM KonbopoM.

MepegipTe, UM He Hakonuymnacs
TpaBa nig Aekoto, i 3a noTpebu
nouvcTite ii. MigHiMiTb BUCOTY
pi3aHHst abo CNOBIMbHITL KOCIHHS.

[leka kocapku 3abuta TpaBoIo Ta CMITTAM.

OumcTbTe Aeky kocapku. MMigHimiTh
BUCOTY pi3aHHs abo KOCITb BYX400
CMYrot0.

Akymynsitop() abo cxema Kocapku 3aHaaTo
rapsui. Akuwo akymynstopHa 6atapes

[laitte akymynstopy(-am) abo
ra3oHOKOCapL|i OXOMOHYTH.

KOCIHHS. neperpita, iHAUKaTop CTaHy rasoHoKoCapkM
BUMUKAETHCS. FAKLLO Kocapka neperpita,
iHAMKaTOP CTaHy KOCAPK CBITUTLCS OPaHKEBIM
KOMbOPOM.
= PexuM LWBKAKOCTI Ne3 yCTaHOBNEHO = BubepiTb MeHLY WBMAKICTb
HEMNpaBuIbHO. obepTaHHs nes.
= [lomurka enekTpoHiki kocapku, | iHAnKkaTop = 3BEepHITHCA 10 CEPBICHOTO LIEHTPY
CTaHy Kocapku no 4ep3i 6n1mae 4epBoHUm/ EGO.
3€MEHNM KONbOPOM.
= Pixyye neso(-a) He 3akpinneHo. = 3atardits 6onT nesa.
u Pixyye neso(-a) HesbanaHcoBaHe. u 3BEPHITLCS [§0 CEPBICHOTO LIEHTPY
EGO.
= Pixyye neso(-a) sirHyTe. = 3aMiHiTb ne3o(-a).
HagmipHa BiGpaLjsi. = Ban motopa 3irHyTo. u 3BEPHITLCS [J0 CEPBICHOTO LIEHTPY

EGO.

Kocapka BcTaHoBneHa Ans 3pisaHHs 3aHanTo
BENVKOI KinbKOCTi TpaBM 3a pas.

MigHimiTb feky, Wob ycTaHoBUTH
BUILLlY BICOTY 3pi3aHH.

Pexum LWBMAKOCTI Ne3 yCTaHOBNEHO
HenpasuIbHO.

YCTaHOBITb MEHLLY LWBMAKICTb
obepTaHHs nes.

MoTop npajoe, ane neso
He KOCUTb TpaBy.

TNe3o(-a) He 3aTsrHyTO A0 HEOBXIHOTO KPYTHOMO
MOMEHTY.

3HoBY 3aTArHITL Ne3o(-a).
PekomeH0BaHMiA KpYTHUA MOMEHT
ans Gonta nesa craHosuT, 50-60
H-m.

3agHi koneca BnokylTbCS
nig yac pyxy.

LllectepHs MydTI B 3aAHLOMY KONeCi
3acMiTUNacsa MUnoMm i MacTuom.

OuucTbTe Ta 3MaCTiTh LLIECTEPHIO
MYTH, AOTPUMYHHUMCh BKA3IBOK
i3 poapiny «3MALLYBAHHA
LUECTEPEHb MY®THU B 3A[HIX
KONECAX».

TAPAHTIA

MPABUITA TAPAHTII EGO

Binginalite BeGcaiiT egopowerplus.eu Ans 0TpUMaHHs NOBHOMO TEKCTY YMOB rapaHTiliHoi nonituku EGO.
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MPEBOA Ha OPUTUHANHITE UHCTPYKLIAN — s D
o

MPOYETETE BCUYKW UHCTPYKLIMM!

Ynotpe6a no npegHasHaueHue: MpoayKkTLT € NpeaHasHayeH 3a PbYHO KOCEHe Ha Tpesa:

- M3nona3gaiiTe camo 3a KoceHe Ha cyxa Tpesa. He koceTe Mokpa TpeBa.

- He ro uanonaeaitte 3a gpyru Luenm.

A MPEOYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, Ye cTe npoyenyt v pa3bpany BCUYKI MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT B ToBa
PbKOBOACTBO Ha OMepaTopa, BKIMKUMTENHO BCUYKM M3BECTSBALLM CUMBONY 3a GesonacHocT, kato ,ONMACHOCT’,

LJAPEOYNPEXAOEHWUE" v ,BHUMAHWUE”, npeau fa u3nonaeate Tasu MalliHa. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMM
13BPOEHI JOMY MOXe [a [I0BEAE 4O eneKTpUYeckM yaap, noxap uumm CepuosHo HapaHsiBaHe.

CHMBOMW 3A BE3OMACHOCT

A Curtan 3a 6esonacHocT

BuHarv HoceTe 3aluuTa 3a ylwuTe, NpeanasHmu oununa
CbC CTPaHMYHa 3aLYWTa W PEANA3EH LT 3a LIANOTO
e, korato paBoTuTe C TO3M NPOAYKT.

3a HamansiBaHe Ha OnacHoCTTa OT HapaHsBaHe,
noTpebutensT TpsibBa fa npoyete 1 pasbepe
PBKOBOACTBOTO Ha ONepaTopa Npeay 13non3asaHeTo
Ha TO3W NPOJYKT.

WaknioueTe 1 n3BageTe pasrnobsiemata Gatepus (nnu
aKTUBMPALLOTO YCTPOWCTBO) NPEAU PErynnpaHe n
MoYMCcTBaHe.

Ma3eTe ce OT U3XBbPIIEHN NPEAMETY - [PbXTE
MUHYBaUuTE HacTpaHa.

[lpbXTe pblieTe 1 KpakaTa cv janey oT ocTpueTara

> PO

[lpbxTe pbLeTe cu1 Aaney He rnepaiie paboTHata namna.

©

3
(@)
m

To3v NpoayKT e B CbOTBETCTBYE C NPUNOXUMUTE
[Ivpektuem Ha EC.

XX ['apaHTVpaHO HMBO HA MOLLHOCT Ha 3BYKa.
]

OTnagbYHUTE ENEKTPUYECKU NPOAYKTU He TpAGBa
Aa 6baT U3XBbPNAHM 33€HO C AOMAKUHCKMS
oTnapbk. OTHeCeTe ro 10 YTbIHOMOLLEHO MSICTO 3a

To3v NPOAYKT e B CbOTBETCTBYE C NPUNOXUMOTO
3aKoHoAaTencTBo Ha BenukobpuTtanus.

=
~
- It

peLyKknm1paHe.

ea Bluetooth® Bonr

IPX5  3awpura cpetly BoaHu CTpyy cM CaHTUmMeTbp
MM MunmeTsp KT Kunorpam

=== [locTosiHeH TOK

BEJIEXKA: [lymata v noroto Bluetooth® ca perucTpupaHi Tbproscku Mapku, cobeTeHocT Ha Bluetooth SIG, inc. u
BCSIKO M3Non3BaHe Ha Takuea Mapku ot EGO e no nuueHs.
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CrELMOUKALIK

HanpexeHune 56V ===
2
Pexum Ha ckopocTTa Ha ]
HoXoBETE
ECO
MMo3uLMM Ha BUCOUYMHA Ha 10
KoceHe
20 mm/25 mm/33 mm/
Hactpoitka Ha 44 mm/58 mm/72 mm/
BMCOYMHATA Ha KOCEeHe 86 mm/101 mm/114 mm/
125mm
LLnpuHa Ha koceHe 76 cm
O6em Ha Topbata 3a 9%n
TpeBa
MakcumanHo Terno Ha
iocaHKaTa (c Topba 3a 64 kg
peBa v akymyrnaTopHa
Gatepus)
Mopen Ha Hoxa AB3000
Mpenopbuntenta 0°C—40°C
paboTHa Temnepatypa
Mpenopbuntenta
Temneparypa Ha -20°C-70°C
CbXpaHeHe
WamepeHa motHocT Ha | 97 dB(A)
3syka Huso L, K=0,7 dB(A)
HwBO Ha 3BYKOBO 83 dB(A)
HarnsiraHe npu yxoTo Ha ~
oneparopa L, K=3 dB(A)
["apaHTVpaH 3BYK HUBO Ha
mouiHocT L, (namepeHo | 98 dB(A)
cbrnacHo 2000/14/EQ)
NaBa 0,48 m/s?
pbKoxBaTka K=1,5 m/s?
OueHka Ha B1bpauwm a,:
[acHa 0,54 m/s?
pwkoxBatka  |K=1,5m/s?

u [leknapupanust oLy pas3mep Ha BUOpaLmM € uamepeH
B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHUS METOA 3a TECT U
Moxe Aa Bb/ie M3nonasaH 3a CpaBHEHWE Mexay ABe
MaLMHy;

= [leknapupatust obLy pasmep Ha BUGpaLMM MOXe ChLLo
Taka fia GbAie U3non3saH 3a NpeaBapuTenHa OLeHKa Ha
BNUSHKETO.

BENEXKA: BuGpaLyiosH1Te emyciv no Bpeme Ha
[AeiicTBUTENHaTa ynoTpeba Ha MalLvHaTa Moxe fa ce
paariuyaBa oT AeknapupaHara cToiHocT. C Lien a ce 3autm
onepatopa, NoTpeBUTENsT TpsIBBA 43 HOCH PbKaBULY 1
aHTU(HOHM B AEICTBUTENHM YCIOBMS Ha paboTa.

OMAKOBBYEH JTUCT (OUr. A1 U A2)
ONMUCAHUE

OMO3HAWTE BALLIATA KOCAYKA (®Ur. A1 n A2)

MpeaHa 6poHst

CpepHa 6poHs (pbkoxBaTka 3a NoBANUraHe)
LED cap

Kanak Ha otaenenveto 3a 6atepumte
3apeH wut

CTpaHuyHa BpaTa 3a u3npa3ssaHe

3anHa BpaTa 3a U3npassaHe

CrpaHnyHa penca

9. Cnycbk 3a BbpTEHE Ha HOXOBETE

10. PbkoxsaTka

11. Cnycbk 3a CaMOCTOSITENHO 3a/iBUKBAHE

12. Topba 3a TpeBa

13. 3akntoyBalla npeaaska

14. Kpunyat 6ont

15. OnopHa nnova

16. 3agHo koneno

17. 3ageH nocT 3a perynupaHe Ha BUCOUMHATA Ha KOCeHe
18. TMnatdpopma

19. CtpaHuyHa 6poHs

20. TpepHo koneno

21. TlpefeH NoCT 3a perynupaHe Ha BUCOUMHATa Ha KOCEHe
22. CTpaHuyeH oTeexaall ynen

23. Bnoxka 3a TopeHe

24. Bluetooth® nHaukatop

25. VHcopmaumonHo Tabno

26. Wuaukatop Ha cTaTyca Ha kocadkara

27. VHpukaTop Ha CKopoCTTa Ha Hoxa

28. ByTOH 3a pexuM Ha CKopoCTTa Ha HOXoBeTe
29. ByTOH 3a enekTpo3axpaHBaHe

30. ByroH 3a LED chapose (6yToH Bluetooth®)
31. Perynatop 3a CkopocTTa Ha CaMOCTOSITENHOTO
3aBINKBaHe

MOHTAX

A NPEOYNPEXAEHUE: Axo Hsikom oT yacTuTe ca
MOBPeEHI UM NUNCBAT, He PaBboTeTe C TO3W MPOAYKT,
[J0KaTo YacTuTe He ce NOAMEHST. M3nonasaHeTo Ha To3u
MPOAYKT C MOBPEAEHI UM NIUNCBALLM YacTU MOXe Aa
A0Beze [0 CEPUO3HO MNYHO HapaHsBaHe.

© NG WND =
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A MPEAYNPEXOEHWE: 3a na npegotepatute
CryyaliHo CTapTUpaHe, KOeTo MOXE Ja MPUYMHIA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BMHArM U3BaxaaiiTe akymynatopHaTta
6aTepwst OT MaLLKMHaTa, KoraTo criobsiBaTte yactute.

A MNPEOYNPEXOEHWE: He ce onutaaiiTe ga
MoanduLMpaTe Tasn MallMHa Unu fja Cb3faneTe
aKcecoapu, KOUTO He Ce npenopbyBar 3a yrotpeba ¢ Tasm
kocayka. Bcsika TakaBa npomsiHa Unu MoaudukaLms e
3noynotpeba 1 MoXe Aa A0BEE A0 ONACH! YCrOoBMS C
nocreanLy OT CEPUO3HN HapaHsBaHKS.

PA3OMNAKOBAHE
Toau NpoayKT U3nckea crnobsisaHe.
= /I3BageTe BCUYKM akcecoapy OT KalloHa.

A MPEANA3NUBOCT: Texbk npeameT. Heobxoaumu
ca [jsama fiyluu, 3a fia MOBAUHaT kocadkara.

= EauHuaT YoBek TpsibBa a xBaHe cpeaHata 6poHs/
pbkoXBaTKaTa 3a noBauraHe, a ApyrusT - agata
Kkpunyati 6onTa, 3a Aa NOBAMUTHE BHUMATENHO
Kocaukara OT KalloHa.

MOHTUPAHE HA PHKOXBATKATA

Kocaukata 3a TpeBa ce [OCTaBS C YaCTU4HO CriobeHa
pbkoxBaTka.

A MNPEOYNPEXOEHWE: He ce onutgaiiTe ga
cTapTMpaTe KocadkaTa, [[okaTo pbkoxBaTkara He e
NpaBWUIIHO U CUTYPHO MOHTMpaHa 1 pasrbHaTa. bbaeTe
BHUMATENHN, 3a 4a N3BErHeTe NpUTICKaHe Ha NpbCTUTe 1
kabena Mexgy YacTute.

1. OTBwi1Te 1 OCTaBETE HacTpaHa fBaTa kpunyatu 6onTa.

2. [lpemecTeTe pbKoxBaTkaTa Hanpes, 4OKaTo
6rokupallaTta npefaska Ha Bb3ena Ha pbkoxeaTkata
ce 06bpHE KbM NpefjaBkaTa Ha kocaykata (cur. B1).

3. ToppaBHETe MapKUPOBKUTE Ha 3aKmoyBaLLMS
MexaHW3bM W OropHaTa nroya, kakTo e nokasaHo Ha
cur. B2, cnep koeTo nocTaeeTe 1 3aTerHeTe ¢ NPbLCTY
[Bata kpunyatu bonTa.

PA3MbBAHE U PETY/IMPAHE HA PbKOXBATKATA
(®UT. C)

A MNPEOYNPEXAEHWE: BHumasaiite fa He
npuTICKaTe, NperbeaTe Unu Hanpsrate kabena, korato
crbBaTe WU pasrbeaTe pbKoxsaTkata. MoBpexaaHeTo Ha
kabena Moxe [ja NOBNMsie Ha aKTUBMpaHeTo u paboTaTta
Ha KocaukaTa 1 ja joBede [0 onacHu ycrosus Ha paboTa.

A\ NPENYNPEXAEHVE: He ce onvraaiire ga
CTapTupare Kocaykara u cucremara 3a camosaBuxBaHe,

=60

[J0KaTo pbKOXBaTKaTa He Gbe 3aknioyeHa B €HO OT TpuTe
npeaBapuTEnHo 3aaazeHi paboTHW NONOXeHNs: (TOpHO
paboTHo nonoxerue 3, cpegHo paboTHO NonoxeHe 2 1
fAonHo paboTHo nonoxetue 1).

1. Pasxnaberte kpunyatute BonToBe OT ABETE CTPaHH,
yBEpETE Cce, Ye ABeTe 3bOHU Komnena ca HambiHo
ocBobopaeru, Ho HE ca pasaeneHu.

2. 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa Harope, 4okato
MapKM1poBKaTa Ha CTperkaTa BbpXy 3akmnioyBaLLys
MEXaHU3bM CbBMaAHe C eaHa oT TpUTe paboTHu
noauLmm BbpXy onopHaTta nnova.

3. BarerHete gBata 6onTa, yBepeTe ce, Ye aBeTe 3bOHM

Komera ca Harb/lHO 3a[efCTBaHM 1 pbKoXBaTkaTa e
30paBo ukcupaHa.

C-1 | OonHa paboTHa nosuuus 1

C-2 | CpepHa onepatyiBHa noauums 2

C-3 | lopHa paboTHa noauums 3

CIbBAHE HA PbKOXBATKATA (®UT. D)

A MPEQYNPEXOEHWUE: Brumagaitte aa He
npuTICKaTe, MperbBaTe Un HanpsiraTe kabena, korato
crbBaTe U pasrbBaTe pbkoxeaTkara. MoBpexaaHeTo Ha
kabera Moxe [ia NoBnnsie Ha akTBMpaHeTo U pabotata Ha
KocaukaTa 1 a AoBe/e [0 OnacHy ycrosis Ha paborta.

1. PasxnabeTe kpunyatute 6onToBe OT JBETE CTPaHH,
yYBEpeTe Ce, Ye ApeTe 3b6HM konena ca HammbIHo
ocsobogeHu, Ho HE ca pasnenenn.

2. 3aBbpTeTe pbkoXBaTKaTa HAZOMY, AOKATO PbKOXBATKATa
3aeme MoavLyst 3a CbXpaHeHue.

3. TMoppaBHeTe MapkvpoBKaTa Ha CTpernkaTa Bbpxy
3aKMioYBALLYA MEXaHV3bM C MapKVpOBKaTa 3a MoauLys 3a
CbXpaHeHve BbpXy OropHaTa nriova.

4. 3aterHeTe ABata kpunyatu 6onTa, yBeperte ce, Ye BeTe
3b0HM Komera ca HarmbIHO 3aeiiCTBaHM 1 PbKoXBaTKaTa
€ 30paBo (MKCHpaHa.

| D-1 | Mosnumst 3a cbxpaxenme |

CrMOBSIBAHE HA TOPBATA 3A TPEBA (OUT. E1,
E2, E3)

Mpenv crnobsiaHeTo NposepeTe TopGaTa 3a Tpesa, 3a Aa ce
YBEpUTE, Ye HsMa NoBpeay.

CrriobeTe Topbarta 3a TPEBa, KaKTo € MokasaHo Ha WrocTpaLmsiTa.

MOHTUPAHE/OEMOHTUPAHE HA BITOXKATA 3A
MYITYUPAHE

V13nonagaiTe BnoxKkata 3a Myn41paHe, 3a Aa peuykivpare
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OKOCEHaTa TpeBa 1 fiucTa 0BpaTHo B Tpesara.

MoHTupaiiTe BnoxXKaTa 3a TOpeHe B kocaykaTa, kakTo e
nokasaHo Ha durypa F.

A OMNACHOCT: MawwuHarta Moxe Aa U3XBbpns
OKoCeHaTa TpeBa W Apyri NpeaMeTy npes oTBop B
Kopryca Ha MawmHara. [pegMeTy, 3XBbPeHN ¢
[OCTaTbYHA CUMa, MOraT Aa NPUYUHST CEPUO3HM
TeNeCHN NOBPeay UM CMbPT Ha BaC UK Ha CryYanHu
MUHYBaun.

3AKPENBAHE/M3BAXOAHE HA TOPBATA 3A
TPEBA

ManonaBaitte Topbata 3a TpeBa, koraTo uckate ga
cbbupaTe oKoceHaTa TpeBa M NucTa oT MopaBara.

lMocTasete TopbaTa 3a TpeBa B KocaukaTa, kakto e
nokasaHo Ha curypa G.

A NPEOYNPEXOEHWUE: Mpu HopmanHa ynotpeba
MaTepuarbT Ha TopGaTa 3a Tpesa e NpeaMET Ha U3HOCBAHE.
3a fja HamanuTe pycka OT HapaHsiBaHe, YeCTo NpoBepsiBaiiTe
Topbata 3a TpeBa 1 noameHeTe Topbata, ako 1Ma npuaHaLy
Ha M3HOCBaHe Wnu NOLLIO CbCTosHMe. 3nonaBaiite camo
TOp6y 3a TPEBa NPOM3BEAEHM 3a Ta3u kocauka.

A MPEQYNPEXOEHWE: Mpeay aa noctasute
Topbata 3a TpeBa Ha Kocaukara, peMaxHeTe BroXKaTa 3a
Myn4MpaHe 1 CTpaHW4YHUS OTBEX ALY yNen.

MOHTUPAHE/IEMOHTUPAHE HA CTPAHWYHUSA
OTBEXAALL YNEM (GUT. H1,H2,H3)

Manonagaitte CTPaHW4HUsA oTBEXAaLL yneﬁ 3a KOCeHe Ha
MHOr0 BMCOKa TpeBa.

1. Wasagere TopGara 3a Tpesa 1 NocTaseTe Broxkara
3a Myn4mMpaHe, Cried KOeTo OTBOPETE 3aaHara Bpara
3a U3npassate.

2. HatucHeTe 1 3apbXTe 3akioyBaLlus focT Ha

CTpaHW4HaTa BpaTa 3a u3npassaxe, Taka ye

IOCTBT fia Ce NOBAMIHE, U Clief TOBa NOBAMUIHETe

CTpaHWYyHaTa BpaTa 3a u3npassaHe.

MocTaseTe u3pesa Ha CTPaHUYHKS OTBEXAALY Yriedt

BbpXy pefpaTa Ha MOHTaxHaTa niacTuHa.

A NMPEQYNPEXOEHWUE: YsepeTe ce, ye BnoxkaTa
3a MynuMpaHe e Ha MsICTOTO Ci, NPeau ja MOHTUpaTe
CTPaHNYHS U3XBBPIALL KaHar.

PETYNIMPAHE HA BUCOYMHATA HA KOCEHE
(OUT. J1 1 J2)

A\ NPEOYNPEXOEHVE: fipwxre kpakara i va
pa3CcTosiHMe OT NnaTchopmara, KoraTto perynupate
BMCOYMHATA Ha KOCEHe.

Kocaukata Moxe Aa ce HacTpon Ha 10 pasnnyHu BUCOUMHM
Ha koceHe Mexay 20 mm u 125 mm. MapkupoBka Ao
BCsIKa MsipKka 3a BUCOYMHA Ha KOCeHe nokassa u3bpaHara
BMCOYMHA Ha KOCEHE.

Ta3u kocayka BY N0O3BOMNSBA fja perynupate B1COUMHaTA
Ha KOCeHe Ha npeJHaTa 1 3afjHaTa 4acT Ha kocaukata
MOOTAEMHO.

A MPEAYNPEXOAEHWUE: 3a ga nopabpxate 6anaHc
1o BpeMe Ha KoceHe, MOrisl, HacTpoiiTe npeaHaTa u
3aAHaTa BIUCOYMHA Ha KOCEHE Ha efHaKBM HAaCTPOMKN.
Hanpumep, B1COYMHATA Ha KOCEHE Ha NPEHOTO Koreno e
HacTpoeHa Ha 20 mm, BUCOYMHATA Ha KOCEHE Ha 3a[HOTO
koneno TPABBA fa 6bae HacTpoeHa CblLo Ha 20 mm,
npeaHoTo Koneno e 25 mm, 3aAHOTO koneno e 25 mm

1 T.H., BIXKTe CNUCbKa No-gory. HecbOTBETCTBUETO BbB
BMCOYMHATA MEXY NPEAHOTO M 3aAHOTO KONENO MoXe
[a [oBefie 710 Cry4aiiHO HapaHsiBaHe U npeobpbLuaHe Ha
Top6ata 3a Tpesa.

HacTpoiika Ha BucounHata|HacTpoiika Ha BUCOuYMHaTa
Ha KOCEHe Ha NpeAHUTe  |Ha KOCEHe Ha 3afjHuUTe
Konena Konena

20 mm 20 mm

25 MM 25 MM

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

V136epeTe npaBunHaTa BUCOUMHA Ha KOCEHE, B
CbOTBETCTBME C BIAA U CbCTOSHWUETO Ha TpeBaTa, KosiTo
LLie ce KOCH.

1. MsknioueTe kocaukaTa v n3vakaiite pexeLuute
HOXOBE fja CNpaT HaMbIHO.
2. W3Bagete akymynatopHuTe batepum.

3. Wspbpnaiite nocta 3a perynupaxe Ha BUCOYMHATa Ha
KOCEeHe OTNpes N 0T3af4 W ro NOCTaBeTe B XenaHara
nosnuus.

3AKPEMNBAHE/CHEMAHE HA AKYMYNATOPHUTE

BATEPUN (®UT. K)

BENEXKA: 3apepete akymynartopHata 6atepus

266

56-BONTOBA BEE3KABENHA KOCAYKA C IUTUEBO-MOHHA AKYMYJIATOPHA BATEPVISt — LMX7600SP



npeaw nbpearta ynotpeba.

V13nonagaiite camo ¢ akymynatopHu Gatepum v 3apsgHm
ycTpoiicTaa u3bpoeHn Ha dur. A3.

BENEXKA: KocaukaTa uma AiBa akTvBHI nopTa
3a batepuu. Ts Moxe Aa paboTtu ¢ eaHa unm Ae
akymynatopHu 6atepum.

= 3a faa 3akpenute

1. OTBOpeTe Kanaka Ha oTAeneHneTo 3a batepum u
BKapaiiTe 6aTepusiTa B 0TENEHNETO 3a Gatepuu,
[10KaTo yyeTe ,LipakBaHe”.

2. TloBTopeTe npoLieaypata, 3a Aa UHCTanMpate
BTOpaTa akymynatopHa batepus.
= 3a Ja u3sagute

HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaasaHe Ha BaTepusiTa B
OT/ieNneHneTo Ha batepusTa.

BENEXKA: YseperTe ce, ye peseTo Ha kocadkara Lpaksa
Ha MSICTOTO C1 1 BaTepusTa(MTe) e ocurypeHa B Kocadkata
npeav ctapTupaHe Ha paboTa.

KocaukaTta paanonara c Tpu pexuma Ha CKopocT Ha
HOXOBETE!

M3B0P HA PEXXUM HA CKOPOCTTA HA

HOXOBETE (®Ur. L)

m PexiM 2 e pexuM Ha BUCOKa CKOPOCT Ha HOXOBETE 3a
BICOKa MPOV3BOAMTENHOCT, 3a ia ce nogobpy cunata Ha
3aCMyKBaHe M eheKTUBHOCTTa Ha KOCEHE.

u Pexum 1 e Hait-obpusiT 6anaHc mexay
NPOV3BOANTENHOCT W BpeMe Ha pabota.

PexumbT ECO ocurypsiBa Haii-HUCKO HUBO Ha LLYM 1
Hal-gbnro Bpeme Ha pabota Ha 6atepusTa(ure).

V136epeTe Mexay pexum 2, pexium 1 u pexum ECO,
KaTo HaTUCHeTe NocneaoBaTenHo 6yToHa 3a pexuM Ha
CKOPOCTTA Ha HoXoBeTe.

BENEXKA: Mo noapasbupaHe pexvmbT Ha CKOpoCTTa Ha
HOXOBETE € pexum 1.

KOMYHWKALIMOHHA TEXHONOIUA

3a MHchopMaLWsi OTHOCHO MbJHaTa Hi rama OT CBbp3aHi
NPOZYKTY M YCTIYry, BKIKOYMUTENHO UHCTPYKLIM 38 CBbP3BaHe,
monsi, ckahupaiTe QR kofa no-gony unu noceTeTe WWw.
egopowerplus.eu/connect.

@ ®
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EKCMNOATALNA

MpoaykTLT MoXe fia Gbae U3NON3BaH B AbXA.
CTAPTUPAHE /| CTUPAHE HA KOCAYKATA

A NMPEOYNPEXOEHWUE: Excnnoatauusta Ha Bcsika
Kocauka 3a TpeBa, MOXe Aa oBefe [0 U3XBbprIsiHE

Ha YyXOM NPELMETM KbM BaLLKUTE O4W UIW KbM O4MTE

Ha [ipyri, KOETO MOXE Jia [OBEZE 40 CEPUO3HM OYHN
HapaHsiBaHus. BuHarv HoceTe npeanasHu ouuna, Aokato
paboTuTe C kocaukaTa UnM AoKaTo U3BBLPLUBATE HACTPOMKM
UMW PEMOHT M0 He.

A MPEQYNPEXOEHUE: HoxbT e npoabmxm aa

ce BbPTH 3a HSKOMKO CEKyHAMW, Cref KaTo KocaukaTa e
uaknioyeHa. OcTaBeTe MOTOPBT / HOXBT Aa crpaT Aa ce
BbPTAT, NPEAM fia s CTapTupaTe 0THOBO. He BknioyBaliTe 1
u3knoyBaiiTe 6bp30 kocaykata.

A NPERYNPEXOEHWE: Cnpete Hoxa, ako kocadkata
TpsibBa fa Obae HakMoHeHa 3a TpaHCMopTUpaHe, korato
npecuyaTe NOBLPXHOCTU Pa3niYHI OT TPEBA W KOrato
TpaHcnopTHpaTe kocaykara Ao v OT 30HaTa Ha KOCeHe.

A MPEAYNPEXOEHWUE: He HaknaHsiiTe kocaukata
Npu CTapTMpaHe Ha ABUraTens, OCBEH ako Kocaykata
Tpsibea fa 6be HaknoHeHa 3a cTapTupaHe. B Toan
cryyait He ro HaknaHsiiTe noseye ot

abcontoTHO HeoOX0AMMO 1 MOBAUraNTe CaMo YacTTa,
KOSITO € OTZarneyeHa ot oneparopa.

IMpeau ynotpeba BuHaru npoBepsiBaiiTe BU3yarHo, 3a
[a BUAMTE Aanu HOXOBETe M BONTBLT Ha HOXOBETE He
ca M3HOCEHM UNK noBpeaeHu. NMoameHsinTe U3HOCEHUTe
ocTpueTa u 6onTOBE B KOMMNEKT 3a fla CbXpaHUTe
6anaHca.

lpoBepeTe 3a GriokMpaHe Ha pexeLms HoXK

-3a fa npefoTBpaTUTe GNOKMPaHe, NOALbPXKaiTe
PEeXeLLMst HOX W nnaTdopmaTa Ha kocaukata YnCTu.
OTcTpaHsiBaiiTe OKoceHaTa TpeBa, NcTaTa, MpbCoTUsTa
11 BCSIKAKBY [pyry HAaTpynaHu OTragbLy Npeau 1 cneq
BCsika ynoTpeba.

- Korato Bb3HMKHE 3anyLuBaHe, cripeTe kocaykaTa 1
13BageTe akymynatopHata(ute) batepus(n), cnea
TOBa OTCTPaHeTe BCAKO HATpyrBaHe Ha Tpesa 1 fncTa
BbPXY WIY OKOMO 3aABWXKBALLMS Ban U BEHTUNATopa
Ha aBuratens. MouncteTe, 3aGbpcBaitku kocadkara ¢
BnaxHa Kbpna.

A\ NPEONA3NMBOCT: He ce onureaitre ga
npomeHATe ,Clel?lCTBMeTO Ha 6yTOHa 3a BKINK4YBaHe U Ha
Cnycbka 3a BbpTeHe Ha HOXOBETE.
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BENEXKA: [iBuratenst He Moxe Aa Gbae cTapTupaH,
OCBEH aKo PbKOXBAaTKaTa He € 3akriyeHa B eaHo OT TpUTe
pabOoTHY NONOXEHNS.

CrapTupaHe Ha kocaykata (cur. M1 u M2)

1. Tpukpenete akymynatopHara(te) 6arepusi(u) kbm
KocaykaTa 1 3aTBOpeTE Kanaka Ha OTAeNneHneTo 3a
Barepumre.

2. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ja CBETHe
TabnoTo, 1 UHAMKATOPBT 3a CbCTOSHUETO Ha
KocaukaTa 3aefHo C MHAMKATOpa 3a CKOpOCTTa Ha
HoxoBeTe 1 Lie cBeTHaT.

3. Hatuchete 6yTOHa 32 PEeXMM Ha CKOpOCTTa Ha
HOXOBETE, 3a Aia 3bepeTe xeraHata CKopoCT.

4. HatucHeTe u 3agpbxTe GyTOHa 3a 3axpaHBaHe.

5. Tlpu HaTucHaT BYTOH 3a 3axpaHBaHe u3gbpnanTe
Crycbka 3a BbPTEHE Ha HOXOBETE, 3a [ia Ce CPeLLHe C
pbkoxBaTkarTa, 1 ocBobopeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

CnupaHe Ha kocauykata (cpur. M3)

1. OcBoGogaeTe 13LANO Cnychka 3a BbpTEHe Ha
HOXoBeTE.

2. Enektpuyeckara cnupauka, B aBTOMaTUYHMS
CrMpayeH MexaH13bM, LU Crpe BbPTEHETO
Ha HOXOBETE B PaMKUTE Ha 3 CEKyHAM OT
0cBob0XaaBaHETO Ha CMyCbka 3a BbpTeHe Ha
HOXOBETE.

CUCTEMA HA CAMOCTOATENHO 3AOBWXBAHE
C NPOMEHIMBA CKOPOCT

Kocauka e 060pyaBaHa ¢ Bb3MOXHOCTM 3a NPOMEHNMBA
CKOpOCT CamocTosiTeNHaTa 3aBuxealla cuctema. Taau
camoCTosITeNHa 3aBIKBALLA CUCTEMA € He3aBUCHMA OT
BbPTEHETO Ha HOXOBETE.

BENEXKA: CamocTosiTenHata 3aasuxBalla cuctema

He Moxe fa 6bie CTapTipaHa, ako pbKoxBaTkata He e
3aKM04YeHa B 84HO OT TpUTE PABOTHU NOMOKEHMS.

3a ga paboTute cbc camoxofHarta cuctema 6e3
BBbpTeHe Ha HoxoseTe (chur. N1)

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa OCBETUTE
Tabnoro.

2. [eko 3aBbpTeTe perynatopa 3a ynpasneHue Ha
CKOPOCTTa Ha CaMOCTOSITENHO 3aBIKBaHE Hanpe,
[0KaTO Ce uye LypakeaHe, cres koeTo uagbpnaiire
ClyCbka Ha CAMOCTOSITENHOTO 3aABUKBaHe, 3a Aa
cpelyHeTe pbkoxsaTkaTa 1 Aa crapTupate dyHkuusATa
Ha CaMOCTOSITESNHOTO 3aJBIKBAHE.

3a Aa M3KnYUTe CaMOCTOATENHOTO 3aABUKBAHE,
ocsobogeTe CnyCbKa 32 CaMOCTOATENHO 3afBUKBaHe.

3A [IA 3AIENCTBATE CAMOXO[IHATA CUCTEMA
C BbPTEHE HA HOXA (®UT. N2)

1. HatucHete 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ia OCBETUTE
Tabnoto.

2. HatucHete ByToHa 3a pexum Ha ckopocTTa Ha
HOXOBETE, 3 Aia n3bepeTe xernaHara CkopocT.

3. HatucHete 1 3agpbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.

4. C HatucHat BYTOH 3a BKNOYBaHe, ApbhHETE Cnycbka
3a BbPTEHE Ha HoXa KbM pbkoXBaTkaTa, 3a fia
cTapTupaTe kocaykata, cref koeTo oTnycHeTe ByToHa
3a BKIIOYBAHE.

5. [lpbXTe cnycbka 3a BbPTEHE Ha HOXa C eHa
pbka CpeLly ApbxkaTa. [IpbnHeTe crycbka 3a
CaM03a/IBIKBaHe C Apyrata pbka CpeLly ApbxKaTa,
3a Aa cTapTupate (yHKLMATa 3a CamM03aaBIKBaHE.

6. C eaHata pbka 3afpbXTe Crycbka 3a BbpTeHe
Ha HOXOBETE M CyCbKa 3a CaMo3afiBINKBaHE
CpeLLy pbKOXBaTKaTa, a C ipyrara pbka HacTpoiiTe
CKOPOCTTa Ha Camo3afBIKBaHeTo, 3a ia u3bepete
KemnaHata cKopocT.

A BHUMAHME: 3a ga HamanuTe pucka o1
HapaHsBaHe, H1KOTa He Ce onuTBaliTe Aa NpeofoneeTe
[eCTBIETO Ha CTYCbKa 3@ BbPTEHE HA HOXOBETE WM
Crycbka 3a camo3afBIKBaHe. /3nonaBaiite camoxogHata
cUCTEMA CaMOo M0 NMpeaHa3HaueHme.

LED ®AP (U P)

3a pa BknounTe dhapa, HaTucHeTe ByToHa 3a hapa.
dapbT ocurypsiea sipka CBETNMHA NPef kocaukara.

3a pa usknounTe apa, HaTUCHeTe OTHOBO ByTOHA.

WHONKATOP 3A CbCTOAHMETO HA KOCAYKATA

/IHOVKATOPBT 38 ChCTOSHUETO Ha KocaYKkaTa Ha apMaTypHOTO
Tabro nokaasa paboTHOTO CLCTOSHIE Ha Kocaukara.
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WHpnkatop Onucanue 3HayeHue [DelicTBue
lMocTosHHO Kocaukata pabotu He e HeoBXoauMo
— 3eneHo npaBuIHo. '
I PbkoxsaTkaTa He e CnpeTe KocaykaTa U ce yBepeTe, ye
A / Muralwo 3eneHo | 3akntoyeHa B paboTHo pbkoxBaTkaTa € 3aKrtoyeHa B ejHo OT
-— NONOXEHME. paboTHUTE NOMNOXEHNS.
G Y Mrauo Yepeero Hucbk 3apsg Ha CnpeTe KocaykaTa 1 3apesieTe
-— Lu GatepusiTa. akymynatopHata(ute) 6atepusi(u).
OceobogeTe cnycbka 3a BbpTeHe
MoCToRHHO Ha HOXOBETE U 134aKaiiTe, AoKaTo
ODAMKEEO Kocaukata € nperpsina. TemnepaTypaTa Ha kocaukata cragHe nog
P 80 °C. Buxte ,3ALLUTA HA KOCAYKATA
OT BUCOKA TEMNEPATYPA” no-gony.
1. N3BapeTe 6atepusta(ute), cnep koeTo
npoBepeTe Aanu He ce € HaTpynana
Tpesa nog nnardopmara. Mouucrerte,
aKo e HeobXoAMMo.
2. 3abaBeTe cBOSITA Kpauka, Korato kocuTe.
Muraulo Kocaukata e
0paHXEBo npeToBapeHa 3. YBenuyeTe BUCOYMHATA HA KOCEHE.
4. AKO rOpHUTE PeLLEHIst He MOMOrHaT,
CBBPXETE Ce CbC CEPBU3HMS LIEHTBP
Ha EGO.
Bwxre ,3ALLWUTA OT NPETOBAPBAHE
HA KOCAYKATA" no-gony.
Mwra B yepBeHo/
L s 36m16HO ['pelLka B enekTpoHukata | CBbpKeTe Ce CbC CEPBU3HNS LIEHTBP Ha
Ha Kocaykara. EGO.
A4 MIOCTIE10BaTENHO

3ALLWUTA OT BUCOKA TEMNEPATYPA HA

KOCAYKATA

Axo Temneparypata Ha kocaykata Haasuwwm 90 °C no
BpeMe Ha paboTa, BepuraTa 3a 3alluTa oT nperpsisaHe
He3abaBHo LLie W3KMtouN kocaykaTa, 3a fia NpeaoTBpaTh

noBpesa OT NperpsBaHe.

VIHAMKaTOPBT 32 CCTOSHIUETO Ha KOCaYKaTa Lue CBETH
NocTosiHHO B opakxeBo. OcBoboaeTe cnychbka 3a BbpTEHE
Ha HOXOBETE U 13yaKaiiTe, AoKaTO nperpsnara kocadka

Ce OXnazu v UHOUKaTop®bT 3a CbCTOAHNETO CTaHe 3eJ1eH,

Ciefl KOETO pecTapTupaiiTe Kocadkara.

3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA KOCAYKATA

3a fja NpefoTBpaTUTE YCIOBIS Ha NPETOBapBaHe, He ce
ONMTBATE [a PEXETE TBbPAE MHOTO TPEBA HA BEAHBX.

Hamanete CKOPOCTTa Unun ysennyeTe Buco4mMHaTa Ha

KoceHe.

Bawara kocayka UMa BrpaaeHa 3aliuTHa Bepura 3a
npetosapsaHe. KoraTo KocaukaTa e npetosapeHa,
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MOTOPBT LLE CTIPe U MHAMKATOPBT 3a CTaTyca Ha
KocaykaTa Ha apMaTypHOTO Tabno Lye M1ra B OpaHKeBo.

MOAAPBAKKA

A MPEAYNPEXOEHWUE: 3a pa nsberHete
CEePUO3HU HapaHABaHMsA, BUHArM U3KNOYBaiTe
Kocaykara, u3BaxaanTe akymynaTopHara(ure)
Gatepus(n) u ce yBepsiBaiiTe, Ye BCUUKN
[BMXELM Ce YacTU Ca HambJIHO CNpenu, npeau
[a noyucTBare, U3BbPLUBATE KaKBaToO M Ja e
noaapbLKKa UNK TpaHCNOPTUPaTe Kocaykara.

A MPERYNPEXOEHWUE: Cnpete mMalwmHaTa u
13BageTe batepusTa, 3a Aa Ce YBEPUTE, Ye BCUYKM
IBWXELLM Ce YacTu ca Cpeni HambiHO crej yaap ¢ Yyxa
npeaMeT, v ja NpoBepuTe MalliHaTa 3a NoBpean 1 aa
HanpaBuTe PEMOHT, NPeay Aa pectapTupare 1 paboTute
C MaLuMHaTa.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Cnpete MawmHaTa u
13BageTe batepusiTa, 3a fia Ce YBEPUTE, Ye BCUUKM
LBVKELLM Ce YacTy ca CNPENM HambilHO, ako MalluHaTa
3anoyHe a Bubpupa HeobuyaiHo, a cref ToBa He3abaBHO
[ia NpoBepUTE 3a NOBPEaU, 4a 3aMeHUTe UK NonpasuTe
NOBPEAEHIUTE YaCTy U [ MPOBEPUTE U 3aTErHETE BCUYKM
pasxnabeHu yacTu.

A NMPEAYNPEXOEHMUE: Korato obcnyxsarte,
13M0N3BaiTe CaMo MOEHTUYHN PE3ePBHI YacTy.
YnoTpe6aTa Ha KakBUTO 1 [ia € pyrv 4acTh Moxe
[a Cb3fazie OMacHoCT UMW Aa Npeau3smka nospeaa
Ha npogykTa. 3a fa ocurypute GesonacHocTTa u
HaJeXgHOCTTa, BCUYKM NonpaBku Tpsibea Aa ce
M3BBPLLBAT OT KBANM(ULMPAH CEPBU3EH TEXHHK.

MOYUCTBAHE HA KOCAYKATA

[onHata cTpaHa Ha nnaTdopmata Ha kocaykata Tpsibea
Aa 6be noumncTBaHa cnep Beska ynotpeba, Thit kato Le
Ce HaTpynar OTps3bLY OT TPEBa, UCTa, MPBCOTUS U APYTU
oTnagbLy.

113BafeTe BCMYKN HATPYNaHu TPEBW W UCTa MO UN
OKOO 3aJBVXKBALLYS BaM W BEHTUNATOpa Ha ABuraTens.
HE 13MNON3BANTE BOJA! Mouunctere, 3abbpcBaitku
KocaukaTta ¢ BraxHa Kbpra.

3AMAHA HA HOXBETE (®UI'. Q1, Q2, Q3)

A MPEAYNPEXOEHWUE: BuHaru nssaxnaite
akymynatopHata(ute) batepusi(n) u Topbata 3a Tpesa.

A MPEAYNPEXOEHWUE: BuHaru HoceTe 3aluTHi
PbKABMLM.

BENEXKA: Mpeau fia MOHTVpaTe HOXOBETE, NoYMCTETe

no6pe obractTa Ha 3afBKBALLMS Bas U [orHATa YacT Ha

MalumHaTa.

1. OBbpHeTe KocaukaTa ¢ ropHaTa cTpaHa Hagony

2. [leMOHTWpaliTe/MOHTMPaIiTE HOXOBETE C NOMOLLTa
Ha AMHAMOMETPHYEH KoY W [iBE METamHN NPbYKA
KaTo MOMOLLHO CPEACTBO, KaKTo € NokasaHo Ha
nnocTpaumaTa.

3. OtneyataHaTa CTpaHa Ha HoxoBeTe TpsiBa Aa e
00ObpHaTa HaBbH.

4. lloBTOpeTe npoueca, 3a fa 3aMeHUTe BTOPUS HOX.

CMA3BAHE HA 3bEHWUTE KOMENA HA
CHE[VNHUTENUTE B 3ANHUTE KOMENA (OUT.
R1-R5)

3a pa ce ocurypu no-fobpa pabota 1 Aa ce npefoTBpaTH
3aKMIoYBaHETO Ha 3aAHuTe Konena no Bpeme Ha
ABIXEHHE, e HeoBXOAMMO Aia Ce NpoBepsiBaT ¥ CMa3BaT
3b6HUTE Konena Ha CbeaAnHUTENNTE Cref BCsika NONOBUH
roguHa pabora.

BENEXKA: Heobxoaumu ca criejHUTe UHCTPYMEHTH (He
ca BKI0YeHN):

= 13 mm ragyeH Koy

= 3 MM LWECTOCTEHEH Koy
= Mrocka OTBepTKa

u YITIEHN KNelm

3a ga npemaxHeTe CbeAMHUTENHOTO 3LOHO koneno

HanpageTe cnpaska ¢ Bb3ena Ha 3aHOTO KONerno, KakTo e
nokasaHo Ha dur. R1.

Ban Ha uratens
Ha camoxogHoto | R1-7 | Bont
3a]BIXBaHE

R1-

=

R1-2 | Oc Ha konenoTo R1-8 | BuHT

CbeanHuTenHo
3bOHO Koneno

3atsrawa
npyXuHa

R1-3 R1-9

R1-4 | 3awpureH kanak R1-10 | BbTpeLuHa kyxuHa

BbnHoobpasHa

B 6

R1-11 | Wycpr

R1-6 | 3agHo koneno

1. M3nonasaitte 13 mm raeyeH kntoy, 3a Aa passuete
6onta OBPATHO HA YACOBHVMKOBATA CTPAHA.
Crep ToBa npemaxHeTe 6onTa, Bb3ena Ha 3aaHOTO
Koresno v BbrHoobpasHaTa LWaitba oT ocTa Ha
konenorto (dur. R2).
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2. M3non3gaitTe 3 mm LLECTOCTEHEH KoY, 3a Aa
pasBueTe BUHTA 1 [ja peMaxHeTe 3aLluTHUS Kkanak
(Pur. R3).

3. VIanonsBaiiTe nnocka 0TBEPTKA, 3a ia NOBAUTHETE
3aTaralyara npyxuHa 1 fa npemaxHere
CbEeVHUTENHOTO 3bOHO Koneno oT Bana Ha
[BUraTens Ha caMoX0fHOTO 3afBikBaHe. Crnep ToBa
npemaxHeTe WyudTa oT 0TBOpa 3a LWUdT (Pur. R4).

4. TlpemaxHeTe BCAKaKBO HAaTpynBaHe Ha npax 1 rpec ot
WuchTa, 0TBOPA 3a LUMTa U BBB BbTPELLHATa KyXHa
Ha CbeauHUTENHOTO 3b6HO Koneno. MouucTeTte
CbeAVHUTENHOTO 3bOHO Koneno, WudTa 1 0TBOpa 3a
wudra.

3a pa MHcTanupare CbeaUHUTENHOTO 3LOHO

Koneno

5. HaHeceTe okono 3-4 g rpec BbB BbTpeLUHaTa KyXiHa
Ha CbeMHUTENHOTO 3b6HO koneno 1 BbPXY LwudTa (Pur.
R5).

I'pecta TpsibBa Aa 0TroBaps Ha CNEAHUTE U3NCKBAHMS:

= NLGI cTeneH Ha nponuksaHe: NLGI-2

Tun Ha crecTutens:: Ectep

MpenopbunTeneH ananasoH Ha paboTHata TemnepaTtypa:
-20°C po 130°C

OcBeH ropernoco4eHoTo, rpecTa Tpsibea ChLLo Taka fa
1IMa OTTINYHM CTapTOBY KA4ECTBa MPY HCKM TeMnepaTypu,
EP, MexaHu4Ho cpsisBaHe, yCTOMBOCT Ha abpaaus v
oKcAaTUBHA CTaBUIHOCT.

6. BrkapaiiTe WudhTa B 0TBOPA 3a WudTa 1 MOHTUpaiTe
CbeMHUTENHOTO 3bOHO Koreno Ha Bana Ha
[ABUraTensi Ha CaMOXOAHOTO 3afiBUKBaHE.

7. VHcTanupaiiTe 3aTdralyara npyxwvHa Ha Bana ¢
NOMOLLTA Ha UFNEHN KNneLyy.

8. VIHcTanmpaiiTe 3alMTHUS kanak 1 ro 3akpeneTe Ha
MSICTO C BUHTA.

9. MoHTupaiiTe BbNHOBaTA LWaitba 1 Bb3ena Ha 3aHOTO
Koreno Ha ocTa Ha Konenoto.

10. 3aterHete Bb3ena Ha konenoto ¢ onta M0
YACOBHWKOBATA CTPEJKA.

11. TloBTOpeTe NpoLeca, 3a fja CMaxeTe CbeANHUTENHOTO
3bOHO KONeno oT pyraTa cTpaHa.

3ABEJEXKA: O6bpHeTe noBeye BHUMaHWe Ha
MapkvpoBkaTa Ha CbeiMHUTENHOTO 3b6HO komeno L, R, 3a
[na n3berHeTe HenpaBuneH MOHTaX.

CBbXPAHABAHE HA KOCAYKATA (®Ur. $1 U S2)

1. W3Bapete akymynatopHata(ute) 6atepusi(n) ot
Kocaukara.
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2. WanpasHete TopbaTa 3a Tpesa 1 nouncTeTe
kocauykata.

3. 3a[ja cnecTute 3HauMTENHO MSICTO 3a CbXpaHeHue,
CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Ha NpogykTa v ro
CbXpaHsiBaiiTe, KaKkTo € Noka3aHo Ha UMcTpauusTa.

BEJEXKA: YBepeTe ce, Ye kabernbT Ha pbkoxBaTkata He
€ 3aXBaHarT npu CrbBaHe/pasrbBaHe Ha pbkoxBaTkaTa Ha
npoaykTa (He uanyckaite pbkoxeaTkata).

4. He nocrassiiTe Apyrv npeaMeTH BbPXy kocaukara,
KoraTo 51 CbxpaHsBare

A NPEOYNPEXOEHUE: Napaxe Ha kocaukata ot
W3npaBeHa No3uLsi MOXe Aa A0Befe A0 NoBpeaa Ha
KocaukaTa Unu HapaHsiBaHe Ha YoBek. BuHaru fpbxTe
KocaukaTa CTaburHa v U3BbH [0CTbNA Ha AeLia, korato
€ B U3npaBeHa no3uuyst. Ako € Bb3MOXHO NOCTaBeTe S
nerHana 3a CbXpaHeHue.

OMA3BAHE HA OKONHATA CPELA

He naxsbpnsitte enekTpuyecko
obopyasaHe ¢ 06LLms 6oknyk oT
AOMAaKVHCTBOTO, 13MON3BaiTe OTAENHN
CMETOCHOMPALLM CHOPBKEHMS.

CBbpXeTe Ce C MECTHUTE BMaCT 3a
L MH(OPMALMS OTHOCHO HaMMYHUTE CHCTEMM
3a cbOMpaHe Ha oTnagbLy.

AKO Ce U3XBBPIAT ENEKTPUYECKN YPean B
CMeTuLLa UM ByHULLA, OMacHM BelLecTa
MoraT Aia U3Tekar B MoanoyBeHnTe

BOAVW W [ia NonaaHaT B XpaHUTeNHaTa
BEpUra, kaTo YBpeasT BaLLETO 3pase n
6rarocbCTosHMe.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBINEMU

NPOBNEM

NMPUYNHA

PELLEHKE

Kocaukata unu dyHkumsTa
3a CaMOCTOSITENHO
3a/BIKBaHe He ycnsiea Aa
cTapTupa.

AkymynatopHata(ute) batepusi(n) e
U3TOLLEHa.

= 3apefete akymynatopHata(ute)
Batepus(n).

AkymynatopHata(uTe) 6atepus(n) He e
nocTaBeHa NPaBuITHO B OTAENEHNETO 3a
Gatepumre.

BmbkHeTe akymynaTopHata(ute)
6atepusi(v) B 0TAENEHMETO Ha
BaTepunTe, AOKATO He UyeTe
"lwpak”.

PbkoxsaTkaTa He e 3aKkniodeHa B paboTHo
MOMOXEHIE W MHAMKATOPBT 3a ChCTOSHUETO
Ha kocaykara Mira B 3eNeHo.

CripeTe Kocaykata 1 ce yBepeTe,
4ye pPbKOXBaTKaTa e 3aKnoyeHa B
©[1HO OT PaBOTHITE MOMOKEHNS.

lMnatchopmata Ha kocadkaTa € 3anylueHa ¢
Tpesa 1 0TnagbLy.

[MoumncteTe nnatopmata Ha
KocaukaTta u ce yBepeTe, ye
HOXOBETE Ce fBIMKaT CBOOOAHO.

Kocaukata kocu
HepaBHOMEPHO.

HoxbT (HoxOBETE) € 3aTbMeH.

3artoyeTe 1nu cMeHeTe Hoxal
HOXOBETE.

BucoumnHaTta 3a koceHe Ha TpeBaTa € He e
HacTpoeHa npasuHo.

[MpemecTeTe BMCOYMHATA HA
nnatdopmara Ha no-Bucoka
HacTponka.

HoxbT/HoxoBeTe e/ca MOHTUpaH/n
HenpaBuIHo.

[MocTaBeTe OTHOBO HOXOBETE,
KaTo crnefpate ykasaHusta

B pasgena,3JAMAHA HA
HOXOBETE”B HacTosiLoTO
PbKOBOACTBO.

PexumbT Ha CKOPOCTTa Ha HOXOBETE He e
HaCTPOEH NpaBuITHO.

/136epeTe noaxoasLLy pexim Ha
CKOPOCTTA Ha HoXoBeTe.

HacTpoilknte 3a BUCOUMHA Ha KOCEHe Mexay
npeaHuTe W 3agHNUTE Konena He ca efiHaKBy.

Perynvpaiite npeaHuTe 1
3a[IHUTE KOMena Ha efHakea
BMCOYMHA Ha KOCEHE.

Kocaukata He Topu
npaBuIHo.

OTps3bLM MOKpa TpeBa ca 3anenHan 3a
[0TIHaTa YacT Ha nnatgopmara.

= l3yakailTe Jokato Tpesara ce
M3CYLLN NPEay KOCEHe.

Kocaukara e HacTpoeHa Ja pexe TBbpAe MHOro
TpeBa HaBEAHDX.

= [loBgyrHeTe nnardopmara Ha no-
BICOKA BUCOUMHA Ha KOCEHE.

PexumbT Ha ckopocTTa Ha HOXOBETE He e
HacTpOeH NpaBuiHo.

= HacTpoiiTe ckopocTTa Ha HoxoBeTe
Ha M0-HMCKa CTOMHOCT.
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Kocaukata cnupa
Heo4akBaHO Nno Bpeme Ha
KoceHe.

AkymynatopHaTta(ute) 6atepusi(v) e ustowyeHa.

3apezeTe akymynatopHata
Batepus.

Kocaukara e npeToBapeHa N MHAMKAToOP®bT 3a
CbCTOSAHMETO Ha KoCaykaTta Mura B OpaHxeBo.

MposepeTe fanu nog
nnatgopmata He ce e Hatpynana
TPEBa 1 5 NOYMCTETE, ako €
Heobxogumo. MoaurHeTe
BMCOYMHATA HA KOCEHE WM
3abaBeTe KoceHeTo.

[natchopmata Ha kocaykaTa e 3anyLueHa ¢
TpeBa 1 oTnagbLy.

OtnyweTe nnatchopmata

Ha kocaukaTa. MosaurHeTe
BMCOYMHATA Ha KOCeHe u/unu
KOCeTe No-TeCeH 0TKOC.

Akymynatoprara(ute) 6atepusi(n) unu
€MEeKTPOHHNUTE KOMMOHEHT) Ha KocadkaTa ca
TBbp/AE ropelLy. Ako akymynatopHata 6arepust
€ NPerpsiTa, MHAMKATOPbT 3a ChCTOSHUETO Ha
KocaukaTta uracsa. AKo kocaukara e nperpsiTa,
MHAMKATOPT 3a CbCTOSHUETO Ha kocaykaTa
CBETY B OPaHXeBO.

OcrageTe akymynaTopHata(ute)
Batepus(u) unu kocaukata Aa
3CTUHAT.

PexumbT Ha CKOpOCTTa Ha HOXOBETE He e
HacTpOeH npaBunHo.

36epeTe no-Hucka ckopocT Ha
HOXOBETE.

I'pelukaTa B €NEKTPOHMKATa Ha KocaukaTta 1
MHAMKATOPBT 3a CbCTOSHUETO Ha kocaykaTa
MUraT NocnefoBaTeNHo B YePBEHO/3ENEHO.

CBbpXKeTe Ce CbC CEPBU3HIAS
LieHTbp Ha EGO.

Vma npekaneHo cunHu
B1bpaLum.

PexelumsT Hox(HoxoBe) e (ca) pasxnabeHo
(pasxnabenm).

3arerHete Bonta Ha HoXa.

PexeLumsT Hox(HoxoBe) € (ca) HebanaHcupaH
(HebanaHcupanm).

CBbpXKeTe Ce CbC CEPBU3HIAS
LieHTbp Ha EGO.

PexelnsT Hox(HoxoBe) e (ca) orbHaT
(orbHaTH).

CMmeHeTe Hoxa/HoxXoBeTe.

BanbT Ha MOTOpa € M3KpUBEH.

CBbpXKeTe Ce CbC CepBU3HIAS
LieHTbp Ha EGO.

Kocaukara e HacTpoeHa fja pexe TBbPAE MHOTO
Tpesa HaBeaHbX.

[NoBgurHeTe nnatcopmara Ha no-
BMCOKA BICOYMHA Ha KOCEHE.

PexvmbT Ha CKOPOCTTa Ha HOXOBETE He e
HaCTpOeH NpaBunHo.

Hactpolite ckopocTTa Ha HOXOoBETE
Ha No-HICKa CTOMHOCT.

[lisuratenst pa6otu,
HO HOXOBETE He KOCAT
Tpesara.

Hoxb1/HoXoBeTe He e/ca 3aTerHat/v ¢
HEOOXOANMMS BLPTSILY MOMEHT.

3aTerHeTe OTHOBO HOXa/HOXOBETE.
[MpenopbYNTENHIUSAT BLPTSILL
MOMEHT Ha 3aTsiraHe 3a 6onTa Ha
Hoxa e 50-60 N.m.
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3agHuTe Konena ca
6rokupaHm no BpeMe Ha
[LBVKEHME.

u CbeAnHuTENHOTO 3bOHO KOMEno B 3aHOTO
Koneno e 3anyLieHo ¢ npax u rpec.

= /l3uncteTe 1 cmasBaitte
CbeaMHUTENHOTO 3bOHO Koneno,
cnepgaiiku pasaena "CMA3BAHE
HA CbEAUHWUTENHUTE 3bEHN
KONENA B 3ALHWUTE KONENA".

TAPAHLIA

FAPAHLIMOHHA NONUTUKA EGO
Mons, nocetete yebeaitta egopowerplus.eu 3a MbiHUTE CPOKOBE W YCMOBIS NO rapaHLMOHHaTa nonuTuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

Namjena: Proizvod je predviden za ruénu ko$nju travnjaka:
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- Proizvod upotrebljavajte samo za koSnju suhe trave. Nemojte kositi mokru travu.

- Proizvod nemojte upotrebljavati za druge svrhe.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog stroja procitajte s razumijevanjem sve sigurnosne upute u ovom korisnickom
priruéniku, ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE* i ,OPREZ‘. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teskim tjelesnim ozljedama.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A Simbol upozorenja

IPX5

mm

Kada rukujete ovim proizvodom, nosite zastitu za
sluh i zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s
bocnim $titnicima i $titnik za cijelo lice.

Cuvaite se bagenih predmeta - promatrace drzite na
udaljenosti.

Drzite ruke na udaljenosti

Zajaméena razina snage zvuka.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im zakonodavstvom
UK.

Bluetooth®

Zastita od mlaza vode

Milimetar

Istosmjerna struja

> PO

L e A

kg

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije uporabe
ovog proizvoda korisnik treba s razumijevanjem
procitati ovaj korisnicki priruénik.

Iskljucite i uklonite odvojivi baterijski modul (ili napravu
za onemogucavanje) prije podeSavanja ili ¢is¢enja.

Ruke i stopala drZite dalje od nozeva

Nemojte gledati u otvorenu lampu.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im direktivama EU.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni centar
za reciklazu.

Volt

Centimetar

Kilogram

NAPOMENA: Rijec i logotipovi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u viasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, inc. i svako
koristenje takvih znakova od strane tvrtke EGO je u okviru licence.
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TEHNICKI PODACI

Postavka visine otkosa

Napon 56V ===
2
Nacin rada brzine noza |1
ECO
PoloZaji visine koSnje 10
20 mm/25 mm/33 mm/
44 mm/58 mm/72 mm/

86 mm/101 mm/114 mm/
125 mm

Sirina ko$nje 76 cm
Zapremina vrece za travu (90|
Maksimalna teZina kosi-
lice (s vreom za travui |64 kg
baterijskim modulom)
Model noza AB3000
Preporucena radna 0°C—40°C
temperatura
Prepgfucgna temperatura 20°C-70°C
skladistenja
Izmjerena zvuéna snaga | 97 dB(A)
razina L, K=0,7 dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod |83 dB(A)
uha rukovatelja L, K=3 dB(A)
Zajam¢ena razina zvucne
snage L, (izmjereno u 98 dB(A)
skladu s 2000/14/EZ)
L 0,48 m/s?
. - Lijevi rukohvat K=15 m/s?
Procjena vibracija a,:
Desni rukohvat 0,54 mis*
K=1,5 m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog stroja s drugim;

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
stroja moze se razlikovati od deklarirane vrijednosti u
kojoj se stroj koristio; Radi zastite rukovatelja, korisnik
mora nositi rukavice i titnike za usi u stvarnim uvjetima
koriStenja.

OTPREMNICA (SL. A11A2)
OPIS

UPOZNAJTE KOSILICU (SL. A1iA2)

Prednji odbojnik

Srednji odbojnik (rucka za podizanje)
PREDNJALED SVJETLA

Poklopac pretinca za baterije

Strazniji titnik

VrataSca bo¢nog ispusta

Vrata$ca straznjeg ispusta

Bocna vodilica

9. Okida¢ rotacije noza

10. Rucka

11.  Okida¢ samohodnog pogona

12. Vreta za travu

13. ZupCanik za zakljuCavanje

14. Krilni vijak

15. Potporna ploca

16. Straznji kota

17. Straznja rucica za podeSavanje visine rezanja
18. Trup

19. Bocni odbojnik

20. Prednji kota¢

21. Prednja ru¢ica za pode$avanje visine rezanja
22. Bocni izlazni nastavak

23. Umetak za kompostiranje

24. Bluetooth® indikator

25. Nadzorna ploc¢a

26. Indikator statusa kosilice

27. Indikator brzine noza

28. Gumb nacina brzine noza

29. Gumb napajanja

30. Gumb LED prednjih svjetala (Bluetooth® gumb)
31. Regulator brzine samohodnog pogona

SASTAVLJANJE

A\ UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte upotrebljavati proizvod dok se ne
zamijene dijelovi. Upotreba ovog proizvoda ostecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tjelesnim ozljedama.

© NG WND =

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede,
baterijski modul uklonite iz stroja kada sastavljate dijelove.

A UPOZORENJE: Ne pokusavaite obavljati preinake
na ovom stroju ili raditi pribor koji nije preporu¢en za
uporabu s ovom kosilicom. Sve takve izmjene ili preinake
predstavljaju nepropisnu uporabu i mogu rezultirati
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opasnim stanjima koja mogu dovesti do teskih ozljeda.
RASPAKIRAVANJE

Ovaj proizvod zahtijeva sastavijanje.

= Uklonite sav pribor iz kartona.

A OPREZ: Tezak predmet. Za podizanje kosilice
potrebne su dvije osobe.

= Jedna osoba treba uhvatiti srednji odbojnik/rucku za
podizanije, a druga osoba treba uhvatiti dva krilna vijka
kako bi paZljivo podigli kosilicu iz kartona.

POSTAVLJANJE RUCKE
Kosilica se isporucuje s djelomiéno sastavljenom ru¢kom.

A UPOZORENJE: Ne pokusavaijte pokrenuti kosilicu
dok rucka ne bude pravilno i sigurno postavljena i
rasklopljena. Budite oprezni kako biste izbjegli prikljeStenje
prstiju i kabela izmedu dijelova.

1. Odvrnite i stavite sa strane oba krilna vijka.

2. Pomaknite ru¢ku prema naprijed tako da zup&anik za
zakljuavanje na sklopu rucke bude okrenut prema
zup€aniku na kosilici
(sl. B1).

3. Poravnajte oznake na zup&aniku za zaklju¢avanje i
potpornoj ploci kao $to je prikazano na slici B2, zatim
umetnite i prstima zategnite dva krilna vijka.

RASKLAPANJE | PODESAVANJE RUCKE (SL. C)

A UPOZORENJE: Pazite da ne priklijestite, savijete

ili opteretite kabel prilikom sklapanja ili rasklapanja rucke.
Ostecenje kabela moze utjecati na aktivaciju i rad kosilice i
dovesti do nesigurnog radnog stanja.

A UPOZORENJE: Ne pokusavaite pokrenuti kosilicu i
sustav samostalnog pogona dok rucka ne bude zakljuéana
na jednom od tri unaprijed postaviiena radna polozaja (Gomji
radni poloZaj 3, Sredniji radni poloZaj 2 i Donji radni polozaj 1).
1. Otpustite krilne vijke s obje strane, osigurajte da su
dva zup€anika potpuno otpustena, ali NE odvojena.
2. Okrenite ruéku prema gore tako da se oznaka strelice
na zup€aniku za zakljuCavanje poravna s jednim od tri
radna poloZaja na potpornoj plo¢i.
3. Zategnite dva vijka, provjerite jesu li dva zup¢anika
potpuno prikopéana i je li rucka sigurno uévrdcena.

C-1 | Donji radni polozaj 1
C-2 | Sredniji radni poloZaj 2
C-3 | Gornji radni polozaj 3
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PREKLAPANJE RUCKE (SL. D)

A UPOZORENJE: Pazite da ne priklijestite, savijete
ili opteretite kabel prilikom sklapanja ili rasklapanja rucke.
Ostecenje kabela moze utjecati na aktivaciju i rad kosilice i
dovesti do nesigumnog radnog stanja.

1. Otpustite krilne vijke s obje strane, osigurajte da su dva
zup€anika potpuno otpustena, ali NE odvojena.

2. Okrenite rucku prema dolie tako da sjedne u polozaj za
skladiStenje.

3. Poravnajte oznaku strelice na zup&aniku za zaklju¢avanje
s oznakom poloZaja za skladiStenje na potpornoj plo¢i.

4. Zategnite dva krilna vijka, provjerite jesu li dva zup&anika
potpuno prikopEana i je li rucka sigumo u€vrscena.

[D-1 [ Polozaj za skiadistenje |

SASTAVLJANJE VRECE ZA TRAVU (SL. E1, E2, E3)

Prije sastavijanja provjerite vrecu za travu kako biste bili
sigurni da nema oStecenja.

Montirajte vrecu za travu kako je prikazano na slici.

PRICVRSCIVANJE/UKLANJANJE UMETKA ZA
MALCIRANJE

Umetak za malCiranje mozete upotrijebiti za recikliranje
pokoSene trave i li§¢a na travnjak.

Postavite umetak za kompostiranje u kosilicu kao $to je
prikazano na sl. F.

A OPASNOST: Stroj moze izbaciti pokosenu travu i
druge predmete kroz otvor na kuéistu stroja. Predmeti
izbaceni s dovoljnom snagom mogu prouzro€iti teSke
tjelesne ozljede ili smrt vama ili prisutnim osobama.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE VRECE ZA TRAVU

Ako Zelite sakupljati travu i pokoSene listove s travnjaka,
upotrijebite vre¢u za travu.

Postavite vre¢u za travu u kosilicu kao $to je prikazano
nasl. G.

A UPOZORENJE: Materijal vrece za travu se trosi
u normalnim uvjetima koristenja. Kako biste smanijili
opasnost od ozljedivanja, ¢esto pregledavajte vre¢u za
travu i zamijenite ju ako primijetite znakove istro$enosti
ili o$tecenja. Upotrebljavajte samo vrece za travu
proizvedene za ovu kosilicu.

A UPOZORENJE: Prije nego postavite vrecu za travu
na kosilicu, uklonite umetak za kompostiranje i Zlijeb s
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PRICVRSCIVANJE/UKLANJANJE ZLIJEBA S
BOCNIM PRAZNJENJEM (SL. H1,H2,H3)

Za koSenje vrlo visoke trave rabite Zlijeb sa bocnim
praznjenjem.

1. Uklonite vrecu za travu i priCvrstite umetak za
malCiranje, a zatim otpustite vrata za praznjenje.

2. Pritisnite i drzite ru¢icu za zakljuavanje poklopca za
bocno praznjenje tako da se poluga podigne, a zatim
podignite poklopac za boéno praznjenje.

3. Postavite urez Zlijeba za bo¢no praznjenje na rebro
montazne ploce.

A UPOZORENJE: Prije pri¢vrscivanja Zlijeba za boéno
praznjenje provjerite je li postavljen umetak za malciranje.

PODESAVANJE VISINE KOSNJE (SL. J11J2)

A UPOZORENJE: Odmaknite stopala od trupa za
vrijeme pode$avanja visine.

Kosilica se moze postaviti na 10 razli¢itih visina ko$nje,
izmedu 20 mm i 125 mm. Oznaka pored svakog mjerenja
visine ozna¢ava odabranu visinu kosnje.

Ova kosilica omogucuje pojedinaéno pode$avanje visine
rezanja prednje i straznje strane kosilice.

A UPOZORENJE: Kako biste odrzali ravnotezu

tijlekom ko3nje, podesite i prednju i straznju visinu kosnje
na identi¢ne postavke. Na primjer, ako je visina ko$enja
prednjeg kotaCa postavljena je na 20 mm, visina rezanja
straznjeg kotaca takoder MORA biti postavljena na 20 mm,
ako je prednji kota¢ na 25 mm, straznji kotac je isto 25

mm itd.; pregledajte donji popis. Razliite visine izmedu
prednjih i straZnjih kotaa mogu uzrokovati slu¢ajne ozljede
i naginjanje vrece za travu prema dolje.

Postavljanje visine koSnje |Postavljanje visine ko$nje
prednjih kotaca straznjih kotaca
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Odaberite odgovarajuéu visinu, ovisno o vrsti i stanju trave
koju treba kositi.

1. Iskljucite kosilicu i pricekajte da se nozevi potpuno
zaustave.

2. lzvadite baterijski modul.

3. lzvucite prednju ili straznju rucicu za podeSavanje
visine rezanja iz drzaca i postavite je u Zeljeni poloZaj.

PRICVRSCIVANJE/ODVAJANJE BATERIJSKOG

MODULA (SL. K)

NAPOMENA: Baterijski modul napunite prije prve
uporabe.

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima koji
su navedeni na slici A3.

NAPOMENA: Kosilica ima dva aktivna prikljucka za
baterije. Moze raditi s jednim ili dva baterijska modula.
= Postavljanje

1. Otvorite poklopac pretinca za baterije i pritisnite
baterijski modul u pretinac za baterije tako da sjedne
na svoje mjesto.

2. Ponovite postupak za postavljanje drugog baterijskog
modula.

= Uklanjanje
Pritisnite gumb za otpustanje baterije u pretincu za baterije.

NAPOMENA: Prije pocetka rada pobrinite se da zasun
na kosilici sjedne na mjesto te da su baterijski moduli
pricvrsceni u kosilici.

Kosilica nudi tri brzine vrtnje noza:

ODABIR NACINA BRZINE NOZA (SL. L)

= Nacin rada 2 je nacin rada velike brzine noZa za veliku snagu
podizanja radi poboljSanja snage usisavanja i kosnje.

= Nacin rada 1 predstavija najbolji omjer izmedu
performansi i vremena rada.

= ECO nacin pruZa najnizu razinu buke i najduze vrijeme
rada iz baterijskih modula.

u QOdaberite izmedu nacina rada 2, nacina 1 i nacina ECO
uzastopnim pritiskom na gumb za odabir brzine noza.

NAPOMENA: Zadani nacin rada brzine noza je nacin
rada 1.

TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE

Za informacije o na3oj cjelokupnoj ponudi povezanih proizvo-
dai usluga, ukljuCujuéi upute za povezivanie, skenirajte QR
kod u nastavku ili posjetite www.egopowerplus.eu/connect.
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Proizvod se smije upotrebljavati na kisi.
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE KOSILICE

A UPOZORENJE: Rukovanje bilo kojom kosilicom za
travnjak moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta
u vase o¢i ili o¢i drugih osoba, $to opet moze izazvati
teSka oStecenja ociju. Kada rukujete kosilicom ili obavljate
radove podeSavanja ili popravka na kosilici uvijek nosite
zastitne naocale.

A UPOZORENJE: Noz ce se nastaviti okretati nekoliko
sekundi nakon isklju¢ivanja kosilice. Pricekajte da se
motor/noZ prestane okretati prije ponovnog ukljuivanja.
Nemojte naglo iskljucivati i ukljugivati kosilicu.

A UPOZORENJE: Zaustavite noz ako je potrebno
nagnuti kosilicu zbog transporta, kada prelazite preko
povrsina koje nisu travnate i prilikom prenoenja kosilice
na ili s mjesta kodnje.

A UPOZORENJE: Nemojte naginjati kosilicu prilikom
pokretanja i ukljuCivanja motora, osim kada se kosilica
mora nagnuti za pokretanje. U tom slu¢aju nemojte je
naginjati vise nego $to je

apsolutno neophodno i podignite samo dio koji je udaljen
od rukovatelja.

Prije upotrebe uvijek vizualno pregledajte jesu li noz i
maticni vijak noza istro$eni ili oSteceni. IstroSeni ili o3teceni
noz i maticni vijak zamijenite u setovima kako biste odrzali
ravnotezu.

Provjerite da rezni noz nije blokiran

-Kako biste izbjegli blokadu, rezni noz i trup kosilice
odrZavajte Cistima. Prije i nakon svake upotrebe uklonite
pokoSenu travu, lis¢e, necistocu i druge nakupliene
naslage.

- Kada dode do blokade, zaustavite kosilicu i uklonite
baterijske module, a zatim uklonite sve nakupine trave
i li8¢a na ili oko pogonskog vratila i ventilatora motora.
Kosilicu obrisite viaznom krpom.

A OPREZ: Ne pokusavajte zaobici funkciju rada gumba
napajanja i okidaca rotacije noza.

NAPOMENA: Motor se ne moze pokrenuti osim ako rucka
nije blokirana u jednom od tri radna poloZaja.
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Pokretanje kosilice (sl. M1 i M2)

1. Pri¢vrstite baterijske module na kosilicu i zatvorite
poklopac pretinca za baterije.

2. Pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili nadzornu
ploCu i zasvijetliti ¢e indikator stanja kosilice zajedno s
indikatorom brzine noza 1.

3. Zaodabir Zeljene brzine pritisnite gumb za nacin rada
brzine noza.
4. Pritisnite gumb napajanja i drZite ga pritisnutim.

S pritisnutim gumbom napajanja povucite okida¢
rotacije noza do rucke i otpustite gumb napajanja.

Zaustavljanje kosilice (SI. M3)
1. Potpuno otpustite okida¢ rotacije noza.

2. Elektriéna kocnica u mehanizmu automatskog kocenja
zaustavit ¢e rotaciju noza u roku 3 sekunde po
otpustanju okidaca rotacije noza.

SUSTAV SA SAMOSTALNIM POGONOM
VARIJABILNE BRZINE

Kosilica je opremljena samostalnim pogonom s promjen-
jivom brzinom. Ovaj sustav samohodnog pogona neovisan
je o rotaciji noza.

NAPOMENA: Sustav samohodnog pogona moze se
pokrenuti samo kada je rukohvat fiksiran u jednom od tri
radna polozaja.

Upravljanje samokretnim sustavom bez rotacije ostrice

(sl. N1)

1. Pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili nadzornu
plocu.

2. Lagano zakrenite kotaCi¢ za brzi pokret prema
naprijed dok se ne ¢uje klik, a zatim povucite okida¢
za samopokretanje kako biste dosegli ru¢ku da biste
pokrenuli funkciju samopokretanja.

Ako zelite iskljuciti samostalni pogon, otpustite okida¢

samostalnog pogona.

UPRAVLJANJE SAMOKRETNIM SUSTAVOM S

ROTACIJOM NOZA (SL. N2)

1. Pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili nadzornu
plocu.

2. Zaodabir Zeljene brzine pritisnite gumb za nacin rada
brzine noza.

3. Pritisnite gumb napajanja i drZite ga pritisnutim.

4. Dok je pritisnut gumb za ukljucivanje, povucite sklopku
za okretanje noza uz rucku kako biste pokrenuli
kosilicu, a zatim otpustite gumb za ukljucivanje.

5. Jednom rukom drzite sklopku za okretanje noza
uz rucku. Drugom rukom povucite sklopku za
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samopokretanje uz rucku da biste pokrenuli funkciju
samopokretanja.

6. Dok jednom rukom drzite sklopku za okretanje noza
i okida¢ za samopokretanje uz rucku, drugom rukom
podesite kotaci¢ brzine za samopokretanje kako biste
odabrali Zeljenu brzinu.

A\ OPREZ: Kako biste smanjii rizik od ozljeda, nikada
ne pokusavajte modificirati rad sklopke za okretanje noza
ili samopokretnog okidaca. Sustav samopokretanja rabite

LED PREDNJE SVJETLO (SL.P)

Kako biste ukljucili prednje svjetlo, pritisnite gumb za
prednje svjetlo. Prednje svjetlo baca jaku svjetlost ispred
kosilice.

Kako biste isklju€ili prednje svjetlo, ponovno pritisnite
gumb.

INDIKATOR STANJA KOSILICE
Indikator stanja kosilice na nadzomoj plo¢i prikazuje radno

isklju€ivo za predvidenu svrhu.

stanje kosilice.

Indikator Opis

Znacenje

Radnja

L 4 Svijetli zeleno

Kosilica radi ispravno.

Nije potrebna.

LN 2 . Rucka nije zaklju€ana u Zaustavite kosilicu i provjerite je Ii rukohvat
Treperi zeleno q lozai fiksi iod d radnih polozai

— radnom poloZaju. iksiran u jednom od radnih polozaja.

G Trepée crveno It;l;stlg: ;azma napunjenosti ﬁ]a:::’s'jla;vne kosilicu i napunite baterijske

-— ie. -

Stalno svijetli

Kosilica se pregrijava.

Otpustite sklopku za okretanje noza i pri¢eka-
jte da temperatura kosilice padne ispod 80 °C.

naranéasto Pogledaite odjeljak ,ZASTITA KOSILICE OD
VISOKIH TEMPERATURA* u nastavku.
1. Izvadite baterijske module, a zatim
provjerite je li se trava nakupila ispod trupa.
Ocistite ako je potrebno.
) 2. Tijekom ko$nje usporite tempo hodanja.
Trepc§ Kosilica je preopterecena. | 3. Povecajte visinu kosnje.
narancasto
4. Ako gore navedena rieSenja ne funkcionira-
ju, obratite se servisnom centru tvrtke EGO.
Pogledajte odjeljak ,ZASTITA KOSILICE OD
PREOPTERECENJA" u nastavku.
Naizmjence . .
m Ny trepce crveno/ kGOr;TiEZ elektronike Obratite se servisnom centru tvrtke EGO.
— zeleno :
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ZASTITA KOSILICE OD VISOKIH TEMPERATURA

Ako temperatura kosilice tijekom rada prelazi 90 °C, krug
zastite od temperature odmah ¢e iskljuciti kosilicu kako bi
se sprijecilo oSte¢enje od pregrijavanja.

Indikator statusa kosilice svijetlit ¢e naran¢asto. Otpustite
okidac rotacije noza i pricekajte da se pregrijana kosilica
ohladi i indikator stanja postane zelen, a zatim ponovno
pokrenite kosilicu.

ZASTITA KOSILICE OD PREOPTERECENJA

Kako ne bi doslo do preopterecenja, nemojte uklanjati
preveliku koli¢inu trave u jednom prolazu. Usporite tempo
hodanja ili povecajte visinu koSnje.

Kosilica ima ugradenu zastitu od preopterecenja. U slu¢aju
preopterecenja kosilice, motor ¢e se zaustaviti, a indikator
stanja kosilice na nadzornoj plogi ¢e treptati narancasto.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste izbjegli teske tjelesne
ozljede, iskljucite kosilicu, izvadite baterijske module i osig-
urajte da su svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni prije
CiS¢enja, obavljanja bilo kakvog odrZavanja ili transporta
kosilice.

A UPOZORENJE: Zaustavite stroj i izvadite baterijske
module kako biste bili sigurni da su se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavili nakon udarca u strani predmet te
provjerite ima li na stroju oStecenja i izvrSite popravke prije
ponovnog pokretanja i rada stroja.

A UPOZORENJE: Zaustavite stroj i izvadite baterijske
module kako biste bili sigurni da su se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavili, ako stroj pocne neuobi¢ajeno vibrirati
odmah pregledajte ima li o$te¢enja, zamijenite ili popravite
sve oStecene dijelove i provjerite i zategnite sve labave
dijelove.

A UPOZORENUJE: Pri servisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Upotreba drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti oStecenje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke mora obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

CISCENJE KOSILICE

Donju stranu trupa kosilice potrebno je o€istiti nakon svake
upotrebe kako biste sprijecili nakupljanje komadi¢a trave,
liS¢a, prijavstine ili drugih tvari.

Uklonite naslage trave i li§¢a na i oko pogonske osovine

i ventilatora motora. NE UPOTREBLJAVAJTE VODU!
Kosilicu obriite viaznom krpom.
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ZAMJENA LOPATICA (SL. Q1, Q2, Q3)

A UPOZORENJE: Izvadite baterijski modul i vre¢u za
travu.

A\ UPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne rukavice.
NAPOMENA: Prije ugradnje noZa temeljito ocistite
podrucje pogonske osovine i donju stranu stroja.

1. Okrenite kosilicu naopako

2. Uklonite/postavite noZ pomoéu moment kljuca i dvije
metalne Sipke kako je prikazano na slici.

3. Ofisnutu stranu noza prema van.

4. Ponovite postupak za zamjenu drugog noza.
PODMAZIVANJE ZUPCANIKA KVACILA U
STRAZNJIM KOTACIMA (SL. R1-R5)

Kako bi se osigurao bolji rad i sprijeilo blokiranje straznjih
kotaca za vrijeme kretanja, potrebno je provjeriti i pod-
mazati zupCanike kvacila svakih pola godine rada.

OBAVIJEST: Potrebni su sliedeci alati (nisu isporuceni):

vili¢asti klju¢ 13 mm

imbus klju¢ 3 mm

odvija¢ s ravnom zavrdetkom
Siljata klijesta

Uklanjanje zupc¢anika kvacila

Pogledajte sklop straznjeg kotaca kako je prikazano na
slici R1.

Ri.q | Vratlosamohodnog | oy 7| \ratieni vijak
motora

R1-2 | Osovina kotaca R1-8 | Vijak

R1-3 | Stezna opruga R1-9 Zupsamk
kvacila

R1-4 | Zastitni poklopac R1-10 EJnuEa mja
Supljina

R1-5 | Valovita podloska R1-11 | Zatik

R1-6 | Straznji kotac

1. Vilicastim klju¢em od 13 mm otpustite vijak ULIJEVO.
| uklonite vijak, sklop straZnjeg kotaca i valovitu
podlo$ku s osovine kotaca (sl. R2).

Imbus kljuéem od 3 mm otpustite vijak i uklonite
zastitni poklopac (sl. R3).

3. Odvijacem s ravnim zavrSetkom odvojite steznu

oprugu i uklonite zup€anik kvacila s vratila
samohodnog motora. Zatim uklonite zatik iz rupe za
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4. Uklonite sve naslage prasine i masti sa zatika, rupe
za zatik i unutar Supljine zup€anika kvacila. Ocistite
zupcanik kvacila, zatik i rupu za zatik.

Ugradnja zupéanika kvacila

5. Nanesite oko 3-4 g masti unutar Supljine zup&anika
kvacila i na zatik (sl. R5).

Posebna mora zadovoljavati sliedece uvjete:

= prodiranje NLGI gradacije: NLGI-2

= vrsta razrjedivaca: Ester

= Preporuceni raspon radne temperature: -20°C do 130°C

= Osim gore navedenog, mast treba imati i izvrsno
pokretanje na niskim temperaturama, EP, mehanicko
smicanje, otpornost na habanje i oksidativnu stabilnost.
6.  Gurnite zatik u rupu za zatik i montirajte zup&anik
kvacila na vratilo samohodnog motora.
7. Postavite oprugu za stezanje na vratilo na svoje
mjesto Siljatim klijestima.
8. Postavite zastitni poklopac i uévrstite ga vijkom.
9. Montirajte valovitu podlo$ku i sklop straznjih kotaca na
osovinu kotaca.

10. Zategnite sklop kotaca vijkom UDESNO.

11. Ponovite postupak za podmazivanje zupcanika kvacila
s druge strane.

NAPOMENA: Obratite vise pozornosti na oznaku na
zupc&aniku kvacila L, R kako biste izbjegli pogre$nu
ugradnju.

SKLADISTENJE KOSILICE (SL. S1i82)

1. Uklonite baterijske module iz kosilice.

2. Ispraznite vre¢u za travu i o€istite kosilicu.

3. Da biste znatno ustedjeli na prostoru za skladistenje,

preklopite rucku proizvoda i odloZite proizvod kako je
prikazano na slici.

OBAVIJEST: Pazite da ne zahvatite kabel rucke pri
preklapanju/rasklapanju rucke proizvoda (pazite da vam
rucka ne padne).

4. Kada je kosilica uskladidtena, nemojte na nju stavljati
druge predmete

A UPOZORENJE: Ako se kosilica prevrne iz uspravnog
poloZaja, moze doci do o3tecenja ili ozljeda osoba u blizini.
Kada je kosilica u uspravnom polozaju, uvijek je drzite
stabilnom i izvan dohvata djece. Ako je moguce, polozite ju
tijekom skladistenja.

ZASTITA OKOLISA

Elektricne uredaje nemojte zbrinjavati s
nerazvrstanim komunalnim otpadom,
koristite se posebnim spremnicima.

Informacije o dostupnim sustavima
prikupljanja otpada zatrazite od lokalnih
drzavnih sluzbi.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iste¢i u podzemne vode i dospjeti u
lanac ishrane, nanoseci tako Stetu vaSem
zdravlju i blagostanju.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM UZROK RJESENJE

= Baterijski moduli su ispraznjeni. = Napunite baterijski(e) modul(e).

Baterijski moduli nisu pravilno umetnuti u Umetnite baterijske module
pretinac za baterije. u pretinac za baterije tako da
se zaCuje zvuk prisjedanja na
Kosilicu ili funkciju mjesto.

samohodnog pogona nije
moguce pokrenuti.

Rukohvat nije fiksiran u radnom polozaju i Zaustavite kosilicu i provjerite je
indikator statusa kosilice treperi zeleno. li rukohvat fiksiran u jednom od
radnih polozaja.

Trup kosilice je zaCepljen travom i ostalim

Ogistite trup kosilice i osigurajte

neCistocama. dovoljno mjesta za pomicanje
noza.
= NoZ je tup. = Naostrite noz ili ga zamijenite.

Visina ko3nje nije pravilno postavljena.

Pomaknite visinu trupa na veéu
postavku.

» ) Noz je pogres$no postavljen. Ponovno postavite noz prema
Kosmca kosi neravnom- upusama u odjeljku ,ZAMJENA
Jerno. NOZA" u ovom priruéniku.

Nacin rada brzine noza nije pravilno Odaberite odgovarajuci nacin
postavljen. rada brzine noza.

Postavke visine koSenja trave izmedu Podesite prednji i straznji kotaC
prednjeg i straznjeg kotaca nisu identicne. na identi¢nu visinu konje.

Mokri komadici trave zalijepljeni su za podnozje Pricekajte da se trava osusi, zatim
trupa. nastavite s koSnjom.

Kosilica ne malgira Kosilica je postavljena za ko$nju prevelike Podignite platformu na ve¢u
pravilno. koli¢ine trave odjednom. postavku visine otkosa.

Nacin rada brzine noza nije pravilno postavijen. | = Postavite brzinu noza na nizu
postavku.
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Kosilica se neogekivano
zaustavlja tijekom koSnje.

Baterijski moduli su ispraznjeni.

Napunite baterijski modul.

Kosilica je preopterecena, a indikator stanja
kosilice trepée narancasto.

Provjerite je li se trava nakupila
ispod trupa i po potrebi ogistite.
Povecajte visinu otkosa ili usporite
kosnju.

Trup kosilice je zaCepljen travom i ostalim
necistoama.

Ocistite trup kosilice. Povecajte
visinu kosnje ifili pravite uske
otkose.

Baterijski moduli ili sklopovlje kosilice su
prevruci. Ako je baterijski modul pregrijan,
indikator stanja kosilice se iskljucuje. Ako se
kosilica se pregrijava, indikator statusa kosilice
svijetli narancasto.

Pricekaijte da se baterijski moduli ili
kosilica ohlade.

Nacin rada brzine noza nije pravilno postavijen.

Odaberite nizu postavku brzine
noza.

Greska elektronike kosilice i indikator stanja
kosilice naizmjenicno trepée crveno/zeleno.

Obratite se servisnom centru tvrtke
EGO.

Javljaju se prekomjerne
vibracije.

NozZ je labav.

Pritegnite maticni vijak noZa.

NoZ je neuravnotezen.

Obratite se servisnom centru tvrtke
EGO.

Noz je savijen.

Zamijenite noz.

Osovina motora je savijena.

Obratite se servisnom centru tvrtke
EGO.

Kosilica je postavljena za kodnju prevelike
koli¢ine trave odjednom.

Podignite platformu na vecu
postavku visine otkosa.

Nacin rada brzine noza nije pravilno postavijen.

Postavite nizu postavku brzine
noza.

Motor radi, ali noz ne kosi
travu.

NozZ nije zategnut propisanim momentom.

Ponovno zategnite noz.
Preporu¢eni moment stezanja za
vijak noza je 50-60 Nm.

Strazniji kotaci se blokiraju
tijekom kretanja.

Zupcanik kvacila u straznjem kotacu je
zaepljen prasinom i mascu.

Ocistite i podmazite zupéanik
kvacila, prema odjeljku
,PODMAZIVANJE ZUPCANIKA
KVACILA U STRAZNJIM
KOTACIMA®.

D] JAVSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

Predvidena upotreba: Proizvod je namenjen za ruéno kosenje travnjaka:

- Koristite samo za koSenje suve trave. Ne kosite mokru travu.

- Ne koristite ni za kakve druge svrhe.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE* i ,OPREZ" pre kori$¢enja
ove masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne

povrede.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A

P
\'@c/

[ ]
¢
=le

IPX5

mm

Sigurnosno upozorenje

Uvek nosite zatitu sluha, sigurnosne naocare sa
bocnim $titnicima i masku za celo lice kad rukujete
ovim proizvodom.

Cuvaite se izbacenih predmeta — drzite prolaznike
podalje.

DrZite $ake podalje

Garantovani nivo zvucne snage.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim zakonima
UK.

Bluetooth®

Zaétita od mlazova vode

Milimetar

Jednosmerna struja

> PO

I Q

kg

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik pre koris¢enja
ovog proizvoda mora procitati i shvatiti prirucnik za
rukovaoca.

Iskljucite masinu i uklonite odvojivu bateriju (ili blokadu)
pre podeSavanja li ¢iS¢enja.

DrZite Sake i stopala dalje od seciva

Nemojte gledati u ukljuéenu lampu.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC direkti-
vama.

Otpadne elektriéne proizvode ne bi trebalo odlagati
zajedno sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u
ovlasc¢eni pogon za reciklazu.

Volt

Centimetar

Kilogram

NAPOMENA: Bluetooth® re¢ i logotipi su registrovani zastitni znaci u vlasnistvu Bluetooth SIG, inc. i svaka upotreba

m takvih znakova od strane EGO je pod licencom.
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SPECIFIKACIJE

Napon 56V ===
2

Rezim brzine se€iva 1
ECO

PoloZaji visine koSenja 10
20mm/25mm/33 mm/

Postavka visine ko$enja 44mm /58 mm /72 mm /

12 86 mm/ 101 mm /114 mm/

125 mm

Sirina ko$enja 76 cm

Zapremina vrece za travu {90 L

Maksimalna tezina kosi-

lice (sa vrecom za travu i |64 kg

baterijom)

Model noza AB3000

Preporu¢ena radna 0d 0 do +40 °C

temperatura

Preporu€ena temperatura 0d -20 do +70 °C

skladistenja
Izmereni nivo zvuéne 97 dB(A)
snage L, K=0,7 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska na |83 dB(A)
uhu rukovaoca L, K=3 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne
snage L, (izmereno u 98 dB(A)
skladu sa 2000/14/EC)
2
Leva drska ﬁjf én r/:/sF
Procena vibracije a,: '
. 0,54 m/s?
Desna drska K=15 m/s?

= Deklarisane ukupne vrednosti vibracija su izmerene u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu da
se primenjuju za poredenje jedne masine sa drugom;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom stvarne
upotrebe masine moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se masina koristi. Da bi se rukovalac
zastitio, korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi
u stvarnim uslovima kori¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SLIKAA11A2)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU KOSILICU (SLIKAA1iA2)

Prednji branik

Srednji branik (drska za podizanje)
LED prednje svetlo

Poklopac odeljka za bateriju

Zadnji 8titnik

Bocna izlazna vrata

Zadnja izlazna vrata

Bocna $ina

9. Okidac¢ rotacije seciva

10. Drska

11. Okida¢ sopstvenog pogona

12. Vreta za travu

13. Zupcanik za zaklju¢avanje

14. Leptir vijak

15. Potporna ploca

16. Zadnji toCak

17. Zadnja poluga za podeSavanje visine kosenja
18. Platforma

19. Bocni branik

20. Prednji todak

21. Prednja poluga za podeSavanije visine koSenja
22. Bogni izlazni otvor

23. Umetak za seckanje

24. Bluetooth® indikator

25. Kontrolna tabla

26. Indikator statusa kosilice

27. Indikator brzine seciva

28. Dugme za rezim brzine seciva

29. Dugme napajanja

30. Dugme za LED prednje svetlo (Bluetooth® dugme)
31. Dugme za brzinu sopstvenog pogona

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili nedostaju,
nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne budu zamenijeni.
Koris¢enje ovog proizvoda sa oStecenim ili nedostajuéim
delovima moZe dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.

PN~ LN~

A\ UPOZORENJE: Da biste spredili nehotiéno
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite baterije iz maSine kad sklapate delove.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete
ovu masinu ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za koriS¢enje sa ovom kosilicom. Svaka takva promena
il modifikacija je zloupotreba i moZe dovesti do opasnih
uslova koji dovode do ozbiljnih povreda.
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RASPAKIVANJE
Ovaj proizvod zahteva sklapanje.
= |zvadite sav pribor iz kutije.

A OPREZ: Tezak predmet. Dve osobe su potrebne za
podizanje kosilice.

= Jedna osoba treba da uhvati srednji branik/drsku za
podizanje a druga osoba treba da uhvati dva leptir vijka
da bi paZljivo podigle kosilicu iz kutije.

INSTALIRANJE RUCKE

Kosilica za travu se isporucuje sa ruckom delimiéno
skloplienom.

A UPOZORENJE: Ne pokusavaijte da pokrenete
kosilicu za travu dok drska ne bude pravilno i évrsto
instalirana i otklopljena. Budite oprezni da biste izbegli
uklestenje prstiju i kabla izmedu delova.

1. Odvrnite oba leptir vijka i stavite ih sa strane.

2. Pomerite ru¢ku unapred dok zup&anik za
zaklju¢avanje na sklopu rucke ne bude okrenut ka
zup€aniku na kosilici
(slika B1).

3. Poravnajte oznake na zup&aniku za zaklju¢avanije i
potpornoj ploci kako je prikazano na slici B2, potom
umetnite i ruéno zategnite dva leptir vijka.

OTKLAPANJE | PODESAVANJE RUCKE (SLIKA C)

A UPOZORENJE: Vodite racuna da ne ustinete,
uvrnete ili stresirate kabl kad otklapate ili zaklapate rucku.
Ostecenje kabla moze uticati na aktiviranje i rukovanje
kosilicom za travu i dovesti do nebezbednih uslova
rukovanja.

A UPOZORENJE: Ne pokusavaite da pokrenete kosilicu
i sistem sopstvenog pogona dok rucica ne bude zaklju¢ana u
jednom od tri unapred pode$ena radna poloZaja (gornji radni
polozaj 3, srednji radni polozaj 2 i doniji radni polozaj 1).

1. Olabavite leptir zavrtnje sa obe strane, osiguravajuci
da dva zup¢anika budu potpuno labava ali NE
odvojena.

2. Okrenite rucku nagore dok se oznaka strelice na
zupCaniku za zaklju€avanje ne poravna sa jednim od
tri radna poloZaja na potpornoj ploi.

3. Zategnite dva vijka, vodeci racuna da dva zupCanika
budu potpuno angaZovana i da rucka bude ¢vrsto
fiksirana.

C-1 | Donji radni polozaj 1
C-2 | Srednji radni polozaj 2
C-3 | Gornji radni polozaj 3

PREKLAPANJE RUCKE (SLIKA D)

A UPOZORENJE: Vodite raduna da ne ustinete, uvmete
ili stresirate kabl kad otklapate ili zaklapate rucku. OStecenje
kabla moZe uticati na aktiviranje i rukovanie kosilicom za travu
i dovesti do nebezbednih uslova rukovanja.

1. Olabavite leptir zavrtnje sa obe strane; osigurajte da dva
zup&anika budu potpuno labava ali NE odvojena.

2. Okrenite rucku nadole dok se ne nade u polozaju za
skladistenje.

3. Poravnajte oznaku strelice na zup&aniku za zaklju¢avanje
sa oznakom polozaja za skladiStenje na potpomoj ploi.

4. Zategnite dva leptir vilka, vodeci raéuna da dva zupanika
budu potpuno angazovana i da rucka bude vrsto fiksirana.

[D-1 | Polozaj za skladistenje |

SKLAPANJE VRECE ZA TRAVU (SLIKA E1, E2, E3)

Proverite vrecu za travu pre sklapanja, da biste se uverili da
nema ostecenja.

Sklopite vrecu za travu prema ilustracijama.

MONTIRANJE/SKIDANJE UMETKA ZA SECKANJE

Koristite umetak za malCiranje za recikliranje poko$ene
trave i li§¢a nazad na travnjak.

Instalirajte umetak za seckanje na kosilicu kako je
prikazano na slici F.

A OPASNOST: Masina moze da izbaci odsecenu
travu i druge predmete kroz otvor u kuéistu masine.
Predmeti izbaceni sa dovoljno sile mogu da izazovu
ozbiljne telesne povrede ili smrt vas ili prolaznika.

MONTIRANJE/SKIDANJE VRECE ZA TRAVU

Koristite vre¢u za travu kad Zelite da prikupite poko$enu
travu i li¢e sa travnjaka.

Instalirajte vre¢u za travu na kosilicu kako je prikazano na
slici G.

A UPOZORENJE: U normalnoj upotrebi, materijal
vrece za travu je podlozan habanju. Da bi se smanjio rizik
od povreda, Cesto pregledajte vre¢u za travu i zamenite
vrecu ako postoje znaci habanja ili propadanja. Koristite
iskljuivo vrece za travu proizvedene za ovu kosilicu.
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A\ UPOZORENJE: Skinite umetak za seckanje i boéni
izlazni otvor pre stavljanja vre¢e za travu na kosilicu.

PRICVRSCIVANJE/UKLANJANJE BOGNOG
IZLAZNOG OTVORA (SLIKA H1, H2, H3)

Koristite bocni izlazni otvor za ko$enje veoma visoke trave.

1. Uklonite vrecu za travu i pricvrstite umetak za
malCiranje a potom oslobodite zadnja izlazna vrata.

2. Pritisnite i drzite polugu za zakljuavanje na bocnim
izlaznim vratima tako da poluga bude podignuta a
zatim podignite boéna izlazna vrata.

3. Instalirajte urez bo¢nog izlaznog otvora na rebro
montazne ploce.

A UPOZORENJE: Osigurajte da umetak za malciranje
bude na svom mestu pre no $to priévrstite boéni izlazni
otvor.

PODESAVANJE VISINE KOSENJA (SLIKA J1i J2)

A UPOZORENJE: DrZite stopala dalje od ploce kad
podesavate visinu koSenja.

Kosilica moze biti podeSena na 10 razli¢itih visina koSenja
izmedu 20 mm i 125 mm. Oznaka pored svake mere visine
kodenja pokazuje izabranu visinu koSenja.

Ova kosilica vam omogucava da podesite visinu koSenja
pojedinacno za prednji i zadnji deo kosilice.

A UPOZORENJE: Da biste odrzali balans tokom
ko3enja, podesite i prednju i zadnju visinu koSenja na
identi¢nu postavku. Na primer, visina ko$enja na prednjem
tocku je postavljena na 20 mm, visina koSenja na zadnjem
tocku MORA takode da bude postavljena na 20 mm;
prednji tocak je 25 mm, zadnji tocak je 25 mm; i tako
dalje, pogledajte donji spisak; nedosledna visina izmedu
prednjeg i zadnjeg tocka moZe da izazove nehotiénu
povredu i prevrne vrecu za travu dole.

Postavka visine koSenja |Postavka visine koSenja
prednjeg tocka zadnjeg tocka
20 mm 20 mm

25 mm 25 mm

33 mm 33 mm

44 mm 44 mm

58 mm 58 mm

72 mm 72 mm

86 mm 86 mm

101 mm 101 mm

114 mm 114 mm

125 mm 125 mm

Izaberite odgovarajuéu visinu ko$enja prema tipu i stanju
trave koju ¢ete kositi.

1. Iskljuite kosilicu i sacekajte da se nozevi za secenje
potpuno zaustave.
2. lzvadite akumulatore.

3. lzvucite prednju ili zadnju polugu za pode$avanje
visine koSenja iz blokade i postavite je u Zeljeni
polozaj.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJA (SLIKA K)
NAPOMENA: Napunite bateriju pre prve upotrebe.

Koristite samo sa baterijama i punjaCima navedenim na slici
A3.

NAPOMENA: Kosilica ima dva aktivna porta za baterije.
MozZe da radi koriste¢i jednu ili dve baterije.
= Za spajanje

1. Otvorite poklopac odeljka za baterije i gurnite bateriju
u odeljak za bateriju dok ne Cujete ,Skljoc”.

2. Ponovite proces da biste instalirali drugu bateriju.
= Za odvajanje

Pritisnite dugme za otpustanje baterije u odeljku za
bateriju.

OBAVESTENJE: Vodite ratuna da reza na kosilici
Skljocne na svoje mesto i da baterije budu priévrS¢ene na
kosilicu pre zapo€injanja rada.

Kosilica ima tri rezima brzine seciva:

BIRANJE REZIMA BRZINE SECIVA (SLIKAL)

m Rezim 2 je rezim velike brzine se€iva za ucinak visokog
izbacivanja da bi se poboljSala sila usisavanja i u¢inak
koSenja.

Rezim 1 je najbolja ravnoteza izmedu ucinka i viemena
rada.

ECO reZim pruza najnizi nivo buke i najduze vreme
rada baterija.

Izaberite izmedu rezima 2, rezima 1 i rezima ECO
uzastopnim pritiskanjem dugmeta za rezim brzine
seciva.

NAPOMENA: Podrazumevani rezim brzine seciva je
rezim 1.
KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

Za informacije o celoj paleti nasih povezanih uredaja i usluga,
obuhvatajuéii uputstva za povezivanje, skenirajte QR kod
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RUKDVANJE

Proizvod se moze koristiti po kisi.
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE KOSILICE

A UPOZORENJE: Rukovanje svakom kosilicom za
travu moze da dovede do izbacivanja stranih predmeta ka
vasim ili tudim ocima, Sto moze ozbiljno da oSteti oci. Uvek
nosite zastitne naoCare za vreme rukovanja kosilicom, ili za
vreme svih podeSavanja ili popravki na kosilici.

A UPOZORENJE: Noz ¢e nastaviti da se okrece
nekoliko sekundi nakon iskljucivanja kosilice. Sacekajte
da motor/noz prestane da se okrece pre no $to je ponovo
pokrenete. Nemojte brzo ukljucivati i iskljucivati kosilicu.

A UPOZORENJE: Zaustavite secivo ako treba da nag-
nete kosilicu za travu radi transporta kad prelazite preko
povrsina koje nisu travnate i kad transportujete kosilicu za
travu do povrsine koju ¢ete kositi i od nje.

A UPOZORENJE: Ne naginjite kosilicu za travu dok
pocinjete ukljucivanje motora, osim ako kosilica za travu
mora biti nagnuta za pokretanje. U tom slu¢aju, ne naginjite
viSe nego $to je

apsolutno neophodno i podignite samo onaj deo koji je
dalje od rukovaoca.

Pre koriS¢enja, uvek vizuelno pregledajte masinu da

biste proverili da li su secivo i zavrtanj seciva pohabani ili
oSteceni. Zamenite pohabano ili o5teceno secivo i zavrtan]
u kompletu da biste ocuvali balans.

Proverite da li je secivo blokirano

- Da biste sprecili blokadu, odrzavajte secivo i platformu
kosilice Cistima. Uklonite poko$enu travu, lis¢e, zemlju
i svu ostalu nagomilanu prijavstinu pre i posle svake
upotrebe.

- Kad dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite aku-
mulatore a zatim uklonite svu nagomilanu travu i li§¢e na
pogonskom vratilu i ventilatoru motora i oko njih. ObriSite
kosilicu viaznom krpom.

A OPREZ: Ne pokusavajte da zaobidete funkciju
dugmeta napajanja i okidaca rotacije seciva.

NAPOMENA: Motor se ne moze pokrenuti ako rucka nije
zaklju¢ana u jednom od tri radna polozaja.

Za pokretanje kosilice (slika M1 i M2)

1. Spojite baterije na kosilicu i zatvorite poklopac odeljka
za baterije.

2. Pritisnite dugme napajanja da bi se kontrolna tabla
osvetlila pa ¢e se indikator statusa kosilice zajedno sa
indikatorom brzine seciva 1 osvetliti.

3. Pritisnite dugme za rezim brzine seciva da biste
izabrali Zeljenu brzinu.

4. Pritisnite i drZite dugme napajanja.

5. Dok je dugme napajanja pritisnuto, povucite okida¢
rotacije se¢iva dok ne dode do drske, pa pustite
dugme napajanja.

Za zaustavljanje kosilice (slika M3)

1. Potpuno pustite okida¢ rotacije seciva.

2. Elektricna kocnica u automatskom kocionom

mehanizmu ¢e zaustaviti okretanje noZa u roku od 3
sekunde od pustanja okidaca rotacije se€iva.

SISTEM SOPSTVENOG POGONA SA
VARIJABILNOM BRZINOM

Kosilica je opremljena moguéno$cu sopstvenog pogona sa
varijabilnom brzinom. Ovaj sistem sopstvenog pogona je
nezavisan od rotacije seciva.

NAPOMENA: Sistem sopstvenog pogona se ne moze
pokrenuti ako rucka nije zaklju¢ana u jednom od tri radna
poloZaja.

Za rukovanje sistemom sopstvenog pogona bez
rotacije noza (slika N1)

1. Pritisnite dugme napajanja da bi se osvetlila kontrolna
tabla.

2. Blago okrenite tockic za brzinu sopstvenog pogona
unapred dok ne Cujete Skljoc, zatim povucite okida¢
sopstvenog pogona dok ne dode do rucke da biste
pokrenuli funkciju sopstvenog pogona.

Za iskljucivanje sopstvenog pogona, pustite okida¢

sopstvenog pogona.

ZA RUKOVANJE SISTEMOM SOPSTVENOG

POGONA SA ROTACIJOM NOZA (SLIKA N2)

1. Pritisnite dugme napajanja da bi se osvetlila kontrolna
tabla.

2. Pritisnite dugme za rezim brzine seciva da biste
izabrali Zeljenu brzinu.

3. Pritisnite i drZite dugme napajanja.

4. Dok je dugme napajanja pritisnuto, povucite okida¢
rotacije seciva do drske da biste startovali kosilicu a
zatim pustite dugme napajanja.
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5. Drzite okidac rotacije se¢iva uz drsku jednom rukom.
Povucite okida¢ sopstvenog pogona do drske drugom
rukom da biste startovali funkciju sopstvenog pogona.

6. Jednom rukom drzite i okidac rotacije seciva i okida¢
sopstvenog pogona uz drsku a drugom rukom
podesite tocki za brzinu sopstvenog pogona da biste
izabrali Zeljenu brzinu.

A OPREZ: Da bi se smanjio rizik od povreda, nikad ne
pokusavaijte da zaobidete funkciju okidaca rotacije seciva
ili okidaca sopstvenog pogona. Koristite sistem sopstvenog
pogona samo za njegovu predvidenu svrhu.

am»
=60
o
LED PREDNJE SVETLO (SLIKAP)

Da biste ukljucili prednje svetlo, pritisnite dugme za
prednje svetlo. Prednje svetlo daje jarku svetlost ispred
kosilice.

Za iskljucivanje prednjeg svetla, pritisnite dugme
ponovo.

INDIKATOR STATUSA KOSILICE

Indikator statusa kosilice na kontrolnoj tabli prikazuje radni
status kosilice.

Indikator Opis Znacenje Akcija
L 4 Z:Z:ﬁ)k'dno Kosilica radi pravilno. Nije potrebna.
LN V2 Blieska zeleno Rucka nije zaklju€ana u Zaustavite kosilicu i proverite da i je rucka
— ! radnom polozaju. zaklju¢ana u jednom od radnih poloZaja.
A LIRS Bljeska crveno leka“napunjenost Zaustavite kosilicu i napunite baterije.
— baterije.
Pustite okida¢ rotacije seciva, sacekajte dok
Neprekidno Kosilica ie preareiana temperatura Kosilice ne padne ispod 80 °C.
narandzasto Jé pregrejana. Pogledaite ,ZASTITA KOSILICE OD VISOKE

TEMPERATURE" ispod.

1. Izvadite baterije, potom proverite da li se
trava nakupila ispod ploce. Ogistite ako je
neophodno.

) 2. Usporite korak kad kosite.
52?:::iasto Kosilica je preopterecena. | 3. Povecajte visinu koSenja.

4. Ako gornja reSenja ne uspeju, obratite se
EGO servisnom centru.

Pogledajte ,ZASTITA KOSILICE OD PREOP-

TERECENJA" ispod.

Naizmeni¢no . .
\LR4 bljeska crveno/ Gre'slka elekironike Obratite se EGO servisnom centru.
— zeleno kosilice.
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ZASTITA KOSILICE OD VISOKE TEMPERATURE

Ako temperatura kosilice prede 90 °C tokom rada, strujno
kolo zastite od temperature odmah ¢e iskljuciti kosilicu da
bi sprecilo otecenje od pregrevanja.

Indikator statusa kosilice ¢e svetleti neprekidno narandzas-
to. Pustite okidac rotacije seiva i saéekajte da se pregreja-
na kosilica ohladi i indikator statusa postane zelen a zatim
ponovo pokrenite kosilicu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA KOSILICE

Da biste spregili uslove preopterecenja, ne pokusavajte

da pokosite suvise trave odjednom. Usporite korak ili
povecajte visinu kodenja.

Kosilica ima ugradeni osigurac za zastitu od preopterecen-
ja. Kad je kosilica preopterecena, motor ¢e se zaustaviti

a indikator statusa kosilice na kontrolnoj tabli ¢e bljeskati
narandzasto.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek iskljucite kosilicu, izvadite baterije i uverite
se da su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili pre
Cis¢enja, radova odrzavanja ili transportovanja kosilice.

A\ UPOZORENJE: Zaustavite masinu i izvadite baterije
da biste osigurali da su se svi pokretni delovi potpuno
zaustavili posle nailazenja na strani predmet i da biste
pregledali da li na masini ima oStecenja i popravili ih pre
ponovnog pokretanja masine i rukovanja njom.

A UPOZORENJE: Zaustavite masinu i izvadite baterije
da biste osigurali da su se svi pokretni delovi potpuno
zaustavili ako masina poéne abnormalno da vibrira i da
biste odmah zatim pregledali da li ima oSte¢enja, zamenili
ili popravili sve o3tecene delove i da biste proverili da liima
labavih delova i zategnuli ih.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identiéne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih de-
lova moze da dovede do opasnosti ili da izazove ostecenje
proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve
popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

CISCENJE KOSILICE

Donju stranu ploce kosilice treba o€istiti posle svake
upotrebe, jer ¢e se pokoSena trava, liS¢e, zemlja i druga
prljavétina nagomilati.

Uklonite svu travu i li§¢e nagomilane na pogonskoj osovini
i ventilatoru motora ili oko njih. NE KORISTITE VODU!
Obrisite kosilicu viaznom krpom.

ZAMENA SECIVA (SLIKA Q1, G2, Q3)

A UPOZORENJE: Uvek uklonite baterije i vrecu za
travu.

A\ UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne rukavice.
OBAVESTENJE: Temeljno oistite oblast pogonskog
vratila i donji deo masine pre instaliranja noZeva.

1. Okrenite kosilicu naopacke

2. Skinite/instalirajte secivo pomocu moment kljuca i dve
metalne Sipke kako je ilustrovano.

3. Stampana strana seiva ide prema spolja.
4. Ponovite proces da biste zamenili drugo secivo.

PODMAZIVANJE ZUPGANIKA KVAGILA U ZADNJIM
TOGKOVIMA (SLIKA R1-R5)

Da biste osigurali bolji rad i sprecili zaklju¢avanje zadnjih
tockova tokom kretanja, treba da proverite i podmazete
zupcanike kvacila nakon svake pola godine rada.
OBAVESTENJE: Sledeci alati (nisu priloZeni) su potrebni:
= 13 mm klju¢

= 3 mm inbus klju¢

= pliosnati Srafciger

= klesta sa Spicastim vrhom

Za uklanjanje zup¢anika kvacila

Pogledajte sklapanje zadnjeg tocka kako je ilustrovano na
slici R1.

R1-1 Vratilo motora sopst- RI7 | Zavrtanj
venog pogona
R1-2 | Osovina tocka R1-8 | Vijak
R1-3 | Stezna opruga R1-9 ZUP?.amk
kvacila
R14 | Zastitni poklopac | R1-10 | Unutrasnia
Supljina
R1-5 | Talasasta podloska |R1-11 | Osigura¢
R1-6 | Zadnji tocak

1. Koristite 13 mm klju¢ da olabavite zavrtan]
SUPROTNO KAZALJKI NA SATU. Pa uklonite
zavrtanj, sklop zadnjeg tocka i talasastu podloSku sa
osovine tocka (slika R2).

2. Koristite 3 mm inbus klju¢ da olabavite vijak i uklonite
zastitni poklopac (slika R3).

3. Koristite pljosnati $rafciger da odvojite steznu oprugu
pa uklonite zup&anik kvacila sa vratila motora
sopstvenog pogona. Zatim uklonite osigurac iz rupe
za osigurac (slika R4).
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4. Uklonite nagomilanu pradinu i mast sa osiguraca, rupe
za osigurac i unutrasnje Supljine zup€anika kvacila.
Ocistite zup€anik kvacila, osigura¢ i rupu za osigurac.

Za instalaciju zup¢anika kvacila

5. Nanesite oko 3-4 g maziva u unutrasnju Supljinu
zup€anika kvacila i na osigura¢ (slika R5).

Mast mora da ispunjava sledece zahteve:

= NLGI gradacija penetracije: NLGI-2

= Tip zgu$njivaca: Ester

= Preporuceni opseg radne temperature: od -20 do +130°C

= Osim gorenavedenog, mazivo treba da ima i odli¢no
startovanje na niskoj temperaturi, EP, mehanicko
smicanje, otpornost na abraziju i oksidativnu stabilnost.
6. Umetnite osigura¢ u rupu za osigura¢ pa montirajte
zupcanik kvacila na vratilo motora sopstvenog
pogona.
7. Instalirajte steznu oprugu na njeno mesto na vratilu
klestima sa $picastim vrhom.
nstalirajte zastitni poklopac i ucvrstite ga na njegovom
mestu vijkom.
9. Montirajte talasastu podlosku i sklop zadnjeg tocka na
osovinu tocka.
10. Zategnite sklop toc¢ka zavrtnjem U SMERU
KAZALJKE NA SATU.
11. Ponovite proces da biste podmazali zup€anik kvacila
na drugoj strani.

©

NAPOMENA: Obratite vise paznje na oznaku na zup&ani-
ku kvacila L, R da biste izbegli pogresnu instalaciju.

SKLADISTENJE KOSILICE (SLIKA S1182)

1. lzvadite baterije iz kosilice.

2. Ispraznite vre¢u za travu i oCistite kosilicu.

3. Da biste znacajno ustedeli prostor za skladiStenje,

preklopite drku proizvoda i skladistite proizvod kako
je ilustrovano.

OBAVESTENJE: Osigurajte da kabl dréke ne bude uk-

lesten kad preklapate/otklapate drsku proizvoda (nemojte

ispustiti drsku).

4. Tokom skladistenja, na kosilicu nemojte stavljati druge
predmete

A UPOZORENJE: Ako se kosilica prevrne iz uspravnog
polozaja, moze doci do oStecenja kosilice ili telesne povre-
de. Kosilica uvek treba da bude stabilna i van domasaja
dece kad je u uspravnom polozaju. Ako je moguce, poloZite
je vodoravno tokom skladistenja.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

=0

Ne odlazite elektricne uredaje kao
nesortirani komunalni otpad, koristite
specijalizovana mesta za prikupljanje

otpada.

Obratite se lokalnoj upravi za informacije o
I dostupnim sistemima prikupljanja otpada.

Ako se elektricni aparati odlazu na deponi-
je ili dubrista, opasne supstance mogu da

iscure u podzemne vode i dospeju u lanac
ishrane, nanoseci Stetu vasem zdraviju i

dobrobiti.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK

RESENJE

= Punjenje baterija je potroSeno.

= Napunite baterije.

Baterije nisu pravilno umetnute u odeljak za
baterije.

= Umetnite baterije u odeljak za
baterije dok ne ¢ujete ,Skljoc".

Kosilica ili funkcija sopst-
venog pogona nece da se
pokrenu.

Rucka nije zaklju¢ana u radnom polozaju i
indikator statusa kosilice bljeska zeleno.

Zaustavite kosilicu i proverite da li
je rucka zaklju¢ana u jednom od
radnih polozaja.

Platforma kosilice je zapu$ena travom i
prijavstinom.

Ogistite plocu kosilice i osiguraijte
da noZ moZe slobodno da se
krece.

Seciva su tupa.

Naostrite ili zamenite seciva.

Visina koSenja trave nije pravilno postavijena.

Pomerite visinu ploce na visu
postavku.

Seciva su nepravilno instalirana.
Kosilica nejednako kosi.

Ponovo instalirajte seciva prateci
odeljak ,ZAMENA SECIVA" u
ovom priruéniku.

Rezim brzine se€iva nije pravilno postavijen.

Izaberite odgovaraju¢i rezim
brzine seciva.

Postavke visine koSenja trave izmedu
prednjeg i zadnjeg tocka nisu dosledne.

Podesite prednji i zadnji to¢ak na
identiénu visinu koSenja.

Mokra poko3ena trava se lepi za donju stranu
platforme.

Sacekajte da se trava osusi pre
koSenja.

Kosilica ne malira Kosilica je postavljena da kosi suvise trave
pravilno. odjednom.

Podignite plo€u na visu postavku
visine ko3enja.

Rezim brzine seciva nije pravilno postavijen.

Postavite brzinu noza na nizu
postavku.
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Punjenje baterija je potro$eno.

Napunite bateriju.

Kosilica je preoptere¢ena i indikator statusa
kosilice bljeska narandzasto.

Proverite da li se trava nakupila
ispod ploce i ocistite ako je
potrebno. Povecajte visinu ko$enja
ili usporite ko3enje.

Ploca kosilice je zapusena travom i prijavstinom.

Otpusite plocu kosilice. Povecaijte
visinu kosenja ifili kosite uze
otkose.

Kosilica neogekivano staje
tokom koSenja.

Strujna kola baterija li kosilice su prevruca.
Ako je baterija pregrejana, indikator statusa
kosilice se iskljucuje. Ako je kosilica pregrejana,
indikator statusa kosilice svetli neprekidno
narandZasto.

Ostavite baterije ili kosilicu da se
ohlade.

ReZim brzine seciva nije pravilno postavijen.

|zaberite brzinu se€iva na nizoj
postavci.

Greska elektronike kosilice i indikator statusa
kosilice bljeskaju naizmeni¢no crveno/zeleno.

Obratite se EGO servisnom centru.

NoZevi sa seenje su labavi.

Zategnite zavrtanj nozZa.

NoZevi za secenje nisu balansirani.

Obratite se EGO servisnom centru.

NoZevi sa secenje su iskrivljeni.

Zamenite seciva.

Dolazi do prekomernih
vibracija.

Osovina motora je savijena.

Obratite se EGO servisnom centru.

Kosilica je postavljena da kosi suvise trave
odjednom.

Podignite plocu na visu postavku
visine ko$enja.

ReZim brzine seciva nije pravilno postavijen.

Postavite brzinu seciva na nizu
postavku.

Motor radi ali se¢ivo ne
kosi travu.

Sediva nisu zategnuta na potrebni obrtni
moment.

Ponovo zategnite seciva.
Preporuceni obrtni moment za
zavrtanj seciva je 50-60 Nm.

Zadniji toCkovi su zakl-
jucani tokom kretanja.

Zupcanik kvacila u zadnjem tocku je zapusen
prasinom i mazivom.

Ocistite i podmazite zup&anik
kvacila prate¢i odeljak
,PODMAZIVANJE ZUPCANIKA
KVACILA U ZADNJIM
TOCKOVIMA®.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.

56 VOLTI LITIJUM-JONSKA BEZICNA KOSILICA — LMX7600SP

301



Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

Predvidena upotreba: Proizvod je predviden za ruénu kosnju travnjaka:

- Proizvod upotrebljavajte samo za koSnju suhe trave. Nemojte kositi mokru travu.

Proizvod nemojte upotrebljavati za druge svrhe.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom prirucniku,
ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST’, ,UPOZORENJE” i ,OPREZ" procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moZze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim

povredama.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A Simbol upozorenja

Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek nosite zastitu
@&\ v , e el <
za sluh, zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale
=¥ s bocnim Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.

Cuvajte se odbagenih predmeta — udaljite prisutne
osobe.

@ Ruke drZite na udaljenosti.

L Zagarantovani nivo zvuéne snage.

[ ]
¢
=le

UK  0vaj proizvod je u skladu s vazecim zakonodavstvom
CRA Velike Britanije.

ea Bluetooth®

IPX5  Zadtita od vodenih mlazova

mm Milimetar

=== Istosmjerna struja

Radi smanjenja rizika od povreda, prije upotrebe ovog
proizvoda korisnik treba s razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki priruénik.

Prije radova podeSavanja ili ¢iS¢enja iskljucite odvojivi
komplet baterija (ili uredaj za deaktivaciju) i izvadite ga.

Ruke i stopala drZite podalje od nozeva.

Nemojte zuriti u radnu lampu.

> PO

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim Direktivama
EU.

N
m

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u ovladteni centar
za reciklazu.

-1

Volt

cm Centimetar

kg Kilogram

NAPOMENA! Rije¢ i logotipi Bluetooth® su registrovani zastitni znakovi u vlasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i kao

takve ih upotrebljava kompanija EGO pod licencom.
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TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===
2
Rezim brzine noza 1
ECO
PoloZaji visine koSnje 10
20 mm/25 mm/33 mm/
Postavke visine ko$nje 44 mm/58 mm/72 mm/
1 1 86 mm/A01 mmH14 mmv
125 mm
Sirina ko$nje 76 cm

Zapremina vrece za travu (90 |

Maksimalna masa kosilice

(s vre¢om za travu i 64 kg
kompletom baterija)
Model noza AB3000
Preporu€ena radna 0°C - 40°C
temperatura
Preporu€ena temperatura 20°C - 70°C
skladistenja
Izmjereni nivo zvuéne 97 dB(A)
snage L, K=0,7 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod |83 dB(A)
uha rukovaoca L, K=3 dB(A)
Zagarantovani nivo
zvuéne snage L,
(izmjereno u skladu s 98 dB(A)
Direktivom 2000/14/EZ)
2
Lievirukonvat | Y401

Procjena vibracija a,: 054 mis?
,54 m/s

Desni rukohvat K=1.5 mis?

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jedne masine s drugom;

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
masine moze se razlikovati od deklarisane vrijednosti

u kojoj se masina upotrebljavala. Korisnik radi zastite
treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim uslovima
upotrebe.

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A11A2)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU KOSILICU (sl. A1iA2)

Predniji odbojnik

Srednji odbojnik (rucka za podizanje)

LED prednije svjetlo

Poklopac pretinca za baterije

Straznji Stitnik

Zaklopka boénog izlaznog otvora

Zaklopka straznjeg izlaznog otvora

Bocna vodilica

9. Okida¢ rotacije noza

10. Rucka

11. Okida¢ samohodnog pogona

12. Vreta za travu

13. Mehanizam za zabravljivanje

14. Krilni matiéni vijak

15. Potporna ploca

16. Straznji toak

17. Straznja rucica za pode$avanie visine rezanja

18. Trup

19. Bocni odbojnik

20. Prednji todak

21. Prednja ru¢ica za podeSavanije visine rezanja

22. Bogni izlazni otvor

23. Nastavak za malCiranje

24. Bluetooth®indikator

25. Kontrolna plo¢a

26. Indikator statusa kosilice

27. Indikator brzine noza

28. Dugme za rezim brzine noza

29. Dugme napajanja

30. Dugme za LED prednja svjetla (Bluetooth® dugme)

31. Okretno dugme za regulaciju brzine samohodnog
pogona

SASTAVLJANJE

A\ UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda ostec¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moze rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

PN~ LN~

A UPOZORENJE! Radi sprecavanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet/e baterija iz maSine kada
sastavljate dijelove.

=60

A\ UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete m

ovu masinu ili da pravite dodatnu opremu koja nije
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preporucena za upotrebu s ovom kosilicom. Sve takve
izmjene ili modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu
i mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
teSkih povreda.

OTPAKIVANJE
Ovaj proizvod je potrebno sastaviti.
= |zvadite svu dodatnu opremu iz kartonske ambalaze.

A OPREZ! Proizvod je tezak. Za dizanje kosilice
potrebne su dvije osobe.

m Za pazljivo dizanje kosilice iz kartonske ambalaze,
jedna osoba treba uhvatiti srednji odbojnik/ru¢ku za
podizanje, a druga osoba dva krilna mati¢na vijka.

POSTAVLJANJE RUKOHVATA

Kosilica za travnjak se isporuuje s djelimicno sastavljenim
rukohvatom.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da pokrenete
kosilicu dok rukohvat ne bude propisno i sigurno postavijen
i rasklopljen. Pazite da ne prikljestite prste i kablove
izmedu dijelova.

1. Odvrnite oba krilna mati¢na vijka i stavite ih sa strane.

2. Pomaknite rukohvat prema naprijed dok mehanizam
za zabravljivanje na sklopu rukohvata ne bude okrenut
prema zup¢aniku na kosilici (sl. B1).

3. Poravnajte oznake na mehanizmu za zabravljivanje
i potpornoj ploéi kako je prikazano na sl. B2, a zatim
umetnite dva krilna matiéna vijka i pritegnite ih rukom.

RASKLAPANJE | PODESAVANJE RUKOHVATA (sl.
C)

A UPOZORENJE! Prilikom sklapanja ili rasklapanja
rukohvata vodite ra¢una da ne prikljestite, savijete ili
zategnete kabel. Ostecenje kabela moze utjecati na
aktivaciju i rad kosilice za travnjak i rezultirati nesigurnim
radnim stanjem.

A\ UPOZORENJE! Kosiicu i sistem samohodnog pogona
nemojte pokuSavati pokrenuti dok je rukohvat zabravljen u
jednom od tri prethodno postavijena radna poloZaja (gomji
radni polozaj 3, srednji radni poloZaj 2 i doniji radni polozaj 1).

1. Otpustite krilne matiéne vijke s obje strane i uvjerite
se da su dva zupcanika potpuno otpustena, ali NE i
odvojena.

2. Zakrenite rukohvat prema gore tako da oznaka strelice
na mehanizmu za zaklju¢avanje bude u ravni s jednim
od tri radna polozaja na potpornoj ploci.

Pritegnite dva mati¢na vijka i pritom vodite ratuna da

dva zup€anika budu potpuno zahvacena, a rukohvat
bude ¢&vrsto pricvrséen.

C-1 | Donji radni polozaj 1
C-2 | Srednji radni polozaj 2
C-3 | Gornji radni polozaj 3

SKLAPANJE RUKOHVATA (sl. D)

A UPOZORENJE! Prilikom sklapanja ili rasklapanja
rukohvata vodite racuna da ne prikljestite, savijete ili zategnete
kabel. Ostecenje kabela moze utjecati na aktivaciju i rad
kosilice za travnjak i rezultirati nesigurnim radnim stanjem.

1. Otpustite krilne maticne vijke s obje strane i uvjerite se da
su dva zupCanika potpuno otpustena, ali NE i odvojena.

2. Zakrenite rukohvat prema dolje tako da ulegne u poloZaj za
skladiStenje.

3. Poravnajte oznaku strelice na mehanizmu za zabravijivanje
s oznakom poloZaja za skladiStenje na potpornoj ploci.

4. Pritegnite dva krilna maticna vijka i pritom vodite raéuna da
dva zup€anika budu potpuno zahvacéena, a rukohvat bude
Cvrsto pricvrscen.

[D-1 [ Polozaj za skladistenje |
MONTAZA VRECE ZA TRAVU (sl. E1, E2, E3)
Prije montaze provjerite je li vre¢a za travu oStecena.

Vrec¢u za travu montirajte kako je prikazano na slici.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE NASTAVKA ZA
MALCIRANJE

Nastavak za malCiranje upotrebljavajte za vracanje
poko3ene trave i liS¢a nazad na travnjak.

Nastavak za malCiranje postavite u kosilicu kako je
prikazano na sl. F.

A\ OPASNOST! Magina moze izbaciti pokosenu
travu i druge predmete kroz otvor na kucistu masine.
Predmeti izbaceni dovoljnom snagom mogu uzrokovati
teske tjelesne povrede ili smrt vama ili prisutnim
osobama.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE VRECE ZA TRAVU

Vrecu za travu upotrebljavajte kada Zelite sakupljati
pokoSenu travu i liCe s travnjaka.

Vre¢u za travu postavite u kosilicu kako je prikazano na
sl. G.

A UPOZORENJE! Uz normalnu upotrebu, materijal
vrece za travu podloZan je habanju. Kako biste smanijili
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rizik od povreda, redovno pregledavajte vrecu za travu
i zamijenite je ako na njoj postoje znakovi istroSenosti
ili dotrajalosti. Upotrebljavajte samo vrece za travu
proizvedene za ovu kosilicu.

A UPOZORENJE! Prije pricvrscivanja vrece za travu na
kosilicu, s kosilice uklonite nastavak za mal€iranje i bo¢ni
izlazni otvor.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE BOCNOG
IZLAZNOG OTVORA (sl. H1,H2,H3)

Bocni izlazni otvor upotrebljavajte za koSnju vrlo visoke
trave.

1. lzvadite vre¢u za travu i priévrstite nastavak za
malCiranje, a zatim otpustite zaklopku straznjeg
izlaznog otvora.

2. Pritisnite rucicu za zabravljivanje zaklopke bo¢nog
izlaznog otvora i drZite je pritisnutom tako da bude
podignuta, a zatim podignite zaklopku bo¢nog
izlaznog otvora.

3. Postavite zarez bo¢nog izlaznog otvora na rebro
montazne ploce.

A UPOZORENJE! Prije pricvri¢ivanja bocnog izlaznog
otvora provijerite je li nastavak za mal¢iranje na svom
mjestu.

PODESAVANJE VISINE KOSNJE (sl. J11i J2)

A UPOZORENJE! Prilikom podesavanja visine ko$nje
drzite stopala podalje od trupa kosilice.

Kosilica se moze podesiti na 10 razli¢itih visina ko$nje
izmedu 20 mm i 125 mm. Oznaka pored svake mjere visine
kodnje ozna¢ava odabranu visinu ko3nje.

S ovom kosilicom mozete zasebno prilagoditi visinu
rezanja za prednji i straznji dio kosilice.

A UPOZORENJE! Za odrzavanje ravnoteze tokom
ko3nje, podesite visinu koSnje sprijeda i straga na iste
postavke. Na primjer, ako je visina konje prednjeg tocka
postavljena na 20 mm, visina ko3nje straznjeg tocka
takoder MORA biti postavljena na 20 mm. Prednji to¢ak
je 25 mm, straznji toCak je 25 mm itd. Pogledajte listu u
nastavku. Neujednacena visina izmedu prednjih i straznjih
tockova moZe uzrokovati slu¢ajne povrede i prevrtanje
vrece za travu.

Podesavanije visine kosnje
na prednjim tockovima

Podesavanije visine koSnje
na zadnjim to¢kovima

20 mm

20 mm

=60

25 mm 25 mm
33 mm 33 mm
44 mm 44 mm
58 mm 58 mm
72 mm 72 mm
86 mm 86 mm
101 mm 101 mm
114 mm 114 mm
125 mm 125 mm

Odaberite pravilnu visinu ko$nje u skladu s vrstom i
stanjem trave koju Zelite pokositi.

1. Iskljucite kosilicu i pricekajte da se rezni nozevi
potpuno zaustave.

2. Uklonite komplete baterija.

3. Povucite prednju ili straznju ruicu za podeSavanje
visine rezanja iz polozaja i postavite je u zeljeni
polozaj.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA

BATERIJA (sl. K)

NAPOMENA! Komplet baterija napunite prije prve
upotrebe.

Proizvod upotrebljavajte samo s kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A3.

NAPOMENA! Kosilica ima dva aktivna prikljucka za
baterije. Kosilica moze raditi s jednim kompletom baterija ili
dva kompleta baterija.

= Postavljanje

1. Otvorite poklopac pretinca za baterije i komplet
baterija gurajte u pretinac za baterije dok ne zacujete
zvuk ,klikanja”.

2. Ponovite postupak za postavljanje drugog kompleta
baterija.

= Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije u pretincu za
baterije.

NAPOMENA! Prije pocetka rada uvjerite se da je zasun
na kosilici ulegao u svoje mjesto i da je/su komplet/i
baterija priévr$¢en/i na kosilici.

Kosilica ima tri reZzima brzine noza:

ODABIR REZIMA BRZINE NOZA (sl. L)

= ReZim rada 2 je rezim rada velike brzine noza za veliku
snagu podizanja radi poboljSanja snage usisavanja i koSnje.
= Rezim rada 1 je najbolja ravnoteza izmedu performansi

AKUMULATORSKA KOSILICA S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — LMX7600SP
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= ECO rezim rada osigurava najnizi nivo buke i najduze
vrijeme rada kompleta baterija.

m QOdaberite izmedu rezima rada 2, reZzima rada 1 ili
rezima rada ECO uzastopnim pritiskom na dugme za
rezim brzine noza.

NAPOMENA! Zadani rezim brzine noza je rezim rada 1.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuéujuéi upute za povezivanje, skenirajte
QR kod u nastavku ili posjetite internetsku stranicu www.
egopowerplus.eu/connect.

2L

=
QE4HE
RAD

Proizvod se moze upotrebljavati na kisi.
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE KOSILICE

A\ UPOZORENJE! Pri rukovanju bilo kojom kosilicom
za travnjak moze do¢i do odbacivanja stranih predmeta
u vase odi ili o¢i drugih osoba, $to moze rezultirati teSkim
oStecenjem o€iju. Uvijek nosite sigurnosne naocale

kada rukujete kosilicom ili kada obavljate pode$avanje ili
popravke na kosilici.

A UPOZORENJE! Noz ¢e se nastaviti okretati nekoliko
sekundi nakon isklju¢ivanja kosilice. Pricekajte da se
motor/noZ prestane okretati prije ponovnog pokretanja.
Kosilicu nemojte naglo iskljuciti pa ukljugiti.

A UPOZORENJE! Zaustavite noz ako je kosilicu za
travnjak potrebno nagnuti radi premjeStanja pri prelasku
preko povrsina koje nisu trava i pri premjestanju na podruc-
je i s podrucja koje treba pokositi.

A UPOZORENJE! Nemojte naginjati kosilicu prilikom
pokretanja motora, osim ako se kosilica mora naginjati radi
pokretanja. U tom slu€aju proizvod nemojte naginjati vise
nego Sto je

potrebno i podignite samo onaj dio koji je podalje od
rukovaoca.

Prije upotrebe uvijek vizuelno pregledajte jesu li noz i
mati¢ni vijak noza istro$eni ili oSteceni. Zamijenite istroSeni
ili oSteceni noz i matiéni vijak u setovima kako biste odrZali
ravnotezu.

Provjera blokade reznog noza

- Kako biste izbjegli blokadu, rezni noz i trup kosilice
odrzavajte Cistima. Prije i nakon svake upotrebe uklonite
pokoSenu travu, li$¢e, prijavstinu i druge nakupliene
naslage.

- Ako dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite
komplet/e baterija. Zatim uklonite nakupine trave i li¢a na
pogonskoj osovini ili oko pogonske osovine i ventilatora
motora. Kosilicu Cistite viaznom krpom.

A OPREZ! Nemojte pokusavati da premostite rad
dugmeta napajanja i okidaca rotacije noza.

NAPOMENA! Motor se moze pokrenuti samo kada je
rukohvat zabravljen u jednom od tri radna polozaja.

Pokretanje kosilice (sl. M1 i M2)

1. PriCvrstite komplet/e baterija na kosilicu i zatvorite
poklopac pretinca za baterije.

2. Pritisnite dugme napajanja da osvijetlite kontrolnu
plocu. Ukljugit ¢e se indikator stanja kosilice i indikator
brzine noza 1.

3. Pritisnite dugme za rezim brzine noza da odaberete
zeljenu brzinu.

4. Pritisnite dugme napajanja i drZite ga pritisnutim.

5. Dok dugme napajanja drzite pritisnutim, povucite
okidac rotacije noZa na rukohvat i otpustite dugme
napajanja.

Zaustavljanje kosilice (sl. M3)
1. Potpuno otpustite okida¢ rotacije noza.

2. Elektricna kocnica u mehanizmu automatskog kocenja
zaustavit Ce rotaciju noZa u roku 3 sekunde po
otpustanju okidaca rotacije noza.

SISTEM SAMOHODNOG POGONA S
VARIJABILNOM BRZINOM

Kosilica je opremljena funkcijom samohodnog pogona s
varijabilnom brzinom. Ovaj sistem samohodnog pogona je
nezavisan od rotacije noza.

NAPOMENA! Sistem samohodnog pogona se moze
pokrenuti samo kada je rukohvat fiksiran u jednom od tri
radna polozaja.

Upotreba sistema samohodnog pogona bez rotacije
noza (sl. N1)

1. Zaosvjetljenje kontrolne ploce pritisnite dugme
napajanja.

2. Lagano okrecite regulator brzine sistema samohodnog
pogona prema naprijed dok ne zacujete zvuk klikanja,
a zatim povucite okida¢ samohodnog pogona na
rukohvat da pokrenete funkciju samohodnog pogona.
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Za iskljucivanje sistema samohodnog pogona otpustite samohodnog pogona uz rukohvat, a drugom rukom

okida¢ samohodnog pogona. podesite regulator brzine samohodnog pogona da

UPOTREBA SISTEMA SAMOHODNOG POGONA § odaberete zeljenu brzinu.

ROTACIJOM NOZA (SL. N2) A OPREZ! Kako biste umanijli rizik od povreda, nemojte

1. Zaosvjetlienje kontrolne ploe pritisnite dugme nikada pokusavati da premostite okidac rotacije noza ili
napajanja. okida¢ samohodnog pogona. Sistem samohodnog pogona

2. Pritisnite dugme za rezim brzine noZa da odaberete upotrebljavajte samo za predvidenu svrhu.
Zeljenu brzinu. LED PREDNJE SVJETLO (sl. P)

3. Pritisnite dugme napajanja i drzite ga pritisnutim. Za ukljucivanje prednjeg svjetla pritisnite dugme za

4. Dok dugme napajanja drzite pritisnutim, povucite prednje svjetlo. Prednje svjetlo osvjetljava podrucje ispred
okidac rotacije noZa na rukohvat da pokrenete kosilice.

kosilicu, a zatim otpustite dugme napajanja. Za iskljucivanje prednjeg svjetla ponovo pritisnite

5. Jednom rukom drZite okidac rotacije noza uz rukohvat.  dugme.
Drugom rukom povucite okida¢ samohodnog pogona
prema rukohvatu da pokrenete funkciju samohodnog INDIKATOR STANJA KOSILICE
pogona. Indikator stanja kosilice na kontrolnoj ploi prikazuje radno

6. Jednom rukom drzite okidac rotacije noza i okida¢ stanje kosilce.

Indikator Opis Znacenje Radnja
L 4 Svijetli zeleno. | Kosilica radi propisno. Nije potrebna.
L Treneri zeleno Rukohvat nije zabravljen u | Zaustavite kosilicu i provjerite je li rukohvat
— P " | radnom poloZaju. zabravljen u jednom od radnih poloZaja.
G Treperi crveno Nizak nivo napunjenosti Zaustavite kosilicu i napunite komplet/e
— P " | baterije. baterija.
Otpustite okidac rotacije noza i pricekajte
Svijetli Kosilica se preariiava da temperatura kosilice padne ispod 80°C.
narandzasto. pregriava. Pogledaite odjeliak ,ZASTITA KOSILICE OD
VISOKIH TEMPERATURA" u nastavku.
1. Izvadite komplet/e baterija, a zatim
provjerite je li se ispod trupa nakupila trava.
Ocistite ako je potrebno.
2. Prilikom ko$nje usporite tempo hodanja.
Treperi I ) 3. Povecajte visinu kosnje.
d3asto Kosilica je preopterecena. L )
naranazasto. 4. Ako prethodno navedenim riesenjima niste
rijesili problem, obratite se servisnom centru
proizvodaca EGO.
Pogledajte odjeljak ,ZASTITA OD PREOP-
TERECENJA KOSILICE” u nastavku.
L\ 2 {::'Ze?z:gg / Greske elektronike Obratite se servisnom centru proizvodaca
- |0 kosilice. EGO.
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ZASTITA KOSILICE O VISOKIH TEMPERATURA

Ako temperatura kosilice tokom rada prekoraéi 90°C,
temperaturni zastitni krug odmah ¢e iskljuciti kosilicu da je
zastiti od o3tecenja uslijed pregrijavanja.

Indikator statusa kosilice svijetlit ¢e narandzasto. Otpustite
okidac rotacije noza i pricekajte da se pregrijana kosilica
ohladi i indikator statusa postane zelen, a zatim ponovo
pokrenite kosilicu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA KOSILICE

Radi sprecavanja preoptere¢enja, nemojte pokusavati
odjednom uklanjati preveliku koli¢inu trave. Usporite tempo
hodanja ili povecajte visinu koSnje.

Kosilica ima ugradenu zastitu od preopterecenja. Kada je
kosilica preopterecena, motor se zaustavlja, a indikator
statusa kosilice na kontrolnoj ploci treperi narandzasto.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih
tjelesnih povreda, uvijek iskljucite kosilicu, izvadite
komplet/e baterija i uvjerite se da su se svi pokretni
dijelovi potpuno zaustavili prije ¢iS¢enja, odrzavanja
ili transporta kosilice.

A UPOZORENJE! Zaustavite masinu i izvadite kom-
plete baterija kako biste bili sigurni da su se svi pokretni
dijelovi potpuno zaustavili nakon udarca u strani predmet
te kako biste pregledali i popravili masinu zbog ostecenja
prije ponovnog pokretanja i upotrebe masine.

A\ UPOZORENJE! Ako masina poéne neuobicajeno
vibrirati, zaustavite je, izvadite komplete baterija i uvjerite
se da su se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili, a zatim
odmah pregledaijte ima li oStecenja, zamijenite ili popravite
ostecene dijelove, provijerite jesu li otpusteni i pritegnite
otpustene dijelove.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove. Upotre-
ba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost ili oStecenje
proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

CISCENJE KOSILICE

Donju stranu trupa kosilice potrebno je ogistiti nakon svake
upotrebe kako bi se sprijecilo nakupljanje komadi¢a trave,
lis¢a, prijavstine ili drugih naslaga.

Uklonite naslage trave i li¢e s ili oko pogonske osovine i
ventilatora motora. NEMOJTE UPOTREBLJAVATI VODU!
Kosilicu ¢istite vlaznom krpom.

ZAMJENA NOZEVA (sl. Q1, Q2, Q3)

A UPOZORENJE! Uvijek uklonite komplet/e baterija i
vrecu za travu.

A\ UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne rukavice.
NAPOMENA! Prije postavljanja noZeva dobro ocistite
podrucje pogonske osovine i donju stranu masine.

1. Okrenite kosilicu naopacke.

2. Za uklanjanje/postavljanje noZa upotrebljavaijte
moment klju¢ i dvije metalne Sipke kako je prikazano
na slici.

3. Otisnuta strana noza je okrenuta prema van.
4. Ponovite postupak za zamjenu drugog noza.

PODMAZIVANJE ZUPCANIKA KVACILA U
STRAZNJIM TOCKOVIMA (SL. R1-R5)

Kako bi se osigurao bolji rad i sprijecilo blokiranje straznjih
tockova tokom voznje, zup&anike kvacila potrebno je
provjeriti i podmazati nakon svakih Sest mjeseci rada.

NAPOMENA! Potrebni su sliedeci alati (nisu u opsegu
isporuke):

= Klju¢ 13 mm

= nbus klju¢ 3 mm

= Ravni odvija¢

u Klijesta s ostrim vrhom

Skidanje zupcanika kvacila
Pogledajte sklop straznjeg tocka kako je prikazano na sl.

R1.
Ri- | Osovinasamohod- - gq2 1 yateni vjak
nog motora

R1-2 | Osovina tocka R1-8 | Vijak

R1-3 | Stezna opruga R1-9 Zupganlk
kvacila

R14 | Zasitni poklopac | R1-10 | Onutrasnia
Supljina

R1-5 | Valovita podloska R1-11 | Osovinica

R1-6 | Straznji tocak

1. Kljuéem od 13 mm otpustite matiéni vijak u SMJERU
SUPROTNOM SMJERU KRETANJA KAZALJKI NA
SATU. S osovine tocka uklonite maticni vijak, sklop
straznjeg tocka i valovitu podlosku (sl. R2).

2. Inbus klju¢em od 3 mm odvrnite vijak i uklonite zatitni
poklopac (sl. R3).

3. Pomocu ravnog odvija¢a odvojite steznu oprugu i
skinite zup&anik kvacila sa osovine samohodnog
motora. Zatim uklonite osovinicu iz otvora za osovinicu
(sl. R4).
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4. Uklonite naslage prasine i masti na osovinici, u
otvoru za osovinicu i u unutradnjoj Supljini zup&anika
kvacila. Ocistite zup&anik kvacila, osovinicu i otvor za
osovinicu.

Postavljanje zupcanika kvacila

5. Nanesite oko 3-4 g masti u unutradnju Supljinu
zupcanika kvacila i na osovinicu (sl. R5).

Mast mora ispunjavati sljedece zahtjeve:

= NLGI gradacija, penetracija: NLGI-2

= Vrsta ugudcivaca: ester

= Preporuceni opseg radne temperature: -20 °C do 130°C

= Osim navedenog, mast bi trebala imati i izuzetno
pokretanje pri niskim temperaturama, otpornost na
ekstremni pritisak (EP), otpornost na mehanicki pomak,
otpornost na abraziju i oksidativnu stabilnost.
6. Umetnite osovinicu u otvor za osovinicu i montirajte
zup€anik kvacila na osovinu samohodnog motora.
7. Pomocu klijesta s ostrim vrhom postavite steznu
oprugu na osovinu.

8. Postavite zastitni poklopac i priCvrstite ga vijkom.

9. Na osovinu tocka postavite valovitu podlosku i sklop
straznjeg tocka.

10. Pritegnite sklop tocka mati¢nim vijkom U SMJERU
KRETANJA KAZALJKI NA SATU.

11. Ponovite postupak za podmazivanje zupcanika kvacila
na drugoj strani.

NAPOMENA! Obratite vise paznje na oznaku na zup&ani-
ku kvacila L i R kako biste izbjegli pogreSno postavljanje.

SKLADISTENJE KOSILICE (sl. S11iS2)

1. Uklonite komplet/e baterija iz kosilice.

2. Ispraznite vre¢u za travu i oCistite kosilicu.

3. Zaustedu prostora sklopite rukohvat proizvoda i
skladistite proizvod kako je prikazano na slici.

NAPOMENA! Prilikom sklapanja/rasklapanja rukohvata
proizvoda vodite rauna da ne prikljestite kabel (nemojte
ispustiti rukohvat).

4. Nemojte stavljati druge predmete na kosilicu dok je u
skladistu.

A UPOZORENJE! Ako se kosilica prevrne iz uspravnog
poloZaja, moze doc¢i do o$tecenja kosilice ili tjelesnih
povreda. Kada je kosilica u uspravnom polozaju, uvijek

je drzite stabilnom i izvan dohvata djece. Kosilicu po
mogucénosti skladistite u polozenom poloZaju.

.
=060
r 4
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektri¢ne uredaje nemojte zbrinjavati kao
nesortirani komunalni otpad nego se
koristite zasebnim mjestima za sakupljanje
takve vrste otpada.

Za informacije o dostupnim sistemima
I prikupljanja otpada obratite se lokalnoj
nadleznoj sluzbi.

Ako se elektriéni uredaji odlazu na
odlagali$ta otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iscuriti u podzemne vode i dospjeti u
lanac ishrane i negativno uticati na zdravlje
i dobrobit ljudi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Kosilicu ili funkciju
samostalnog pogona nije
moguce pokrenuti.

Komplet/i baterija je/su ispraznjen/i.

= Napunite komplet/e baterija.

Komplet/i baterija nije/nisu propisno umetnut/i
u pretinac za baterije.

Umetnite komplet/e baterija u
pretinac za baterije tako da Cujete
zvuk Klikanja.

Rukohvat nije zabravljen u radnom poloZaju i
indikator statusa kosilice treperi zeleno.

Zaustavite kosilicu i provjerite je li
rukohvat zabravljen u jednom od
radnih poloZaja.

Trup kosilice je zagepljen travom i
naslagama.

Ocistite trup kosilice i vodite
rauna da se noZ moze slobodno
kretati.

Kosilica kosi neravnom-
jerno.

Noz je tup/noZevi su tupi.

Naoéstrite ili zamijenite noZ/eve.

Visina ko3nje trave nije pravilno postavljena.

Pomaknite visinu trupa na viu
postavku.

Noz je postavljen/noZevi su postavijeni
nepravilno.

Ponovo postavite noz/eve prema
uputstvima u odjeljku ,ZAMJENA
NOZEVA" u ovom priruéniku.

ReZim brzine noza nije pravilno postavijen.

Odaberite odgovarajuéi rezim
brzine noza.

Postavke visine ko$nje izmedu prednjih i
straznjih tockova nisu ujednacene.

Podesite prednji i straznji to¢ak
na istu visinu kosnje.

Kosilica ne malcira
pravilno.

Mokri komadici trave lijepe se za donju stranu
trupa.

Prije ko3nje pricekaijte da se trava
posusi.

Kosilica je postavljena za koSnju prevelike
koli¢ine trave odjednom.

Podignite trup na vecéu postavku
visine ko$nje.

Rezim brzine noza nije pravilno postavijen.

Postavite brzinu noza na nizu
postavku.
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Kosilica se neogekivano
zaustavlja tokom ko3nje.

Komplet/i baterija je/su ispraznjeni.

Napunite komplet baterija.

Kosilica je preoptere¢ena i indikator statusa
kosilice treperi narandzasto.

Provierite je li se ispod trupa
nakupila trava i prema potrebi
ocistite trup. Povecajte visinu
ko3nje ili usporite kosnju.

Trup kosilice je zaceplien travom i naslagama.

Ogistite trup kosilice od naslaga.
Povecaite visinu ko$nje ifli pravite
uske otkose.

Komplet/i baterija je/su previSe vru¢/i ili je krug
kosilice previe vru¢. Ako je komplet baterija je
pregrijan, indikator stanja kosilice se iskljucuje.
Ako se kosilica se pregrijava, indikator statusa
kosilice svijetli narandzasto.

Pricekajte da se komplet/i baterija ili
kosilica ohlade.

ReZim brzine noza nije pravilno postavijen.

Odaberite brzinu noza na nizoj
postavci.

Greska elektronike kosilice i indikator statusa
kosilice naizmjeni€no treperi crvenol/zeleno.

Obratite se servisnom centru
proizvodaca EGO.

Pojavljuju se prevelike
vibracije.

Rezni noZ je otpusten/rezni noZevi su otpusteni.

Pritegnite maticni vijak noza.

Rezni noZ nije balansiran/rezni nozevi nisu
balansirani.

Obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

Rezni noZ je savijen/rezni nozevi su savijeni.

Zamijenite nozZ/eve.

Osovina motora je savijena.

Obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

Kosilica je postavljena za ko3nju prevelike
koli¢ine trave odjednom.

Podignite trup na vecu postavku
visine ko$nje.

ReZim brzine noza nije pravilno postavijen.

Postavite brzinu noZa na nizu
postavku.

Motor radi, ali noz ne kosi
travu.

NoZ nije pritegnut/noZevi nisu pritegnuti
odgovaraju¢im momentom pritezanja.

Ponovo pritegnite noz/eve.
Preporu¢eni moment pritezanja za
matiéni vijak noZa je 50-60 Nm.

Strazniji tockovi su blokira-
ni tokom voznje.

Zupcanik kvacila na straznjem tocku je
zacepljen prasinom i mascu.

Ocistite i podmazite zup&anik
kvacila prema uputama u odjeljku
,PODMAZIVANJE ZUPCANIKA
KVACILA U STRAZNJIM
TOCKOVIMA”.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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